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INTRODUCTION 


Les noms prēsentēs dans ce fascicule appartiennent tous ā la pēriode 
sassanide (36-76 siècles), sans être toutefois toujours datables avec 
précision, mais ils peuvent illustrer un même état de langue, celui que 
j'appelle le «moyen-perse (ou pehlevi) ēpigraphigue», même si des 
influences parthes s’y manifestent encore, notamment parmi les noms 
du 3è siècle. C’est dire évidemment que les noms attestés dans les textes 
religieux en pehlevi, datés des 96-106 s., ont été exclus de ce répertoire. 
De même, tous les noms dont l’origine sémitique n’est pas douteuse, ont 
été laissés de côté, quoique appartenant à la période sassanide, ainsi que 
les noms iraniens attestés dans les sources syriaques et autres, puisqu'ils 
ressortent à la Nebenüberlieferung. Plusieurs noms chrétiens provenant 
de la glyptique sassanide ont été d’ailleurs identifiés dans une étude 
publiée dans Iranica Antiqua!. Enfin les noms en moyen-parthe et 
moyen-perse manichéen doivent être enregistrés dans un autre fascicule 
de l’Zranisches Personennamenbuch. 

Les sources épigraphiques comprennent tout ce qui a été inscrit 
autrement que sur manuscrit, à l’exception seulement des ostraca et 
papyri, dont l'écriture, si difficile à interpréter correctement, n’a pas 
permis jusqu'ici aux savants d'en proposer des lectures qui puissent 
emporter l’adhésion. Les sources utilisées sont donc les suivantes: 

1. Les monnaies n’attestent que des noms de rois connus depuis 
longtemps, en dehors de celui de la reine Azarmigduzt (cf. N° 167), 
identifié récemment. 

2. Les inscriptions lapidaires, dont l'inventaire ne s’est guère accru 
depuis la publication du Glossaire des Inscriptions Pehlevies et Parthes 
(London 1972), à part celles qui ont été découvertes par G. Gropp, mais 
dont le déchiffrement pose encore trop de problèmes, de sorte que les 
quelques noms qu’elles pourraient contenir, n’ont pas été retenus ici. 
Mais la nouvelle édition de Paikuli? a permis de corriger des lectures 
erronées publiées dans le Glossaire. Ces noms des inscriptions sont 


! PH. Gienoux, «Sceaux chrétiens d'ēpogue sasanide», ZA XV, 1980, 
p. 299-314. 
' 3 H.Humbach and Prods O.Skjaerve, The Sassanian Inscription of Pai- 
kuli, 4 fasc., Wiesbaden 1978-1983. 
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particulièrement intéressants, puisqu'ils sont datés avec précision, ce 
qui n’est pas le cas pour les noms tirés des sources sigillographiques. 
Certains noms propres, dont l’étymologie résiste encore à l’analyse, en 
dépit des efforts de M.Back?, pourraient bien provenir d’autres 
dialectes, de l’Est iranien notamment. C’est pourquoi il semblera sans 
doute inadéquat de vouloir les expliquer à tout prix par le moyen-perse. 

3. Les sceaux et empreintes de sceaux (sur les bulles) ont fourni la 
plus grosse masse de noms répertoriés ici, qui constituent un ensemble 
homogène, à quelques exceptions près, et pour la plus grande part, 
théophoriques. L'étude typologique que j'en avais proposēe**, devra 
être complétée à partir de ce Corpus, car certaines classes de noms 
n'avaient pas été suffisamment mises en évidence, comme celle des 
composés délerminatifs, où le participe peut être remplacé par un adjec- 
tif. Ce corpus constitue aussi un apport important pour l’histoire des 
religions, mais il en sera traité ailleurs. 

Les nombreuses collections de sceaux et de bulles ne sont pas encore 
toutes publiées, mais néanmoins toutes celles qui ont pu être étudiées 
dans les Musées mondiaux et les collections privées, représentent très 
probablement la majorité des objets actuellement connus, car, tant que 
des fouilles du niveau sassanide ne seront pas à nouveau entreprises, on 
ne peut guère espérer voir surgir de nouvelles collections, excepté quel- 
que collection privée pouvant apparaître sur le marché. 

Le Catalogue de sceaux, que j'ai récemment publié avec R. Gyse- 
lent, comprenait l’ensemble de la collection M. Foroughi*. Nous en 
préparons un second, qui pourrait paraître en 1986, si les autorisations 
demandées nous sont accordées: il rassemblerait les petites collections 
de Musées européens (Bruxelles, Oxford, Cambridge), la nouvelle collec- 
tion acquise par la B. N. en 1983, les collections américaines (à l’excep- 
tion de celle de la Walters Art Gallery), enfin plusieurs collections de 
bulles appartenant à des particuliers’. 


3 Die Sassanidischen Staatsinschriften, Téhéran-Liège-Leiden 1978 [Acta 
Iranica 18]. L'ouvrage a suscité de nombreux comptes rendus: cf. StIr 13, 
268-273. 

58 GIGN, Pad nām, 35-100. 

* Sceaux sasanides de diverses collections privées, Leuven 1982. 

5 Pour des raisons qu’il ne sied pas de développer ici, nous avons dû 
masquer le contenu réel du Catalogue. C’est pourquoi la remarque d'A D. H. 
Bıvar, BSOAS XLVII (1984), p. 162, tombe d'elle-même. 

6 Celle-ci doit paraître en 1986 dans le Journal de ce Musée. 

1 Notamment les bulles inédites de Foroughi, que j'avais pu étudier en 
1972. Les collections hollandaises seront publiées par le Rijksmuseum de Lei- 
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4. A part quelques objets hétéroclites, les coupes en argent consti- 
tuent la troisième source importante. Les noms qu’elles nous fournis- 
sent, sont étudiés dans un article des Studia Iranica 1984, t.13, 
p. 19-39. 

Le dictionnaire est ordonné de la même manière que les fascicules 
déjà publiés de l’Zranisches Personennamenbuch. Chaque entrée com- 
prend ainsi trois parties: 

B (=all. Belege) donne les différentes attestations du nom, définies 
par des sigles énumérés p. 13-15. Les formes, restaurées de façon 
plus ou moins sûre, sont indiquées par les mêmes signes que j'ai 
utilisés dans mon Glossaire, p. 4: 


additions conjecturales (...) 
suppressions conjecturales tiesā) 
restaurations sūres [...] 
restaurations moins sūres [...?] 
lectures incertaines SES 
interprētations incertaines (? 


P (=all./fr. Prosopographie) décrit les éléments de biographie qui se 
rapportent aux différents noms attestés. Pour la plupart, il ne 
s’agit que de la mention de possession de l’objet (sceau, bulle, 
coupe...) sur lequel le nom a été trouvé. 

D (=all. Deutungen) fournit, autant qu’il est possible, une étymolo- 
gie à chaque nom. 

Certaines analyses sont très conjecturales, et pour quelques 
noms même, aucune explication n’a pu être trouvée, car on a 
cherché à éviter une tendance assez répandue chez les onomasti- 
ciens, soit à reconstruire une forme primitive du nom qui de fait 
n’a pu exister, soit à fournir un sens qui ne peut convenir à la 
catégorie des noms propres: si le champ sémantique est suffisam- 
ment étendu, il y a tout de même des interprétations dont la 
fantaisie frise parfois le ridicule. 

Certes, l’origine des noms propres sassanides est très diverse: 
toutes les classes de noms de personnes héritées de l’indo-iranien 
semblent être représentées: composés déterminatifs, à rection 
verbale (très rares comme d’ailleurs déjà en ir. ancien), bahuvri- 





den, mais elles fournissent peu d'inscriptions en dépit du grand nombre de 
soeaux (env. 1400). 

8 C'est ce que fait précisément M. Back, SSI, passim, que R. SCHMITT a 
critiqué à juste titre dans son article «Zu Sprache und Wortschatz der Säsäniden- 
insohriftens, WZK M 72, 1980, p. 74-76. 
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his, dvandvas (à deux adj. ou à deux noms divins). Les noms de 
«citation» sont difficiles à déceler, si toutefois ils sont encore 
vivants à cette époque. Mais les noms composés, constituant une 
phrase nominale (Satznamen) sont nombreux, et ne peuvent se 
confondre avec les composés déterminatifs. 

Les noms abrégés sont aussi très nombreux: tous les composés 
déterminatifs peuvent en constituer par l’un ou l’autre de leurs 
éléments. 

Les formations d’hypocoristiques sont particulièrement 
riches, telles qu’elles apparaissent dans le tableau suivant?: 


-ag (<*-aka) -īg (< *ika) -ög (< *-uka) 

-āy (< *-aya) iy (<*-iya) -6y (< *-uya) 

-ar (< *-ara) -ir (< *-ira) -ur (< *-ura)!0 
-in (< *-ina)/ -ēn (< *-aina) 

-äd (< *-āta) -id (< *-ita) -ēz (< *-a-iča) 


Les sobriquets et noms familiers sont aussi nombreux.Ils sont sou- 
vent constitués par des noms d’animaux; parmi ces derniers, la série de 
noms composés du cheval, si nombreux en iranien ancien, demeure 
encore très largement attestée à l’époque sassanide. Les noms élogieux, 
et ceux qui réfèrent aux particularités de la naissance, sont nombreux. 
Mais toutefois, la majorité des noms est d’origine religieuse, théophori- 
que, parmi lesquels les hypocoristiques dérivés de noms divins forment 
une masse imposante. À côté de ces noms abrēgēs, les noms à trois ou 
quatre termes constituent souvent une énigme, dans la mesure où il ne 
semble pas possible d'établir une relation formelle et sémantique entre 
les différents éléments du composé. Sans doute doit-on expliquer de tels 
noms comme formés de plusieurs composés juxtaposés, comme dans nos 
langues modernes. Il est clair en tout cas que l’on n’a pas affaire à des 
noms qui seraient suivis de leurs patronymes, mais le nom d’un ancêtre 
pouvait fort bien être ajouté au nom proprement dit. L’on constate 
d’ailleurs que le nom du fils est parfois exactement semblable à celui du 
pēre!!, ou reproduit une partie du nom du père !?. 


9 Le tableau que j'avais présenté dans Pad nām p.62-63, est maintenant 
à compléter. Certes, certains suffixes demeurent très rares, comme la série des 
-ar, -ir, -ur et Ad. 

10 Ce suffixe pourrait être attesté dans le nom de Pdkur (cf.741), qui 
remonterait à un ancien *Pak-ura, comme me l’a suggéré R. SCHMITT. 

II J'en ai relevé au moins une douzaine d'exemples, cf. Pad nām 57 $ 1.5. 

12 Ainsi, le nom du dieu invoqué dans le nom du père l’est de même dans 
celui du fils: Māh-buxt fils d Ādur-Māh (b. QAN 232); Ādurbād-Gušnasp fils de 
Vehdād-Gušnasp (b. TS 22); Mihr-Gušnasp fils de Dād-Gušnasp (b. BNP 
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Quant à la distinction du genre, elle est souvent difficile à détermi- 
ner. Les noms féminins en effet ne sont pas décelables avec certitude. 
Deux catégories toutefois, peuvent être mises en évidence: les anciens 
féminins, comme Anähitä, Spanta-Armatti-, devenus Anāhīd, Spandar- 
mad, ont dū nēcessairement le rester. Mais un hypocoristigue comme 
Denak n’est plus un féminin, parce que dérivé de lav. fém. daēnā-, mais 
seulement parce que le contexte (de ŠKZ) Fētablit à coup sûr. D'autre 
part, les nombreux noms composés avec -duxt, provenant d'anciens 
patronymes (féminins), sont sans nul doute du genre féminin. Quelques 
noms intéressants, de fleurs, de fruits ou de pierres précieuses, sont, 
comme dans nos langues, à attribuer à des femmes: Sabag «obsidienne», 
Vādām «amande», ou encore de noms d’animaux comme Āhūg «ga- 
zelle». 

D’autres noms, dont la filiation indiquée est féminine, doivent être 
tenus pour des féminins, même si rien apparemment ne le laisse pressen- 
tir. Ainsi, Säbuhr-Kärin, qui est dite fille de Mihren (cf. s. BNP 4.115) 
est nécessairement un nom de femme. De même une certaine Xvarr-veh- 
zūd, surnommée Yazdän-zädag et fille de Dēnak!, et dont le nom 
semble signifier «bien née (du) X varonah». 

À propos de ce dernier mot, j'ai partout adopté pour lui la traduc- 
tion peu précise de «lumière«, mais qui me paraît la plus proche de la 
notion de «rayonnement lumineux», et non de «gloire» ou de «for- 
tune» !#, comme cela a été démontré de la manière la plus convain- 
cante dans des travaux récents de J. Duchesne-Guillemin, G.Gnoli, 
G. Ito et moi-même 6. 

Dans l’onomastique sassanide, ce mot apparaît le plus souvent sous 
sa forme médo-perse, et non avestique, dans de très nombreux composés 
avec Farr (<*Farnah-) et Farrbay, alors que Xvarr (< xvaranah-) est 


16.33a); ou la ressemblance s'exprime d’une autre manière: Anösag-veh fils de 
Panäh-veh (b. QAN 98). 

18 Ce nom n’est pas dans le dictionnaire, puisqu'il nous est transmis par 
la tradition syriaque, dans trois textes magiques inédits, que je publierai 
prochainement et que j'ai eu l’occasion de présenter à une séance de la Société 
Asiatique, le 13.11. 1981. Le nom de Yazdān-Friy-Šābuhr (s. BNP 3.34), que 
j'ai considéré comme un nom masculin, pourrait être celui d’une femme, si l’on 
donsidère que c’est celui du personnage représenté, et que l’on comprend autre- 
ment que je ne lai fait, le mot plystmky, qui fait encore difficulté. 

4 Faux sens acclimaté par Bailey, dans ses Zoroastrian Problems. 

18 Dans tous les contextes de V Ardā Vīrāz Nämag où ce mot apparaît, il 
est toujours associé & un verbe ou un terme de lumière (comme briller). Cf. ma 
nouvelle traduction, éd. de l’A. D. P. F., Paris 1984. 
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rare, ce qui permet de mettre en doute l’équivalence admise jusqu'ici de 
l’ideogramme GDH avec zvarrah'®. 

Des nombreux problēmes que pose encore l’onomastique et qui 
restent en suspens, je ne peux évoquer que quelques-uns d’entre eux. 
Parmi ceux-ci, on peut ranger la traduction de dād, habituellement 
rendu par «donné», et auquel jai préféré garder le seul sens de «créé». 
Il faut en effet remarquer que däd apparaît de façon constante dans les 
noms propres, alors que āfrīd/āfrīdag, avec le sens de «créé, béni», 
n'apparaît que très rarement. Or, c’est la situation exactement inverse 
que nous connaissons en pers. mod., où däd n’a conservé que le sens de 
«donné», tandis gu āfarīd désigne l’action de créer, en parlant d’une 
divinité. Ceci pourrait indiquer que, lorsque dād n’a conservé que le sens 
de «donné», il a fallu lui trouver un substitut pour le sens de «créé». 
D'autre part, dans l’ Avesta comme dans la littérature pehlevie, le verbe 
dä- en relation avec un nom divin, exprime généralement l’action créa- 
trice du dieu, et non simplement l’action de donner". 

Le sens de Baga dans les noms propres, appellatif ou nom du dieu 
Baga (correspondant à l’indien Bhaga) constitue un problème qui n’a 
pas encore trouvé de solution définitive et entièrement satisfaisante. A 
la suite de quelques-uns de mes travaux!® et selon une epinion assez 
communément admise!?, j'ai préféré donner à ce terme la valeur de 
nom divin, comme le montrent des séries complètes de noms de person- 


18 SKJAE, SIP 3.1, p.94: GDH est mal traduit par «Glory». Cf. aussi sur 
Farnah, du même auteur, BSL 78 (1983), p. 241-259. 

17 Il est intéressant de noter un emploi simultané de āfrīdan et dädan avec 
le même sens de «créer», dans un passage du Mēnēg  xrad, ch. 57,5 (éd. 
D. P.SANJANA, 1895), p.76: «Dādār Ohrmazd mēnēg ud gētīg dahišnān ī yaz- 
dān ud abārīg hamāg dām ud dahišn pad nērēg ud tagīgīh ud dānāgīh ud 
kār-āgāhīh ī āsn-xrad āfrīd ud dahēd ud dārēd ud rāyēnēd». «Le Créateur 
Ohrmazd a créé les créatures divines (dans l’état) mēnēg et gētīg, et toutes les 
autres créatures, par la force, la puissance, la science et l’expérience de la 
Sagesse innée, et il (les) crée, les conserve et les ordonne». On pourrait fournir 
bien d’autres exemples, mais ce n’est pas l’endroit ici. 

18 Cf. notamment Pad nām, 88-90: Excursus I; «Le dieu Baga en Iran», 
AAASH 25 (1977), 119-127; «Des structures imaginaires du panthéon prē- 
zoroastrien à l’existence de Baga», Iranica, a cura di G. GNOLI e A. V. Rossi, 
Napoli 1979, 365—368. 

19 Cf. les auteurs gue j'ai citēs dans mon art. des AAASH 25 (1977), p. 120 
note 5: E. BENVENISTE, I. GERSHEVITCH, M. Boyce (voir maintenant Varuna 
the Baga, Monumentum G. Morgenstierne I (1981), p. 59—73), auxquels on peut 
ajouter A. PERIKHANIAN, Henning Memorial Volume (1970), p.349 note 3, et 
HENNING (pour le sogdien). D’autres (MAYRHOFER, SCHMITT, HINZ, LIVSHITS) 
sont plus réticents ou ne se prononcent pas. 
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nes formés avec Baga. Mais les deux sens peuvent assurément être 
supputés, sans qu’un argument décisif nous permette de faire un choix 
certain. 

L'apport de onomastique à l’histoire des religions soulève égale- 
ment des questions, auxquelles ce n’est pas le lieu ici de répondre et dont 
nous nous contenterons de mentionner quelques-unes: les noms de 
Feux, nommés d’après les Rois ou personnages importants et non 
d’après les Dieux; la «divinisation» des rois sassanides, qui semble 
attestée par les series de composés avec dād «créé», buxt «sauvé», etc... 
où les noms de rois apparaissent aussi bien que les noms de dieux, 
formations également connues pour le nom même de l’éponyme de la 
dynastie, Säsän, que l’on devrait considérer comme un dieu, à la suite 
de V. A. Livebite ou du moins d’un roi «divinisé». 

Mes remerciements s'adressent tout spécialement au professeur 
M. Mayrhofer, qui m’a encouragé à préparer ce fascicule et aidé de ses 
conseils, et plus encore au professeur Rüdiger Schmitt, qui, en de 
nombreuses lettres, m’a fait bénéficier de ses avis précieux et fourni 
également par écrit d’utiles corrections, certaines références et étymolo- 
gies nouvelles en acceptant d'examiner minutieusement ce travail, 
présenté comme partie de mon Doctorat-ès-Lettres. Je veux aussi ex- 
primer ma gratitude à Mme Monika Gronke, qui a assumé l’ingrate 
tâche de taper in extenso ce manuscrit, et à Melle Maria Szuppe, qui m'a 
aidé à préparer l’Index inverse. Enfin je remercie Fr. Grenet de m'avoir 
fait bénéficier de ses corrections des inscriptions de Doura-Europos. 


2 «New Parthian Documents from South Turkmenistan», AAASH 95 
(1977), p. 174—178. 
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Objets inscrits 


a 
am 
b 
br 


argenterie 

amulette 

bulle 

brique 

galet 

inscriptions lapidaires 
monnaie 

moulage de sceau 
autre objet 

sceau 


Ak Depe, Ašxābād (Turkménistan) 

Musée d'Art et d'Histoire, Genève 
Ashmoleum Museum, Oxford (U.K.) 
American Numismatic Society, New York 
Ancient Orient Museum, Tokyo 

Mr Azizbeglu, Tēhēran 

Baghdad Museum, Baghdad 

British Museum, London 

Biblothēgue Nationale, Paris 

Cleveland Museum of Ārt 

Collection privée, Londres 

Collection privée, Polzi 

Columbia University, New-York 

Diverses collections privées (Gignoux-Gyselen) 
David's Sammling, Copenhague 
Ermitage, Lēningrad 

Franciscains de la Flagellation, Jérusalem 
Freer Gallery of Art, Washington 
Institut fūr Numismatik, Wien 

Irän Bāstān (Musée), Téhéran 

Islamische Kunst, Berlin (Ouest) 

Institut des Etudes Orientales, Leiden 
Mr Jazayeri, Tēhēran 

Kara-Tēpē (Uzbékistan) 

Léonard Gorelick Collection 

K. J. Müller, Bonn 

Musée des Beaux-Arts, Budapest 

Musée du Cinquantenaire, Bruxelles 
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MET 
MFAB 


MIJ 
MMA 
MOT 


NMC 
OIMC 
PIT 
PMB 
QAN 
QD 
RML 
SMM 
TS 


UMP 
VAU 
WAGB 
WHM 
YNT 
YU 


TX I-III 


Sigles 


Musēe d'Etat, Tbilissi 

Museum of Fine Ārts, Boston 
Mohsen Foroughi, Téhéran 

Musée d'Israël, Jerusalem 
Metropolitan Museum of Art, New York 
M. I. Moche, Téhéran 

Musée de Suse 

National Museum, Copenhagen 
Oriental Institute Museum, Chicago 
M. A Pirouzan, Téhéran 

Pergamon Museum, Berlin (Est) 
Qasr-i Abu Nasr (Iran) 

Qal‘a-ye Duxtar 

Rijksmuseum, Leiden 

Staatliche Münzsammlung, München 
Taxt-i Suleiman ([ran) 
Turang-Tépé (Iran) 

University Museum, Philadelphia 
Von Aulock, Uppsala 

Walters Art Gallery, Baltimore 
William H. Moore 

Yusuf Nayeri, Téhéran 

Yale University (Art Gallery) 


Inscriptions 
(reproduit de Gran, Glossaire 8) 


Ardašīr à Naqë-i Rustam 
Šābuhr à Hājjīābād 

Šābuhr à la Ka’aba de Zoroastre 
Šābuhr à Nagš-i Rajab 

Šābuhr à Tang-i Borāg 

Šābuhr à Veh-Šābuhr 
Doura-Europos 

Kirdīr à Sar Mašhad 

Kirdīr à Nagš-i Rajab 

Kirdīr ā la Ka'aba de Zoroastre 
Kirdīr à Nagš-i Rustam 

Narseh ā Paikuli 

Narseh ā Veh-Šābuhr 

Šābuhr Sagānšāh ā Persēpolis 
Šābuhr II (?) à Miškīn-Šahr 
Šābuhr II ā Tāg-i Bustān 
Šābuhr III ā Tāg-i Bustān 
Mihr-Narseh ā Fīrūzābād 
Inscription funéraire de Constantinople 
Inscription funéraire de Darband 
Inscription funéraire d’Eqlid 
Inscription de Tang-i Xošk 
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TT I-IV Inscription funéraire de Taxt-i Tā'ūs (Istaxr) 
MD I-II Inscription funéraire de Magsūdābād 


BL Colonne funéraire de Bāy-i Lardī 
VS I-II Inscription funéraire de Veh-Säbuhr 
SN Inscription funéraire pehl.-chinoise de Sian 


Nota bene: I (au-dessus de la ligne) signale un objet inédit. 


AAASH 


Aclr 

Adj. 

all. 

ALT-STIEHL 
ALT-STIEHL, AAW 
AJSL 


AMI 

av. 

AVN 

Back, SSI 
bab. 

bal. 

BARTH, AIW 
Baum, GSL 
BEDJAN, AMS 
Benv, TNP 
Bīv 


Brv, Catalogue BM 
BNF [N. F.) 
Bor-Lux, SG 


Boyce, Mel. 
Benveniste 


Bro-Mn, ApH 


BRUNN 
Brunn, MMJ 


ABREVIATIONS 


Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae. Buda- 
pest 

Acta Iranica. Teheran-Liege. 

Adjectif 

allemand 

F. ALTHEIM et R..STIEHL 

Die Araber in der Alten Welt. VII Berlin 1968 
American Journal of Semitic Languages 
Archaeologische Mitteilungen aus Iran. Berlin 
avestique 

Ardā Vīrāz Nāmag 

M. Back, Die Sassanidischen Staatsinschriften (Acta Ira- 
nica, troisième série n° 18). Teheran-Liege-Leiden 1978 
babylonien 

balēčī 

C. BARTHOLOMAE, Altiranisches Wörterbuch. Strassburg 
1904 [Nachdruck Berlin 1961] 

A. BAUMSTARCK, Geschichte der syrischen Literatur. Bonn 
1922 

P. BEDJAN, Acta martyrum et sanctorum. 7 vol. Paris 
1890-1897 

E. BENVENISTE, Titres et noms propres en iranien ancien 
(Travaux de l’Institut d'Etudes Iraniennes de l’Univer- 
sité de Paris 1). Paris 1966 

A. D. H. Brvar 

A. D. H. Brvar, Catalogue of the Western Asiatic Seals in 
the British Museum. Stamp Seals — II: The Sassanian 
Dynasty. London 1969 

Beiträge zur Namenforschung [Neue Folge]. Heidelberg 
A. Ja. Borısov et V. A. LUKONIN, Sasanidskie Gemmy. 
Lēningrad 1963 

M. Bovce, «On Varuna’s part in Zoroastrianism». Mē- 
langes linguistiques offerts à Emile Benveniste. Paris 1975, 
55-64 

W. BRANDENSTEIN und M. MAYRHOFER, Handbuch des 
Altpersischen. Wiesbaden 1964 

Christopher J. BRUNNER 

Ch. J. BRUNNER, «Middle Persian Inscriptions on Sasa- 
nian Silverware» Metropolitan Museum Journal 9, 1974, 
109-121 | 
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BRUNN, SSS 
BSO(4)S 
Cahiers DAFI 
Driv, AD 
Ducu, CA 


Kr, 
EIL, BM 


Eır, Festschrift 
Tagizadeh 


EL, Demawend 
ēl. 


Eļishē 


fr. 
FRYE 
FRYE, CIIran 


FRYE, JA 


Frye, Zal 


FRYE, Im. Erdmann 


FRYE, QAN 


f. 
fr. 


GERSH, Fs. Pagliaro 
GERSH, Garb 


Gg PS 


GIGN 


Abréviations 


Ch. J. BRUNNER, Sasanian Stamp Seals in the Metropo- 
litan Museum of Art. New York 1978 

Bulletin of the School of Oriental (and African) Studies. 
London 

Cahiers de la Délégation Archéologique Française en Iran. 
Paris 

G. R. DRIVER, Aramaic Documents of the fifth century 
B.C. Oxford 1957 

J. DUCHESNE-GUILLEMIN, Les Composes de IV Avesta. 
Paris 1936 

W. EILERS 

W. EILERS, «Die Schere des Kartīr». Baghdader Mittei- 
lungen. 7, 1974, 71-83, Tf. 7-10 

W. EıtLErs, «Die altiranische Vorform des Vāspukr ». A 
Locust's Leg. Studies in honour of S. H. Tagizadeh. Lon- 
don 1962, 55—63 

W. EILERS, «Der Name Demawend». Archiv Orientalni 
22, 1954, 267-374 

elamite 

Eļishē, History of Vardan and the Armenian War, trans- 
lation and commentary by Robert W. Thomson. Cam- 
bridge-London 1982 

français 

Richard N. FRYE 

R. N. FRye, Sasantan Seals in the Collection of Mohsen 
Foroughi. Corpus Inscriptionum Iranicarum Part III: 
Pahlavi Inscriptions; vol. VI: Seals and Coins. Portfolio 
II: Plates XXXI-LIV. London 1971 

R. N. Feye, «Sasanian Clay Sealings in the collection of 
Mohsen Foroughi». Iranica Antiqua 8, 1968, 118-132, 
pl. XXIV-XXXI 

R. N. FRYE, «Sasanian Silver and History». Iran and 
Islam, Edinburgh 1971, 255-262, 4 pl. 

R. N. FRYE, «Inscribed Sasanian Seals from the Nayeri 
Collection». Forschungen zur Kunst Asiens. In Memo- 
rıam Kurt Erdmann. Istanbul 1970, 18-24 

R. N. FRYE, Sasanian Remains from Qasr-1 Abu Nasr. 
Cambridge 1973 

feminin 

frangais 

I. GERSHEVITCH, « Amber at Persepolis». Studia Classica 
et Orientalia A. Pagliaro oblata. Roma 1969, 167-251 
I. GERSHEVITCH, «Iranian Nouns and Names in Elamite 
Garb». TPS 1969, 165—200 

R. GHIRSHMAN, Iran. Parthians and Sassantans (The 
Arts of Mankind, ed. by A. Malraux et G. Salles) London 
1962 

Ph. GIGNOUX 


GIGN, AI 

Gin, Catalogue BN 
Gian, Yādgār 
Pūr-Dāvūd 


Gien, Glossaire 


Gran, Pad nām 


Gien, Varia 1976 


Gro (Gen Pad nām 


Gian-Gys, SSDCP 


Gian-Gys, J WAG 


GÖBL 
GöBL, SN 


GögL, TS 


Gropp, ANSMN 


Haīm, NPED 


HbO 

Harm 

Herz 

Herz, Patkuli 
Hz 

Hınz, AIFF 


Hınz, NÜ 
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Ph. Gianoux, «Les bulles sassanides de Qasr-i Abu Nasr 
(collection du Metropolitan Museum of Art)». Festschrift 
Mary Boyce, Acta Iranica 24, 195-215. 

Ph. Gienoux, Catalogue des sceaux, camées et bulles sasa- 
nides de la Bibliothèque Nationale et du Musée du Louvre. 
II. Les sceaux et bulles inscrits. Paris 1978 

Ph. Gianoux, «Les (formules) des sceaux sassanides et 
la signification de räst et rāstīh». Yādgār-nāme-ye Pür- 
Dāvūd. Farhang-e Irān Zamīn 21, 1976, 41-56 

Ph. Gianoux, Glossaire des Inscriptions Pehlevies et 
Parthes. Corpus Inscriptionum Iranicarum, Supplemen- 
tary Series Vol.I. London 1972 

Ph. Gianoux, «Les noms propres en moyen-perse épi- 
graphique». Pad nām T yazdän, Etudes d ēpigraphie, de 
numismatique et d'histoire de l'Iran ancien [Travaux de 
l’Institut d’Etudes Iraniennes 9]. Paris 1979 

Ph. Granoux, «Cachets sassanides du British Museum». 
Acta Iranica, Textes et Mémoires vol. V, Varia 1976. 
Téhéran-Liège-Leiden 1977 

Ph. GIGNOUx-R. GYSELEN, «Sceaux sasanides de la 
collection M. I. Mochiri». Pad nām ī yazdān. Paris 1979 
Ph. Gianoux-R. GYSELEN, Sceaux sasanides de diverses 
collections privées. (Studia Iranica. Cahier 1). Leuven 
1982 

Ph. GiGnoux-R. GYSELEN, «Sasanian Seals in the Wal- 
ters Art Gallery (Baltimore)». Journal of the Walters Art 
Gallery, (sous presse) 

Robert GÔBL 

R. GöBL, Sasanidische Numismatik (Handbücher der 
Mittelasiatischen Numismatik Bd. 1). Braunschweig 
1968 

R. GôgL, Die Tonbullen vom Tacht-e Suleiman. Ein Bei- 
trag zur spātsasanidischen Sphragistik. Berlin 1976 

G. GROPP, «Some Sasanian Clay Bullae and Seal Sto- 
nes». The American Numismatic Society Museum Notes 
19, 1974, 119—144 

S. HaTm, New Persian-English Dictionary. Tehran, 2 
vols, 1960-1962 

Handbuch der Orientalistik. Leiden-Köln 

J. HARMATTA 

E. HERZFELD 

E. HERZFELD, Patkult. 2 vols. Berlin 1924 

W. Hıxz 

W. Hınz, Altiranische Funde und Forschungen, mit Bei- 
trägen von R. Borger und G. Gropp. Berlin 1969 
W.Hmz, Altiranisches Sprachgut der Nebenüberlieferun- 
gen. Wiesbaden 1975 
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Horr, SAPM 
HoRN-STE, SS 
Hüssn, AG 


HUFF 
HumB-SKJAE, SIP 


JA 

J AOS 
JRAS 
Justı, NB 
KEV 

KZ 


Liv 
Līiv-Luk, VDI 


LPNM 
Lux, Kara-Tepe 


M. 

Mack 

Mack, CPD 
MAR, CO 

Mazo, Ērānšahr 


Mel. Benveniste 


Mem. Menasce 


Abrēviations 


G. HOFFMANN, Auszüge aus Syrischen Akten Persischer 
Märtyrer. Leipzig 1880 [Nachdruck 1966] 

P. Horn und G. STEINDORFF, Sassanidische Siegelsteine. 
Berlin 1891 

HÜBSCHMANN, Armenische Grammatik, 1897 

D. Hurr 

H HuMBACH and Prods O. SKJAERVO, The Sassanian 
Inscription of Paikuli. Wiesbaden. Part 1: Supplement 
to Herzfeld's Paikuli, 1978; Part 2: Synoptic Tables, 
1980; Part 3.1: Restored text and translation, 1983; Part 
3.2: Commentary, 1983 

Iranica Antiqua. Leiden 

Indogermanische Forschungen. Strassburg, später Ber- 
lin-Leipzig, Berlin-New York 

Indo-Iranian Journal. Den Haag 

iranien 

Iranica, a cura di G. Gnoli e A. V. Rossi (Istituto Uni- 
versitario Orientale, Seminario di Studi Asiatici, Series 
Minor X). Napoli 1979 

Journal Asiatique. Paris 

Journal of the American Oriental Society 

Journal of The Royal Asiatic Society. London 

F. Justi, Iranisches Namenbuch Marburg 1895 [Neu- 
druck Hildesheim 1963] 

Collection Kevorkian inedite 

Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, Göttingen 
V. A. LIVSHITS 

V. A. Livsuirs et V. G. LUKONIN, «Srednepersidskie i 
sogdijskie nadpisi na serebrjanyx sosudax». Vestnik 
Drevnej Istorii 1964/3, 155-176 

Atti del Convegno Internazionale sul tema: La Persia nel 
Medioevo (Roma, 31 marzo-5 april 1970). Accademia 
Nazionale dei Lincei, Quaderno N. 160. Roma 1971 
V.G. LUKONIN, «Srednepersidskie iz Kara-Tepe». Bud- 
dijskie Peščery Kara-Tepe v starom Termeze. Moskva 
1969, 40-46 

masculin 

D. N. MACKENZIE 

D. N. MACKENZIE, A Concise Pahlavi Dictionary. Lon- 
don 1971 

A. Marıcq, Classica et Orientalia (Extrait de Syria 
1955-1962). Paris 1965 

J. MARQUART, Eränsahr nach der Geographie des Ps. 
Moses Xorenac (91, Berlin 1901 

Mélanges linguistiques offerts à Emile Benveniste. (So- 
ciété de Linguistique de Paris LXX). Paris 1975 
Mémorial Jean de Menasce, édité par Ph. Gignoux et A. 
Tafazzoli (Fondation Culturelle Iranienne 185). Louvain 
1974 


Mu 
Mu, NAI 


Mu, OnP 


Mn, IPN B 


MiMan. 


MocH 
Mocx, ENII 


Mocu, ENI II 


Mon. Nyberg 


MSS 

MP 

ND 

n.pr. 

NöLD, Tabari 


Nep. Manual 
ORrB-TRE, SM 
Orientalia Romana 


part. 

part. sec. 
pass. 
pers.mod. 
plur. 

pron. 
Prov, EW 


ràc. 
REArm 


Abréviations 11/21 
M. MAYRHOFER 

M. MAYRHOFER, Nachlese altpersischer Inschriften. Zu 
übersehenen und neugefundenen beschrifteten Objekten 
und zur Schriftproblematik im persischen Weltretch. 
Werkstattbericht über ein «Supplement altpersischer In- 
schriften» [Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissen- 
schaft 19]. Innsbruck 1978 

M. MAYBHOFER, Onomastica Persepolitana. Das altirani- 
sche Namengut der Persepolis-Täfelchen. Wien 1973 

M. MAYRHOFER, Iranisches Personennamenbuch, Band I: 
Die Altiranischen Namen; Faszikel 1: Die Avestischen 
Namen, Wien 1977 - Faszikel 2: Die Altpersischen Na- 
men und Faszikel 3: Indices, 1979 

Mitteliranische Manichaica aus Chinesisch-Turkestan, 
von F. C. Andreas, aus dem Nachlaß herausg. von W. 
Henning. Berlin 1932-1934 

M. I. Mocuiri 

M. I. Mocuiri, Etudes de numismatique iranienne sous les 
Sassanides, tome I. Téhéran 1972 

M. I. MocHirı, Étude de numismatique iranienne sous les 
Sassanides et Arabe-Sassanides, tome II. Téhéran 1977 
Monumentum H. S. Nyberg, Acta Iranica 4 à 7, Deu- 
xième Série Hommages et Opera Minora. Téhéran- 
Liège-Leiden 1975 

Münchener Studien zur Sprachwissenschaft. München 
moyen-perse 

nom de dieu/dēesse 

nom propre 

Th. NOLDEKE, Geschichte der Perser und Araber zur Zeit 
der Sasaniden. Aus der arabischen Chronik des Tabari. 
Leyden 1879 

H. S. NYBEBG, A Manual of Pahlavi. 2 vols. Wiesbaden 
1964—1974 

J. ORBELI et C. TREVER, Serebroj metall, Leningrad-Mo- 
scou 1935 

Orientalia Romana. Essays and Lectures 5, Iranian Stu- 
dies ed. by G. Gnoli, IsMEO. Roma 1983 

participe 

participe secondaire 

passim 

persan moderne 

pluriel 

pronom 

E. PROVASI, «Seals with Pahlavi Inscriptions from the 
Nayeri Collection». East and West, N. S. vol. 25, 1975, 
427-433 

racine 

Revue des Etudes Arméniennes. Paris 
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RSO 

SCHM 

SCHM, Festschrift 
Leroy 


SCHM, Festschrift 
Palmer 


SCHM, Inc. Ling. 
SCHM, WZKM 


Scum, Aischylos 


SCHMIDT 
sec. 

sing. 

SKJAE, SIP 
SKJAE, BSL 
SMIR, VS 
Stlr 

subst. 

TAN, Silk Road 
Topp J AOS 
TPS 

VDI 

VDO, AOS 


WILLIAMS, AJSL 


VOLLENWEIDER, 
Catalogue Genève 
v.p. 
VZ 


Abrēviations 


Rivista degli studi orientali. Roma 

Rüdiger SCHMITT 

R. SCHMITT, «Serta Onomastica». Recherches de Lingui- 
stique, Hommages à Maurice Leroy. Bruxelles 1980, 
199-205 

R. Scumirr, «Der Titel Satrap» ». Studies in Greek, 
Italic, and Indo-European Lingutstics, offered to Leonard 
R. Palmer. Innsbruck 1976, 373—390 

R. SCHMITT, «Artaxerxes, Ardašīr und Verwandte». In- 
contri Linguistici 5. Firenze 1979, 61-72 

R. SCHMITT, «Zu Sprache und Wortschatz der Sāsāni- 
deninschriften». WZK M 72, 1980, 61-82 

R. ScHMITT, Die Iranier-Namen bet Aischylos [Iranica 
Graeca Vetustiora. I]. SbOAW 337. Wien 1978 

E. SCHMIDT, Persepolis I. Structures, Reliefs, Inscrip- 
tions. Chicago 1953 

secondaire 

singulier 

cf. HUMBACH-SKJAERVB, The Sassanian Inscription of 
Paikuli. Part 3.1 et 3.2 

P. O. SKzarRv9, « Farnah-: Mot mède en vieux-perse?». 
Bulletin de la Société de Linguistique (Paris) 78, 1983, 
241-259 

J. SMIRNOFF, Vostoënoe Serebro. St. Petersbourg 1909 
Studia Iranica. Paris 

substantif 

K. TANABE, Silkroad Gold and Silver in Japan. The 
Ancient Orient Museum. Tokyo 1981 

Charles C. Toßrey, «Pehlevi Seals inscriptions from 
Yale Collections». J AOS 52, 1932, 201-207, 2 pl. 
Transactions of The Philological Society. London 
Vestnik Drevnej Istorii. Moscou 

H. H. VON DER OSTEN, Ancient Oriental Seals. Oriental 
Institute Publications. Chicago 

M. F. WiLLrAMS, «The collection of Western Asiatic 
seals in the Haskell Oriental Museum». AJSL 44, 1928 
M.-L. VOLLENWEIDER, Catalogue raisonné des sceaux, 
cylindres et intailles. Genève 1967, tome 1, 92 sv. 
vieux-perse 

Vizīdagīhā $ Zädsparam 


LES NOMS PROPRES 
SASSANIDES 


A 


1. Ābān-dād m.: B 'p’nd't, b. YU A. 1932.4; ()p'nd 't'n, b. MOT 
12b!; *p'nd't'n, b. BNP 10.6b, b. KEV 10b!, b. MOT 33b!, b. YU A. 
1932.8a. — P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle YU A 1932.4; 
père de Farrox-dād (cf. 358), possesseur d'un même sceau apposé sur les 
bulles MOT 12b et 33b, BNP 10.6b et KEV 10b; père d’un mage 
nommé Ohrmazd-däd (cf. 709), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 
YU A. 1932.8a. - D Composé déterminatif, formē du descendant de lav. 
ap- «eau» au plur. et du part. dad «créé» (< dāta-), «créé par les Eaux». 

Tor, JAOS 52, 203-204; Gran, Catalogue BN 101. 


2. Abarzard m.: B ’pizlt’n, b. TS 363. — P Père d’un mage nommé 
Frāy-Gušnasp (cf. 375), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle TS 
363. — D Dvandva (%) formé peut-être des descendants de lav. apara- 
«postérieur, second» et de zatrita- «jaune». 

G6BL, TS 48; MH, ZPNB I, 1, 104 n° 413. 


3. Abarz-šūy m.: B 'plcčwdy, s. coll. privée, GOBL, TS pl. 47. P 
Satrape de la province de Husrö-8äd-Ohrmazd. — D Si le second terme du 
composé peut désigner le «mari» (< *xčauda-), le premier demeure 


obscur. 
GOBL, TS pl. 47. 


4. Āb-čihriy m.: B '(p)c(t)ldyy, s. BNP 4.72. -P Possesseur du sceau 
BNP 4.72. - D Ce nom, de lecture douteuse, peut être un hypocoristique 
en -iy (?) d’un bahuvrīhi formé des descendants de l’av. ap- «eau» et 


ciOra- «nature», «qui (a) la nature de l Eau». 
Gian, Catalogue BN 42; Gian, Pad nām 65 $ 2.3.6. 


5. Āb-dānāg m.: B 'pd'nk'n, s. BML FA 1. P Père de Veh-Adur- 
Farrbay (cf. 969), possesseur du sceau BML FA 1. — D Nom formé de 
dānāg (<*dänäka-) «sage» et de āb (<āp-) «eau», «sage grâce (à la 
divinité de) l’Eau (i.e. la déesse Ab)». 

Bıv, Catalogue BM 90b; Gien, Varia 1976, 130. 


6. Abdaxš(?) m.: B dy, i. ŠKZ 34. - P Dignitaire sous Säbuhr I, 
fils d'un chef de forteresse Tdizbed). — D Sens incertäin, car il est difficile 
de réconcilier la forme MP avec les graphies du parthe ('bdgšy, i. ŠKZ 
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28) et du grec 'Apayag (i. SKZ 66). Le parthe semble fournir la forme 
complète, mais ne justifie pas pour autant l’étymologie proposée par 
Back, SSI 175—176, (< *abda-kasa- avec point d'interrogation), car 
abd- «merveilleux», devrait en MP être écrit * pd. comme sur les mon- 
naies. Le nom peut ne pas être iranien, si l’on pense aux nombreux noms 
sémitiques commençant par 'dd-, «serviteur». 

GIGN, Glossaire 15a, 45a; Back, SSI 175—176. 


7. Āb-dēstar m.: B 'pduwsti, s. BNP 4.22. - P Apparemment posses- 
seur du sceau BNP 4.22, bien qu’un autre mot (tmgwn ou TMGWN?) 
précède le NP. — D Nom formē de āb «eau» (<āp-), et du cas oblique 
de *dausta- (döst/döstar, analogue à duxt/duxtar, etc....) «ami de l’Eau 
(i.e. de la déesse Āb)». 

GIGN, Catalogue BN 35; SKJAE, StIr 12, 51-53. 


8. Abd-vaxš m.: B 'p(d)whšy, s. NMC DFa. 702'. - P Possesseur du 
sceau NMC DFa. 702. — D Peut-ētre bahuvrīhi composē de abd «mer- 
veilleux» (< *abda-) et de varš «esprit» (< *vaxša-), qui (a) un esprit 
merveilleux», ou de vaxš «croissance», «qui (a) une croissance remar- 
guable». 


La collection de sceaux de Copenhague, que Sh. Shaked était autorisé à 
publier, demeure inédite. Je l’ai étudiée sur place en mars 1982. 


9. Abēšūy m.: B 'pyš(w)d'x, s. DCP 3.50. — P Père de Pābēn (cf. 724), 
possesseur du sceau DCP 3.50. — D Peut-être hypocoristique en -öy d'un 
adj. a-bēš (< *a-dvaišya-), «invulnerable»; ou mieux, à lire abē-šūy «sans 
mari». | 

Gien-Gys, SSDCP 93; McK, CPD 3; Gian, Pad nām 65 $ 2.3.7. 


10. Abē-xrad m.: B pwhrt (pour * ’pyhrt), s. DCP 3.69. — P Posses- 
seur du sceau DCP 3.69. — D Sobriguet, formē de la particule abē «sans» 
(<apa) et du descendant de lav. xratu-, «sans sagesse». 

Frye, C/Iran III/VI. pl. XLVII; Gien-Gys, SSDCP 106. 


11. Ābiy m.: B ’pydy, s. PIT 4.13. - P Possesseur du sceau PIT 4.13. 
— D Hypocoristique d’un nom abrégé de āb- «eau» (< *āptya-). 
Gren, Mon. Nyberg ITI, 23; Gien, Pad nām 65 $ 2.3.6; MH, OnP 8.97. 


12. Äböy m.: B 'pwdy, s. DCP 3.7; [’p]wdy, b. IANW 5b. - P 
Possesseur du sceau DCP 3.7; celui d’un sceau apposé sur la bulle IANW 
est fils de Vēk-Gušnāsp (cf. 981) - D Hypocoristique d’un nom abrégé 
de *āb- «eau» (< *äpuya-). | 

Giex-Gys, SSDCP 45; Gien, Pad nām 65 $ 2.3.7. 


13.—18. Abzūd-X varrah 11/27 


13. Äbrödag f.: B 'plwtky, s. MCB 0.2931!. - P Possesseur du sceau 
MCB 0.2931. - D Hypocoristique ou dérivé d’un composé de āb- «eau» 
et de röd (<raute-) «fleuve, rivière». Ce nom pourrait être l'équivalent 
d’un toponyme moderne Abrüdak dont le sens est clair. Notons que le 
nom célèbre de Rūdābe semble bien avoir la même formation que 
Abrödag, quoique inversée, et qu’il est féminin. 


14. Äbursäm m.: B ’pwrs’n, i. ŠKZ 29, 33; bwlsm, s. DCP 1.16. — P 
Dignitaire sous Šābuhr Ier, portant le titre honorifigue de Ardazšīr- 
Farr (cf. 127) (à moins qu'il ne 8 agisse d'un patronyme), et ministre du 
roi Ardaxšīr, selon T'abarī; autre dignitaire sous le même roi, fils de 
Šābuhr (cf. 858), et chef des courtisans; possesseur du sceau DCP 1.16, 
fils d Ardaxšīr. — D Etymologie incertaine, car celle proposée par Back 
n’est guère soutenable (*ā-pre-āna-). Ce pourrait être un composé avec 
Ab-. 

GIGN, Glossaire 17a; FRYE, CIlran IIL/VI, pl. XX XII, 13; Nē», Tabari 9 
et 27; Back, SSI 187; Justi, NB 1b; de Menascz, BNF 7, 1972, 77-78. 


15. Āb-Xvar m.: B 'phwr, s. BML EQ 8. - P Possesseur du sceau 
BML EQ 8. -D Nom à deux divinités, formē de āb «eau» (<āp-)et xvar 
«soleil» (<hvar-), » Eau (et) Soleil». Ce pourrait être un vieux nom 
religieux, associant deux éléments naturels, comme Gar-Adur (cf. 387) 
et Göbärän (cf. 390). 

Bıv, Catalogue BM 89a; Gran, Varia 1976, 144; Gian, Pad nām 74 $ 3.4.2.3. 


16. Äb-zöhr-Guänaspän m.: B 'pzx/(9gwšnsp'n, s. YU 617. - P 
Possesseur du sceau YU 617. - D Nom constitué par un bahuvrīhi, 
formē de āb- «eau» et du descendant de l’av. zaobra- «libation», «qui 
(fait) une libation d'eau», et un patronyme du nom de feu bien connu 
Gušnasp (cf. 408). 

VdO, AOS pl. XXXIV.- 


17. Abzūd-Šābuhr m.: B 'pzutšhpwkhry, s. DCP 3.26. - P Possesseur 
du sceau DCP 3.26, fils de Bārīzag (cf. 188) (ou l’inverse?). — D Composé 
dēterminatif, formē de abzūd «augmentē» (< *upa-juta-) et du nom de 
roi Šābuhr (cf. 858) «aceru par Šābuhr», et ancien titre honorifigue. 

Gīicn-Gv8, SSDCP 69. 


18. Abzūd-Xvarrah m.: B pcuwtGDE,i. NPi 27.—P Titre ou surnom 
honorifique de Narseh, roi d’Armönie, qu’il portait avant de devenir Roi 
des Rois. — D Bahuvrīhi, formē de abzūd «augmenté» (< *upa-juta-) et 
du descendant de Vav. zvarsnak «qui (a) une lumière accrue». On 
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pourrait lire aussi * Abzūd-Farr, puisque c’est la forme perse qui l’a 
emporté partout dans l’onomastique sassanide, mais qui est écrite 
phonétiquement /pln(y)/. 

GIGN, Glossaire 16b; SKJAE, SIP 3.1, 53. 


19. Ādarēg m.: B 'tlwky, s. YU s.n.!. - P Le possesseur de ce sceau 
YU est un mage. - D Nom du plus petit des Feux sacrés, ädarög, MACK, 
CPD 5. 


20. Ādig m.: B tky, s. IKB I. 34, 12/60!, s. PIT 2.5, s. SMM acc. 
21260!; ‘tyky, s. PIT 5.31, b. TS 293; 'tk'n, s. IBT 3054!. — P Plusieurs 
possesseurs de sceaux: ceux des sceaux IKB I. 34, 12/60 et PIT 2.5 sont 
tous 2 fils de Mezag (cf. 611). Aussi, comme ces deux sceaux sont tout 
à fait identiques, non seulement par l'inscription mais aussi par l’icono- 
graphie, il est probable qu'ils appartinrent à un seul et même posses- 
seur. Celui du sceau SMM acc. 21260 est fils de Farrbay (cf. 343); enfin 
Adig est père d’un mage nommé Adur-Farrbay (cf. 54), possesseur du 
sceau IBT 3054. - P Sobriguet, < *ätika-«canard» (MH, OnP 8.494). 

G1GN, Mon. Nyberg III, 17—18; Gien-Gys, StIr 7, 33; GößL, TS 48. 


21. Adüg m.: B twk, s. DCP 3.118; ’twkn, s. DCP 3.22. P Posses- 
seur du sceau DCP 3.118; pēre de Vālān (cf. 932), possesseur du sceau 
DCP 3.22.—D Adjectif de sens élogieux: < *ā-tū-ka- «capable, fort»: cf. 
SKJAE, SIP 3.2, 30. 

Gion-Gys, SSDCP 67 et 168. 


22. Ādur m.: B twr, s. BNP 4.16, 9.49; s. EL 253; s. MET 89); s. 
PMB 1006; s. YNT H.22'; tw(r), a BNP 4.56; (ir, m. Suse 111, b. 
MOT 3'; (twr), b. MOT 32cl; pes", b. BNP 15.3c, a MOT 4.19; ['tļwr', 
m. Suse 36; ['t?](wr'), s. OIMC A. 7413/, A.17239!; 'twry, s. BNP 4.25; 
s. OIMC A. 22879; tsy, s. BNP 5.7; Xtywry, s. EL 720; 'tyly, s. MIT M. 
3876.12.52!; 'twry(y), s. DCP 1.14; 'twl'n, b. TS 394; '(twl)['n], b. QAN 
6; t[w)[r'n?], b. QAN 94. - P Très nombreux possesseurs de sceaux. 
Celui du sceau BNP 4.56 est fils de Mihräd (cf. 615), du sceau BNP 9.49 
est un trésorier (ganjar), fils de Däd-Ohrmazd (cf. 292) (et peut-être frère 
d’Adurän-Mihr (cf. 29), mais cette mention étrange n’est pas sûre), le 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MOT 3 est fils de Dād-Gušnasp 
(cf. 289), celui du sceau BNP 4.25 est fils d’ Anākīd (cf. 97), du sceau EL 
720 fils de Gušnasp (cf. 408), du sceau s. OIMC A. 22879 fils de Bāb-duxt 
(cf. 174), comptable (?) du trésor de Suse 1976. Enfin c’est le nom du 
père de Šēdam (cf. 877), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 
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6, et du père d'un mage nommé Vahräm (cf. 926), possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 94. — D Nom abrégé, du type *ätr-päta-. 

Gien, Catalogue BN 34, 35, 40, 49, 72, 119; Frye, CZ/ran III/VI. pl. 
XXXII,12; Gien-Gys, SSDCP 30 et StIr 10, 204; Bor-Lux, SG 53 n° 34; FRYE, 
QAN 60 (D6), 62a (D 128); G6BL, TS 49; Horn-STE, SS 39; Gran, Mém. Me- 
nasce 174; SCHMIDT, Persépolis III, 73 et fig. 28,1. 


23. Ädur-Äböy (?) m.: B twl'bwy, s. YNT H. 881. - P Possesseur du 
sceau YNT H. 88.—D Le nom est peut-être formē du descendant de Atr- 
et de *ābūya-, « assistant de Adur », cf. Hınz, N Ü 20, s'appuyant sur 
GERSH 1969b, 186, mais signalé comme très problématique par Mn, 
OnP 8.443. 


24. Ādurān m.: B twl'n, b. TS 603; jem b. IBT 777b!. - P 
Possesseur de sceaux: celui d’un sceau appose168 sur la bulle IBT 777b 
est peut-être un mage. — D Patronyme du nom abrégé Ādur (cf. 22), ou 
adjectif de relation (?), devenu nom de feu de catégorie inférieure. 

GOBL, TS 53 (erreur de traduction: « Die Feuer »). 


25. Ādur-Anābīd f.: B twr mhyt, i. ŠKZ 23, 25. P Reine des Reines, 
fille et épouse de Šābuhr Ier et de Xērānzēm (cf. 1018). — D Nom à deux 
divinités, formē de Adur (cf. 22) et de Anāhīd (cf. 97), « Feu (et) 
Anāhīd ». 


GIGN, Glossaire 17b. 


26. Ādurān-dād m.: B[ t]wr'nd 't'n, b. QAN 279.—P Père d'un mage 
nommé Pus-veh (cf. 786), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 
279. — D Composé déterminatif, formé du nom de feu Ādurān (cf. 24) et 
de dād « créé » (<däta-), « créé par (le feu) Ādurān ». 

FRYE, QAN 60 (D48). 


27. Adurän-Farrox m.: B twr nplh(w)'n', b. MFT 7b. - P Père de 
XY, possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MFT 7b. — D Nom 
constitué par un nom de feu Adurän (cf. 24) et l’adj. farrox (< *farnax- 
vā(h)-) « doué de lumière », « brillant grâce (au feu) À. ». 

FRYE, JA 121. Sur Farrox, cf. SKJAE, BSL 78, 256. 


28. Ādurān-Gušnasp m.: B '(w)r'ngwšnspy, s. DCP 3.84. - P Posses- 
seur du sceau DCP 3.84. — D Nom ā deux divinitēs, formē par les noms 
de feux Ādurān (cf. 24) et Gušnasp (cf. 408), « (feux) Ādurān et Guš- 
nasp ». 


FRYE, CIIran IIL/VI, pl. XLVIII, 155; Gran-Gvs, SSDCP 128; Gran, Pad 
nām 72 sv. $ 3.4.2. 


II/30 Ādurān-Mihr 29.—33. 


29. Ādurān-Mihr m.: B twr'(nnntr), s. BNP 9.49. — P Possesseur (?), 
conjointement avec son frēre Ādur (cf. 22), du sceau BNP 9.49, fils de 
Dād-Ohrmazd (cf. 292). - D Nom à deux divinités, formē par les ND 
Adurän (cf. 24) et Mihr (cf. 613), « (feux) Adurän et Mihr ». 

Gin, Catalogue BN 72. 


30. Ādur-Ardag m.: B 'twr'ltk', s. DCP 2.22; twl'ldky, b. QAN 2. - 
P Deux possesseurs diffērents de sceaux, celui du sceau DCP 2.22 est 
mage, fils de Dād-Ohrmazd (cf. 292); celui d’un sceau apposé sur la bulle 
QAN 2 est mage, fils de Mihr-bädag (cf. 634). - D Hypocoristique d'un 
nom à deux divinités, formé des descendants de Atr- et *Arta-, « Adur 
(et) Ard ». Le second des noms attestés semble présenter une erreur de 
graphie: -'ldky pour *- Ytky et ne pas pouvoir être expliqué autrement. 

FRYE, CIlran III/VI, pl. LI, 182; Gran-Gys, SSDC P 93; Freyer, QAN 60a 
(D2); Gien, Mém. Menasce 170. 


31. Ādur-Arda(x)šīr m.: B Ytwr'ythētr, s. AMO O. 1941-43Ī) 
twr rihļšt|r, s. YNT 69'. - P Deux possesseurs différents de sceaux. — D 
Nom de feu, formē du descendant de Atr- et du nom du Premier roi 
sassanide, *arta-xš-ira- (cf. 126), « feu d Arda(x)šīr ». 

SCHM, Inc. Ling. 5, 61-72, et WZKM 72, 66-67. 


32. Ādur-Ardāy m.: B ‘ltd, b. YU N. 4499. - P Possesseur d'un 
sceau appose sur la bulle YU N. 4499, fils d’Adur-Farrbay (cf. 54). - D 
Hypocoristique d’un nom à deux divinités, formé des descendants de 
Ätr- et de *Arta-, « Ädur (et) Ard ». Le second mot peut être l’adj. 
« juste, sauvé » et le nom signifier « sauvé par Ādur ». 

Tor, JAOS 52, 207. 


33. Ādurbād m.: B 'twib’, S. EL 267; ‘#[{jwp't, s. DCP 2.36; 
twf[r]p t, b. IBT 1957; twrp 't, b. AOMT 193a, s. DCP 3.52, 3.107, s. EL 
669; twr(p)t, s. BNP 9.21; ‘twfrlp't, b. IBT 769!; (twrp t), b. QAN 
175a; twrp t', s. NMC DFa 8609; ('tjwrp't', s. DCP 6.29; ['Jtwlb 't'n, 8. 
BNP 4.28; twrp't'n, s. DCP 2.23, 3.52; ['tļwrp t ’n], s. BML AF3. P 
Divers possesseurs de sceaux, ceux des sceaux EL 267, DCP 2.36; IBT 
769b, sont des mages; celui du sceau DCP 3.52 est fils d’Ädurbäd (cf. 
plus loin), celui d'un sceau apposé sur la bulle QAN 175a est un mage, 
fils de Dād-Ohrmazd (cf. 292), celui du sceau NMC DFa 8609 est fils de 
Purnāy (cf.'780), celui d'un sceau apposé sur la bulle IBT 1957 est mage. 
Enfin, Ādurbād est encore père de XY, possesseur du sceau BNP 4.28; 
père d’un mage nommé Ädur-Ohrmazd (cf. 71), possesseur du sceau 
BML AF 3; père d’un mage nommé Mard-büd (cf. 575), possesseur du 
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sceau DCP 2.23, et père d' Ādurbād (cf. ci-dessus), possesseur du sceau 
DCP 3.52. - D Descendant du composé determinatif Atoropāta-, « pro- 
tégé par le Feu »: MH, ZPNB I, 1, 29 n° 70. IO p.204. 

Bor-Lux; SG 49 n° 15, 53 n° 40; Feye, CIIran III/VI, pl. XX XIV, 36; 
XXXIX, 78; XLV, 128; LI, 177, 184; Gran-Gys, SSDCP 94, 96, 117, 134, 158; 
Fryer, QAN 63b (D 228); Gien, Mém. Menasce 178; Biv, Catalogue BM 52b; 
Gian, Varia 1976, 140; Gian, Catalogue BN 35, 69; Justi, NB 49. 


34. Ādurbād-anēš m.: B twrb t'nwš, s. ANS 8 (B. 7).— P Possesseur 
du sceau ANS 8. — D Nom constitué du nom précédent (< Ātsropāta-) 
et du descendant de Pav. an-aoša- « immortel ». On pourrait aussi inter- 
préter ce nom comme un « nom de citation» ` Adur bād an5ë, « Qu’Ädur 


soit immortel », car le b est ici une graphie anomale. 
GROPP, ANSMN 140-141, GIGN, StIr 4, 173. 


35. Ādurbād-Gušnasp m.: B ‘#wrp'tgwënsp', b. TS 22. — P Le posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle TS 22 est mage, fils de Vehdäd- 
Gušnasp (cf. 978). - D Nom constitué de Ādurbād (cf. 33) et du nom de 
feu Gusnasp (cf. 408). 

GÖBL, TS 44. 


36. Ādurbān m.:B 'twr(p) n, b. QAN 429b; 'fwrp'n'n, b. QAN 304b; 
[ twrp nn], b. QAN 363. — P Possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 
QAN 429b; père d’un mage nommé Mäh-burz (cf. 527), possesseur d'un 
sceau apposé sur les bulles 304b et 363. — D Nom formé du descendant 
de āty- et de *pāna-, « protégé par le Feu ». 

FRYE, QAN 63b (D 221 et ?); Gran, Mém. Menasce 181-182. 


37. Ädur-bandag m.: B twrbndky, s. BNP 4.63; []jtwlbwndk’n, s. 
DCP 2.25. — P Possesseur du sceau BNP 4.63; père d'un mage nommé 
Ohrmazd (cf. 702), possesseur du sceau DCP 2.25.— D Nom composé des 
descendants de ātr- et de bandaka-, « serviteur du Feu ». 

Giran, Catalogue BN 41; Gian-Gys, SSDCP 99. 


38. Ādur-Bay m.: B 'twrbg, s. PIT 2.8; Ttwr?]bg, s. BNP 2.10; 
Ttwlbļ(gy?), s. BML EJ 9; ['Jtwrbg'n, s. BNP 4.19. — P Possesseur du 
sceau PIT 2.8; possesseur du sceau BML EJ 9; père d’un mage nommé 
Adur-Däräy (cf. 49), possesseur du sceau BNP 2.10; père de Tahm- 
Yazdgird (cf. 891), possesseur du sceau BNP 4.19. — D Nom à deux 
divinités, composé du descendant de ätr- et de *Baga-, « Ädur (et) 
Bay ». 

a Catalogue BN 20, 34; Gian, Mon. Nyberg III, 18; Brv, Catalogue BM 
82b (n’a pas lu); Gran, Pad nām 74—75 et 88-90 (Excursus I). 
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39. Ādur-bed m.: B twipt, b. TS 257; ’{p}twlpt, s. DCP 6.41. P 
Diffērents possesseurs de sceaux. — D Ancien titre devenu nom propre, 
formē des descendants de ätr- et de -pati « chef», « maître du Feu »: cf. 
parthe twršpty, GIGN, Glossaire 48a. 

GOBL, TS 47; FRYE, CIlran ITI/VI, pl. XXXVII, 60; Gien-Gys, SSDCP 
143. 


40. Ādurbed-Baypān m.: B 'twlptbgpn, s. BML AD 2. — P Père d'A. 
dur-Farrbay (cf. 54), possesseur du sceau BML A D 2. — D Nom constitué 
du nom prēcēdent (cf. 39) et d'un nom comparable ā 36, descendant de 
* Bagapāna-, «protégé par Bay». 

Brv, Catalogue BM 49b; Gian, Varta 1976, 140: j'ai lu par erreur -bäd-, mais 
il est clair que -pt- doit plutôt représenter -bed-, même si, dans ce nom propre, 
-pān est écrit (défectivement) -px (pour *-p’n); Mn, OnP 8.188. 


41. Ädur-bözid m.: B twibweyty, b. TS 586; 'twrbwcyt', s. KEV 685; 
twrbweyt , b. BNP 16.1 a. - P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
TS 586, fils de Mihr- Adur-Ohrmazd (cf. 624); le possesseur d’un sceau 
KEV 685 est mage, fils de Burz (cf. 226); le possesseur d’un sceau apposé 
sur la bulle BNP 16.1 a est mage, fils de XY. - D Composé determinatif, 
formē du part. bözid (<ir.anc. *bauéayata-) et du descendant de Āty-, 
«sauvé par Ādur». 

GOBL, TS 52; Gran, Catalogue BN 120; Gren, Pad nām 70 $ 3.2. 


42. Ādur-burz m.: B twrbwlcf'n?), b. BNP 13.lb. - P Père d'un 
mage, nommé ...-Adur (cf. al), possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle BNP 13.1b. — D Nom résultant peut-être d’une abréviation du 
nom suivant (cf. 44). 

Gien, Catalogue BN 117. 


43. Ādur-Burzmihr m.: B twrbwlemtr, b. TS 626; ‘twrbwlemtry, s. 
BNP 4.92. - P Différents possesseurs de sceaux. — D Nom constitué par 
le descendant de Atr- et le nom de Burz-Mihr (cf. 244). 

GOBL, TS 53; Gran, Catalogue BN 45. 


44. Ādur-buxt m.: B twrbwhty, s. EL 871; 'twrbwht', s. BML EF 1; 
b. MFT 67a; ('twrbwh)t', b. QAN 97.—P Plusieurs possesseurs de sceaux, 
celui d’un sceau apposé sur la bulle GAN 97 est mage, fils de XY. — D 
Composé dēterminatif formē de MP buxt «sauvé» (<ir.anc. *buxta-) et 
du descendant de Ätr-, «sauvé par Ādur». 


Bor-Lux, SG 51 n° 21; Brv, Catalogue BM 79a; FRYE, QAN 62a (D 132); 
Gian, Mém. Menasce 175; Gian, Pad nām 70 $ 3.2; Justı, VB 48b. 


45.51. Ādurēn II/33 


45. Ādur-Burzmihr-duxt f.: B 'twibwicmtldwhty, s. BML EB 1. - P 
Possesseur du sceau BML EB 1. - D Patronyme formē du n°43 et de 
duxt- «fille», «fille de Ādur-Burzmihr». 

Brv, Catalogue BM 76a; Gran, Varia 1976, 138. 

46. Ādur-dād m.: B twrd't, b. YU A. 1932.13; [tļwrd't, b. IBT 
776b!; ['Jtw[r]d t’, b. BNP 16.9a; twrdt, s. EL 1419; 'twrd't'n, b. TS 483. 
— P Différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle 
IBT 776b est mage, fils de X Y; c’est aussi le père d’un mage nommé 
XY, possesseur d’un sceau apposé sur la bulle TS 483. — D Descendant 
d’un composé déterminatif, formé de Atr- et du part. dāta-, «créé par 
Ādur»: cf. Mu, ZPNB I, 1, 29 n° 70: Ātoradāta-. 

Tor, J AOS 52, 204; Bos Log, SG: rien (!); GIGN, Catalogue BN 123; GOBL, 
TS 51; Jusri, VB 48b. 

47. Ādurdād-(Ušer) m.: B ‘twid'twsyl, s. BML NB 4. - P Possesseur 
du sceau BML NB 4. - D Nom constitué de deux composés, le premier 
semblable au nom précédent (cf. 46) et le second demeure énigmatique. 

Brv, Catalogue BM 111a. 


48. Ädur-där m.: B twld'l’n, s. DCP 2.43. - P Père d’un mage 
nommé Däd- Adur-Farrbay (cf. 274), possesseur du sceau DCP 2.43.— D 
Composé du descendant de ātr- et du suffixe -*dära, «qui garde un feu, 
qui a la charge du feu»: ce pourrait être un ancien titre. Mais on peut 
penser aussi à un hypocoristigue formé sur le nom abrégé * Ätr-däta-, 
(*Atr-d-ara- (avec allongement de la voyelle finale). 

FRYE, CIIran III/VI, pl. XX XIII, 25; Gien-Gys, SSDCP 166; Scum, apud 
Mu, OnP 284. 

49. Ādur-Dārāy m.: B tw?]{d l'dy, s. BNP 2.10; twrd'l'y, b. EL 
s.n.!.- P Le possesseur du sceau BNP 2.10 est mage, fils d’Adurbay (cf. 
38); celui d’un sceau apposé sur la bulle EL est mage, fils de Gušnasp (cf. 
408). — D Ancien nom de feu, peut-être, composé du descendant de ätr- 
et d’un hypocoristique du nom abrégé de Darius (< *Dārdya-), « feu de 
Darius ». 

Gīax, Catalogue BN 20; Mu, IPNB I, 2, 18 n° 26. 

50. Ādur-duxt f.: B twrdwhty, s. BNP 5.9; s. MMA s.n.!. - P Deux 
possesseurs différents de sceaux. — D Ancien patronyme formē du des- 
cendant de Āty- et de MP duzt, « fille d'Ādur ». 

Gien, Catalogue BN 50. 

51. Ādurēn m.: B twlyny, s. YNT H. 45/; *tryn, s. PIT 4.9.—P Deux 
possesseurs différents de sceaux. — D Hypocoristigue en -ēn d’un des 


nombreux noms composés avec Ādur. 
Gran, Mon. Nyberg III, 23; Giax, Pad nām 67. $ 2.3.9. 


11/34 Adurën-däd 52.—54. 


52. Ādurēn-dād m.: B tlynd 'ty, s. MFAB 65.1616!.—P Le possesseur 
du sceau MFAB 65.1616! est fils de Bargös (cf. 189). — D Nom composé 
de l’hypocoristique précédent (cf. 51) et du part. dād (< dāta), « créé par 
Ādurēn (?)», mais il semble plutôt que les deux éléments du composé 
sont sans relation l’un avec l’autre. 


53. Ādur-farr m.: B twlplfn?], s. IKB I. 34, 26/60!; ‘twlply, b. MOT 
43al; twrpln, s. ANS s. nl b. BNP 4.6b; twrpln(y), b. GAN 103; 
twrply, s. BNP 3.12. - P Différents possesseurs de sceaux, celui apposé 
sur la buile QAN 103 est fils de Hukar (cf. 457), celui du sceau BNP 3.12 
est mage, fils d’Astöyen (cf. 149). C’est aussi le père d’un mage nommé 
Mard (cf. 569), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle BNP 4.6b. — 
D Descendant d'un bahuvrihi *Atr-farnah-, «qui (a) la lumière 
d'Ādur »: cf. Mu, OnP 8.502; Hınz, NÜ 48. 

G1GN, Catalogue BN 27, 86; Frye, QAN 60b (D61); Gros, AI 25. 


54. Ādur-Farrbay m.: B twipinbg, s. BNP 3.14, s. DCP 3.112, s. 
MOT 3.2; [ t]ļwlplnbg, b. BNP 2.1b, b. YU N. 4499; ( twl)plnbg, b. BNP 
9.1b; twlfpln/bg, s. IBT 3054; 'twrplnbg, s. AMO O. 1967.711', s. BNP 
4.11, s. BML HF 2,s. CPL 11.75!, s. CPP 3!, s. DCP 2.12, 3.116, s. EL 
785, s. PIT 2.30; [tļwrpinbfg], s. RML 42!; 'twrprnbg, s. DCP 2.45; 
twrprwbg, s. IKB 1001; ['twr]pfr]nbg, i. NPi 19; 'žwrplnbg'n, b. BNP 
4.8b, 10.31b,s. BML EC 6, b. MFT 53b; *tw[r]pflnbg 'n?], b. BNP 4.12b; 
twrp[ln]bg 'n, b. MFT 29b; twrprnbg’n, s. EL 901, b. YU N. 4490b. — 
P Nombreux possesseurs de sceaux, ceux des sceaux CPL 11.75 et IKB 
1001 sont des mages. Le possesseur du sceau BNP 3.14 est un mage, fils 
de Frazag (cf. 378), celui du sceau apposé sur la bulle BNP 2.1b est un 
mage, fils de Māh-Ādur-Gušnasp (cf. 517), celui du sceau MOT 3.2 est 
un mage, fils de Mēdēmāk (cf. 606) celui du sceau IBT 3054 est un mage, 
fils d’Adig (cf. 20), celui du sceau AMO O. 1967.711 est un mage, fils de 
Gušnasp (cf. 408), celui du sceau BML HF 2 est un mage, fils de Ahen 
(cf. 92), celui du sceau CPP 3 est un mage, fils de Bābīg (cf. 175), celui 
du sceau DCP 2.12 est un mage, fils de Veh-Sar (cf. 989), celui du sceau 
DCP 2.45 est un mage, fils de Tahmän-buxt (cf. 886). Le dignitaire 
mentionné en NPi 19 est un roi de Mésène (Mēšān šāh). Les autres noms 
attestés sont des patronymes: le père d’Adur-Ardäy (cf. 32), possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle YU N. 4499, le père d'un mage nommé 
Yazd-Ohrmazd (cf. 1050), possesseur d'un sceau apposé sur les bulles 
BNP 4.8b et 4.12b, le père d'un mage nommé Adur-Vahnäm (cf. 79), 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 10.31 b, le père d’un mage 
nommé Vay-buxt (cf. 962), possesseur du sceau BML EC 6, le père de 


55.—58. Adur-Farrox 11/35 


Māraspand (cf. 567), possesseur d'un sceau appose sur la bulle MFT 
29b, le père d’un mage nommé X Y, possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle MFT 53b, le père d’un mage nommé Husrav (cf. 465), possesseur 
du sceau EL 901, le père d’un mage nommé Mihr-... (cf. M9), posses- 
seur d’un sceau apposé sur la bulle YU N. 4490b. — D Nom du premier 
des trois grands feux mazdéens, formē du descendant de ätr- et d’un 
composé de *farnah- et *Baga-, « lumière de Baga«, ou « brillance 
divine » (?). Ou faut-il le faire remonter à un ancien *farnah-bāga- « (qui 
a) une part de lumière » (cf. Nep Manual II, 74a). 

Gian, Catalogue BN 28, 33, 82, 87, 89, 98, 115; Bok-Luk, SG 49 n° 9, 53 n° 
39; Bıv, Catalogue BM 77a, 101b; Gian, Varia 1976, 130; Gian-Gys, SSDCP 
78, 162, 167, 170; Gros (Gen, Pad nām 117; Frye, CI Iran IIL/VI, pl. XX XIV, 
34; XX XV, 45; FRYE, JA 126 (n’a rien lu); HORN-STE, SS 23, pl. I; Gros (Ges, 
StIr 7, 40; ToRR, JAOS 52, 205, 207; Gian, Glossaire 17b; Justi, VB 48-49. 


55. Ādur-Farrbay-Gušnasp m.: B 'wrplfnbjggwšnsp ', b. MFT 22b. - 
P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 22b. — D Nom à 2 
divinités, constitué par les noms des 2 grands feux, le précédent (cf. 54) 
et celui de Gušnasp (cf. 408), « (les feux) F. et G. ». 

FRYE, JA 8, 124 (n’a lu que quelques lettres). 


56. Ädur-Farrbay-(Sahigän) m.: B ‘twipinbgshgn, s. BML AD 2. -P 
Possesseur du sceau BML AD, fils d’Adurbed-Baypän (cf. 40). - D Nom 
constitué par le nom du premier des 3 grands feux (cf. 54) et, peut-être, 
par un adj. (< *sahtkäna-), e digne, convenable », mais la graphie atten- 
due devrait être *shyk’n. 

Bıv, Catalogue BM 49b; Gian, Varia 1976, 140. 


57. Ādur-Farrbay-Sēnbuxt m.: B ‘twrpinbgsynbwht', s. IKB 1537. — 
P Possesseur du sceau IKB 1537, fils d’un mage nommé Mihr-däd- 
Fravardīn (cf. 640). — D Nom constitué par le nom du premier des trois 
grands feux (cf. 54) et par un composé déterminatif, formé de Sēn ( < av. 
saëna-) et du MP burt (ir. *buxta-), « sauvé par (l'oiseau mythique) 
Sen ». 

HoRN-STE, SS 24; Gian, Pad nām 57, 82, Mu, IPBNT, 1,73, n° 273: Saena-. 


58. Ādur-Farrox m.: B #({)wp[l?]hw, s. DCP 3.65. - P Possesseur du 
sceau DCP 3.65. — D Nom constitué par un adj. farrox « pourvu de 
lumière » (< *farnazxvā(h)-) et le mot ādur (< āty-) « lumineux grâce au 
Feu ». Il peut s’agir aussi d’une juxtaposition signifiant « Ādur(est)lu- 
mineux». La graphie 'tw-, conforme au parthe, pourrait attester que le 


cachet est ancien, mais la lecture, malheureusement, n’est pas sûre. 
Gian-Gys, SSDCP 104; SkJAE, BSL 78, 256. 


II/36 Ādur-Fravardīn/Fravahrān 59.—63. 


59. Ādur-Fravardīn/Fravahrān m.: B 'twrplwltyn' (ou 'twrplwlt'n), 
s. AHG 101. — P Possesseur de sceau AHG 101. — D Nom à deux 
divinités, formē du ND Adur et du pluriel Fravardin (<ir.anc. *fravar- 
tīnām-), « Ādur (et) les Fravašis ». 

VOLLENWEIDER, Catalogue Genève 1,92; SKJAE, SIP 3.2, 133. 


60. Ādur-Frāy-Gušnasp m.: B 'twrpl'dgwšnsp'n, s. MMA 86.11.39. - 
P Pēre d'un mage nommē Burz-Ādur (cf. 228), possesseur du sceau 
MMA 86.11.39. - D Nom constitué par le descendant de Atr- et d'un 
composé à rection verbale, avec frāy (< *frāda-) « qui favorise », et le 
ND Gušnasp (cf. 408), « qui favorise le (feu) Gušnasp ». Cf. Mu, IPN B 
I, 2, 20 n° 30: v.p. Frāda-, et I, 1, 42-43 n° 134-136. 

BRUNN, SSS 146 n° 39 (a mal lu la 2° partie du nom). 


61. Ädur-Frazgar m.: B twipickly, s. DCP 3.21. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.21, fils de Säbuhr (cf. 858). — D Nom formé du descendant 
de Atr- et de frazgar (<ir.anc. *fračakara-), « qui fait progresser (?) 
Ādur ». 

Frye, Cilran 1II/VI, pl. XLI, 92; Gian-Gys, SSDCP 67. 


62. Ādur-gar m.: B twrki, s. IKB 1229. - P Père d'un mage nommé 
Vehög (cf. 984), possesseur du sceau IKB 1229. - D Adjectif, composé 
du descendant de ätr- et du suffixe -kara, « qui fait du feu (?) »: cf. 
BARTu, AIW 317a: ātars-čar- peut être l’ancêtre de ce mot. 

Honn Bee, SS 25 n° 5. 





63. Ādur-Gušnasp m.: B 'twrgwšnsp, i. DD 16, 18, b. QAN 138, 139, 
408, s. PIT 5.1; [’twr]gwsnsp, b. TS Huff 28b; twrgwšnsp', b. BNP 
16.34a, b. QAN 174; ['%?]zor[gw)šnsp[ al b. BNP 4.9b; Ttwr?]gwénsp'n, 
b. QAN 55. - P Nom d'un tailleur de pierres, attesté à Darband; 
différents possesseurs de sceaux, ceux des sceaux apposés sur les bulles 
QAN sont des mages, fils de XY (138), fils d Anēšag-zād (cf. 106, QAN 
139 et 408); ce nom est aussi celui du père d’un mage nommé ... .-buxt 
(cf. b 2), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle BNP 4.9b, et du père 
d'un autre mage dont le nom n’est pas conservé, possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle GAN 55. — D Nom du second des trois grands feux 
de l’Iran sassanide, celui des guerriers, formé du descendant de ätr- et 
de Gušnasp (cf. 408) (<*Varšnāspa), «feu de Gušnasp ». 

Gien, Glossaire 17b; GnoPP, Mon. Nyberg I, 318; Kasumova, VDI 1979, 
125; Gran, Catalogue BN 87, 132; Hurr, AMI 10, 218 pl. 28; FRYE, QAN 6la 


(D 80), 62b (D 181), 63b (D 227); Gian, Mém. Menasce 175, 177; Gıen, AI 24, 
203, 209; Gien, Mon. Nyberg III, 26. 


64.—69. Ādur-Mihr-Tahm 11/37 


64. Ādur-Hudād m.: B twlyhwd 't, s. BML AE 4. - P Possesseur du 
sceau BML AE4, mage, fils de Hudād (cf. 452). — D Nom constituē par 
le descendant’ de Atr- et ladj. hudäd «bien créé», < *av. hu-čāta-: 
BARTH, AIW 1824b. Peut être considéré aussi comme un composé 
déterminatif, « bien créé par Âdur ». 

Brv, Catalogue BM 5la; Gien, Varia 1976, 134. 


65. Ādur-Kirdīr m.: B twrkl(t)yl'n, s. IKB 1229. - P Père de Vehög 
(cf. 984), possesseur du sceau IKB 1229. — D Si ma lecture est correcte 
(car le -t- est écrit comme -yn-), ce nom serait un dvandva (à deux 
divinités) «feu (et le fameux Mage) Kirdir» (cf. 497). 

QIVINILES 

HoRN-STE, SS 25: il ne peut être question d'un *Ādur-Zarēr, qui ne corres- 

pond en aucun cas à la graphie. 


66. Ādur-Māh m.: B (tw)lm{ ’h?], b. BNP 7.11b; 'twrm'h'n, b. QAN 
232. - P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 7.11 b; père d'un 
mage nommé Mäk-buxt (cf. 528), possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle QAN 232. - D Nom à deux divinités, formé par les ND Adur et 
Mäh, « Adur (et) Māh ». 


Gian, Catalogue BN 96; Frye, QAN 63b (D221); Gien, AI 24, 208; Justi, 
NB 3, 51. 


67. Ādur-Mār-Ādur-Farrbay m.: B [']twrm 'Vtwrplnbg x, s. PIT 3.9. 
— P Père d’un mage nommé Mārān (cf. 566), possesseur du sceau PIT 
3.9. — D Nom constitué de deux composés, le premier composé du ND 
Adur et MP mër (<av. mäßra-), «parole consacrée à Ādur », et le 
second étant le nom du premier des grands feux (cf. 54). 

GI@GN-Gys, StIr 7,35. 


68. Ädur-Mihr m.: B 'twry(mt)ry, s. BNP 4.2; 'twrmit]r, b. MFT 38; 
twimtl'n, b. TS 582. — P Divers possesseurs de sceaux, celui d’un sceau 
appose sur la bulle MFT 38 est un mage; le nom est aussi celui du pere 
d'un mage nommé Veh-dād (cf. 977), possesseur d'un sceau apposé sur 
la bulle TS 582. - D Nom ā deux divinites, formē des descendants des 
ND Atr- et Mi6ra-, « Adur (et) Mihr ». 

Gion, Catalogue BN 32; Frye, IA 8, 127, G6BL, TS 52; Justı, NB 5la; 
GIGN, Pad nām 75, $ 3.4.2.3. 


69. Ädur-Mihr-Tahm m.: B 'tämtitKmy?), s. BNP 4.39. — P Posses- 
seur du sceau BNP 4.39. - D Nom constituē par le prēcēdent (cf. 68) et 
ladj. tahm, « vaillant, brave » (<av. Taxma-: Mu, IPNB 1, 1, 80 n° 
304). 

Gro, Catalogue BN 37: la lettre A. pour -wr-, est une erreur assez courante 
sur les sceaux. 


11/38 Ādur-Narseh 70.—74. 


70. Ādur-Narseh m.: B 'twlnlshy, s. IBT 3079!, s. DSC 34/1968. — P 
Deux possesseurs différents de sceaux. — D Nom de feu, « feu du (roi) 
Narseh », ou, peut-être, nom à deux divinités, formé des ND Ādur et 
Narseh (cf. 678) (< *narya-sa(n)ha-, cf. av. Nairiiö.sagha-). 

Mn, OnP 8.1243; Back, SSI 237. 


71. Ādur-Ohrmazd m.: B ['tļwl'whļl)mzd, s. DCP 2.29; twlhw Imzd, 
b. TS 624; twl'(w)(hlm2d?), s. YNT H.58'; twl'whrmzdy, s. DCP 2.9; 
'twr'whlmzdy, s. KEV 464; twr(y) whlmzdy, s. CUNY GA: 
twr 'whrmzd, b. BNP 16.11a, s. DCP 2.40, 3.85, s. NMC DFa 6392; 
['Jtwr'whrm(2d], s. BML AF3; twrX<w)hrmzd, s. DCP 3.103; 
Zoe whr[mzd|], s. DCP 3.115; (twr)'whrmzd, b. MIJ M. 3717.9.64'; 
[t]wr whrmzd, b. KEV 15b; twr'whrmzdy, s. PMB 1017; 
['tw?]r whrmzdy, a WAGB 42.766; twl'whlmzd'n, s. DCP 2.29; 
bor whrmzd 'n, a DCP 2.24. — P Différents possesseurs de sceaux, celui 
du sceau DCP 2.9 est mage; celui du sceau DCP 2.29 est mage, fils 
d’Adur-Ohrmazd (qui est donc aussi père d’Ädur-Ohrmazd); celui d'un 
sceau apposé sur la bulle BNP 16.11a est un mage, fils de Friyan (cf. 
481); celui du sceau BML AF 3 est un mage, fils d’Adurbäd (cf. 33); celui 
du sceau DCP 2.40 est mage, fils de XY; celui du sceau DCP 3.115 et 
d'un sceau apposé sur la bulle MIJ M. 3717.9.64 est fils de Dād-Gušnasp 
(cf. 289); enfin ce nom est celui du père d’un mage nommé Mard-büd (cf. 
575). - D Nom de juxtaposition, formé des n. pr. Adur et Ohrmazd. 

Gien, Catalogue BN 124; Biv, Catalogue BM 52b; Gian, Varia 1976, 140; 
Frye, Cilran ITI/VI, pl. XXXIII, 27; XX XVI, 52; XLI, 96, XLVI, 137; 


XLVIII, 153; XLIX, 164; Gran-Gys, SSDCP 74, 97, 103, 129, 152, 155, 165; 
GÖöBL, TS 53; HoRN-STE, SS 29 n° 12. 


72. Äduröy m.: B ’twr(wy), m. Suse 604. - P Comptable de mon- 
naies (?) du trésor de Suse 1976. — D Hypocoristique d'un nom abrégé 
Ādur (cf. 22). 

Grien, DAFI 8, 143; Gran, Pad nām 65 $ 2.3.7. 


73. Adurôy-Tahm m.: B twrwythm'n, s. MOT 3.5. — P Père d'un 
mage nommé Ard-bäd (cf. 131), possesseur du sceau MOT 3.5. — D Nom 
constitué par un hypocoristique semblable au précédent (cf. 72) et d'un 
adj. tahm, a vaillant, brave“ (<av. Taxma-: cf. 69). 

Gian-Gys, Pad nām 125. 


74. Ādur-Rastag m.: B 'twlstky, s. LG 59. — P Possesseur du sceau 
LG 59. - D Nom formē du descendant du ND Àtr- et du nom Rastag 
« droit, véridique » (< *rdstaka-) (cf. 796). Dans VA VN, ch. 5, 3, le dieu 


75.—80. Ādur-Vahrām II/39 


Rašn, cité après Adur (5, 2) est qualifié de {dstk, qui peut avoir la même 
connotation. 
Noveck, The Mark of Ancient Man 76 n° 59. 


75. Ādur-Sēbuxt m.: B twlsybwhty, s. DCP 3.15. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.15. — D Nom constitué par le descendant de ätr- et d'un 
composé determinatif avec sē, « trois », et buzt, « sauvé » (< *buzxta-), 
«sauvé par les Trois » (cf. 833). 

GIan-Gys, SSDCP 58. 


76. Ādur-Slūk m.: B twryslwky, s. DCP 4.15. — P Possesseur du 
sceau DCP 4.15. - D Nom de feu, peut-être, formē du descendant de Atr- 
et du nom grec Xeñeuxoc, « feu de Séleucos ». Cf. aram. slwk dans Unser, 
de la tombe de Darius: HENNING, HbO I, 4, 24; FRYE, TA XVII, 86-88. 

Gian-Gys, SSDCP 82. 


77. Ādur-Šābuhr m.: B twlš'[pļwhry, b. BNP 16.14a; 'twlšhpwhryy, 
s. PMB 1000; twršhpwhly, b. QAN 7; twršhpwhry, a BNP 4.27; 
tulšhpwl Xn), a BML NH 1. - P Divers possesseurs de sceaux; père 
d’Adur- Yazdān-dād (cf. 86), possesseur du sceau BML NH 1. — D Nom 
de feu, formē du descendant de ätr- et du nom de roi Šābuhr (cf. 858), 
« feu de Šābuhr ». 


Gro, Catalogue BN 35, 125; Brv, Catalogue BM 115a; Gian, Varia 1976, 
132; FRYE, QAN 60a (D7); Gien, Mem. Menasce 171. 


78. Ādur-Tahm m.: B twrthmy, s. BNP 4.4; tlthmy, s. MOT 5.3; 
'twlthm 'n, b. TS 29.—P Divers possesseurs de sceaux; le dernier nom cité 
est père de Mēdēmāh-... (cf. M8), possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle TS 29. — D Nom juxtaposant le descendant de ätr- et le NP Tahm, 
«vaillant, brave» (<av. Taxma-: cf. 69). 

GIGN, Catalogue BN 32; Gian-Gys, StIr 10, 207; GOBL, TS 45. 


79. Ādur-Vahnām m.: B 'twrwhwn 'm, b. BNP 10.31 b. — P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 10.31 b, mage, fils d Ādur-Farr- 
bay (cf. 54). — D Nom de feu, peut-être, formē du descendant de ätr- et 
du NP Vahnäm, «qui a une bonne réputation» (<ir.anc. *vahu-näman-). 

Gian, Catalogue BN 115. 


80. Ādur-Vahrām m.: B twlwlhl”», s. YNT H. 15!; twrwlhl(')n, a 
DCP 4.29. — P Deux possesseurs diffērents de sceaux. — D Nom de Feu 
(ou de roi), formē des descendants de āty- et du ND Varadrayna-, «feu 
de Vahrām», ou du nom de roi Vahräm (cf. 926). 

Gian-Gys, SSDCP 159. 


11/40 Ādur-veh 81.—87. 


81. Ādur-veh m.: B twr(w?) s. KEV 765!. — P Possesseur du sceau 
KEV 765, fils de Gušnasp (cf.408). — D Comp. déterminatif: «Meilleur 
grāce ā Ādur». 


82. Ādur-Vēh m.: B twrwyd, b. MFT 42. - P Le possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle MFT 42 est un mogbed. - D Nom formé du 
descendant de ätr- et de Veh, «sage, savant» (< *vaidya-), «sage grâce 
à Ādur». 

FRYE, /A 8, 127; Gian, Sprache 27, 32-35. 


83. Ādur-Vehdād m.: B twrwhwd't'n, b. QAN 29. — P Père d'un 
mage nommé Pus-veh (cf. 786), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
QAN 29. - D Nom constitué du nom abrégé Adur (cf. 22) et du descen- 
dant du composé déterminatif formē de veh (< *vahyah-) et de dād 
(<dāta-), «créé par le Bon»: cf. v.p. Vahyazdäta-, Mu, IPNBI,2,28n° 
56. 

FRYE, QAN 60b (D 48); Gien, Mém. Menasce 173. 


84. Ādur-Višnasp m.: B 'twlwšnspy, s. BNP 2.21. - P Possesseur du 
sceau BNP 2.21, mage. — D Nom de feu (?), de même formation que 
Ādur-Gušnasp (cf. 63: <ätr- et *Vršn°). Cette forme est sans doute, si 
l’on en croit sa rareté, plus archaïque, ou au contraire une réfection 
tardive. 

GıGN, Catalogue BN 22. 


85. Ādur-Yazdān m.: B {t]wryzd’n’n, s. BNP 2.8. — P Père d'un 
mage nommé Yazdgird (cf. 1047), possesseur du sceau BNP 2.8. D 
Nom à deux divinités, formé du descendant de ätr- et du plur. de yazd 
(< *yazatānām), «Ādur (et) les dieux». On peut aussi considérer ce nom 
comme constitué par deux noms abrégés juxtaposēs. 

G1GN, Catalogue BN 20. 


86. Ādur-Yazdān-dād m.: B twlyzd 'nd 't, 3. BML NH 1. — P Posses- 
seur du sceau BML NH 1, fils d Ādur-Šābuhr (cf. 77). — D Nom constitué 
par un nom abrégé, Adur (cf. 22), et un composé déterminatif, «créé par 
les dieux» (cf. 1062), de formation tardive. 

Bīv, Catalogue BM 115a; Gian, Varia 1976, 132. 


87. Ādur-Yazdgird m.: B twryzdkrty, s. BNP 2.13.—P Possesseur du 
sceau BNP 2.13.— D Nom de feu, formé du descendant de ätr- et du nom 
de roi Yazdgird (cf. 1047), «feu du (roi) Yazdgird». 

Giran, Catalogue BN 21. 


88.-95. Amurdäd 11/41 


88. Äfridag m.: B 'plytky, s. KEV 1036!. - P Le possesseur de ce 
sceau est mage. — D Nom formē du part. passe secondaire āfrīdag «bēni» 
(<*ä-frita-ka-). 


89. Āfrīn-duxt f.: B 'plyndwht', e AT 13.—P Mère de Tärög (cf. 893), 
possesseur du sceau AT 13. — D Ancien patronyme féminin, formé du 
subst. āfrīn, «bénédiction» (< *āfrīnā-), et de MP duzt, «fille bénie». 

GīGN-Gvs, StIr 6, 167. 


90. Afsā m.: B mem i. SVS 9, 15. — P Scribe de l'inscription de 
Säbuhr I” (cf. 858) à Veh-Šābuhr. - D Nom d'ētymologie incertaine: 
Back, SSI 186-187, ne propose rien, mais rappelle l’opinion de HEN- 
NING, BSOS 9, 826, note 2, estimant à juste titre que le nom n’est 
probablement pas iranien. 

GīGN, Glossaire 16b. 


91. Afš-razag m.: B ’pslcky, s. DCP 3.83. - P Possesseur du sceau 
DCP 3.83, fils de N &ven (cf. 689). - D Cet hypocoristique reste inexpli- 
cable. 


Frye, CIlran III/VI, pl. LII, 185; Gien-Gys, SSDCP 125. ( 
92. Ahēn m.: B %yx', s. DCP 6.29; tyx'n, s. BML HF2.—P Père 


d’Adurbäd (cf. 33), possesseur du sceau DCP 6.29; mage et père d’Adur- 
Farrbay (cf. 54), possesseur du sceau BML HF2. - D Etymologie 
inconnue. Les deux graphies attestées représentent peut-être deux 
noms différents. 


Frye, CIlran IIL/VI, pl. XX XIX, 78; Gran-Gys, SSDCP 117; Brv, Catalo- 
gue BM 101b; Gran, Varia 1976, 130. 


93. Āhūg m.: B ’hwky, s. BNP 4.87. - P Père de Maštag (cf. 594), 
possesseur du sceau BNP 4.87. — D Nom de la «gazelle», < *āfuka-: cf. 
Mn, OnP 8.490 (*āsuka-). 

Gian, Catalogue BN 44; Scum apud Mu, OnP 290$ 11.1.8.3.3: nom dérivé de 
v.p. *āsu- «rapide». 


94. Āmāriyā (?) m.: B ’m’lyd’y, s. DCP 3.29. - P Possesseur du 
sceau DCP 3.29. — D Sens incertain, ce nom étant peut-être formē sur 
MP āmār «compte», comme āmārgar. 

Frye, C/Iran LII/VI, pl. XLV, 124; Gien-Gys, SSDCP 70. 


95. Amurdād m.: B %nrdt', b. QAN 79. - P Père d'un mage nommé 
Burz-veh (cf. 252), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 79. - 
D Descendant du ND av. amaraät, «immortalité». 

FRYE, QAN 61b (D110); Gros, AI 24, 200. 


11/42 Anag-duxt 96.-102. 


96. Anag-duxt f.: B ’nkdwhty, s. BML CF 2. — P Possesseur du sceau 
BML CF 2. - D Nom élogieux, formē de *anag, «non-mal» (< *an-aka-?) 
et de MP duzt, «fille de bien». 

Biv, Catalogue BM 66a. 


97. Anāhīd f.: B ’nhikn, s. BNP 4.25. - P Mère dAdur (cf. 22), 
possesseur du sceau BNP 4.25. — D Descendant du ND Anähitä-, «im- 
maculee». 

G1Gx, Catalogue BN 35; Justi, VB 15b. 


97a. Cf. p.205. 


98. Anāhīd-panāh m.: B 'n '%ytpn '*'nx, s. BML AH1.— P Père d'un 
mage nommē Mār-Taybūtā (cf. 589), possesseur du sceau BML AH 1. — 
D Nom formē du ND précédent (cf. 97) et de panāh (< *pati-nāth-), 
«gui (trouve) protection en Anāhitā». 

Brv, Catalogue BM, 54a; Gian, Varia 1976, 133: le mage devait porter un 
nom chrétien (syr. *mit’ybwt’) si mon interprétation est correcte. Mais comme 
l'inscription est fautive en plusieurs points, on pourrait aussi considérer 
mit’ybwt’ comme une corruption de *mlt'ybwt" Y, c.ä.d. *Mardāy-būd à rap- 
procher du nom bien attesté de Mard-būd (cf. 575); Justi, NB 15b; NYB, 
Manual II, 150. 


99. Anāhīd-rāz m.: B 'nhy(t)l’cy, s. BNP 9.23. — P Possesseur du 
sceau BNP 9.23. — D Bahuvrīhi, formē du ND Anākīd (cf. 97) et du MP 
rāz, «mystère, secret» (<aram. rz’), «qui (possède) les secrets d’Anä- 
hitā». | 

G1GN, Catalogue BN 69. 

100. Anāhīd-sūdān m.: B m 'hytswi(t)’n, a BNP 9.42. — P Posses- 
seur du sceau BNP 9.42. — D Ancien patronyme d'un bahuvrīhi, formé 
du ND Anāhīd (cf. 97) et du MP sūd «avantage, profit» (< *sūta-), «qui 
(possède) les avantages d' Anāhitā». 

GIGN, Catalogue BN 71. 


101. Anēš m.: B (*xw)š, m. Suse 17; (’n)ws, m. Suse 198; (nws), m. 
Suse 421, s. YU 581’. - P Comptable de monnaies (?) du trésor de Suse 
1976, et possesseur du sceau YU 581. - D Nom abrégé, signifiant 
«immortel» (<av. an-aoša-), ou «doux, sucré» (pers. mod. nū, arm. 
anoyš). 

Giran, DAFI 8, 141-142; Jusri, NB 17-18. 

102. Anēšag f.: B ’nwëky, i. ŠKZ 26. — P Mère de la princesse 
Rödduzt (cf. 814) dans la liste I de SKZ. - D Nom abrégé, signifiant 
«immortel» (< *an-aoša-ka-). 

GIGN, Glossaire 16a. 


103.-109. Anös-buxt 11/43 


103. Anēšag-būd m.: B [ ’nws?)kbwt‘, b. QAN 20; ’n[w?]skbwt', b. 
QAN 1915. — P Possesseurs de sceaux, apposes sur les bulles QAN 20 et 
1915, le second étant mage, fils de Mard-58 (cf. 579). - D Composé 
determinatif, formē du nom precedent (cf. 102) et du part. büd (< *būta-), 
«devenu immortel». 

FRYE, QAN 60b (D32) et 6la (D66); Gran, Mém. Menasce 172 et 184. 


104. AnöSag-däd m.: B 'nwskd’t, b. QAN 171b. — P Le possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle QAN 171b est mage, fils de Mard-būd (cf. 
575). — D Composé déterminatif, formē du nom Anösag (cf. 102) et du 
part. dād (< *dāta-), «créé immortel». e 4 

FRYE, QAN 63b (D222); Gros, AI 24, 206. A Lane | 


105. Anēšag-veh m.: B %wš(k)wyh, b. QAN 50; ['Jnwš(k)wyk, b. 
QAN 63. P Le possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 50 est 
un mage, fils de Panäh-veh (cf. 746), celui du sceau de la même coll. QAN 
63 est aussi un mage. — D Nom (dvandva) formé de deux adjectifs, 
anēšag, «immortel» (< *an-aoša-ka-) et veh, «bon» (< *vahyah-). 

FRYE, QAN 6la (D74 et D89); Grien, Mém. Menasce 174; Gian, Pad nām 
71 § 3.4.1. 


106. Anēšag-zād m.: B 'nwskz [t], b. QAN 139; ’nwskz't, b. QAN 
408. — P Père d'un mage nommé Ādur-Gušnasp (cf. 63), possesseur d’un 
sceau apposé sur les bulles GAN 139 et 408. — D Composé déterminatif, 
formē du nom Anösag (cf. 102) et du part. zād (< zāta-), «né immortel». 

FRYE, QAN 62b (D181); Gien, AI 24, 203 et 209. 


107. Anēšag-zādag m.: B nwšk(y)z tk, s. MOT 2.5. — P Possesseur 
du sceau MOT 2.5, mage et fils de Mazd (cf. 600). — D Composé dētermi- 
natif, formé du nom Anösag (cf. 102) et du part. secondaire zādag 
(< *zātaka-), «né immortel». 

GIGN-GYs, Pad nām 135. 


108. Anēšān m.: B 'xwš'n, b. KEV 26! et 27!. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur les bulles KEV 26 et 27.— D Ancien patronyme, formē 
sur le nom Anö$ (cf. 101), «immortel» (< *an-aoša-). 


109. Anēš-buxt m.: B [’nw?]sbwAt[ n], b. QAN 170b; 
[ nws]bwht Tal, b. QAN 253b. — P Père d’un mage nommé Mäh-vindäd 
(cf. 551), possesseur d’un sceau apposé sur les bulles QAN 170b et 253b. 
— D Composé déterminatif, formē de anēš (< av. an-aoša-) et du part. 
bart (< *buxta), «sauvé par l’immortel (comme épithète d’un dieu)». 
FRYE, QAN 63b (D224); Gien, Mém. Menasce 180, et AI 24, 206. 


II/44 Anēš-dād 110—116. 


110. AnöS-däd m.: B %wšd 't, a DCP 2.33. — P Père d'un mage 
nommé Bäb-bay (cf. 173), possesseur du sceau DCP 2.33. — D Composé 
dēterminatif, formē de anēš (< *an-aoša-) et du part. däd (<dāta-), 
« créé par l’immortel » ou « créé immortel ». 

Gian-Gys, SSDCP 129. 


111. Anö3öy m.: B 'nwswy, s. DCP 3.113. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.113. D Hypocoristique du nom abrégé Anös (cf. 101). 
Gian-Gys, SSDCP 163. 


112. Anößöy-Söbuxt m.: B 'xwšwys(y)bwht, s. ANS s.n.!. — P Posses- 
seur du sceau ANS s.n. — D Nom constitué par l’hypocoristique précé- 
dent (cf. 111) et par un composé déterminatif Se-burt (cf. 833). Ce cachet 
inédit comporte plusieurs erreurs: le premier w de Anösöy et celui de 
-buxt ressemblent davantage à des y, mais cette erreur, courante sur les 


sceaux, n’affecte pas la vraisemblance de mon interprétation. 


113. Anēšruvān-panāh m.: B xw6b'xpn'h, i. VS III, 2. — P Ce 
personnage, dont le corps fut enfermé dans un sarcophage retrouvé à 
Bišāpūr, était fils de Mähdäd-asö (cf. 530). - D Nom formé du bahuvrīhi, 
anös-ruvän, «qui (a) une âme immortelle», d’où «bienheureux» (< av. 
an-aoša- et av. urvan-) et du mot panäh, «protection» (< *pati-näße-), 
«gui (trouve) protection dans le Bienheureux». 

Go, Mél. Benveniste 222. 


j 
114. Anēš-veh m.: B %wšwyh, a. BML s.n. — P Possesseur d’une 
cgupe en argent, actuellement au B.M. — D Nom (dvandva) formé de 
deux adj., anēš «immortel» (< av. an-aoša-) et veh «bon» (< *vahyah-), 
*immortel et bon». Cf. Anösag-veh. 
Herz, AMI 4, 148; DALTON, Orxus Treasure n° 190, pl. 20; SMR, VS pl. 37 
fig. 66; Liv-Lur, V DI 1964, 165 n° 13; Brunn, MMJ 9, 117 n° 31. Tous ces 


auteurs, suivant HERZ, ont lu le nom 'nwšz 'd, mais ce nom devrait être écrit 
*’nwsz t: cf. GIGN, StIr 13, 21-22; Gien, Pad nām 71 $ 3.4.1. 


115. Anēš-zād m.: B xwš(2) t', b. BNP 10.30b. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle BNP 10.30 b. — D Composé dēterminatif, formē 
de anēš, «immortel» (<av. an-aosa-) et du part. zād (<zäta-), «nē 
immortel». Cf. Anēšag-zād n° 106. 

GIGN, Catalogue BN 114. 


116. Ard m.: Bib EL s.n.!; Yt", b. MOT 26b!; (’}rt', b. AD 36a!. 
— P Différents possesseurs de sceaux apposés sur des bulles, ceux des 
bulles EL s.n. et AD 36a sont des mages. — D Nom abrégé, descendant 
de lir. anc. *Arta/Rta, divinité de «l’ordre cosmique». Peut aussi prove- 
nir de *Arti- = av. asi-. 


117.-124. Ardäv II/45 


117. (Ard-dah(?)) m.: B [ ’r?]tds, s. DCP 2.31. — P Possesseur du 
sceau DCP 2.31, mage, fils de Xvadāy-dūst (cf. 1026). — D Peut-être nom 
formē du descendant de Arta/* Arti et de l’av. dasa-, «fortune», «qui (a) 
la fortune d’Ard» (BARTH, A/W 701), ou du nombre «dix»? 

Frye, ClIran III/VI, pl. L, 172; Gien-Gys, SSDCP 142. 

118. Ardā m.: B [ ](/)f', s. DCP 6.36. — P Possesseur du sceau DCP 
6.36. — D Descendant du v. perse artāvan-, «juste, sauvé»? 

Frye, CIIran III/VI, pl. XLVII, 148; Gong (Ges, SSDCP 130; Justi, NB 
3la. 

119. Ardādar m.: B ’rt’tr, s. BNP 3.3. — P Le possesseur de ce sceau 
est un scribe. - D Mēme nom que le prēcēdent (cf. 118) au comparatif, 
«plus juste» (< *artāvan-tara-) (?). 

Gran, Catalogue BN 25. 

120. Ardag m.: B ju ms. ANS s.n.!; s. BNP 431. - P Deux 
possesseurs différents de sceaux, celui du moulage ANS est fils de 
Vahnämag (cf. 925), celui du sceau BNP 4.31 est fils de Trrad (cf. 897). 
— D Hypocoristique du nom Ard (cf. 116) (< *arta-ka-). 

Gian, Catalogue BN 36. 

121. Ardā-Gušnasp m.: B lt gwXn)sp', s. EL 65. — P Possesseur du 
sceau EL 65. — D Nom formē par l’adj. ardā (cf. 118) et le bahuvrīhi 
Gušnasp (cf. 408), «Juste grâce à Gušnasp». 

Bor-Lux, SG 53 n° 35 (mal lu). 

122. Ardā-kēf m.: B Y'kwp'n, a. MMA 6710A. — P Père de Vastar- 
čīn (cf. 961), possesseur d’une aiguičre en argent, appartenant aujourd”- 
hui au MMA. - D Sens incertain, le nom semblant être composé de Ardā 
(cf. 118) et du MP kēf «montagne» (< *kaufa-), «montagne du juste 
(in, 

Brunn, MMJ 9, 118 n° 32, a lu le w comme un x, ce qui ne donne pas de 
sens; GIGN, Sie 13, 34. 

123. Ardā-šūy-Farr m.: B 'f'šwdpr, s. BNP 9.2. — P Possesseur du 
sceau BNP 9.2. - D Nom constitué par un composé (?), «mari juste» 
(<v.p. artävan- et *xšauda-) et le mot farr, «lumière» (< *farnah). Si les 
trois termes forment un unique composé, il pourrait se traduire «qui (a) 
la lumière d’un mari juste» (?), mais cette explication demeure très 
problématique. 

Gian, Catalogue BN 66. 

124. Ardāv m.: B '[r]t’w, i. DE 51, 2. - P Scribe, ayant inscrit son 
nom à Doura-Europos. — D Descendant du v.p. artāvan-, «juste, sauvé» 
(cf. 118), et emprunté au parthe. 

G1GN, Glossaire 17a. 


II/46 Ardavān 125.-127. 


125. Ardavān m.: B ’rtw’n, i. SKZ 32, 35. — P Le personnage, cité en 
SKZ 32, est un dignitaire de Dumbävand; le second (en SKZ 35) est père 
d'un dignitaire nommé Kirdir (cf. 497), différent du fameux Mogbed. — 
D Descendant de l'ir. anc. *arta-bānu, «qui a l’éclat d’Arta». 


GIGN, Glossaire 17a; Mn, OnP 8.252, 576, 577, 1271; Scum, Festschrift Leroy 
200. 


126. Ardaxšīr m.: B Ythštr, m. passim, i. ANRm 1, i. SH 3, i. ŠKZ 
23, 28 ā 35, i. ŠNRb 3, i. ŠVŠ 2, 6, i. NPi 6, 7, 15, 16, 31, 32, 35, i. NVŠ 
10, s. AHG 99, s. DCP 3.19, o. GHIR; "thšt[r], a. MET s. n., i. ŠTBg 3; 
rth[str], i. ŠKZ 25, i. KSM 1, i. KNRm 2; ’r[th]str, i. KNRm 1; 
"lt {hstr?], b. MS 674b!; "rt ’hstl’n, s. DCP 1.16. -P Premier Roi des Rois 
sasanide, petit-fils de Pābag (cf. 723), portant ce titre dans ANRm, ŠKZ 
25, 28, KSM 1, KNRm 2, NPi 31-32, et celui de «roi des rois de VĒrān» 
en SH 3, SNRb 3, STBq 3, ŠVŠ 6; en SVS 2, est mentionné le feu 
d' Ardaxšīr. Ailleurs, il s’agit d’un roi de Marv (SKZ 28), d’un roi de 
Kirmān (ŠKZ 28 et 30), d'un roi de Sagestān (SKZ 28), d’un bidaxš ou 
«vice-roi» (SKZ 29), d’un roi d’Adiabene (ŠKZ 30), d’un Varāz (ŠKZ 
31), d’un Surēn (ŠKZ 31, NPi 7, 15), d’un Kärin (ŠKZ 31), d'un satrape 
de Gūymān (ŠKZ 32), d'un fils de Vīfar (ŠKZ 33, cf. 997), d’un fils de 
bidaxš (SKZ 34), d'un satrape de Nīrīz (ŠKZ 35), d’un hazäruft ou 
«premier ministre» (NPi 6, 15), d'un dignitaire surnommé Tahm- 
Säbuhr (cf. 890, NPi 16), du père d’un bidax$ nommé Pābag (a. MET s. 
n., Cf. 723). C’est enfin le possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MS 
674b, qui est mage, fils de (Māh)- Farrox (cf. 535), et le père d’Abursäm 
(cf. 14), possesseur du sceau DCP 1.16. — D Hypocoristique de *Arta- 
Xšadra-, <ir. anc. *arta-x5-ira-, cf. Schm, WZK M 72, 66-67. 

GIGN, Glossaire 17a; Frye, Cleran HI/VI, pl. XX XII, 13; XLII, 104; 
Gien-Gys, SSDCP 30, 65; VOLLENWEIDER, Catalogue raisonné 83-92; SKJAE, 
SIP 3.1, 33, 41, 42, 57, 60; GHIR, PS 222 fig. 265; - sur la coupe d’Armaziskhevt: 
cf. Ch. Amiranachvili, RSO 34, 149 sv., pl. III; Henn, BSOAS 24, 353-356; 


Lux, Iran v eporu pervyx Sasanidov 60 sv.; Harm, AAASH 21, 252-256 n° 1; 
FRYE, JRAS 1973, 2-3; Bruns, MMJ 9, 110 n° 1; Gian, StIr 13, 28-30. 


127. Arda(x)šīr-Farr m.: B ’rthötrprny, i. SKZ 29. - P Père d’Abur- 
sām (cf. 14), dignitaire à la cour d'Arda(x)šīr. - D Titre honorifique, 
bahuvrīhi composé d'un nom de roi (< ir. anc. *arta-xäira, cf. 126), et 
du descendant de *farnah-, «lumière», «qui (a) la lumière d'Ardaxšīr», 
ou composé déterminatif «qui est la lumière d' A.» 

Gian, Glossaire 17a. 


128.-134. Ard-Farrox 11/47 


128. Arda(x)šīr-Kayān m.: B 'rthštrkíd? n, s. BML AA 6. P 
Possesseur du sceau BML AA6. — D Ancien titre honorifique, peut-être, 
et ancien patronyme formē d'un nom de Roi ( <ir. anc. *arta-xš-ira-, cf. 
126) et du descendant de l’av. Kavi-, «qui a pour chef Ardaxšīr» ou «du 
Kayanide A.». 

Bıv, Catalogue BM 45a; Gian, Varia 1976, 135. 


129. Arda(x)šīr-šnūm m.: B ’rthstrsnwmy,s. BML AA2. — P Posses- 
seur du sceau BML AA2. — D Ancien titre honorifique, formé du nom du 
Roi (<ir. anc. *arta-x5-tra-, cf. 126) et du descendant de l’av. *ršnaoma- 
«satisfaction». Le nom, quoique effacé dans la version MP de ŠKZ, y 
était certainement mentionné, puisgu'il est attesté dans la version 
parthe, 1.26: ’rthstrhsenwm (Gien, Glossaire 46b). 

Bıv, Catalogue BM 44a; Gian, Varia 1976, 135. 


130. Ardāy-Farr m.: B Yt 'dpl('n), b. QAN 204. - P Peut-être mogbed, 
père de Zurvān- Māh (cf. 1092), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
QAN 204. — D Apparemment formation secondaire, de l’adj. ardāy, 
«juste» ( < v.p. artāvan-) et du MP farr, «lumière» ( < *farnah-), «qui (a) 
la lumière d'un juste ou sauvé». 

FRYE, QAN 64a (D 259); Gien, Mém. Menasce 179. 


131. Ard-bād m.: B ’rtp't', s. MOT 3.5; 'r(t)p t, s. BNP 1982.86'. - 
P Deux possesseurs différents de sceaux, celui du sceau MOT 3.5 est 
mage, fils d’ Aduröy-Tahm (cf. 73). — D Composé déterminatif, formé du 
ND Ard (<*Arta-) et du part. bād, «protégé» (< päta-), «protégé par 
Arta». | 

Gien-Gys, Pad nām 125; Mk, OnP 8.572: *rta-päta-, Hınz, Nü 214. 


132. Ard-bandag m.: B '/tbndk', s. DCP 1.21. — P Possesseur du 
sceau DCP 1.21. — D Nom constitué par le ND Ard (< *Aria-) et le 
descendant de lir. anc. bandaka-, «serviteur d' Ārta». 

Gıan-Gys, SSDCP 32. 


133. Arden m.: B Yyn'x, b. MFT 2b. - P Père d'un mage nommé 
Burzēn (cf. 239), possesseur d'un sceau apposē sur la bulle MFT 2b. - 
D Hypocoristique du ND Ard (< *Artaina-). 

FRYE, JA 8, 120; Scum apud Mu, OnP 11.1.8.4.2; Hınz, Nü 212. 


134. Ard-Farrox m.: B Ytplhwy, b. MFT 55; [ lt]plhwy, b. MFT 54!. 
— P Handarzbed (Conseiller), possesseur d’un sceau apposé sur les bulles 
MFT 54 et 55. — D Composé déterminatif du ND Ard (< * Arta-) et de 


II/48 Ard-Ohrmazd 135.—142. 


farrox, «pourvu de lumière» (<*farnaxva(h)), «lumineux grâce à 
Ārta». 
SKJAE, BSL 78, 256. 


135. Ard-Ohrmazd m.: B ’rt’whrm[zd], b. BNP 16.25g. P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 16.25g. - D Nom à deux 
divinités, formē des ND Ard (< * Arta-) et Ohrmazd (< Ahura- Mazdā-), 
«Ard et Ohrmazd». 

Gian, Catalogue BN 129. 


136. Ardvahišt m.: B ’r(tXw)hst, b. QAN 307a. — P Mage, posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 307a. — D Descendant du ND 
* Arta vahista- (av. asa-vahista-), l’un des six amaša spanta. 

FRYE, QAN 62a (D 151); Gran, Mém. Menasce 181; Justi, NB 38a. 


137. Ard-vast m.: B 7i(w)sty, s. BML OA3. - P Possesseur du sceau 
BML 043. — D Composé déterminatif, formé du ND Ard (<*Arta-), et 
du part. *vast (< *vasta-, cf. caus. MMP w’syn- «calmer»), «apaisé par 
Arta». 

Bıv, Catalogue BM 117b; Gian, Varia 1976, 144 et note 37. 


138. Armin-duxt f.:B Imndwhty, s. BML CCI. - P Possesseur du 
sceau BML CC1. - D Ancien patronyme féminin, formē de l’ethnique 
armin (<v.p. arminiya-, «armēnien») et du MP duzt «fille», «fille 
d’arménien». 

B1v, Catalogue BM 63a. 

139. Arvand-Šābuhr m.: B Ywndšhpwkhry, s. BML EM1. — P Posses- 
seur du sceau BML EM 1.—D Titre honorifique(?), formé par juxtaposi- 
tion de l’adj. arvand (< av. auruuat-), «fougueux, vaillant», et un nom 
de roi, Šābuhr (cf. 858), «fougueux Šābuhr». 

Biv, Catalogue BM 83b; Mu, ZPNB I, 1,26 n° 57: Auruuat. aspa-. 


140. Arz-āfrīd m.: B 'lc'pryt', b. MFT 62al, 63a/, 64a!. — P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur les bulles MFT 62a, 63a, 64a. — D Nom 
composé de arz, «valeur», et du part. āfrīd (< *ā-frīta-), «béni», «béni 
(pour sa) valeur». 


141. Ārzēg m.: B '(iz)ywky, s. DCP 4.27. P Possesseur du sceau DCP 
4.27. — D Nom formé du MP ärzög «désir». 
Gian-Gxs, SSDCP 155. 


142. Asp-(arbäd) m.: B anibt s. YNT H. 59!. - P Possesseur du 
sceau YNT H. 59. - D Nom composé de asp «cheval», mais la suite 


paraît inexplicable. 
Gian, Pad nām 68 $ 2.3.10. 


143.-149. Astöyön 11/49 


143. Asp-gön m.: B spgwn, s. BNP 4.40. - P Possesseur du sceau 
BNP 4.40. - D Bahuvrīhi composé de asp, «cheval», et de gūn ( < gaona-), 
«poil, couleur», «qui (a) la couleur d’un cheval», mais cette interpreta- 
tion semble difficile sur le plan sémantique. 

Gien, Catalogue BN 37. 


144. Asp-xrid m.: B 'sphlyt, s. MOT 4.16. — P Possesseur du sceau 
MOT 4.16. — D Ce nom est difficilement explicable. D'un point de vue 
formel, il semble s’agir d'un hypocoristique en -ita d'un nom abrégé, 
<*Aspa-xr-ita- < *asp-xratu-, «qui (a) la sagesse du cheval», mais ce 
sens n’est guère admissible; 

Gian-Gys, Pad nām 132. 


145. Aspörag m.: B spullt, i. SKZ 28. - P Dignitaire de la cour de 
Pābag (cf. 723), fils d’Aspörak. — D Nom connu en arm. Aspowrak, mais 
de sens inconnu. Les diverses interprétations proposées (Back, SSI 191: 
< *asprnaka- «plénitude»; ABAEV (cité par BACK): *aspa-ugra-; JUSTI, 
NB 47: *aspa-baraka-) sont toutes insuffisantes. 

GIGN, Glossaire 17a. 


146. Asp-rah m.: B ['s?]p Ts, s. MOT 4.6. — p Possesseur du sceau 
MOT 4.6. - D Bahuvrihi formé de asp et de rah «char» ( <rada-), «qui 
(possède) des chars à chevaux». Cf. véd. asvaratha-. 

GIGN—GYs, Pad nām 116. 


147. Asp-rang m.: B splngy, s. BML NG 4. - P Possesseur du sceau 
BML NG 4.—D Bahuvrīhi formē de asp et de rang «couleur», «qui (a) 
la couleur du cheval», équivalent pour le sens à Asp-gön (cf. 143), mais 
difficile à admettre également. 

Brv, Catalogue BM 114a. 


148. Asp-rast m.: B splst', b. TS 62. — P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle TS 62. — D Peut-être composé inversé (pour * Rast- 
asp) de asp et du part. rast (cf. pers. mod. rastan. «s’enfuir» ou «laisser 
fuir» ft, «qui laisse courir les chevaux» (?). 

GOBL, TS 46. 


149. Astūyēn m.: B ston 'n, s. BNP 3.9; 'stwyn[ x), s. BNP 3.12. — 
P Pēre d'un mage nommē Šabēn (cf. 855), possesseur de sceau BNP 3.9; 
père d'un mage nommé Ādur-farr (cf. 53), possesseur du sceau BNP 
3.12. — D Sens incertain, le nom étant peut-être un hypocoristigue, 
formē de *a-stē-, «non défait, d’où victorieux» (cf. Mack, CPD 77), mais 
le mot serait mieux écrit * ’stwbyn. 

Gian, Catalogue BN 21. 


11/50 Astvadird 150.-155. 


150. Astvadird m.: B 'stwtlt',s. BNP 3.35, b. BNP 10.28b, b. JT 4b, 
8b!, b. PIT 20a, b. MIJ M. 3720.9.61!; "stwtlt’n, b. BNP 10.31c. - P 
Diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau BNP 3.35 est mage, fils 
de Farrox-Ohrmazd (cf. 367), celui d'un sceau apposē sur les bulles BNP 
10.28b, JT 4b, 8b, et MIJ M. 3720.9.61 est un mage, fils de Däd- 
Gušnasp (cf. 289); enfin c’est le père d'un mage, possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle BNP 10.31c. D Nom de citation, descendant du NP 
av. Astuuat.arata-, «Osseux (est) Arta». 


GIGN, Catalogue BN 31, 113, 115; Gran, JA 1979, 56; Mn, IPNB I, 1, 22 n° 
36. 


151. Astvadird-Ohrmazd m.: B si(w)(t)lt whrmzd, a EL 775. - P 
Possesseur du sceau EL 775. — D Nom constitué par le précédent (cf. 
150) et le n. pr. Ohrmazd (cf. 702). 

Bor-Lux, SG 150 n° 495: «sans inscription». Comme ce Catalogue n’a pas 
d'index, et beaucoup de lectures erronées, il est impossible de déceler une erreur 
possible de numérotation de ce sceau. Je pense que l’omission du second t, sur 
ce dernier, est une correction nécessaire à l’interprétation du nom. 


152. Aš m.: Rss MOT 4.21. — P Possesseur du sceau MOT 4.21. 
— D Peut-être, nom abrégé, descendant de l’av. aša- (?). 
GīaN-Gys, StIr 10, 206. 


153. (Ašahrid) m.: B ’stlyt, s. DCP 3.81. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.81. — D Peut-être, descendant du v.p. X-5-0-r-4-t (*Xša(rita-), 
mais voir ci-dessous. 

Gian-Gys, SSDCP 124; Mn, ZPNB I, 2, 30 n° 65; Scum, Stir 12, 285, a 
proposé de lire *hstlyt, ce qui permettrait d'analyser le nom comme un descen- 
dant direct de X$abrita-. Mais deux raisons me semblent rendre cette interprē- 
tation, quoique meilleure, difficile: l’inscription est en caractères lapidaires, 
alphabet dans lequel "et k sont normalement bien distingués, sauf à admettre 
une erreur du graveur (au demeurant très rare, à ma connaissance); d'autre 
part, xš- ancien est représenté encore en parthe par h$-, mais plus jamais en MP. 


154. Aš-rāh m.: B (')š/'s,s. BNP 9.46. - P Possesseur du sceau BNP 
9.46. — D Peut-être, nom formé des descendants de l’av. aša- et raiôya- 
«qui (suit) la voie d’ASa». 

G1GN, Catalogue BN 72. 


155. Aštād m.: B 'št't, i. ŠKZ 34. - P Scribe, originaire de Ray, de 
la famille Mihrān (cf. 630). - D Descendant du ND av. arstät, «recti- 
tude». 


GIGN, Glossaire 17a; BARTH, AIW 205; Justi, NB 47; Back, SSI 365 et 505 
note 238. 


156.—163. Āzād-Gušnasp 11/51 


156. Aštād-Burzēn m.: B et tbwlcyn'n, b. MFT 43b. — P Père d'un 
mage nommé Mazd-šāh (cf. 604), possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle MFT 43b. — D Nom de juxtaposition du descendant du ND av. 
arštāt, «rectitude» (cf. 155), et burzēn, «exaltē», (cf. 239), «Exalté 
Aštād». 

Frye, JA 8, 128. 


157. Avgān(?) m.: B 'dwk’n, i. ŠKZ 32. - P Père de Gundafarr (cf. 
401), dignitaire de la cour de Säbuhr I. - D Etymologie inconnue. 


Gian, Glossaire 15a; Bacu, SSI 178, propose une explication purement 
linguistique, qui n’a pas de base sur le plan sémantique. 


158. Axv-Farrox m.: B 'hwplhw', b. MFT 24b, c, d, e. - P Possesseur 
d'un sceau apposé sur les empreintes MFT 24b, c, d, e.— D Nom formé 
de axv (<av. ahu- «Soi, vie») et de l’adj. farrox (< *farnazxvā(h), cf. 
352), peut-être «doué de lumière (en) lui-même. 


4 
FRYE, [A 8, 125, n’a rien lu. 


159. Ayandag m.: B 'yndky, s. PIT 4.20. - P Possesseur du sceau 
PIT 4.20. - D Hypocoristigue du nom du père de Vivahvant, MP Ayart- 
( <*ayant-aka-). 

Grex, Mon. Nyberg III, 24; Hinz, Nü 52: *ayanta- «vielleicht zu aw. ayant- 
gehend» mit Thematisierung». 


160. Āzād m.: Bois MFAB 65.1653!. — P Possesseur du sceau 
MFAB 65.1653. - D Ancien titre, descendant du v.p. āzāta- «noble, 
libre». 

Justı, NB 54a. 


161. Āzād-bād m.: B ctpt', b. EL 3829b!. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle EL 3829. — D Composé dēterminatif, formé du 
nom précédent (cf. 160) et du part. bād «protégé» (< pāta-), «protégé 
par le noble». 


162. Āzād-bēr m.: B c tbwly, s. SMM acc. 19214!. — P Possesseur du 
sceau SMM acc. 19214. — D Nom constitué par deux noms abrégés, Āzād 
(cf. 160) et Bör, abrégé de *Böräsp ( <*baurāspa- «qui a des chevaux 
bais»). 

Justı, IN 70b: Böpxoros; MH, OnP 8.301 et 1376; Hınz, Nü 66. 


163. Āzād-Gušnasp m.: B e 'tļgwšnsp('], b. KEV 38'; 'c'(t)gwšnsp', 
b. KEV 39!. - P Possesseur d'un sceau apposé sur les bulles KEV 38 et 
39. — D Nom formē de Fancien titre āzād (cf. 160) et du nom de feu 
Gušnasp (cf. 408). 


11/52 Āzād-mard 164.—169. 


164. Āzād-mard m.: B < 'tmit',s. NMC DFa 39!; ['](c) tmlt', s. BNP 
2.16; z'tmlt', s. DCP 2.34; c tmlt'n, b. QAN 89b. - P Le possesseur du 
sceau NMC DFa 39 est mage, fils de Xvadāy-būd (cf. 1025), celui du 
sceau DCP 2.34 est mage, fils de Farrox-dādēn (cf. 359); c’est aussi le 
nom du père de Mard-büd (cf. 575), possesseur du sceau BNP 2.16, et 
du père de Dād-Farrox (cf. 286), possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle QAN 89b. — D Ancien titre, composé de āzād (cf. 160), «noble», et 
mard, «homme»: cf. 'z'ty GBR’, i. SMS 10, et les titres semblables de 
mogmard (mgwGBR', KKZ pass.), et zvadäymard (hwt’dmlt): GIGN, 
AMI, Erg.-Bd. 10, 1983, 263. 

Giran, Catalogue BN 21; Fryer, CIIran III/VI, pl. XLVIII, 154; Gong (Ges, 
SSDCP 131; Fryer, QAN 61b (D 123); Gran, Mém. Menasce 174; Justi, VB 
53b. 


165. Āzād-Narseh m B ’c’tnlshy, s. YNT H. 74!; (’)c’tnis[h]y, b. 
QAN 208.—P Possesseurs de sceaux. — D Ancien titre honorifique, formē 
de āzād (cf. 160) et du nom du roi Narseh (cf. 678). 

FRYE, QAN 64a (D 264); Gian, Mém. Menasce 179. 


166. Āzarmīg m.: B ’clmyk, a. IBT s. n. — P Possesseur d’une coupe 
en argent, actuellement au Musée Irän Bāstān, fils de Šahrevar (cf. 869). 
— D Nom élogieux, constitué par l’adj. āzarmīg, «honoré, respecté». 

GHIR, Ars Orient. 2, 77-82: HENN, BSOAS 22, 133: la lecture Šarwēn ne 
s'impose pas; BRUNN, M MJ 9, 119 n° 36; Gian, Sir 13, 21. 


167. Āzarmīg-duxt m.: B cimykdwht, m. pass. - P Nom d’une reine 
sassanide, qui n’a régné que quelques mois. — D Ancien patronyme 
féminin, formē du nom précédent (cf. 166) et du MP duzt «fille de 
Fhonorē». 

Mocu, ENI I, 11-16; Mocu, ENI II, passim, présente 7 monnaies différen- 
tes de la reine. 


168. Äznärög m.: B [’2}n lwky, s. BML BF 5. - P Possesseur du 
sceau BML BF 5. - D Peut-être, hypocoristique du pehl. āznāvar 
«noble» (> *āznār?): cf. Mach CPD 16. 

Bıv, Catalogue BM 59a; Gian, Varia 1976, 140. 


B 


169. Bāb m.: B b[ ’p?], b. KEV 45: b( ’p?), s. CUNY Mon. 33/; b'py, 
s. DCP 4.25; b'p', 8. RML 1064!; b'p('), b. QAN 145b; b’p’n, s. EL 835. 
— P Différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle 


170.-175. Bäbig 11/53 


KEV 45 est un mage, celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 145b est 
aussi un mage, fils de Däd- Adur (cf. 271); c’est aussi le nom du père de 
Dād-bay (cf. 279), possesseur du sceau EL 835. - D Nom familier, 
doublet de Pāb(ag) (cf. 723), «père». (Cf. français «papa, pape», russe 
«pope», etc...) 

Gianx-Gys, SSDCP 146; Frye, QAN 62b (D 187); Gien, AI 24, 203; 
Bor-Lux, SG 109 n° 198: «inscription non déchiffrée»; Justı, NB 54b. 


170. Bābā m.: B b'p', s. BNP 4.70, 5.2; b. BNP 3.2b, 10.23c, s. 
CUNY Mon. 2!,s. MMA 81.6.283, s. RML 9!. —P Différents possesseurs 
de sceaux, celui du sceau MMA 81.6.283 est un mage, fils de Däd-veh (cf. 
296). — D Nom familier, comme le précédent, signifiant «père». 

Gran, Catalogue BN 42, 49, 83, 111; Brunn, SSS 146, n° 41; Justi, NB 54b. 


171. Bābag m.: Bb 'p(k),s. DCP 1.11; b ’pky, s. PMB 1010, b. TS 279, 
502, s. YNT H. 50'; bt |pky, b. IBT 19591; b'pk', b. AD 8b!, 9a!, 11a, 
s. BNP 3.6, s. DCP 3.119, s. MMA 93.17.32. — P Différents possesseurs 
de sceaux, la plupart étant des mages (PMB 1010, TS 279, YNT H. 50, 
AD 8b, 9a, 11a); le possesseur du sceau BNP 3.6 est aussi un mage, fils 
de Māh-Ādur-Gušnasp (cf. 517). — D Hypocoristigue du nom Bāb (cf. 
169). 

GIGNn-Gys, SSDCP 29, 169; HoRN-STE, SS 24 n° 3; G6BL, TS 48, 51; GIGN, 
Catalogue BN 27; Brunn, SSS 147 n° 48. 


172. Bābāg m.: B [0 ]p (k), s. BNP 3.20. — P Le possesseur de ce 
sceau est un mage, fils de Dösäram (cf. 321). — D Hypocoristique du nom 
Bābā (cf. 170). 


GIGN, Catalogue BN 29. 


173. Bāb-Bay m.: Bb’pbg, s. DCP 2.33.—P Le possesseur de ce sceau 
est un mage, fils de Anös-däd (cf. 110). — D Nom constitué de deux noms 
abrégés, Bāb (cf. 169), et Bay (< *baga, «dieu» ou ND Baga?), pouvant 
venir de Farrbay (cf. 343), Māh-Bay (cf. 526), etc.... 

Giax-Gys, SSDCP 129. 


174. Bāb-duxt f.: B b'p(d)whty, s. OIMC A. 22879. — P Le possesseur 
de ce sceau est père d’Ädur (cf. 22). - D Patronyme féminin, formē du 
MP Bāb (cf. 169) et du MP dust, «fille du père», ou mieux «de Bāb». 

SCHMIDT, Persepolis III, 73 et fig. 28, 1. 


175. Bābīg m.: B b'pyk"x, s. CPP 3!. — P Père d'un mage nommé 
Adur-Farrbay (cf. 55), possesseur du sceau CPP 3. - D Hypocoristique 
du nom Bāb (cf. 169). 

Gian, Pad nām 63—64 $ 2.3.2. 


II/54 Bābiy 176.-183. 


176. Bäbiy m.: B b ’pydy, s. DCP 4.3, s. MOT 4.22. — P Possesseurs 
de sceaux. — D Hypocoristique du nom Bāb (cf. 169). 

Frye, CIlran IIVI, pi. XXXIX, 73; Gien-Gys, SSDCP 39; Gian-Gys, 
StIr 10, 206; Gran, Pad nām 65 $ 2.3.6. 

177. Bāb-pus m.: B b’pwsy, a BNP 4.44. — P Possesseur du sceau 
BNP 4.44. — D Ancien patronyme, formē de Bāb (cf. 169) et du MP pus 
(< v.p. puga-) «fils de Bāb». Le nom pourrait aussi être interprété 
comme un dérivé en -ös, et un doublet de Pābēs (cf. 727) mais on peut 
soutenir qu’à côté de Bāb-duxt (cf. 174), a existé aussi son équivalent 
Bāb-pus. 

GIGN, Catalogue BN 38; Gian-Gys, SSDCP 17: dérivés en -ös; Scum, Stir, 
12, 284. 

178. Bāb-xvašag m.: B b p(xwšk'), s. DCP 3.67. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.67. — D Peut-être, composé dēterminatif de MP bāb (cf. 
169) et de rvaš, «bon», «bon (comme un) père». Cf. 1043. 

Gien-Gys, SSDCP 106. 
178a. Cf. p. 205. 


179. Bädüg m.: B d'dwky, s. IBT 3061!.—P Possesseur du sceau IBT 
3061.— D Hypocoristigue d'un nom abrēgē, provenant, par exemple, de 
*Bādu-vazdah- ou * Baga-bādu-: cf. Mu, OnP 8.180 et 8.187, mais cette 
explication reste douteuse. 


180. Bāffarrag m.: B b 'piky, s. IKB 1.2578; b['|plfk ?], b. QAN 348. 
— P Le possesseur du sceau IKB I.2578 est un mogbed de Mēsēne; celui 
d’un sceau apposé sur la bulle QAN 348 est un mage, fils de Pus-veh (cf. 
786). — D Peut-être, nom constitué de Bāb (cf. 169) et du MP Farr 
(<*farnah-). 

Herz, Paikuli I, 79 et Achaem. Coinage 420; Frye, QAN 60b (D63); Gran, 
AI 24, 209. 

181. Bām m.: Bb (m), s. BNP 3.23. — P Le possesseur de ce sceau est 
un mage, fils de Māk (cf. 510). — D Nom abrégé (<av. bämya- «lumi- 
neux»): cf. Mx, OnP 8.247/248. 

GIGN, Catalogue BN 29. 

182. Bām-Gušnasp m.: B b(')mgwšnsp', s. BNP 4.83. — P Possesseur 
du sceau BNP 4.83. — D Nom formē par l'inversion du nom Gušnasp- 
Bām (cf. 411). 

Gian, Catalogue BN 44. 

183. Bānag m.: B b'xk'x,s. BNP 4.78.—P Père de Meh-būd (cf. 607), 
possesseur du sceau BNP 4.78. — D Hypocoristigue d'un nom abrégé, 
provenant par exemple de * Arta-bānu- (cf. 125) (?). 

GIGN, Catalogue BN 43. 


x 


184.-191. Barzniš 11/55 


184. Bandag m.: B bndk’n, i. SKZ 35. — P Père de Zurvān-dād (cf. 
1091), dignitaire de la cour de Säbuhr I. - D Nom d'identité, descen- 
dant du v.p. bandaka- «vassal», ou nom abrégé. 

GIGN, Glossaire 20b; Justı, NB 62b. 


185. Bānūg f.: Bb ’nwky, s. BML EA 1; s. YU NCBS 922!. - P Deux 
possesseurs différents de sceaux. — D Hypocoristique d'un ancien titre 
devenu NP, «dame» (< *bānu-ka-) (cf. SKZ 33: b'nykn «les Dames», 
KSM 12, NPi 10: MR T'=bānūg, titre d’Anähitä). 

Biv, Catalogue BM 76a; Justi, NB 62. 


186. Barag m.: B brk x, s. BNP 4.68, s. PIT 4.40.—P Père de Varēn 
(cf. 950), possesseur du sceau BNP 4.68: père de Sirnev (cf. 879), 
possesseur du sceau PIT 4.40. - D Hypocoristique d’un nom abrégé à 
partir des nombreux noms en bara(t)-. 

G1GN, Catalogue BN 41; Gian-Gys, StIr 7, 38. 


187. Barēsag m.: B blysk'n, i. SKZ 30. - P Père de Mihr-zväst (cf. 
664), dignitaire à la cour d'Ardaxšīr. - D Hypocoristique d'un descen- 
dant de Fav. *barat.yasah-« qui apporte la dignité » (cf. BARTH, AIW 
943: barat- et 1269: yaSo.barota-), comme me l’a proposé Mack, lettre du 
6.2.1977. 

Giran, Glossaire 20a; Back, SSI 202; Hinz, NÜ 64: *bärisa-. 


188. Bārīzag m.: B b Yycky, s. DCP 3.26. — P Père d' Abzūd-Šābuhr 
(cf. 17), possesseur du sceau DCP 3.26. — D Dērivē en *-icaka- (cf. MP 
Kanīzag) d'un nom abrégé du précédent (cf. 187)? 

Gian-Gys, SSDCP 69. 


189. Bargôë m.: B bigwšy, s. MFAB 65.1616!. - P Père de Ādurēn- 
däd, (cf. 52), possesseur du sceau MFAB 65.1616. — D Peut-être nom à 
rection verbale, composé de bar- ( < av. barat-) et du MP gūš- ( < gauša-), 
«qui porte des oreilles» (?). Mais le début du nom bl- fait plutôt penser 
à une origine sémitique. 


190. Barrag m.: B bldk’n, i. ŠKZ 33. — P Père de Narseh (cf. 678), 
dignitaire à la cour de Säbuhr Te. - D Peut-être hypocoristique d'un 
nom abrégé, formé de barr- (<v.p. *brda-), cf. Mu, IPNB I, 2, 16 n° 20: 
B-r-di-i-y (Bardiya). 

Gian, Glossaire 20a; Back, SSI 202: lit Balak, et le compare à v.p. Bardiya. 


191. Barzniš m.: B blznys, i. DD 2 à 5, 7, 10; (b)lyznys, i. DD 1. — P 
Contrôleur des finances (ämärgar) de l’ Ādurbādagān. - D Nom à rection 
verbale, composé de barz- (<ir. anc. *barjat-) et de niš (< *nišu-), «qui 


II/56 Baxt-bözid 192.-196. 


trouve la margue»: ētymologie difficilement acceptable de Kasumova, 
VDI 1979, 113-126. 
Gian, Glossaire 14a n° 20 (bibl.) 


192. Baxt-bözid m.: B bhtbwcyt', b. QAN 81; [bjhtb[wey]t, s. RML 
255. — P Père d'un mage, possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 
81; possesseur du sceau RML 255. — D Composé déterminatif, formē de 
baxt «destinée, sort», et du part. bözid «sauvé» (< *baucayata-), «sauvé 
par le Sort». 

FRYE, QAN 61b (D112); Gren, AI 24, 200. 


193. Bay-Ādur m.: B bg'twr', b. BNP 12.1b; (bg) twr, s. MOT 3.4. — 
P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 12.1b; père d’un mage 
nommé Farrox-dād (cf. 358), possesseur du sceau MOT 3.4. — D Nom à 
deux divinités, formé des descendants de *Baga et Āty-, «Bay (et) 
Ādur». 

G1GN, Catalogue BN 116, Gien-Gys, Pad nām 119. 


194. Bay-Ādur-Farrbay m.: B b(g)twrpl(nbg), b. QAN 78; 
bgy['tļwrplnbg, a DCP 2.14. - P Possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle b. GAN 78; père d’un mage nommé Veh-Gusnasp-däd (cf. 982), 
possesseur du sceau DCP 2.14. — D Nom à deux divinités, formē de Bay 
(< *Baga) et du nom de feu A. F. (cf. 54) «Bay (et) le feu Farrbay». Ce 
nom justifie mon interprétation de baga comme le nom propre du dieu 
(correspondant au véd. Bhaga-) dans les composés du même type, 
puisque baga est ici répété, et ne peut donc être considéré comme 
l’appellatif, dont il n’y aurait pas d'explication plausible. 


FRYE, QAN 61b (D 109); Gong, Mém. Menasce 174; FRYE, CIlran 111/VI, 
pl. XLIII, 106; Gien-Gys, SSDCP 78—79; Gren, Pad nām 88-90 (Excursus I). 


195. Bayān-bay m.: B bg ’nbg, s. BML NA 1. - P Possesseur du sceau 
BML NA 1. - D Ce nom semble être une ancienne épithète, comparable 
à šāhān šāh, et servant probablement à qualifier Ahura Mazdā, qui est 
bien «le dieu des dieux», i.e. le dieu suprême ( < *bagänäm baga-). 

Bīv, Catalogue BM 110b; Gian, Varta 1976, 144. 


196. Bayān-rad m.: B bg ’nlty, s. BNP 4.33. — P Possesseur du sceau 
BNP 4.33. — D Ce nom est sans doute un ancien titre, s appliguant aux 
dieux en raison du premier mot bayān (< *bagānām), le second, rad, 
étant le descendant de l’av. ratu-, «juge pour les dieux» (non «des 
dieux »!). 

Giran, Catalogue BN 36. 


197.—202. Bay-Šāhēn 11/57 


197. Bay-čihr-vābarān m.: B bgetrw ’pl’n, b. MOT 43b!, 55a!. - P 
Possesseur d’un sceau apposé sur les bulles MOT 43b et 55a. — D Nom 
constitué par un bahuvrīhi, < *baga-ctOra-, «qui a une nature divine», 


et un ancien patronyme (?). 
Hınz, NÜ 54. 


198. Bay-dād m.: B bgd 'ty, s. BNP 4.104; bgdt, i. ŠKZ 35, i. NPi 45, 
s. BNP 3.22, s. BML NB 6. - P Le dignitaire ā la cour de Šābuhr I” 
mentionnē en ŠKZ 35, est fils de Gulbed (cf. 398); celui attestē en NPi 
45, est un seigneur de Zērāyčīn (ethnique); le possesseur du sceau BNP 
4.104 est fils de Xvadāy (cf. 1024), celui du sceau BNP 3.22 est mage, 
fils de Däd-Mäh (cf. 290), celui du sceau BML NB 6 est père de Veh- 
bandag (cf. 972). — D Composé déterminatif, descendant de * Bagadāta- 
«créé par Baga (ou le dieu)». 

Gros, Catalogue BN 29, 47; Gian, Glossaire 20a; Biv, Catalogue BM 111b; 
SKJAE, SIP 3.1, 72; Justi, NB 57; Mu, OnP 8.192, 8.697; Hinz NÜ 54; sur le 
ND Baga cf. Gian, Pad nām 88-90, AAASH 25, 1977, 119-127, et Iranica, 
Napoli 1979, 366—373. 


199. Bay-Ohrmazd m.: B bg'whrmļ(2d], e EL 748. — P Le possesseur 
de ce sceau est un mage. — D Nom ā deux divinitēs, composē des 
descendants des ND *Baga et Ahura Mazdā, «Bay (et) Ohrmazd». 

Bor-Lux, 77 n° 16 (inscr. non dēchiffrēe); Gien, Pad nām 75. 


200. Bay-pasurān m.: B bgpswl'n', b. BNP 16.5b. P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle BNP 16.5b. — D Peut-être, ancien patro- 
nyme, composé du descendant de l’appellatif baga- ou du ND *Baga-, 
et d’un autre mot d’étymologie inconnue. 

Gran, Catalogue BN 121. 


201. Bay-Šābuhr m.: B bgšhpwhr[y], i. NPi 27.— P Titre honorifique, 
portē par un certain Varsek (cf. 678), autre gue le Roi des Rois. — D Nom 
formē du descendant de baga, et du nom du roi Šābuhr, «Un Dieu (est) 
Šābuhr». On pourrait aussi expliquer le mot comme un nom à 2 divini- 
tés, «Bay (et) Šābuhr». 

GIGN, Glossaire 20a; SKJAE, SIP 3.1, 53 et 3.2, 92. 


202. Bay-Šāhēn m.: B bys’h(yn), s. BML BE 2. - P Possesseur du 
sceau BML BE 2.— D Nom de juxtaposition formē par le descendant de 
baga et le nom Šākēn (cf. 867). 

Biv, Catalogue BM 58a; Gian, Varia 1976, 127: ce que j'avais lu conjectura- 


lement t, peut bien aussi se lire -yn, comme les 2 parties du signe semblent 
séparées. 


II/58 Bay-Tīr 203.-210. 


203. Bay-Tir m.: B bgtyr ’n, s. MET 331. - P Père de Mihriy (cf. 645), 
possesseur du sceau MET 33. — D Nom à deux divinités, formé des 
descendants des ND * Baga et Tīri-, «Bay (et) Tir». 


204. Bāzag m.: B b cky, s. YNT B-3/118. - P Possesseur du sceau 
YNT B-3/118. - D Hypocoristique du nom du «faucon»: cf. Mack, CPD 
18: bāz, (hawk, falcon». 

Prov, EW 25, 433 n° 13 (mal lu). 


205. Bērvān m.: B bylw’n, i. NPi 44. - P Dignitaire, «supporter» de 
Narseh, fils de Spand-vard (cf. 845). - D Etymologie inconnue. 
Gin, Glossaire 21a; SKJAE, SIP 3.1, 71. 


206. Bērvān-Gušnasp m.: B byrw ’ngwsnsp n, a BNP 3.11. - P Père 
d'un mage nomme Mäh-däd (cf. 529), possesseur du sceau BNP 3.11. — 
D Le premier terme de ce nom est dējā attestē isolēment (cf. 205), mais 
son étymologie demeure inconnue; quant au deuxième, c’est un nom de 
feu (cf. 408). 

G1GN, Catalogue BN 27. 


207. Bir m.: B byly, s. IKB 1343; byl’n, s. IKB 1343. — P Possesseur 
du sceau IKB 1343, le père ayant le même nom que le fils.—D Etymolo- 
gie incertaine: le nom pourrait être d’origine sémitique et représenter 
simplement l’accad. Bel. 

HoRN-STE, SS 34 n° 28. 


208. Böräd-Sarm m.: B bwi’ts(lm’n, a DCP 2.18. - P Père d'un 
mage nommé Farrox-dād (cf. 358), possesseur du sceau DCP 2.18. - D 
Patronyme constitué de l’hypocoristique en -ād (< *-āta) d’un nom 
abrégé Bör (<*Bauräspa-, «qui a des chevaux bais») et d’un ethno- 
nyme devenu nom propre: Sarm, descendant de lav. satrima- «sar- 


mate». 
Gien-Gys, SSDCP 88; Mu, OnP 8.301. 


209. Bērān f.: B bwl'x, m. MFAB! et Mocu, passim. — P Reine des 
reines, qui a frappé monnaie pendant 3 ans (628-632?) et qualifiée (sur 
la médaille d’or MFAB) de «la race des dieux et resplendissante» 
(yazdän-töhmag ud göhrdär). — D Ancien patronyme d'un nom abrégé: 
* Baur-āna-, venant de *Baurāspa- (cf. 208). 

Mocu, ENI II, 518. 


210. Bôr-Guënasp m.: B bwlygwšnspy, s. BNP 4.71. — P Possesseur 
du sceau BNP 4.71. - D Nom constitué par un nom abrégé Bör, venant 
de *Baurāspa (cf. 208) et de Gušnasp (cf. 408). 

Gian, Catalogue BN 42. 


211.-218. Bräy 11/59 


211. Bör-rözäd m.: B bwlylwc t, s. BNP 1.17. P Possesseur du sceau 
BNP 1.17. — D Nom constitué par un nom abrégé Bör (cf. 208) et un 
hypocoristique d’un nom abrégé, venant d'un composé avec rēz 
(<rauča- «lumière»). 

Gong. Catalogue BN 18-19, Mon. Nyberg III 14-15; Hınz BNF 9, 260; GIGN, 
Pad nām 68 $ 2.3.10. 

212. Böy m.: B bwy’n, b. QAN 22. — P Père dun mage nommé 
Burzöy (cf. 249). — D Nom abrégé, formē, peut-être, d'un descendant de 
lav. baod- «sentir» (?). Cf. arm. Boyekan, Hi BSCHMANN, AG 33 n° 43. 

FRYE, QAN 60b (D 37); Gien, Mém. Menasce 173; Mu, OnP 8.299; Hrwz, 
NU 65: *baudā-; Scum, BNF 19, 331. 

213. Böy-Sahrevar m.: B bwdštlyw(ly), b. BNP 1.1b. — P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle BNP 1.1b, mage, fils de B... - D Nom 
de juxtaposition, constitué par un nom abrégé (cf. 212) et par le descen- 
dant de l’av. xéaOra-vairiia-, le 3°"° des Amaša-Spanta- (cf. 869). 

Gian, Catalogue BN 79. 

214. Bēzīd m.: B bwcyt, s. EL 4; bwcyty, s. DCP 2.15. - P Différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau EL 4 est père de Dāriy (cf. 308), 
celui du sceau DCP 2.15 est un mage. — D Nom abrégé, formē du part. 
bözīd «sauvé» (< *baučayata-). 

Bor-Lur, SG 53 n° 43 (a lu: čyty!); Gran-Gys, SSDCP 81; Justi, NB 71: 
Bözedh. 

215. Brädm.:B ’HY,s. BNP 5.3. - P Possesseur du sceau BNP 5.3. 
— D Nom de parente, «frere» (< *brātā-). 

Gien, Catalogue BN 49. 

216. Brādāy m.: B 'H'dy, s. YNT H. SA: ’HYdy’n, s. BNP 2.33. - 
P Possesseur du sceau YNT H. 84; père de Kirmäy (cf. 501), possesseur 
du sceau BNP 2.33. — D Hypocoristique du nom précédent (< *brātāya-). 

G1GN, Catalogue BN 24; Gra, Pad nām 64 $ 2.3.5. 

217. Brāh-axvēn m.: B (br’h’hwyn), s. PIT 3.5. — P Possesseur du 
sceau PIT 3.5, mage, fils de Māraspand (cf. 567). - D Peut-être hypoco- 
ristique d’un bahuvrīhi, formē de bräh, «brillance» et de axv «esprit», 
«qui a un esprit splendide». Toutefois, de ce nom, qui n’a pas d ēguiva- 
lent ailleurs, l’existence demeure douteuse. 

Gıan, Mon. Nyberg III, 21. 

218. Brāy m.: B br dy, s. BML ZU 1. - P Possesseur du sceau BML 
ZU 1, fils de Päbag (cf. 723). - D Peut-ētre hypocoristigue d'un nom 
abrēgē, formē de bar- «porter» (< *brāya-), ou correspondant perse 
*Brāda- de l’av. bräza- «luisant». 

Brv, Catalogue BM 121b; BARTH, AIW 972. 


II/60 Būd 219.—225. 


219. Büd m.: B bwt’, e BNP 4.79; bwt'n, b. TS 36.— P Possesseur du 
sceau BNP 4.79; père d’un mage nommé Rözvarän (cf. 817), possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle TS 36. — D Nom abrégé, formē de būd 
(< *būta-) «devenu» bien attesté dans des composés comme Büd-mard 
(cf. 222). 

GIGN, Catalogue BN 43; GOBL, TS 45. 


220. Büdag m.: B butk, s. CUNY Q. 15/; bwtky, s. IBT 3057', s. MB 
9, s. PIT 4.37; bwtk’n, b. QAN 104; b[w]t[k’n?], b. QAN 275/420. — P 
Différents possesseurs de sceaux; c’est aussi le nom du père d’un mage 
nommé Dārāy-veh (cf. 306), possesseur d’un sceau apposé sur les bulles 
QAN 104 et 275/420. - D Hypocoristique du nom précédent (cf. 219, 
< *būta-ka). 

Gron- Mot, StIr 6, 61; Gien-Gys, Stlr 7, 34; FRYE, QAN 62a (D 142); 
Gian, Mém. Menasce 175 et 183. 


221. Budën m.: B bwtyn , s. BNP 2.4. - P Possesseur du sceau BNP 
2.4. — D Hypocoristique du nom Būd (cf. 219). 
GIGN, Catalogue BN 19 (lu à tort brtyn ^. 


222. Büd-mard m.: B bwtmit, b. BNP 16.18d; bwtmit', s. IKB 1326. 
— P Deux possesseurs différents de sceaux, celui du sceau IKB 1326 est 
un mage, fils de Višād (cf. 1011). — D Peut-être bahuvrīhi formē de būd 
«devenu» (< *būta-) et de mard «homme» (< *mrta-, v.p. martiya-), 
«gui (a) des hommes». 


GIGN, Catalogue BN 126; HoRN—STE, SS 25; Gran, Pad nām 69 $ 3.2; JUSTI, 
NB 486: Būd-āsp. 


223. Būd-Mihr m.: B bwtmtly, b. QAN 101 (MMA. 36.30.111). P 
Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 101, fils de Ādur-B.. .(ef. 
A 1). — D Nom constitué par deux noms, de būd «devenu» (< *būta-) et 
du descendant du ND Miĝra-. 

FRYE, QAN: rien; Gran, AI 24, 201. 


224. Bun-anēš m.: B bwn’n$, s. PIT 4.8. - P Possesseur du sceau 
PIT 4.8. - D Peut-être bahuvrīhi, formē de bun «fondement, origine», 
et anōğ «immortel» (<an-aoëa-), «qui a immortalité originelle». Cette 
interprétation demeure très conjecturale, à cause de la graphie défective 
(pour *bwn 'nw$t). 

GIGN, Mon. Nyberg III, 23. 


225. Bundög m.: B bwndwk', a. AOMT 13. — P Possesseur d’une 
coupe en argent, se trouvant aujourd’hui au AOMT. - D Peut-être 


226.-230. Burz-Ādur-Husrav II/61 


hypocoristique à rapprocher du nom manichéen Bundos et de l’adj. MP 
bundag (ou bovandag?) «complet, parfait» (< *bavandauka-?). 

Tan, Silk Road 17, n° 13: l'inscription fut découverte plus tard (lettre du 
24.9.1982); Justı, NB 73a; GIGN, StIr 13, 23—24. 


226. Burz m.: B bwlc, s. YNT H. 8!, b. KEV 4b; b[w]lc, b. QAN 134; 
bulc('), b. QAN 44; bwile], b. BNP 10.2b; bwlc'n, s. EL 1261, s. KEV 
685. - P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau YNT H. 8 est 
fils de Panj-böxt (cf. 751), celui d’un sceau apposé sur la bulle KEV 4b 
est fils de Var-Xvārēn (cf. 957), celui d'un sceau apposé sur la bulle BNP 
10.2b est mage, fils de Gušnasp (cf. 408), et c est aussi le nom du père 
de Dād-Ard (cf. 276), possesseur du sceau EL 1261, et le nom du père 
d'Ādur-būzīd (cf. 41), mage, possesseur du sceau KEV 685. — D Nom 
élogieux, formé de l’adj. burz «exalté» (< *brza-) ou nom abrégé de l’un 
des composés suivants. 


FRYE, QAN 60b (D 58) et 62b (D 175); Gian, AI 24, 212; Gran, Catalogue 
BN 99; Bor-Lux, SG 53 n° 41; Justi, NB 73b. 


226a. Burzād m.: B bwic t, i. DE 46,3. - P Pélerin ayant inscrit son 
nom à Doura-Europos. — D Nom abrégé du suivant (cf. 227), et hypoco- 
ristique de Burz «exalté» (cf. 226). dé 
*"TGiex, Glossaire 21 a: à corriger (selon Grenet). 


227. Burzād-Šābuhr m.: B bwlc tš'hpwhly, s. MOT 4.11. — P Posses- 
seur du sceau MOT 4.11. — D Nom constitué d'un hypocoristigue de 
Burz «exaltē» et du nom de roi Säbuhr (cf. 858). 

Gīan-Gvs, Pad nām 126; Gian, Pad nām 68 $ 2.3.10. 


228. Burz-Ādur m.: B [bwl?]c twl, b. TS 507; bwlc'twr, s. MMA 
86.11.39. — P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau MMA 
86.11.39 est un mage, fils d’ Ādur- Frāy-Gušnasp (cf. 60). - D Nom formé 
de burz «exalté» et du ND Adur (cf. 22). [Cf. p.204.] 

GG6BL, TS 51; Brunn SSS 146 n° 39; Justı, NB 73b. 


229. Burz-Ādur-Gušnasp m.: B bwlc'twrgwën{sp], s. BML AF 5; 
bwie 'twrgwšnspy, b. TS 403; bwlc twrgwšnsp', b. TS 571. - P Divers 
possesseurs de sceaux apposēs sur les bulles TS, celui du sceau BML AF 
5 est un mage, fils de Mihr-Xvar (cf. 663). - D Nom formé de burz 
«exalté» et du nom de feu A.G. 

Brv, Catalogue BM 52b; Gra, Varia 1976, 140; GOBL, TS 50 et 52. 


230. Burz-Ādur-Husrav m.: B bwlc'twrhwslwb, s. BNP 4.111. — P 
Possesseur du sceau BNP 4.111, fils de Mihrög (cf. 649). — D Nom formé 
de Burz-Adur (cf. 228) et du nom de roi Husrav (cf. 465). 


II/62 Burz-Ādur-Mihrād 231.-238. 


231. Burz-Ädur-Mihräd m.: B b[wi]c ’twrmtr’t’n, s. BNP 4.105. - P 
Père de Säm (cf. 823), possesseur du sceau BNP 4.105. — D Nom 
constitué de deux noms, le premier déjà attesté Burz-Adur (cf. 228) et 
le second, un hypocoristique du ND Mihr. 

Gran, Catalogue BN 47; Gian, Pad nām 68 $ 2.3.10. 


232. Burz-Ādur-Šābuhr m.: B bwlc 'twlšhpwhly, e EL 675. — P Pos- 
sesseur du sceau EL 675. — D Ce nom peut s'expliguer, pour la forma- 
tion, comme le n° 241,si l’on considère les 2° et 3° termes comme un nom 


de feu, ou comme le nom précédent. 
Bor-Lux, SG 50 n° 19. 


233. Burzan m.: B bwicn, b. TS 368. — P Possesseur du sceau apposé 
sur la bulle TS 368. — D Nom abrégé (< *Brzāna-/* Barzāna-), d'un 
ancien composé comme Ariobarzanes, Mi®robarzanes, etc... 

GOBL, TS 49; Justı, VB 73b. 


234. Burz-Anāhīd f.(?): B bylen ’hyty, s. DCP 3.17.—P Possesseur du 
sceau DCP 3.17.— D Nom formē de burz «exalté» et du ND Anāhīd (ou 
Nāhīd) (<anāhītā-), «Exaltē par Anāhīd». Le nom est très mal écrit. 

GIGN-GYs, SSDCP 62. 


235. Burz-ātaxš m.: B bwic 'ths, s. MOT 3.1.—P Possesseur du sceau 
MOT 3.1, mage, fils de Ras (cf. 802). — D Nom formé de burz «exalté» 
et de l’appellatif ātaxš «feu» (<ātrš-). 

Gıian-Gys, Pad nām 114. 


236. Burzāvand m.: B bwlc'wndy, s. DCP 3.121. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.121, fils de Pöyag (cf. 775). - D Nom élogieux, formē du 
descendant de lav. barazuuant- «élevé, haut». 

Giex-Gys, SSDCP 147; Mn, IPNB 1/1, 32 n° 85. 


237. Burz-āzād m.: B bwic 'c't', b. BNP 16.2a; bwl[c'c] Tt], b. BNP 
16.24a; b[wlc ']c 't'n, b. MOT 8b!. — P Différents possesseurs de sceaux; 
nom du père de Mäh-Adur-Gusnasp (cf. 517), possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle MOT 8b. — D Nom (dvandva) à deux adj., burz 
«exaltē», et āzād «noble, libre» (cf. 160), «exaltē (et) libre». 

Gian, Catalogue BN 120 et 128; Gian, Pad nām 71-72 $ 3.4.1. 


238. Burz-dād m.: B bwicd t, s. BML NI 8; bwlcd(t), b. MFT 6b. -P 
Différents possesseurs de sceaux. — D Composé déterminatif, formē de 
burz «exaltē», sans doute en relation avec une divinité (cf. Yt 19: 


239.-242. Burz-Gušnasp 11/63 


barazantam ahuram, qui est l’épithète d’Apam Napät, et qui est traduit 
dans les textes pehlevis par Burz yazad: M. Boyce, A History of Zoro- 
astrianism 1, 42-43) et du part. dād, «créé par (le dieu) exaltē». 

Bıv, Catalogue BM 116b; Gran, Varia 1976, 145; FRYE, IA 8, 121 (lecture 
fausse). 


239. Burzēn m.: B bwicyn, s. BML BB 4; bwlc[yn], b. QAN 67; 
bwlcyn', b. MFT 2b, b. BNP 10.17b; bwifcyn %], b. BNP 10.15b; 
b[wlc?]yr', b. BNP 10.16b; hallen", b. BNP 10.18b; bwlc[yn '], b. BNP 
10.19b; bwlcyn['], b. BNP 10.26b et 29b; [bwicļyn', b. BNP 10.27; 
bulcyn ’n, s. DCP 2.27, b. QAN 52. - P Nombreux possesseurs de sceaux 
apposēs sur differentes bulles, qui sont des mages; ceux des bulles BNP 
sont aussi fils de XY; le possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 
2b est mage, fils d’Arden (cf. 133); enfin c’est le nom du père d’un mage 
nommé Vārag (cf. 938), possesseur du sceau DCP 2.27, et le père d’un 
mage XY, possesseur d’un sceau apposé sur la bulle GAN 52. - D 
Hypocoristique du nom Burz (cf. 226), < *Brz-aina-. 

Brv, Catalogue BM 56a; Gien, Varia 1976, 145; Gran, Catalogue BN 
106-108, 112-113; Frye, TA 8, 120; Gıian-Gys, DCP 100; FRYE, QAN 6la (D 


77 et D 94); Gien, Mém. Menasce 174; GIGN, AI 24, 198; Justı, VB 74a; GIGN, 
Pad nām 67 § 2.3.9; Hinz, NÜ 68. 


240. Burzēn-Māh m.: B bwlcynm "bk b. TS 246. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle TS 246. — D Nom formé de l’hypocoristique 
Burzēn (cf. 239) et du ND Mäh (cf. 510). 

GOBL, TS 47. 


241. Burzēn-varz m.: B bwicynwic, a. EL 37. — P Possesseur d’une 
coupe en argent, déposée aujourd'hui à l’ Ermitage, fils de Husrav (cf. 
465). - D Nom formé, semble-t-il, de deux noms abrégés, de l’hypocori- 
stique Burzēn (cf. 239) et du mot varz «merveille» ou «œuvre» 
(<*varča-). 

: Smm, VS pl. 54 fig. 88; Henn, Mitteliranisch 49; Liv-Lux, V DI 1964, 164 
n° 7; Harm, AAASH 21, 261-262 n° 8; Harm, Mém. Menasce 196 n° 8; FRYE, 
JRAS 1973, 7 n° 1; Brunn, MMJ 9, 119 n° 37; Gien, StIr 13, 23. 


242. Burz-Gušnasp m.: B bwicgwenspy, s. DCP 2.38; bwlcgw[šnsp], b. 
QAN 99; bwlcgwënsp'n, s. YU 593'; bw[legw]šnsp’n, s. EL 861. — P Le 
possesseur du sceau DCP 2.38 est un mage; en outre, c’est le nom du 
père de Būzt-... (cf. B 10), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
QAN 99, du père de Mäh- Adur-Fräy-Gusnasp (cf. 516), possesseur d'un 
seau apposé sur la bulle YU 593, enfin du père d'un mage nommé 
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Vaysän (cf. 964), possesseur du sceau EL 861. — D Nom formē de burz 
«exalté» et du nom de feu Gušnasp (cf. 408). 

Giex-Gys, SSDCP 150; FRYE, QAN 62a (D 134); Gran, AI 24, 201; Bor- 
Log. SG 49 n° 13; von der Osten, pl. XX XIV. 


243. Burz-Māh-Gušnasp m.: B bwilcm'hgwšnsp, s. EL 777; 
bulcm 'hgwšnsp ’n, 8. BML EP 2. — P Le possesseur du sceau EL 777 est 
un mage, fils de Veh-Burz-Adur (cf. 975); c’est le nom du père d’un mage 
nommé Māraspand (cf. 567), possesseur du sceau BML EP 2. - D Nom 
constitué par Burz (cf. 226) et le ND Māh-Gušnasp (cf. 539). 

Bor-Lux, SG 49 n° 337; Brv, Catalogue BM 88a. 


244. Burz-Mihr m.: B bwlcmily, a DCP 4.12; s. MOT 4.9. - P Posses- 
seurs de sceaux. — D Nom formé de burz «exalté» et du ND Mihr (cf. 
613). 

Gong (Ges, SSDC P 71 (Mihr a été omis dans la traduction), GIaN-GYs, Pad 
nām 123. 


245. Burz-Mihr-čihrēn m.: B bwicmtrctryn', s. BNP 2.30. — P Posses- 
seur du sceau BNP 2.30. — D Nom constitué par le nom précédent, 
Burz-Mihr (cf. 244), et un hypocoristique d’un nom abrégé, Cihren 
(< *Ci0raina-), venant, par ex., de Cihr-Ohrmazd (cf. 268). 

Gta, Catalogue BN 24; ZADOK, LIJ 17, 246: bab. 8-it-ri-en-na-". 


246. Burz-Mibr-duxt f.: B bwicmtldwhty, s. MOT 5.1. — P Possesseur 
du sceau MOT 5.1. — D Patronyme féminin, formé d'un nom déjà 
attesté, Burz- Mihr (cf. 244), et de duzt «fille», «fille de Burz-Mihr». 

Gien-Gys, Pad nām 113. 


247. Burz-Mihr-Gušnasp m.: B b[w]lcmtigwsnsp, a BML DA 5; 
bwicmtlgwsnspy, s. DCP 3.48. — P Possesseurs de sceaux. — D Nom 
constitué par le nom de Burz-Mihr (cf. 244), et le ND Gušnasp (cf. 408). 

B1v, Catalogue BM 69b; Gien, Varia 1976, 136; Gran-Gvs, SSDCP 92. 


248. Burz-Mihr-Māriy m.: B bwlcmt{ry!]m lydy, a BNP 4.35. — P 
Possesseur du sceau BNP 4.35. - D Nom formē du nom de Burz-Mihr 
(cf. 244), et de l’hypocoristique du nom abrégé Märiy (< *mādriya-), 
venant d'un des nombreux composēs avec Mār- (cf. 586). 

Gien, Catalogue BN 37. 


249. Burzôy m.: B bwicwd, a MMA 41.160.636; bwlcwy, b. QAN 21, 
22, 126; b[wilcwy, s. DCP 3.35; bwlzwdy, s. MOT 4.7; (bw)lzwd 'n, b. MFT 
33a; bwicwy’n, b. QAN 85. - P Nombreux possesseurs de sceaux, celui 
d’un sceau apposé sur la bulle QAN 22 est un mage, fils de Böy (cf. 212), 
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celui du sceau MOT 4.7 est fils de Tūr-Spand-Gušnasp (cf. 912); c’est 
aussi le nom du père d’un mage nommé Däd-Farrox (cf. 286), possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle MFT 33a, et le père d’un mage nommé 
..-Adur (cf. a 1), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 85. - 
D Hypocoristique du nom abrégé Burz, «exalté» (cf. 226) (< *brz-auya-). 

BRUNN, SSS 140 n° 1; Frye QAN 60b (D 34: mal lu, et 37), 61b (D 116: mal 
lu), 62a (D 168: non lu); Gran, Mém. Menasce 173-174; Gran-Gvs, SSDCP 76; 
Gian-Gys, Pad nām 120; Fzve, I A 8, 126 (n’a lu que le patronyme); Gren, Pad 
nām 65 $ 2.3.7; Justı, NB 74a. 


250. Burz-tagāy m.: B b/ctk'y, s. BML BK 2.—P Possesseur du sceau 
BML BK 2. - D Nom formē de deux adjectifs, Burz «exaltē» (cf. 226) 
et tagäy rapide (?) (< *taka-ya-). 

Bıv, Catalogue BM 60a; Gian, Varia 1976, 129; Gien, Pad nām 72 $ 3.4.1. 


251. Burz-Vahräm m.: B bwicwlhl'n, a YNT M. 101. — P Possesseur 
du sceau YNT M. 10, mage, fils de Veh-Burz-Adur (cf. 975). — D Nom 
formé de Burz «exaltē» (cf. 226) et du ND Vahräm (cf. 926). 


252. Burz-veh m.: B bwlcwyh, b. QAN 176; bwic(wh), b. QAN 79. - 
P Possesseurs de sceaux, tous deux mages, celui d'un sceau apposé sur 
la bulle QAN 79 est en outre fils d Amurdād (cf. 95). — D Nom formé de 
deux adj., burz «exalté» (< *brza-) et veh «meilleur» (< *vahyah-). 

FRye, QAN 61b (D 110) et 63b (D 229); Gran, AI 24, 200 et 206; Gran, Pad 
nām 72 $ 3.4.1. 


253. Buxt-Adur-Guënasp m.: B bwht 'twrgwšnsp', b. BNP 16.23c.—P 
Possesseur d’un sceau apposé sur la bulle BNP 16.23c. - D Nom consti- 
tué de buxt, «sauvé» (<ir.anc. *buxta-) et du nom de feu A.G. (cf. 63). 

Gian, Catalogue BN 128. 


254. Buxtag m.: B bwhtky, i. KNRb 31, s. BNP 4.42, s. PIT 4.30, b. 
TS 705; bwhtk', b. QAN 313, 434, 435. - P Scribe, ayant gravé l’inscrip- 
tion de Kirdīr (cf. 497) à Nags-i Rajab; tous les autres sont des posses- 
seurs de sceaux. ~ D Nom abrégé, formē du part. sec. buxtag, «sauvé» 
(<ir. anc. *buxta-ka-). 

GIGN, Glossaire 20b; Gian, Catalogue BN 38; Gian, Mon. Nyberg III, 26; 


GÖBL, TS 67; FRYE, QAN 64a (D 298); Gian, AI 24, 209-210; Grax, Mém. 
Menasce 182; Justi, NB 72a. 


255. Buxt-Anāhīd f.?: B bwht’n 'hyt', s. YUs.n!.—P Possesseur du 
sceau YU. -D Nom constitué de buxt «sauvé» (<*buzxta-) et du descen- 
dant du ND av. Anāhitā-, «Anāhīd (a) sauvé» (?). 
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256. Buxt-Bay m.: B bwhibg, s. BNP 3.24. — P Possesseur du sceau 
BNP 3.24, mage, fils de Mērag-būd (cf. 608). - D Nom constitué, de buxt 
«sauvé» (<ir.anc. *buxta-) et du descendant du ND *Baga, «Bay (a) 
sauvé» (?). 

Gin, Catalogue BN 29. 


257. Buxtēn m.: B b[w]ktyny, s. BNP 4.102. - P Possesseur du sceau 
BNP 4.102. - D Hypocoristique d'un nom abrégé ( <ir. anc. *Buxt-atna-). 
GIGN, Catalogue BN 46; Gran, Pad nām 67 $ 2.3.9. 


258. Buxt-Māh m.: B bwhtm Xh}, s. DCP 1.13. — P Possesseur du 
sceau DCP 1.13.— D Nom constitué de buxt «sauvé» (<ir. ane, *buxta-) 
et du ND Māk, «Mäh (a) sauvé» (?). 

Frye, Clran IIL/VI, pl. XXXIII, 23; Gian, apud Mu, Nai 22 n° 49; 
Gian-Gys, SSDCP 29. 


259. Buxt-Narseh m.: B [bw]htnrshy, s. BNP 4.15. P Possesseur du 
sceau BNP 4.15.- D Nom constitué de buxt «sauvé» (<ir. anc. *buxta-) 
et du ND Narseh (<*narya-sa(n)ha-), «Narseh (a) sauvé» (?). 

Gren, Catalogue BN 34. 


260. Buxtög m.: B bwhtwky, s. BNP 1.10, b. TS 601 et 604; 
bwhtw[k]y, s. BML CG 16. - P Différents possesseurs de sceaux, celui 
d'un sceau apposé sur la bulle TS 601 est fils de Ham-mihr (cf. 430) et 
scribe du feu Gušnasp, celui d'un sceau appose sur la bulle TS 604 est 
fils de Humat (cf. 458). - D Hypocoristigue d'un nom abrēgē (<ir. anc. 
*buxt-auka-). 

GiGN, Catalogue BN 17; Gong, Pad nām 64 et 77; Biv, Catalogue BM 67b; 
Gro, Varta 1976, 132; G6BL, TS 52—53; Scum, StIr 10, 158. 


261. Buxt-Ohrmazd m.: B [bw]ht whlmzdy, s. SMM A. 2388!. - P 
Possesseur du sceau SMM A. 2388. - D Nom constitué de burt «sauvé» 
(<ir. anc. *buxta-) et du descendant du ND Ahura Mazdā, «Ohrmazd 
(a) sauvé» (?). 


262. Buxt-ruvān-Vahrām m.: B bwhtlwb[ ’n]wihl[ ’n], s. DCP 4.16. — 
P Possesseur du sceau DCP 4.16. — D Ancien titre (que porte le fameux 
mage Kirdir (cf. 497, KKZ 9, 11, 18), composé d'un bahuvrīhi, formé de 
buxt «sauvé» et du descendant de l’av. urvan- «âme», «qui a une âme 
sauvée», et du nom de Roi Vahräm. Il faut donc le comprendre comme 
un titre honorifique, «(de) Vahräm à l’âme sauvée, c. à. d. bienheureux, 
assuré de son salut dans l’au-delà». Il n’est pas possible de donner à ce 
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composē un sens actif, comme on le fait encore trop souvent (cf. par ex. 
Back, SSI 509, note 263, critiqué récemment par Mack, [F 87, 286), 
car il n’est guère pensable que Kirdir, si puissant et vaniteux qu'il fût, 
se soit declar& «sauveur de l’äme du (roi) Vahräm». Ce dernier ne peut 
être sauvé que par Ohrmazd, ou un autre dieu. Dans aucun des compo- 
ses avec burt, ce mot n’est un nom d’agent. 

Gien-Gys, SSDCP 17 et 84. 


263. Buxt-Šābuhr m.: Bbwhtshpwhr, s. BML CA 1.—P Possesseur du 
sceau BML CA 1.— D Nom constitué de bart, «sauvé» et du nom de roi 
Säbuhr (cf. 858), «Säbuhr (a) sauvé» (?). Un tel composé semble indi- 
quer que le roi ētait considere comme divin, puisqu’il peut sauver tout 
comme les dieux. Cf. aussi mon introduction p. VIII. 

Bīv, Catalogue BM 61b; Gien, Varia 1976, 131. 


264. Buxt-Xvadäy m.: B bwhthwt du s. BNP 4.112. — P Possesseur 
du sceau BNP 4.112. — D Nom constitué de buxt «sauvé», et rvadāy, 
«souverain, seigneur» (< *x”atāvaya-), ce terme étant très probable- 
ment, ici, un titre désignant Ohrmazd. 

Gien, Catalogue BN 48. 


Č 


265. Čabīg m.: B cpyky, m. GOTHA 2551!. - P Père de Vädöy (cf. 
916), possesseur du sceau GOTHA 2551. — D Hypocoristigue, d’inter- 
prétation difficile: un nom apparenté à *capara- (cf. Hinz, NÜ 71: 
< *čapa- «gauche»), quoique douteux sur le plan sémantique, est le seul 
rapprochement que je puisse indiquer. 


266. Čašmag m. et f.: B cšmk, i. ŠKZ 32; cšmky, i ŠKZ 26. — P 
«Dame» de la cour d'Ardašīr et dignitaire de celle de Šāpūr I” (de la 
ville de Nëv-Säbuhr). - D Hypocoristique d'un nom abrégé ou nom de 
«tendresse» ( <*čašmaka-), «l’ceil» (cf. en pers. mod. le même terme 
d'adresse, employé pour des êtres chers). 

GIGN, Glossaire 21a; Mu, OnP 8.1866. 


267. Caxrid m.: B chlyt'n, s. BNP 4.30. — P Père de Môrüdiy (cf. 667), 
possesseur du sceau BNP 4.30. - D Hypocoristique d’un nom abrégé, 
descendant de *Caxr-ita- (<čaxra- «roué»). 

Gro, Catalogue BN 36; sur le suffixe -ita, cf. Mu, IPNB 1/2, 30 n° 65, et 
Gian, Pad nām 68 $ 2.3.11; Scum, StIr 10, 158. 
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268. Čihr-Ohrmazd m.: B (c)tl”whrmzd, b. PIT 2b!. — P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle PTT 2b. — D Composé determinatif (?), 
formé de cihr «resplendissant» (< *ctOra-) et du ND Ohrmazd, «Res- 
plendissant (par) Ohrmazd». Cf. Hınz, NÜ 72: *éiçamibra-, qui traduit 
«Abkunft von Mithra», et Scum, AcIr 17, 403—404. 


269. Côzag m.: B cwzky, s. IKB I. 34, 9/60!.—P Possesseur du sceau 
IKB 1.34, 9/60. — D Peut-être nom provenant d'un ethnique ou d’une 
désignation d’origine, cf. élam. suzza, MH, On P 8.1468. 


D 


270. Dād m.: Bd't,b. BNP 4.4c,s. YVUs.n.l:dt',s. EL 824, s. MET 
251, s. MOT 4.17; d'(t)', 8. DCP 3.88. - P Différents possesseurs de 
sceaux, celui du sceau DCP 3.88 est fils de Farrbay-Gusnasp (cf. 346); 
c'est le nom du père de Mard-būd (cf. 575), possesseur du sceau MOT 
4.17. — D Nom abrégé de l’un des nombreux composés determinatifs 
avec däd, «créé» (plutôt que «donné», cf. introd. p. VIT), ou «loi» (< av. 
dāta-) 

Goy, Catalogue BN 85; Bop Lo, SG 52 n° 32 (n’a lu que ’pzwn) et 157: «le 
second mot de l’inscription n’a pas été déchiffré»; Gian-Gys, StI/r 10, 200; 
Gien-Gys, SSDCP 130; Gran, Pad nām 61 $ 2.2.1: Mu, OnP 8.322; Hınz, N Ü 
84: élam. Dadda. 


271. Dād-Ādur m.: B dt'twr['n], b. MFT 25b; (d’t’twr[’n?], b. 
QAN 145b. - P Père d’un mage nommé Dād-Farrox (cf. 286), possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle MFT 25b, père d'un mage nommé Bāb (cf. 
169), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 145b. — D Composé 
déterminatif, formē de dād ( < dāta-) et du ND Adur, «créé par Adur», 
ou résultant de l'inversion d'un ancien * Ātr-dāta-: Hınz, NÜ 48. 


Frye, JA 8, 125 (n’a pas lu le nom); FRYE, QAN 62b (D 187); Gran, AI 24, 
203. 


272. Dād-Ādur-Dārāy m.: B dt'twld l’dy, s. DCP 3.12. — P Posses- 
seur du sceau DCP 3.12. — D Nom formē du composé précédent «créé 
par Ādur» (cf. 271) et d’un hypocoristique du nom de Darius. 


Favx, C/Iran III/VI, pl. XXXVII, 59; Gien-Gys, SSDCP 49; Gion, Pad 
nām 64 $ 2.3.5. 


273. Dād-Ādur-Farr m.: B d twlpln([y], s. BML ED 2. — P Possesseur 
du sceau BML ED 2. — D Nom formē du composé Däd-Adur (cf. 271) et 
du mot Farr (< *farnah-) «lumière». On peut aussi considérer l'ensem- 
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ble comme un seul composé determinatif, Adur-Farr pouvant représen- 
ter un ND ou un nom de feu, (d’où «créé par la Lumière d’Ädur») qui 
existe comme tel (cf. 58). 


Biv, Catalogue BM 77b; Gian, Varia 1976, 130-131: le nom s'expligue 
clairement en supposant une haplographie de - 't-. 


274. Dād-Ādur-Farrbay m.: B dttwiplnbg, s. PIT 3.4; 
d't't(w)lprnbg, s. DCP 2.43. — P Possesseurs de sceaux, tous deux mages, 
celui du sceau DCP 2.43 est fils d’Adur-där (cf. 48). - D Composé 
dēterminatif formé de dād ( <dāta-) et du nom de feu A.-F., «créé par 
Adur-Farrbay». 


Gien, Mon. Nyberg III, 21; Frye, CIZran IH/VI, pl. XX XIII, 25; Grex- 
Gys, SSDCP 166. | 


274a. Cf. p.205. 


275. Dād-anēšag m.: B d't’nwëk', s. IBT 2950!. — P Possesseur du 
sceau IBT 2950. - D Nom formē de dād ( < dāta-) et de anösag «immor- 
tel» (cf. 102) ( <*an-aošaka-) «créé Immortel» (?). 


276. Dād-Ard m.: B d 't'lt', s. EL 1261. — P Possesseur du sceau EL 
1261, fils de Burz (cf. 226). — D Nom formē de dād (<däta-) et du ND 
Ard ( <*arta-). 

Bon-Luk, SG 53 n° 41 (mal lu). 


277. Däd-Bäbag m.: B d tb'pk'n, b. BNP 7.4b.—P Père d'un mage 
nommé Mard-būd (cf. 575). -D Nom formē de dād et de l’hypocoristique 
Bābag (cf. 171). 

Giex, Catalogue BN 93. 


278. Dād-bandag m.: B d t(b)ndky, s. PMB 1457. — P Possesseur du 
sceau PMB 1457. — D Nom formē de dād «créé» et de bandag «vassal» 
(<bandaka-), (cf. 184). 

HoRN-$TE, SS: rien! 


279. Dād-Bay m.: B d’'tbg, s. EL 835. P Possesseur du sceau EL 
835, fils de Bāb (cf. 169). - D Composé secondaire, formē de dād «créé» 
et du ND Bay (< *Baga-), ou résultant de l’inversion de l’ancien * Baga- 
dāta- «créé par (le dieu) Bay». 

Bor-Lux, SG 109 n° 198: «l'inscription n’a pas été dēchiffrēe». 


280. Däd-Burzän m.: Bd 'tbwlc'n', b. BNP 4.1b. - P Possesseur du 
sceau apposé sur la bulle BNP 4.1b. — D Ancien patronyme d'un 
composé déterminatif, formé de däd «créé» et de burz «exalté» (< *brza-) 
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qui peut qualifier n’importe quel dieu, et notamment Apgm Napät, 
appelé en MP Burz ī Ābān-nāf (cf. Boyce, Mél. Benveniste 58), d’où 
«créé par FExaltē (= fils des Eaux)». 

Gian, Catalogue BN 83. 


281. Dād-Burz-Mihr m.: B d'tbwlcmtly, b. MFT 83a!; (d 't)b[wJlemtr ', 
b. BNP 10.11b; (dt)bwlcmtr', a. EL 26; d’tbwlcmil’n, s. YU 622b!. - P 
Différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau appose’ sur la bulle 
MFT 83a est chef de cavalerie, fils de Pahlav (cf. 731, le possesseur de 
la coupe EL 26 est spähbed de la ville de Xusrē-...et fils de Farrbay (cf. 
343); c'est aussi le nom du père de Ērān-duxt (cf. 334), possesseur du 
sceau YU 622b. — D Nom formē de dād «créé» et du NP Burz-Mihr (cf. 
244). 

GIGN, Catalogue BN 104; argenterie: SMIR, pl. 21 n° 48; Herz, A MI 4, 150; 
Liv-Lux, VDI 1964; 165 n° 11; Brunn, MMJ 9, 117 n° 29; Giran, StIr 13, 24. 


282. Dādēn m.: B (d){fyn!], s. DCP 2.7.; d't(yn), s. IKB 1198; 
[d Man), s. MMA 86.11.40; d 'tyn', b. TS 482; d 'tyn'n, b. BNP 6.1.b. — 
P Divers possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.7 est peut-ētre un 
mogbed, celui du sceau MMA 86.11.40 est un mage, fils de Mēdēmāk (cf. 
606), celui d'un sceau apposē sur la bulle TS 482 est fils de Frāy-Gušnasp 
(cf. 375), enfin c’est le nom du père d'un mage, dont le nom est effacé, 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 6.l.b.— D Hypocoristi- 
que du nom abrégé Dād (cf. 270), < *dätaina-. 

Frye, CIlran IIT/VI, pl. XLIV, 116; Gran-Gvs, SSDCP 71, HORN-STE, SS 
9; BRUNN, SSS 147 n° 45; GößL, TS 50; Gran, Catalogue BN 90; Gran, Pad nām 
67,8 2.3.9. 


283. Dādēn-Gušnasp m.: B [d ’tyn]gwsnsp, b. KEV 6b!. — P Posses- 
seur d’un sceau appose sur la bulle KEV 6b. - D Nom constitue par le 
précédent (cf. 282) et le nom de feu Gušnasp (cf. 408). 


284. Däden-Mäh m.: B dt (ynmh), s. AMO 1889-573!. - P Posses- 
seur du sceau AMO 1889-573. - D Nom constitué par l’hypocoristique 
Däden (cf. 282) et le ND Mäh (cf. 510). 


285. Däd-Farr m.: B d( )tp[l?], b. QAN 147b; d’tp (pour *d’tpl?), s. 
BML BC 2. -P Différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé 
sur la bulle QAN 147b est peut-être un mogbed, fils de ...-Višnasp (cf. 
v3). - D Composé dēterminatif, formé de dād «créé» et du descendant 
de *farnah- considéré comme une divinité, «créé par la Lumière», ou 
descendant direct de * Dāta-farnah-. 

FRYE, QAN 64b (D 300), n’a pas lu; Gian, Mém. Menasce 176; Biv, Catalo- 
gue BM 56; Hınz, NÜ 85. 
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286. Dād-Farrox m.: B d iplhw, s. BML HF 4, s. BNP 4.52, s. DSC 
32/1968!, b. MFT 25b; d 'tp[lhw?], b. QAN 89b; dtplhw', e BNP 3.27; 
d'tplhw', s. EL 407, s. DCP 2.13; d 'tplhwy, a BML EP 1; d tpik[wy], b. 
MFT 33a; d tplhw'n, b. MFT 82b!, b. MIJ 5710.9.53!. - P Nombreux 
possesseurs de sceaux, celui d'un sceau apposē sur la bulle MFT 25b est 
mage, fils de Dād-Ādur (cf. 271) et sur la bulle QAN 89b, fils d' Āzād- 
mard (cf. 164), celui du sceau BNP 3.27 est mage, fils de Dārāy- Guënasp 
(cf. 305), celui du sceau DCP 2.13 est mage, fils de Sāsān (cf. 827), celui 
du sceau apposé sur la bulle MFT 33a est mage, fils de X Y, enfin c’est 
le nom du père d’un mage nommé Mihr-... (cf. M9), possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle MFT 82b, et du père de Gušnasp (cf. 408), 
possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MIJ 5710.9.53. - D Nom formē 
de dād «loi» et de farrox (< *farnaxvā(h)) «doué de lumière», d’où 
«Lumineux par la loi», ou nom de juxtaposition de deux NP. 

Biv, Catalogue BM 88b, 101b; Gien, Varia 1976, 137; Gran, Catalogue BN 
30, 39; FRYE, JA 8, 125; FRYE, QAN 6lb (D 123); Gien, Mém. Menasce 174; 


Bor-Lux, SG 49 n° 12; Frye, C/Iran IIVI, pl. XLII, 102; Skar, BSL 78, 
256; Gian-Gys, SSDCP 78. 


287. Dād-Gušm m.: Bd tgwšm, 8. DCP 4.32.—P Possesseur du sceau 
DCP 4.32, fils de Man-čihr (cf. 559). — D Si le premier membre formē de 
däd («créé» ou «loi»), est clair, le second paraît inexplicable. 

FRYE, CIlran III/VI, pl. XX XVI, 51; Gien-Gys, SSDCP 168. 


288. Dād-Gušnag m.: B d 'tgwšnky, s. ANS 19 (D.4.) — P Possesseur 
du sceau ANS 19, fils de Xvarrah- Mihr (cf. 1038). — D Nom formē de dād 
(«créé», et «loi») et d’un hypocoristique Gušnag «māle» (cf. 407). 

GrorP, ANSMN 137; Gian, Stir 4, 174. 


289. Dād-Gušnasp m.: B [d tgwsnsp, b. KEV 31b; d 'tgw[šns]p, b. 
KEV, 15c; d’t{gwsn]sp, b. BNP 10.9d; (d) tgwšnsp, b. EL s. 483al: 
di 'Jigwšn[sp], b. IANW 3/; d 'tgwšnsp, b. QAN 254; d[ ']igwšnapy, s. BNP 
4.58; d [tgw?ļšspy, s. DCP 3.92; (d)tgwšn[spy?], b. TT M. 944; d 'tgwšnsy', 
8. DCP 3.87, 3.106, b. EL s. 482b!; (d) [tļgw[š]nsp', s. IKB 1228; 
[d'Itgwšnsp', b. MOT 9b!; d 't[gwšnļsp('), b. KEV 31a; d 'twgwšnspy, s. 
PMB 1146; d tgwšnļsp], a ALT-STIEHL fig. 33; d’tgwsnsp’n, b. BNP 
10.28b, s. DCP 3.115, b. JT AN, 8b!, b. MIJ M. 3720.9.61!; 
[d'tgwën]sp'n, b. BNP 16.33a; d't{gwsn?]sp'n, b. MFT 28b; 
(d 'tt)gwšnsp'n, b. MIJ M. 3717.9.64; [d 'tļgwšnsp'n, b. QAN 90; 
d 'tgwšnsp'n', b. MFT 20b; d'tgwšnep'n', b. MOT Al - P Différents 
possesseurs de sceaux; pēre d'un mage dont le nom est effacē, possesseur 
d’un sceau apposé sur les bulles QAN 254 et MFT 20b et 28b; père d'un 
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mage nommé Astvadird (cf. 150), possesseur d’un sceau apposé sur les 
bulles BNP 10.28b, JT 4b, 8b, MFT 28b (le nom du mage est effacé, 
mais comme les autres bulles, elle provient du village de Köhak, pro- 
vince de Ray), MIJ M. 3720.9.61; père d’un mage nommé Mihr-Gusnasp 
(cf. 643), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle BNP 16.33a; père 
d’Adur-Ohrmazd (cf. 71), possesseur du sceau DCP 3.115 et d’un sceau 
apposé sur la bulle MIJ M. 3717.9.64; père d’Adur (cf. 22), possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle MOT 3; possesseur d’une coupe en argent, 
fils de Kašag (cf. 492). — D Composé dēterminatif, formé de dād «créé», 
(<dāta-) et du ND Gusnasp (cf. 408), «créé par Gušnasp». 

Gian, Catalogue BN, 40, 103, 113; FRYE, QAN 61b (D 124) et 62a (D 145); 
Gian, AI 24, 201 et 208; Fryer, C/Iran III/VI, pl. XX XIII, 24, pl. XXXVI, 
50, pl. XLVII, 148, pl. XLIX, 159; Gian-Gys, SSDCP 130, 136, 158, 165; 
HoRN- STE, SS 8 et 12 (non lu); FRYE, ZA 8, 124 et 126 (non lu); ALT-STIEHL, 
AAW V/1, fig. 33; Harm, Mém. Menasce 197, n° 13; Gian, StIr 13, 25. 


290. Dād-Māh m.: B d’tm’h’n, a BNP 3.22. - P Père d'un mage 
nommé Bay-dād (cf. 198), possesseur du sceau BNP 3.22. — D Composé 
dēterminatif, formé de dād «créé», (< dāta-) et du ND Mäh (cf. 510), 
«créé par Mäh». 

Gian, Catalogue BN 29. 


291. Däd-Narseh m.: B d tx/s(2)y, s. BNP 2.20. — P Possesseur du 
sceau BNP 2.20. — D Composé dēterminatif, formé de dād «créé» 
(<dāta-) et du ND Narseh (cf. 678) (< *narya-sa(n)ha-), «créé par 
Narseh». 

GIGN, Catalogue BN 22. 


292. Däd-Ohrmazd m.: B d’t’whlmzd, a DCP 2.5; d 't'whlmzdy, a 
PIT 4.36; dt ’whrmzd, s. IKB 1170, b. QAN 175a; d 't'whrmļ2d|, s. DCP 
3.32; [d] t'whrmzd, b. BNP 16.16a, a MMA 81.6.271; d[ t]'whrmzd, s. 
PIT 3.11; dt’whrmzd, a BNP 4.1; d't'whrmzd'n, s. BNP 3.10; s. DCP 
2.22, s. MOT 3.10, s. PIT 3.11, b. QAN 18a, 33, 65b, 197; 
(dt) whrmzd'n, b. QAN 201; (dt'whrmzd 'n '), s. BNP 9.49. — P Différents 
possesseurs de sceaux, ceux des sceaux DCP 2.5, 3.32, IKB 1170, sont 
des mages; celui du sceau PIT 3.11 est aussi un mage, fils de Dād- 
Ohrmazd (père et fils ayant donc le même nom). C'est aussi le nom du 
père d'un mage nommé Ādurbād (cf. 33), possesseur d’un sceau apposé 
sur la bulle QAN 175a; du père d’un mage nommé Vištāsp (cf. 1013), 
possesseur du sceau BNP 3.10; du père d’un mage nommé Ādur-Ardag 
(cf. 30), possesseur du sceau DCP 2.22; du père d’un mage nommé 
Farrox-dān (cf. 360), possesseur du sceau MOT 3.10; du père d’un mage 
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nomme Mard-būd (cf. 575), possesseur d'un sceau apposē sur la bulle 
QAN 33; enfin du père de mages dont le nom est effacé et qui sont les 
possesseurs de sceaux apposēs sur les bulles GAN 65b, 197, 201; peut- 
être encore le nom du père d'un trésorier Adur (cf. 22), possesseur du 
sceau BNP 9.49. — D Composé dēterminatif, formē de dād «créé» 
(<dāta-) et du descendant du ND Ahura Mazda, «créé par Ohrmazd». 

Frye, CIIran III/VI, pl. XLII, 98, pl. LI, 182; Gran-Gvs, SSDCP 66, 73, 
93; Gian-Gys, StIr 7, 34 et 36; Gian, Catalogue BN 27, 32, 126; HORN-STE, SS 
26; BRUNN, SSS 140 n° 2; FRYE, QAN 60b (D 29 et D 54), 61a (D 91), 63b (D 
228), 64a (D 252): l’auteur a lu partout bzt’n- pour d 't'w-; Gien, Mém. Menasce 
172, 178, et AI 24, 197 et 207; Gian-Gys, Stir 10, 205; Justı, NB 81. 


293. Dädöy m.: B d twd, s. DCP 3.8. P Possesseur du sceau DCP 
3.8.— D Hypocoristigue d'un nom abrēgē Dād (cf. 270). 
FRYe, C/lran III/VI, pl. XXXVII, 56; Gron (Ges, SSDCP 46. 


294. Dād-Spāhr( ? ) m.: B d tsplhrykn, i. ŠKZ 31. — P Père de Narseh 
(cf. 678), prince à la cour de Šābuhr I“. - D Etymologie incertaine: celle 
proposée par Back, SSI 207 (< *dāta-spādra-, «qui a une loi salutaire»), 
demeure hypothétique, puisqu’ aussi bien le correspondant de la version 
parthe, ŠKZ 25, est šķypwhrkn, Šāhpuhrakān, et que la version grecque 
a le même nom ZafBoupyav. On peut penser que le nom a été mal gravé 
dans la version moyen-perse, et donc douter de l’authenticité de ce 
composé, qui ne serait que le patronyme du nom suivant. 

GIGN, Glossaire 21 a. 


295. Dād-Šābuhr m.: B d tšhpwhr', b. TS 467. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle TS 467. - D Composé dēterminatif, formé de 
däd «créé» (<däta-) et du nom de roi Šābuhr (cf. 858), «créé par 
Šābuhr». 

G6BL, TS 50. 


296. Dād-veh m.: B (d) twhy, s. BNP 232; d'{tjwyh'n, s MMA 
81.6.283. — P Père de Farr-Mihr (cf. 349), possesseur du sceau BNP 
2.32; père d’un mage nommé Bābā (cf. 170), possesseur du sceau MMA 
81.6.283. — D Composé dēterminatif, formé de däd «créé» (<däta-) et 
d’un adjectif pouvant qualifier n’importe quelle divinité, veh «bon» 
(<*vahyah-), «créé par le Bon», ou descendant du v. p. Dätüvahya-. 


Gian, Catalogue BN 24; Brunn, SSS 146 n° 41 (lecture fausse); Justı, NB 
'82; Mu, IPNB, I, 2, 19 n° 29. 
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297. Dād-veh-Ādur m.: B [d] twyh twr, s. BML OA 6. — P Possesseur 
du sceau BML OA 6, mage, fils de Mākēn (cf. 533). - D Nom composé 
du précédent Däd-veh (cf. 296) et du ND Adar (cf. 22). On pourrait aussi 
Finterprēter comme formé de Däd (cf. 270) et de Veh-Adur (cf. 967). 

Bıv, Catalogue BM 118a (non lu); Gran, Varia 1976, 131. 


298. Dahān m.: B ds'x, b. BNP 16.35a. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle BNP 16.35, fils de Šādag (cf. 864). - D Ancien 
patronyme et descendant d’un ethnonyme connu en v. perse: daha-, 
< *dahäna-. Cf. Mh, IPNB I, 1, 35 n° 101: Dāņha-. 

Gien, Catalogue BN 133. 


299. Dāhēy m.: B d’hwy, s. PIT 5.16. P Possesseur du sceau PIT 
5.16. — D Peut-être, descendant de lav. *dähvah- «qui donne», cf. av. 
dähista-, BARTH, AIW 741a, ou mieux hypocoristigue du précédent (cf. 
298). 

Gra, Mon. Nyberg III, 29. 


300. Däm-Ohrmazd m.: B d'm 'whlmz2dy, a MOT 4.5. — P Possesseur 
du sceau MOT 4.5. — D Syntagme provenant, peut-être, d'un nom de 
citation, «créature d'Ohrmazd». 

Gian-Gys, Pad nām 115. 


301. Dārāb-Aštād m.: B d Yp 'št t, b. PIT 2d!. — P Le possesseur de 
ce sceau est un mage. — D Nom constitué par un descendant du nom de 
Darius (< dāraya-va(h)u-) ou, peut-être, par un nom abrégé de * Dārā- 
panāh (cf. Justı, NB 80a) et le ND Astäd, <av. arstät «rectitude». 


302. Därag m.: B d Yky, s. BNP 2.17. — P Possesseur du sceau BNP 
2.17. — D Hypocoristique d’un nom abrégé à partir d’un composé du 
type v.p. däraya-va(h)u-. 

G1GN, Catalogue BN 22. 


303. Dārā-sag(?) m.: B d Y'sk', s. MOT 1.7.—P Possesseur du sceau 
MOT 1.7, fils de Yazd-Purān-Mihr (cf. 1051). — D Peut-être composé à 
rection verbale, de *dāraya- et du mot sag «chien», «gui possēde des 
chiens»; mais le deuxième membre du composé -sk' pourrait être mieux 


interprété comme un ethnonyme «Saka». 
Gia-Gx, Pad nām 110. 


304. Dārāy m.: B di'y'x, s. BNP 1.15.-P Père de Män-däd (cf. 560), 
possesseur du sceau BNP 1.15. -D Nom abrégé descendant du nom v.p. 
däraya-va(h)u-, «qui possède le bien». 

GīGN, Catalogue BN 18. 
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305. Dārāy-Gušnasp m.: B d 'l'dgwšnsp ', s. BNP 3.27.—P Père d'un 
mage nommé Dād-Farrox (cf. 286), possesseur du sceau BNP 3.27.— D 
Nom constitué par le nom précédent Dārāy (cf. 304) et le ND Gušnasp 
(cf. 408), sans relation entre eux. 

Gien, Catalogue BN 30. 


306. Däräy-veh m.: BdY'ywyh, b. QAN 104; [d] l’ywy[h], b. QAN 
275/420. - P Possesseur d’un sceau apposé sur les bulles QAN 104 et 
275/420, mage, fils de Būdag (cf. 220). — D Ce nom semble être une 
nouvelle réfection du nom de Darius (< v.p. däraya-va(h)u-), quoiqu'il 
s’agisse, semble-t-il, de l'association de 2 noms différents: Dārāy (cf. 
304) et veh «bon» (< *vahya-). 

FRYE, QAN 62a (D 142); Gran, Mém. Menasce 175 et 183. 


307. Dārāyā-Ohrmazd m.: B d 'd'y whlmz(d)y, s. ANS 4 (B.l).—P 
Possesseur du sceau ANS 4, mage, fils de Veh-Ädur-Farr (cf. 968). - D 
Nom constitué par un hypocoristique d'un nom déjà attesté, Dārāy (cf. 
304) et du ND Ohrmazd (cf. 702), sans relation entre eux. 

GrorP, ANSMN 136; Gian, StIr 4, 172. 


308. Dāriy m.: B dlyd, s. EL 4. - P Possesseur du sceau EL 4, fils de 
Bēzīd (cf. 214). - D Hypocoristigue d'un nom abrégé à partir d'un 
composé du type v.p. dāraya-va(h)u-. 

Bon—Luk, SG 53 n° 43; Gran, Pad nām 65 $ 2.3.6. 


309. Dastgird-Säbuhr f.: B dstkltšhpwhry, i. ŠKZ 30. - P Titre hono- 
rifigue, portē par Dēnag (cf. 312), reine de Mēsēne. — D Nom honorifigue, 
formē du descendant du v.p. dastakarta- «fait ā la main», d'oū «pro- 
priété» ou «créature» (cf. MaricQ, CO 56 note 3), et du nom du roi 
Sabuhr I, «créature de Š.». 

Gian, Glossaire 22a. 


310. Dēhēn m.: B dyhyn, i. SKZ 29. - P Dignitaire à la cour d’Ar- 
da(x)šīr, de la famille Varāz (cf. 940). — D Nom de métier devenu nom 
propre, si l’on accepte l’interprétation de BACK: < *datfayana-, «bätis- 
seur». 

GIGN, Glossaire 22b; Back, SSI 212. 


311. Dēn m.: B (d)yny, i. SPs I, 7. — P Satrape de Zrang, fils de 
Rev-Mihr (cf. 812). - D Nom abrégé à partir d'un nom comme Dën- 
Ohrmazd (cf. 315) et qui désigne le «double de l’âme», av. daēnā- ou la 
«religion», dont l'étymologie est encore aujourd’hui débattue, donc 
incertaine. 

GIGN, Glossaire 22b. 
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312. Dēnag f.: B dynky, i. ŠKZ 25, 28, 29, 30; s. EL 979. - P Nom 
d'une reine (ŠKZ 25), mēre du roi Pābag (cf. 723) (ŠKZ 28), d'une Reine 
des Reines, fille de Pābag (ŠKZ 29), de la reine de Mēsēne (ŠKZ 30); 
enfin possesseur du sceau EL 979. - D Hypocoristigue du nom abrégé 
Dēn (cf. 311). 

Gian, Glossaire 22b; BoR-Luk, SG 48 n° 2; Justi, NB 84. 


313. Dēnār-pand m.: B dyn Ypnd, s. BNP 1.13. — P Possesseur du 
sceau BNP 1.13, fils de Vasīf (?), nom sémitique. — D Ce nom pourrait 
être un bahuvrīhi, formē du mot dēnār (<dēnāvar, < *dainä-bara-, 
«fidèle») et de pand «conseil» (< av. pantā-), «qui (suit) les conseils du 
fidèle». 

GIGN, Catalogue BN 18: la lecture proposée est erronée car le signe suivant 
le l a nettement la scriptio plena d'un p, et ne peut être lu č. D'autre part, le 
patronyme, indiqué ci-dessus, n’a peut-être aucun rapport avec le nom, puis- 
qu'il s’agit d’un musulman, qui fit sans doute graver plus tard son nom sur le 
sceau qu’il s’appropria. 


314. Dēn-Farrbay m.: B dynplnbg, b. KEV 7b!, b. BNP 10.32b, 
10.33b; (dyn]plnbg, b. BNP 10.8b, 10.34b; (dyn)plnbg, b. MOT 50a!. - 
P Possesseur d'un sceau apposé sur toutes les bulles mentionnées, mage, 
fils de Yazdgird (cf. 1047). — D Ce nom peut s’expliquer le mieux comme 
un nom à deux divinités, composé de Den (cf. 311), dont G. WIDENGREN 
(dans un article d’Orientalia Romana, Rome, 1983) a montré qu'il peut 
s’agir d’une vraie divinité, et du nom de feu Farrbay (cf. 343), « Den (et) 
Farrbay». 

Gien, Catalogue BN 102; Gran, Pad nām 72 $ 3.4.2. 


315. Dēn-Ohrmazd m.: B dyn'whrmzd, s. INW IX B 113!; b. BNP 
16.36d, s. DCP 3.61; dyn( w)hlmz2dy, s. PIT 2.17. - P Différents posses- 
seurs de sceaux. — D Comme le nom précédent, celui-ci peut s’expliquer 
comme un nom ā deux divinitēs, «Dēn (et) Ohrmazd». 

GIGN, Catalogue BN 133; Frye, CIlran III/VI, pl. L, 174; Gian-Gys, 
SSDCP 102; Gien, Mon. Nyberg III, 19; Gian, Pad nām 72 $ 3.4.2; Justi, VB 
82b: son interprētation («Der die Religion (bekennende) Ormazd») ne me 
semble pas devoir être retenue, car une telle composition n’est pas attestée. 


316. Dibīr-buxt m.: B dpywrbwhty, s. MOT 4.1. P Père de Vārag (cf. 
938), possesseur du sceau MOT 4.1. — D Nom formé de dibir «scribe» 
(< *dipīra-) et du part. buxt «sauvé» (< *buxta-), sans relation entre 
eux(?). L’etymologie de dibīr, qui est la plus récente et la plus plausible, 
à mon avis, a été fournie par Liv, «New Parthian documents from 
South Turkmenistan», AAASH 25 (1977), 168-169 note 17: c'est un 
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mot d'emprunt, à l’époque achéménide, de l’élamite tupptraļtiptra- 
«scribe» (< tuppijtipi «tablette»). Back. SSI 208, a également proposé 
cette interprétation, guoigu avec moins de conviction. 

Gien-Gys, Pad nām 111. 


317. Dīdēn m.: B s. DCP 4.20. P Possesseur du sceau DCP 4.20 fils 
de Zurvānād (cf. 1090). — D Peut-être hypocoristique d’un nom abrégé, 
* Did-atna-, venant de v.p. didä- «forteresse». 


Gīcn-Gvs, SSDCP 101: Dīdēm («jumeau») est une lecture conjecturale, à 
rejeter. 


318. Dirām (?) m.: Bdl'm, i. ŠKZ 30. - P Chef de l’armement, sous 
Arda(x)šīr I*. - D Etymologie inconnue, que les graphies du parthe drn 
et du grec Anpav ne permettent pas de reconstruire. Il serait tentant de 
voir là un nom comme Dil-räm, «au cœur joyeux», mais les différentes 
graphies ne semblent pas pouvoir l’autoriser. 

GIGN, Glossaire 21b; Back, SSI 208. 


319. Diz-xrīd (?) m.: B dychlyt, s. PIT 4.39; dychlyt’n, e DCP 3.2. — 
P Possesseur du sceau PIT 4.39; père de Māh-yazdān (cf. 556), posses- 
seur du sceau DCP 3.2. — D Peut-être, composé du mot diz «forteresse» 
(<cf. v.p. didā-, mède *dizä-?), et du part. zrīd (< *xrita-), «acheté», 
selon une suggestion de Sh. Shaked; mais cette interprétation demeure 
très étrange sur le plan sémantique, si elle est acceptable sur le plan 
paléographique. 

Gis—Gxs, SSDCP 37; Gong (Gen StIr 7, 38. 


320. Döstag m.: B dwstkn, s. DCP 3.80. — P Père de Rēv-Mīhr (cf. 
812), possesseur du sceau DCP 3.80. — D Hypocoristigue d'un nom 
abrégé döst (< *dausta-) «aimé». 

Gian-Gys, SSDCP 122. 


321. DöSäram m.: B dws’Im[ ’n], s. BNP 3.20. — P Père d'un mage 
nommé Bäbäg (cf. 172), possesseur du sceau BNP 3.20. — D Nom de 
tendresse, formē du subst. dēšāram «amour» (< *dauša-āram-: BACK, 
SSI 212). 


Gra, Catalogue BN 29. 


322. Driyēš m.: B dig’w3’n, s. EL 948. — P Père d'un mage nommé 
Veh-dād (cf. 977), possesseur du sceau EL 948. - D Nom formē de l’adj. 
driyös «pauvre», < av. driguš- (cf. pers. mod. drywš). 

Bos Lo. SG 49 n° 14 (mal lu). 


11/78 Druv 323.-330. 


323. Druv m.: B diw’n, b. QAN 11; (dlw)'n, b. QAN 12. - P Père d'un 
mage nommé Veh-Säbuhr (cf. 990), possesseur d'un sceau apposé sur les 
bulles QAN 11 et 12. - D Nom élogieux, formē de ladj. druv «sain», 
<v.p. druva-, av. *drva- (dans Drvāspā-). 

FRYE, QAN 60a (D 15); Gian, Mém. Menasce 172; Gian, AI 24, 196; Mu, 
OnP 8.1617/1618. 


324. Druvag m.: B dl(wk)'n, b. QAN 149b. — P Père d’un mage XY, 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 149b. — D Hypocoristi- 
que du précédent, «sain» (cf. 323). 

FRYE, QAN 62b (D 193); Gian, Mém. Menasce 176. 


325. Duxt-Ādur f.: B dwht'twr, am. BSOAS 30, 519. — P Possesseur 
d’une amulette d’origine parthe. - D Nom formē de MP duzt, «fille» et 
du nom propre ou ND Adur, sans relation entre eux. 

Brv, BSOAS 30, 512-515, a lu dwxt'rnwry, sans interprétation. 


326. Duxt-anēš m.: B dwht’nws, s. BNP 4.106. — P Possesseur du 
sceau BNP 4.106. — D Nom formē de MP duxt «fille» et de l’adj. anēš 
«immortel» (<av. anaosa-), sans relation entre eux. 

GIGN, Catalogue BN 47. 


327. Duxt-(kārx) f.: B [dw]htyk Ih, s. DCP 3.11. P Possesseur du 
sceau DCP 3.11.— D Le 1° membre du composé est clair, mais le second 
demeure ēnigmatigue. 

Frye, CIlran III/VI, pl. XXXVII, 61; Giex-Gvs, SSDCP 49. 


328. Duxt-mard f.: B dwht mit, s. DCP 3.56. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.56. — D Nom formē de MP duzt «fille» et de mard «homme» 
(<mrta-). 

GIGNn-Gys, SSDCP 98. 


E 


329. Edöy m.?: B %dwdy, s. BML CA 2. - P Père de Zötiy (cf. 1088), 
possesseur du sceau BML CA 2. - D Hypocoristique d'un nom (en -üy) 
qui demeure incomprehensible. 


Bıv, Catalogue BM 61b: ce nom est nécessairement le patronyme puisqu'il 
est suivi de BRH (cf. Gien, Pad nām 54 et Varia 1976, 142). 


330. Ekög m.: B 'ykwky, s. DCP 4.31. - P Possesseur du sceau DCP 
4.31. - D Hypocoristique en -uka (?) d’un nom abrégé. 
Gıian-Gys, SSDCP 161; Scum, StIr 12, 285. 


331—336. Ērān-xrad II/79 


331. Ēmēd-buxt/Ēmēd-duxt m./f.: B ’ymyt(b/d)whty, s. PMB 280%. 
— P Possesseur du sceau PMB 2809. — D Si la lettre douteuse est d, le nom 
(fēm.) est formē du pehl. ēmēd «espoir», et de MP duxt «fille», «fille de 
l'espoir», pour dénommer un enfant qui a été particulièrement attendu. 
Si l’on adopte la lecture -buxt «sauvé», le sens du composé est moins 
clair, à moins qu'il ne s'agisse ici d’un nom juif, contenant comme 
premier élément la transcription de l’hébreu 'mt «vérité». Ēmēd devrait 
être écrit plutôt * 'dmyt. 


332. Ēnīr m.: B ynyly, s. BML CG 1. - P Possesseur du sceau BML 
CG 1. - D Etymologie inconnue, peut-être hypocoristique en -1ra. 
B1v, Catalogue BM 66a; Gien, Varia 1976, 144. 


333. Eränän-böy m.: B 'y/'nn['n?]dtody, s. DCP 3.91. — P Possesseur 
du sceau DCP 3.91. — D Lecture douteuse, parce que deux caractēres 
sont effacés. Il semble d'autre part que le redoublement du n, contraire 
aux rēgles de l’orthographe pehlevie, soit une erreur du graveur. (On en 
trouvera un exemple semblable au n° 343: pr{r}nbg pour prnbg.) Le nom 
peut s’expliquer peut-être comme un bahuvrīhi, formē du plur. de erän, 
ou d’un adj. de relation, et de böy, «conscience» (<av. baoôa-), «(qui a) 
la conscience iranienne». 

Frye, C/Iran III/VI, pl. XLIX, 160; Gian-Gys, SSDCP 133. 


334. Erän-duxt f.: B ’yl’ndwht‘, s. YU 622b!. - P Possesseur du 
sceau YU 622b, fille de Däd- Burz- Mihr (cf. 281). - D Nom formē de ērān 
«aryen» (< *aryänäm) et de MP duzt, «fille», «fille de l’Erän». 

Von Der Osten, OIP 22, pl. XXXIV. 


335. Ērān-Gušnasp m.: B 'y/'ngwšnsp 'n, a. MMA 57.51.19; b. TS 27. 
- P Possesseur d’une coupe en argent ornée d’une scène de chasse, en 
dépôt au MMA; père d’un mage nommé Veh-döst (cf. 980), possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle TS 27. — D Nom constitué par deux noms 
indépendants, Erën, «Aryen(s)» (< *aryānām) et du ND Gušnasp (cf. 
408), ā moins gu'il ne s'agisse d'un nom de feu, «Gušnasp de VIran». 


Fnvr, Heritage fig. 64; BRUNN, M MJ 9, 116 n° 26 (a lu un poids au lieu d’un 
nom propre!); GOBL, TS 45; Gran, StIr, 13, 22. 


336. Ērān-xrad m.: B [ ]yl’hit,s. IKB 1098. — P Possesseur du sceau 
IKB 1098. — D Si l’on suppose qu'une lettre n a été omise par erreur, soit 
*’yl'nhlt, le nom peut s'expliquer comme un bahuvrīhi, formé de ērān 
«aryen» et de zrad «sagesse» (<av. rratu-), «qui (possède) la sagesse 
aryenne». 

HoRN—STE, SS 31-32. 


IT/80 Ērbed 337.-342. 


337. Erbed m.: B ’ylpty, s. DCP 6.18. - P Possesseur du sceau DCP 
6.18. — D Ancien titre devenu nom propre, descendant de l'ir. anc. 
*ariya-pati-, «chef des Aryens». 

Frye, CIIran IIL/VI, pl. XLV, 125; Gien-Gys, SSDCP 62-63; Scum, StIr 
12, 284-285. 


338. Ermän m.: B 'y/m(')x, a. MFT 4. - P Possesseur d’une coupe 
en argent de la coll. Foroughi. — D Descendant du ND av. Airiiaman, 
ou appellatif «ami». 

Gian, Mon. Nyberg I, 272 n° 4; Gian, StIr 13, 22; Mack, CPD 31. 


339. Ēvēn-dād m.: B 'dwynd t ’n], s. BNP 3.33. - P Père d'un mage 
XY, possesseur du sceau BNP 3.33. — D Nom formē de ēvēn «coutume, 
loi» (< *abt-dainā-) et dād «créé» ou «loi», sans relation entre eux. Ce 
nom pourrait être lu, d’après Mack, IF 87 (1982), 283: Ayen-däd. 

Gien, Catalogue BN 31; Back, SSI 178-179. 


F 


340. Farr m.: B piny, s. YNT B-7/52!; pl’n‘, b. MFT 15b. - P 
Possesseur du sceau YNT B-7/52; père de Mäh- Adur-Ohrmazd (cf. 518), 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 15b. — D Nom abrégé, 
formé du descendant de *farnah, «lumière, rayonnement (lumineux)». 

FRYE, JA 8, 123 (a lu plrw, ce qui est impossible, dans ce type d'ēcriture 
lapidaire, où "et k sont nettement distincts.) 


341. Farrag m.: B pldky, i. SKZ 28; pldk’n, i. SKZ 28, 30. - P 
Dignitaires à la cour d’Arda(x)sir, le père et le fils portant le même nom; 
père de Vīfar (cf. 997), autre dignitaire à la même cour. — D Selon Back, 
peut-être hypocoristique d'un nom abrégé à partir de *far- «soleil» (av. 
hvar-) et de dād «créé» ( < dāta-) réduit à d- (cf. Mu, OnP 284$ 11.1.7.2.), 
< *Far-d-aka- (< mēde *Farnah-dāta-?). 

Gian, Glossaire 31b; Back, SSI 243; lit Fardak, mais le correspondant grec 
du nom, ®appex, indique que -rd- était déjà passé à -rr-. 


342. Farr-anðš m.: B p/'xš, s. BNP 2.14. - P Possesseur du sceau 
BNP 2.14, fils de Gušnasp-dād (cf. 413). — D Bahuvrihi formé de Farr 
«lumière» (< *farnah) et de anēš «immortalité» (<av. anaoša-), «qui 
(possède) immortelle Lumière», en admettant que le nom est éerit 
dēfectivement, pour *pln 'nwš. (?). 

Gien, Catalogue BN 21. 


343.-347. Farrbay-Narseh 11/81 


343. Farrbay m.: B pinbg, s. ANS 7 (B. 5), s. DCP 3.95, a. EL 26, b. 
MFT 47b, b. MOT 42a, b. YU A. 1932.8c; [p]inbg, b. BNP 16.17b; 
pln(bg), s. IBT 1076; [pl]ndg, s. PMB I. 6056'; [p](Indg?), s. YNT Ba 
131, B-9/189!; prnbg, s. DCP 3.51; pr{r}nbg, s. BNP 4.41; pr(n)bg, s. BNP 
9.20; p[r]ndg, s. SMM acc. 21260"; p(rn)b[g] [x], s. BNP 3.21. - P Diffe- 
rents possesseurs de sceaux, celui d'un sceau apposē sur la bulle MOT 
42a est mage, fils de Mihr (cf. 613), celui du sceau IBT 1076 est mage, 
celui du sceau PMB I. 6056 est fils de Mihr-Ohrmazd (cf. 650), celui du 
sceau BNP 4.41 est fils de Masdak (cf. 593); c’est aussi le nom du pēre 
de Däd-Burz-Mihr (cf. 281), spähbed de Xusrö-..., possesseur d’une 
coupe en argent du Musée de l’Ermitage, et le père d’Adig (cf. 20), 
possesseur du sceau SMM acc. 21260, et le pere d'un mage nomme 
Gušnasp (cf. 408), possesseur du sceau BNP 3.21. - D Nom du célèbre 
Temple du Feu, de la 1** fonction (prêtres et nobles), formē de Farr 
«lumière» (< *farnah-) et de Bay (<*Baga-), en inversion de *Baga 
farnah-. 

Gropp, ANSMN 19, 136; Gien, Catalogue BN 29, 38, 102, 126; FRYE, 
C IIran TIL/VT, pl. XX X VIII, 68; Gien-Gys, SSDCP 93, 143. - a. EL 26: SMIR, 
VS pl. 21 n° 48; Herz, AMI 4, 150; Liv-Lux, VDI 1964, 165 n° 11; BRUNN, 
MMJ 9, 117 n° 29; Gian, Stir 13, 24. - FRYE, IA 8, 128 (n'a pas lu); TORR, 
JAOS 52, 204; Justı, NB 93b. 


344. Farrbay-Ādur m.: B (p)/nt9) tw[r], b. IBT 778-IIIb!. — P 
Possesseur du sceau apposē sur la bulle IBT 778-IIIb. — D Comme le 
précédent, nom du célèbre feu, suivi de l’appellatif ādur, «Farrbay (est) 
un feu». 


345. Farrbay-anēš m.: B p[In?]b[g?]’nws, s. KEV 11021. — P Posses- 
seur du sceau KEV 1102. - D Nom composé du nom de feu Farrbay (cf. 
343) et du nom Anēš «immortel» (cf. 101). 


346. Farrbay-Gušnasp m.: B pinbggwšnsp', s. BNP 4.109; 
prnbggwšnsp, s. DCP 3.90; p[r]b ggwšnsp', s. BNP 2.22. - P Différents 
possesseurs de sceaux. — D Nom à deux divinités, formé des deux noms 
de Feux Farrbay (cf. 343) et Gusnasp (cf. 408), «F. (et) G.». 

GīGx, Catalogue BN 22, 47; Gian-Gxs, SSDCP 131. 


347. Farrbay-Narseh m.: B p/nbgnrsh, s. BNP 4.53. P Possesseur 
du sceau BNP 4.58, fils de Viétäsp (cf. 1013). — D Nom à 2 divinités, 
composé du nom de feu Farrbay (cf. 848) et du ND Narseh (cf. 678), 
«Farrbay (et) Narseh». 

Gian, Catalogue BN 39: a lu à tort pinbg (rën). 


II/82 Farriy 348.-352. 


348. Farriy m.: B prnydy, s. DCP 6.18. — P Possesseur du sceau DCP 
6.18.—D Hypocoristique du descendant de *farnah «lumière» (< *farn- 
1ya-). 

Frye, CIIran LII/VI, pl. XLV, 126; Gien-Gys, SSDCP 62—64; Gian, Pad 
nām 65 $ 2.3.6. 


349. Farr-Mihr m.: B plnmtly, s. BNP 2.32; [p]rnmtly, s. IBT 105!. 
— P Possesseur du sceau BNP 2.32, fils de Däd-veh (cf. 296); possesseur 
du sceau IBT 105. — D Nom à deux divinités, composé du descendant 
de *farnah «lumière» et du ND Mihr (< Mißra-), «Lumière (et) Mihr». 
Gien, Catalogue BN 24. 


350. Farr-Narseh m.: B pinlshy, s. DCP 3.96. - P Possesseur du 
sceau DCP 3.96. — D Nom ā deux divinitēs composē du descendant de 
*farnah «lumière» et du ND Narseh (< *Narya-sa(n)ha-), «Lumière (et) 
Narseh». 


Frye, CIIran IIL/VI, pl. LIV, 207; Gien-Gys, SSDCP 145; Justi, NB 
93—94. 


351. Farr-Ohrmazd m.: B pl'whlmzdy, s. BML BB 1. - P Possesseur 
du sceau BML BB 1.—D Nom à deux divinités, composé du descendant 
de *farnah «lumière» et du ND Ohrmazd (cf. 702), «Lumière (et) Ohr- 
mazd«. 


Bıv, Catalogue BM 55b; Gien, Varia 1976, 133. 


352. Farrox m.: B plhw, b. MFT 47a!, b. MOT 34b!, s. PIT 4.43; 
pl[hw?], b. KEV 28a; (plhw), b. TS 101a; [p?ļ[hw?], s. YNT G. 32'; 
plhwy, a BML 134.888, i. DE 48.1, s. IKB 1042; plhw', s. DCP 5.84; 
prhw, b. TS 366; (prhw'), s. PIT 3.10; plhw’n, a AT 6; p[!hw’n?], b. QAN 
137; plhw(y)’n, b. QAN 189a. — P Nombreux possesseurs de sceaux, 
ceux du sceau PIT 3.10 et d'un sceau apposé sur la bulle MOT 34b sont 
des mages; l’est aussi le possesseur d’un sceau apposé sur la bulle TS 366 
qui est fils de Māk (cf. 510). Le personnage mentionné à Doura-Europos 
(DE 48.1) est scribe. Le possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MFT 
47 a est fils de Vahräm (cf. 926), celui du sceau IKB 1042 est fils de Yazd 
(cf. 1045); enfin c’est le nom du père d'un mage nommé ...-Gusnasp (cf. 
gl), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle GAN 137, d'un autre mage 
nommé Sahrevar (cf. 869), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 
QAN 189a, et le nom du père de Rašk-rastān (cf. 803). — D Nom 
constitué par l’adj. farrox «doué de lumière», < *farnahvā(h). Les attes- 
tations de ce nom ne sont pas toutes valides, lorsque le mot est isolé sur 


353—357. Farrox-būd 11/83 


un sceau, puisqu’il peut alors ētre interprētē aussi bien comme une 
formule (cf. Gran, StIr 11, 127). L’étymologie proposée par Mn, OP 
8.1287: *farna(h)va-, a été plus clairement établie maintenant par 
SKJAE, qui fait venir la forme perse de l'ir. ancien *huarnahuant-, cf. 
BSL 78, 256. 

Gian-Gys, StIr 7, 36, 43; GÜBL, TS 46, 49; Gren, Varta 1976, 146; GIGN, 
Glossaire 31b; HoRN-STE, SS 39; Frye, CIlran IIL/VI, pl. XX XV, 43; Gian- 
Gys, SSDCP 167; FRYE, QAN 62b (D 181) et 63b (D 244); Gran, Mém. Menasce 
175, 178; Gros (Gen, StIr 6, 165. 


353. Farrox-Ādur-Gušnasp m.: B plhw 'twrgwšnsp', b. BNP 10.20b, 
10.23b; plhw 'twrgwšn[s]p ', b. BNP 10.12b; plkw[ 'twrļgwšnsp', b. BNP 
10.21b; plhwf'tļwrgwšnsp', b. BNP 10.22b. — P Possesseur d'un sceau 
apposé sur les 5 bulles BNP. — D Nom constitué par le précédent (cf. 
352) et le nom de feu Ādur-Gušnasp (cf. 63). 

Gien, Catalogue BN 104, 109 à 111. 


354. Farroxān m.: B plhw’n’n, s. MCB O. 2934!. - P Père d’un mage 
nommé Farrox-būd (cf. 357), possesseur du sceau MCB O. 2934. - D 
Ancien patronyme du nom Farrox (cf. 352). 

Justi, NB 94-95. 


355. Farrox-bandag m.: B [p/?]hwbndk', s. DCP 3.64. - P Père de 
Hēmag-Bay-Mā(h)-Burz- Mihr (cf. 440), possesseur du sceau DCP 3.64. 
— D Nom formē par l’adj. farrox «lumineux» et le mot bandag «vassal» 


(<v.p. bandaka-), «Lumineux serviteur». 
Gran-Gys, SSDCP 104. 


356. Farrox-Bay-Ādur m.: B plhw bg 'tw(r), b. QAN 214. — P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 214. — D Nom constitué par le 
nom de Farrox (cf. 352) et le nom à deux divinités Bay-Adur (cf. 193). 

FRYE, QAN 64a (D 269); Gian, Mém. Menasce 179. 


357. Farrox-büd m.: B p{awbut', s. DCP 3.109, s. MCB O. 2934, b. 
QAN 269b, i. TX II, 1; (pl)hwbut', i. TX I, 4; plhw but, s. DCP 3.110; 
plhwbwt 'n, a PMB 1214. — P Différents possesseurs de sceaux, celui du 
sceau MCB O. 2934 est mage, fils de Farroxän (cf. 354); c est aussi le 
nom du donateur d’un domaine à Tang-ī Xēšk, et qui est fils de Nerö- 
man (cf. 687), et le nom du père d’un mage nommé Mard-büd (cf. 575). 
— D Composé déterminatif, formé de farrox «lumineux» (cf. 352) et du 
part. būd (<būta-), «devenu doué de brillance, lumineux». 

Frye, CIIran IIL/VI, pl. XX XV, 40; Gien-Gys, SSDCP 159, 161; FRYE, 


QAN 64b (D 320); Gren, Mém. Menasce 180; Gian, Glossaire 31 b; HORN-STE, 
SS 25; Gien, Pad nām 69 $ 3.2; Justı, VB 96a. 


11/84 Farrox-däd 358.-363. 


358. Farrox-däd m.: B pihwd ta ANS 10 (B. 9), s. BNP 7.6, s. DCP 
2.18, b. KEV 10b, s. MBAB 56.100 EL s. MOT 3.4, b. QAN 119; 
pl[hwd’t], b. BNP 10.6b; plhwd't', b. MOT 33b!; p[lhwd']t', b. MOT 
12b!; plhwd 't'n, b. QAN 158b. — P Différents possesseurs de sceaux, 
celui d'un sceau apposé sur les bulles BNP 10.6b, KEV 10b, MOT 12b 
et 33b, est fils de Abän-däd (cf. 1); celui du sceau DCP 2.18 est un mage, 
fils de Böräd-Sarm (cf. 208); celui du sceau MOT 3.4 est mage, fils de 
Bay-Adur (cf. 193); enfin c’est le nom du père d'un mage nommé 
P...-veh (cf. P 4). — D Composé déterminatif, formé de farrox «lumi- 
neux» et du part. dād «créé» (< dāta-), ou «loi». 

GrorPr, ANSMN 19, 136; Gian, Catalogue BN 64, 101; Giex-Gys, SS DCP 


88; GIan-Gys, Pad nām 119; FRYE, QAN 62a (D 162) et 63a (D 205); Gien, AI 
24, 202 et 204; JusTI, NB 96a. 


359. Farrox-dādēn m.: B plhwd 'tyn, s. DCP 2.34. — P Père d'un mage 
nommé Āzād-mard (cf. 164), possesseur du sceau DCP 2.34. — D Hypo- 
coristique du nom précédent (cf. 358). 


Frye, C/Iran IIL/VI, pl. XLVIII, 154; Gro (Ges, SSDCP 131; Gian, Pad 
näm 67 § 2.3.9. 


360. Farrox-dān m.: B plhwd’n, s. MOT 3.10. — P Le possesseur de 
ce sceau est mage, fils de Dād-Ohrmazd (cf. 292). — D Peut-être, nom de 
citation, dān étant limpératif de dānestan: «Sache, Farrox!», mais cela 
est très conjectural. C 

Gian-Gys, StIr 10, 205. 


361. Farrox-Dārāyā-bēzīd m.: B plhw dl’yd’bweyt, s. DCP 1.19. — P 
Possesseur du sceau DCP 1.19. - D Nom constitué apparemment par 
trois noms abrēgēs: le nom de Farrox (cf. 352), un hypocoristique du 
descendant du nom de Darius (cf. 307), et le part. bōzīd attesté aussi 
isolément (cf. 214). 

Fryer, CIlran IIVI, pl. XXXII, 15; Gian-Gys, SSDCP 31. 


362. Farrox-duxt f.: B plhwdwht, b. BNP 16.31a. — P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle BNP 16.31a. — D Ancien patronyme 
féminin, formé du nom de Farrox (cf. 352) et de MP duxt «fille» «fille 
de Farrox». 

GIGN, Catalogue BN 131. 


363. Farrox-Gušnasp m.: B plhwgwsnsp, b. TS 351; plhwgwsnsp', b. 
BNP 16.8b. — P Possesseurs de sceaux apposēs sur les bulles TS 351 et 
BNP 16.8b. - D Nom formé de Farrox (cf. 352) et du nom de feu 
Gušnasp (cf. 408), «Lumineux Gušnasp». 

GöBL, TS 48; Gran, Catalogue BN 123. 


364.—370. Farrox-vindād 11/85 


364. Farrox-Husrav m.: B plhwhwslw, a MB 2; plhwhwsl(w)b, b. 
QAN 149a. — P Différents possesseurs de sceaux. — D Nom formé de 
Farrox (cf. 352) «doué de lumière» et du nom de roi Husrav (cf. 465): 
«Lumineux Husrav». 

Gi@n-MÜLL, StIr 6, 60; FRYE, QAN 62b (D 193); Gien, Mém. Menasce 176. 


365. Farrox-mehāy m.: Bplhwm(s) ’y,s. CPLs.n.!.—P Le possesseur 
de ce sceau est un mage. — D Quoique la lecture soit douteuse, le nom 
serait un composé à 2 adjectifs: farrox (cf. 352) et meh ( < *masya-) «très 
grand». 


! D’après une photo, envoyée le 16. 3. 1981 par Christie’s de Londres. 
GIGN, Pad nām 64 $ 2.3.5. 


366. Farrox-Mihr m.: B [p]lhwmtr, s. SMM A. 2384!. - P Possesseur 
du sceau SMM A. 2384.— D Nom formē de farrox «doué de lumière» (cf. 
352) et du ND Mihr (< Miðra-): «Lumineux Mithra». 


367. Farrox-Ohrmazd m.: B plhw’whrmad, i. BL 4; plhw Twhr]mzd, 
b. QAN 169b; plhw’whrmzd’n, s. BNP 3.35. - P Nom d’un défunt 
mentionné sur la colonne funéraire de Bāy + Lardī; possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle QAN 169b, mage, fils de XY; c’est aussi le nom du 
père d’un mage nommé Astvadird (cf. 150), possesseur du sceau BNP 
3.35. — D Nom formé de farrox «doué de lumière» (cf. 352) et du ND 
Ohrmazd, «Lumineux Ohrmazd». 


Gian, Glossaire 31b; FRYE, QAN 63b (D 220); Gien, Mém. Menasce 177; 
Gien, Catalogue BN 31. 


368. Farrox-Säbuhr m.: B plhwshpwhry, s. BNP 4.49, 4.50. - P 
Possesseur des sceaux BNP 4.49 et 4.50, d’origine grecque sans doute et 
réutilisés à l’époque sassanide. — D Ancien titre honorifique, apparem- 
ment, formé de farrox «doué de lumière» (cf. 352) et du nom de roi 
Šābuhr, «Lumineux Šābuhr». 

Gien, Catalogue BN 39. 


369. Farrox-Šāhēn m.: B plhwš'hyn, s. BNP 4.100. — P Possesseur du 
sceau BNP 4.100. — D Hypocoristique d’un nom formē de farrox «doué 
de lumière» (cf. 352) et du NP Sähzn (cf. 867), «Lumineux Šāhēn». 

Gian, Catalogue BN 46; Justi, NB 274b-275a: Sähen. 


370. Farrox-vindäd m.: B plhwwn(d) 't'n, s. PIT 3.3. — P Père d'un 
mage nommé Mär-panäh (cf. 587), possesseur du sceau PIT 3.3. — D 
Nom formé de farrox «doué de lumière» (cf. 352) et du part. vindād 
«trouvé» (< *vindāta-), sans relation entre eux. 

Gran, Mon. Nyberg III, 21. 


II/86 Farrox-X varrah 371.-375. 


371. Farrox-Xvarrah m.: B plhw GDH,s. MMA 81.6.264.—P Posses- 
seur du sceau MMA 81.6.264. — D Nom formē de farrox «doué de 
lumière» (cf. 352) et du ND Xvarrah ( < *xvarsnah-) «Lumineux X var- 
rah». 


BRUNN, SSS 147: comme l’a préféré cet auteur, on peut penser aussi qu’il 
s’agit d'une formule. 


372. Farrox-zäd m.: B plhwz't, i. BL 2, 10, b. QAN 100, 235b; 
pllhw)z t, b. GAN 376b; plhwz’(t), i. TT II, 4 et IV, 2. — P Personnage 
nommé sur la colonne funéraire de Bāy + Lardī; nom de l’homme qui a 
fait aménager un daxma, près d’Istaxr (Taxt-e Tā 'us); possesseur d’un 
sceau apposé sur les bulles QAN 100, 235b et 376b, celui du n° 100 est 
un mage. — D Composé déterminatif, formé de farrox «doué de lumière» 
et du part. zād «né» (< *zāta-), «né lumineux (i.e. doué de farnah)». 


Gian, Glossaire 31b; FRYE, QAN 62a (D 136), 64a (D 286); Gran, Mém. 
Menasce 175, 180, et AI 24, 209. 


373. Frāhād m.: B pl'% t'x, s. BNP 5.13. - P Père de Mihrag (cf. 
629), possesseur du sceau BNP 5.13. — D Nom abrégé, descendant de 
lav. fradäta- «favorisé, accru», attesté en parthe, à Nisa, sous la forme 
prht (Gian, Glossaire 60b), et en ir. ancien *fradäta- (Hınz, NÜ 96). 

G1GN, Catalogue BN 50. 


374. Fravardīn-duxt f.: B [p]lwltyndwht', s. LG 60.— P Possesseur du 
sceau LG 60. - D Ancien patronyme féminin, formē du plur. Fravardīn 
(< *fravartinäm) «les Fravashīs», et de duzt «fille», «fille des Frava- 
shīs». 


M. Noveck, The Mark of Ancient Man, The Brooklyn Museum, 1975, 76, a 
compris l'inscription comme une formule. 


375. Frāy-Gušnasp m.: B pl'dgwsnsp, b. TS 363; pl'dgwsnspy, b. TS 
365; pl 'dgwšns[py], s MMA 99.22.56; pl ’dgwsnsp’n, b. TS 482. - P 
Différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle TS 
363 est mage, fils d’Abarzard (cf. 2), celui du sceau MMA 99.22.56 est fils 
de Pérüz (cf. 759), celui d'un sceau apposé sur la bulle TS 365 est mage, 
fils de (Hadarān)- Māh-Ādur-Gušnasp (cf. 425); c’est aussi le nom du 
père de Dādēn (cf. 282), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle TS 
482. — D Composé à rection verbale, descendant du type *Fräda-farnah-, 
formē de frāy < *Fräda- «qui favorise» et du ND Gušnasp (cf. 408), 
«qui favorise (le feu) Gušnasp». 

GÖBL, TS 48, 49, 50; BRUNN, SSS 142 n° 14, interprète à tort l'inscription 
comme une formule: Mu, ZPNB I, 2, 30. 


376.-383. Friy-Ohrmazd 11/87 


376. Fräy-Ohrmazd m.: B old ’whlmzd’n, s. MFAB 65.1610!. — P 
Pēre d'un mage nomme Sen (cf. 838), possesseur du sceau MFAB 
65.1610. — D Composé, comme le précédent, de frāy (< *frāda-) et du 
ND Ohrmazd (cf. 702), «qui favorise Ohrmazd» (c. ä. d. la religion 
d’Ohrmazd(?)). 


377. Frāyēn-Gušnasp m.: B pr dyngwšnsp', b. TS 248. — P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle TS 248, fils de Mārān (cf. 566). - D 
Nom formē d'un hypocoristigue d'un nom abrege fräyen ( < *frāda-ina-) 
«gui favorise» et du ND Gušnasp (cf. 408). 

GOBL, TS 47. 

378. Frazag m.: B pick'x, s. BNP 3.14. - P Père d'un mage nommé 
Ādur-Farrbay (cf. 54), possesseur du sceau BNP 3.14. - D Hypocoristi- 
que du descendant de l’av. frača- «devant» (< *frača-ka-): BARTH, AIW 
1023b. 

GIGN, Catalogue BN 28. 

379. Frāz-vēh-bed m.: B pr (c)wydpt, s. BNP 4.103. — P Possesseur 
du sceau BNP 4.103. — D Nom composé du descendant de lav. frača, 
«devant» et peut-être d’un ancien titre vēh-bed «maître de sagesse(?)» 
(< *vaida-pati-), mais la lecture de l’inscr. demeure incertaine. 

GIGN, Catalogue BN 46; Gien, Sprache 27, 32-35. 

380. Friy m.: B plydy, s. DCP 3.114. — P Possesseur du sceau DCP 
3.114, fils de Sabag (cf. 854). — D Descendant du nom av. Frita, «aimé, 
cher». 

Frye, C/Iran IIL/VI, pl. XXX VI, 53; Gian-Gys, SSDCP 165; Mu, IPN B 
I, 1, 45 n° 146. 

381. Friyān m.: B plyn',s. SMM EB. 1914/15-A. 7'; plyn’n, b. BNP 
16. 11a. — P Père de Gušnasp-dād (cf. 413), possesseur du sceau SMM 
EB. 1914/15-A. 7; père d'un mage nommé Adur-Ohrmazd (cf. 71), 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 16.lla. — D Ancien 
patronyme, descendant du nom av. Friidna-. 

Cox, Catalogue BN 124; Mu, IPNB 1, 1, 45 n° 147. 

382. Friyôg m.: B plywky, i. ŠKZ 32. - P Satrape de Veh-Andiyēk- 
Säbuhr, sous Šābuhr I”. — D Hypocoristigue de Friy (cf. 380) < *friy- 
auka-. 

Gian, Glossaire 32a; Gian, Pad nām 64 $ 2.3.3. 

883. Friy-Ohrmazd m.: B plyd 'whlmxz(d)y, s. CPL II.286!. — P Pos- 
sesseur du sceau CPL II.286. — D Nom composé de friy (cf. 380) et du 
ND Ohrmazd, «aimē (par) Ohrmazd». 


Lu d’après une photogr. de moulage communiquée par Christie's, le 
16.3.1981. 


11/88 Friy-Zar-Mäh-Guënasp 384.—387. 


384. Friy-Zar-Māh-Gušnasp m.: B plydzim'hgwsnsp(y), a BNP 
4.88. — P Possesseur du sceau BNP 4.88. — D Nom formé, apparemment, 
de deux composés: l’un, à deux adj., composé de friy «cher» et zar 
(< *zarant-) «vieux»; l’autre, à deux divinités, composé des ND Mäh et 
CGušnasp, «Māh (et) Gušnasp». 

Gien, Catalogue BN 44. 


385. Fursaman m.: B [p]wlsmx, i. NPi 45. — P Seigneur du Mügän, 
de la liste des dignitaires de Narseh. - D Forme (descendant du mède?) 
de l’ethnique v.p. Uvärazmiya «chorasmien» (cf. grec Dapaouévnc, avec 
labialisation de la voyelle initiale, selon SKJAE; autrement chez Hz, 
NÜ 95; *farrasmanah; bibl. complete, cf. GNoLt, Zoroaster's Time and 
Homeland, 101 note 62). 

SKJAE, SIP 3.1, 72 et 3.2, 128; Justı, VB 91; Ben Mn ApH 150. 


G 


386. Gangāb f. (?): B gngp, a BNP 4.29. — P Possesseur du sceau 
BNP 4.29. - D Peut-être nom composé de Gang (< *gangā-, cf. skt. 
gangä-) «le (fleuve) Gange» et de Gb (<āp-) «eau», «eau du Gange», 
mais le nom devrait être écrit *gng ol 

Giay, Catalogue BN 36. 


387. Gar-Ādur m.: B gl twl, b. TS 24. - P Père de Zurvān-dād (cf. 
1091), possesseur d'un sceau apposē sur la bulle TS 24. — D Nom formē 
de gar «montagne» (< av. gari-) et de ādur «feu» (<ätr-): ce pourrait 
ētre un vieux nom religieux, par leguel on s'adressait aux ēlēments 
naturels divinisēs: «gui (honore) la Montagne et le Feu». On peut le 
rapprocher des noms parthes Gar-panäh «protection de la Montagne» 
(i. AW 6: Giren, Glossaire 51b), à comparer à Anāhīd-panāh (cf. 98) et 
Mär-panäh (cf. 587), et Gar-farn (Nisa 112/7, 544/4, 1437/5: Gran, id.), 
que l’on peut expliquer comme un bahuvrīhi: «qui (possède) le Farnah 
(lumière) de la montagne», ou encore de Gar-Arda(x)šīr, «montagne 
d'Arda(x)šīr» (inscr. de Käl 7 Jangäl, 1.3) ou de Gar-Ohrmizd, nom 
trouvé dans une inscription géorgienne du 5* s., et citē par BENV, TNP 
64: son explication de gry, qui proviendrait d’une réduction de gryw, 
grīv «soi, être personnel» ne peut toutefois être retenue, puisqu'il fau- 
drait rendre compte de cette réduction se produisant seulement dans les 


noms propres. 
GG6BL, TS 45. 


388.-395. Gör II/89 


388. Gēh-Māh m.: B gytmhy, s. DCP 3.6. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.6. - D Nom formē du descendant de Fav. gaēdā- «être, individu» 
et du ND Mäh. 

Frye, CIlran III/VI, pl. XXXVIII, 70; Gen (Gre, SSDCP 42. 


389. Gēlān-šīr m.: B gyl’nöyly, s. AMO O. 1927-2967!. - P Posses- 
seur du sceau AMO O. 1927-2967. — D Nom formé, peut-être, du nom 
de pays Gēlān et du nom du lion, šīr (< *šagra-), «lion de Gīlān». 


390. Gēbārān m.: B gwb T’n, s. DCP 2.21. — P Possesseur du sceau 
DCP 2.21. - D Descendant de l’ir.anc. *Gaubāra- «qui monte un tau- 
reau». 

Grax-Gys, SSDCP 90; Mu, OnP 8.805; Hinz, NÜ 103; Justi, NB 117a. 


391. Göhrän-Mäh f./m.: B gwhlnm’h, b. KEV 251. - P Possesseur 
d’un sceau apposē sur la bulle KEV 25. - D Nom formē, peut-ētre, par 
le plur. göhrän «essences ou joyaux» (< *gaodrānām) et le ND Mah. 


392. Gök m.: B gwky, i. ŠKZ 29, s. DCP 4.5; gwk ’n, s. DCP 3.99. - 
P Dignitaire à la cour d’Arda(x)Sir, de la famille Karin (cf. 491), posses- 
seur du sceau DCP 4.5; pēre de Näziy (cf. 684), possesseur du sceau DCP 
3.99. — D Derive du nom du Bauf, gau- (< *gauka-). 

GIGN, Glossaire 22b; Frye, Cran III/VI, pl. XXXVII, 57; Gra-Gvs, 
SSDCP 45, 146; Mu, On P 8.812; Hinz, VU 104: le sens de «grenouille», proposé 
par Henning, n’est guère acceptable, car il n’était pas possible d'appeler un 
mazdéen du nom d’une créature d' Ahriman! 


393. Gökäg m.: B gwk k', a. CMA 62.150. - P Possesseur de la coupe 
en argent déposée au Cleveland Museum of Art. — D Hypocoristique du 
nom précédent (cf. 392) ou nom familier à deux termes: < *Gauk-āka- 
(%). 

FRYE, J RAS 1973, 9 n° 7; BRUNN, MMJ 9, 115 n° 18: lit Gugäy «témoin», 
mais le mot serait écrit *gwk d(y); Gra, StIr 13, 25. 


394. Gökiy m.: B gwkydy, a YNT 9. — P Possesseur du sceau YNT 
9. — D Autre hypocoristique formē sur Gök (cf. 392), < *gauk-iya-. 

Frye, Inscribed Sasanian seals from the Nayeri Collection 24, fig. 15, avec 
erreur de référence p. 23, où la reproduction est attribuée au sceau n° 10. Je na 


pas retrouvé moi-même cet objet, quand j'ai étudié cette collection en 1977, à 
la Kitabräne-ye Pahlavi de Téhéran. 


395. Gör m.: B gwly, s. MIJ 79.41.1121; (gw)[{], m. Suse 782; (gwr'), 
s. DCP 2.35. - P Différents possesseurs de sceaux; comptable (?) ayant 
apposé son nom sur une monnaie de Suse. — D Nom de l’«onagre», 
< *gaura-. 

Gian, Cahiers DAFI 8, 143 et pl. XVI; Gien-Gys, SSDCP 131. 


II/90 Gözan 396.-403. 


396. Gözan m.: Bgweny, s. BML CD 3. — P Possesseur du sceau BML 
CD 3. — D Descendant d'un bahuvrīhi *gau-Canah, «qui trouve plaisir 
dans les beufs», du même type que le nom v.p. Aspa-čanah-: cf. Mu, 
IPNBI,2,15n' 15. 

Bıv, Catalogue BM 65a; Gian, Varia 1976, 142. 


397. Gulag m.: B gwlky, i. ŠKZ 35. - P Maître des sangliers («varāz- 
bed») à la cour de Säbuhr I. - D Hypocoristique ou dérivé du nom de 
la «rose»: < *vrda-ka-, cf. pthe wrdk, grec Obapdıx. 

Gren, Glossaire 22b. 


398. Gulbed m.: B wrdpt, i. ŠKZ 33; wldptkn, i. ŠKZ 35. — P Chef de 
la diplomatie à la cour de Säbuhr I“; père de Baydād (cf. 198), dignitaire 
à la cour de Säbuhr Ier - D Ancien titre, peut-être, selon l’étymologie 
de Benveniste: < *vrda-pati-, «maître de pratique». 

GIGN, Glossaire 36; BENV, REA 9, 10 (arm. vardapet); autrement, EIL, 


Demawend 353: < *warza- «communauté», mais voir HENN, AM 2 (1951), 
141-142, et Driv, AD 63. 


399. Gumārd m.: B gwm’rt’n, b. TS 375. P Père de Māh-Ādur- 
Gušnasp (cf. 517), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle TS 375. — 
D Nom abrégé, formé du part. gumārd, «confié». 

GÖBL, TS 49. 


400. Gundā m.: B gwnd’, s. BNP 4.98. - P Possesseur du sceau BNP 
4.98. — D Descendant du nom NP *Gunda- (cf. Hınz, NÜ 108 (grec 
l'évôncs) est un nom de fleuve), ou nom abrégé descendant du nom 
* Vinda-: Hınz, NÜ 261, et dans ce cas, d’origine iranienne. 

Giren, Catalogue BN 46. 


401. Gundafarr m.: B gwndply, i. ŠKZ 32. - P Dignitaire à la cour 
de Šābuhr I", fils d’Avgän (cf. 157). — D Composé à rection verbale, 
descendant du nom attesté en ēlamite * Vinda-farnah- «qui trouve la 
Lumière», aram. wndprn, grec ’Ivrap£pvng. 

Gıen, Glossaire 23a; Mn, OnP 8.1077/79 et 1081; Justi, NB 368b. 


402. Gunda-Rašnēn m.: B gwndlänw[y]|ny, s. SMM A. 2397!. - P 
Possesseur du sceau SMM A. 2397. - D Composé secondaire, de Gunda- 
(< *vinda-) et de Vhypocoristigue * Rašn-ēn (cf. av. rašnu-). 


403. Gund-Xvär m.: B gwndhw ln, s. AMO O. 1896—1908.0.28'. — P 
Père d’un mage nommé Naren (cf. 676), possesseur de ce sceau inédit. 
— D Composé à rection verbale, de gunda- (< *vinda-) et du ND Xvar 


404.—408. Gušnasp II/91 


(< *hvar-) «soleil», «qui trouve le Soleil». Toutefois, la voyelle longue 
dans le 2° membre du composé rend cette étymologie incertaine, ce 
pourrait être l’adj. MP zvär «léger, facile». 


404. Gurg m.: B DYB’, s. BNP 4.67. - P Possesseur du sceau BNP 
4.67. — D Nom du loup, < *vrka-. 
GIGN, Catalogue BN 41; Justi, NB 122a; Mu, OnP 8.979. 


405. Gurgēn m.: B gwlgyn, s. BNP 4.5. - P Possesseur du sceau BNP 
4.5. — D Hypocoristique du précédent (cf. 404), < *vrkatna-. 
Gian, Catalogue BN 32; Justi, VB 355-356. 


406. Gušn m.: B gwsn, s. PIT 4.17; gw(8)n, a BNP 4.54. - P Deux 
possesseurs différents de sceaux. — D Nom abrégé à partir de Gušnasp 
(cf. 408). 


Gien, Catalogue BN 40; Gros, Mon. Nyberg III, 24; Justi, NB 354a: 
Wareëna. 


407. Gušnag m.: B gwšnk', s. PIT 4.6, s. RML 591!. - P Deux 
possesseurs différents de sceaux. — D Hypocoristigue du précédent (cf. 
406) (< *vrēnaka-). 

Gros, Mon. Nyberg III, 23. 


408. Gušnasp m.: B gwšnsp, s. IKB 859, 1354, b. MIJ 57 10.9.53!, b. 
MOT 27a!,b. QAN 198, b. KEV 48; (gwšnsp), e DCP 6.28, b. MOT 35!, 
s. PIT 6.2, s. YU 601; gwön(sp), b. BNP 10.2b; gwsnwdp(!), s. DCP 
3.105; [gwšn?]8p, b. MFT 11 b; gw[šn]sp, a KEV 765; [gw]snsp, b. KEV 
5d, 44; gwšnsp', s. BNP 4.97, b. BNP 10.24b, s. IBT 3080!'; (gw)šnsp's. 
BNP 3.21; (gwšnep'), s. IKB 1177, b. QAN 76; [gwšn]sp', b. MFT 51b/; 
gwšnspy, s. DCP 4.21, s. EL 720; gwf[sn]spy, s. MMA L. 55.49.158/; 
gwšnsp'n, 8. AMO O. 1967—711!, s. DCP 3.38, b. IAN-W bal b. QAN 
133; (gwšnsp)'n, b. EL s.n.!; [gwšn]sp 'n, b. GAN 32; gwšnsp['n?], s. YU 
6191, gušnsp'n', b. KEV 29, b. TS Huff 28a. — P Différents possesseurs 
de sceaux, celui du sceau IKB 859 est scribe, celui d’un sceau apposé sur 
la bulle MIJ 5710.9.53 est fils de Dād-Farroz (cf. 286), celui d’un sceau 
apposé sur la bulle MOT 27a est mage (?), fils de Guënasp, celui d'un 
sceau apposé sur la bulle KEV 44 est mage, fils de X, celui d’un sceau 
apposé sur la bulle QAN 198 est mage, fils de Mard-büd (cf. 575); celui 
du sceau YU 601 est fils de Mihr (cf. 613); celui du sceau BNP 3.21 est 
mage, fils de Farrbay (cf. 343), celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 
76 est mage, fils de Mihrbän (cf. 635). C’est aussi le nom du père d’un 
mage nommé Burz (cf. 226), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 


II/92 Gušnasp-Ādur 409.11. 


BNP 10. 2b, d’un mage nommé Däd-... (cf. D 1), possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle MFT 51b, d’un mage nommé Jūzēn (cf. 480), posses- 
seur du sceau YU 619, d’un mage nommé Ādur-Farrbay (cf. 54), posses- 
seur du sceau AMO 0.1967—711, d’un mage nommé Adur- Däräy (cf. 49), 
possesseur d’un sceau apposé sur la bulle EL s.n., d’un mage nommé 
Veh-būd (cf. 973), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 32, 
d’un mage au nom effacé, possesseur d’un sceau apposé sur la bulle KEV 
29. C’est enfin le nom du père d' Ādur-veh (cf. 81), possesseur du sceau 
KEV 765, du père de Māk (cf. 510), possesseur d’un sceau apposé sur 
la bulle KEV 5d, du père d’Adur (cf. 22), possesseur du sceau EL 720, 
du père de Varzān-duxt (cf. 958), possesseur du sceau MMA L. 
55.49.158, du père de Mäh-Gusnasp (cf. 539), possesseur du sceau DCP 
3.38, du père de Veh-büd (cf. 973), possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle QAN 133. — D Bahuvrihi, formé de gusn, «mâle» (< *vröna-) et de 
asp «cheval» (aspa-), «qui (a) des chevaux mâles». 

GīGN, Catalogue BN 29, 46, 99, 111; FRYE, C/Iran IH/VI, pl. XLII, 101, pl. 
LIV, 208, pl. XXXVI, 46; Gian-Gys, SSDCP 77, 112, 113, 158; Honn-STE, SS 
28, 8 (sans dechiffrement); Gian, Mon. Nyberg III, 29; FrYE, QAN 61b (D 106), 
62b (D 174), 64a (D 253), 64b (D 355); Gran, AI 24, 197, 200, 202, 207, 210; 
Bop Log, SG 53 n° 33 (lecture fausse), Hurr, AM I 10, 218 pl. 28; FRYE, IA 
8, 122. 


409. Gušnasp-Ādur m.: B gwšnsp 'twr, s. YU B. 10!; gwsnsp’twr', s. 
PIT 4.29; gwënsp 'twr 'n, b. MFT 56a!. —P Possesseur du sceau PIT 4.29, 
fils de Vēk-Burzēn- Adur (cf. 976); père d'un mage nommé Mard-veh (cf. 
581), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 56a. — D Comme 
le précédent, nom du célèbre feu, suivi de l’appellatif ādur ( < āty-), «feu 
Gušnasp». 

Giren, Mon. Nyberg III, 26. 


410. Gušnāsp-Anāhīd m./f. (?): B gwšn ann hut, s. PMB 1115. - P 
Possesseur du sceau PMB 1115. — D Nom à deux divinités, formē de 
Gusnäsp (cf. 408) et du descendant du ND Anähitä, «(le feu) Gušnasp 
et Anāhīd». 


HoRN-STE, SS 32 n° 23 et pl. II, ont lu à tort šyt'sp, le 1° membre du 
composé. 


411. Gušnasp-Bām m.: B gwsnsp(b)m, b. QAN 202a. — P Possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle QAN 202a. —D Bahuvrīhi, formē du nom 
de feu Gušnasp (cf. 408) et de bäm «éclat», «qui (a) l’éclat (du feu) 
Gušnasp». 

FRYE, QAN 64a (D 257); Gian, Mém. Menasce 178. 


412.17. Gušnasp-Ohrmazd 11/93 


412. Gušnasp-Burzēn m.: B gwšnspb[wļcyn'; b. MFT 64b!. - P 
Possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MFT 64b. — D Nom formē de 
Gusnasp (cf. 408) et de son attribut burzēn «exalté» (< *brzatna-), 
«Gušnasp (est) exaltē». 


413. Gušnasp-dād m.: B gwšnspd t, b. BNP 10.14c, 10.17d, 16.10c, 
s. MCB O. 2925!, b. MFT 6a.b, b. MOT 18c!, b. KEV 36/; gwšnspd 1} 
s. SMM EB. 1914/15-A.7'; [gw?ļšnspd *t', b. JT 11d!; gwënspd ty, b. TS 
481; gwšnspd 't'n, s. BNP 2.14, s. EL 617, b. MFT 17b; gwënspd t(n}, b. 
BNP 7.7b. - P Diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau SMM 
EB. 1914/15-A. 7 est fils de Friyan (cf. 381), celui d’un sceau apposé sur 
la bulle TS 481 est un mage. C'est aussi le nom du père de Farr- Anēš (cf. 
342), possesseur du sceau BNP 2.14, du père d’un mage nommé Vahräm 
(cf. 926), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle BNP 7.7b; d’un autre 
mage nommé Vakrām-dād (cf. 928), possesseur du sceau EL 617; enfin 
d'un mage nommé Mihr-Gusnasp (cf. 643), possesseur d’un sceau ap- 
posé sur la bulle MFT 17 b.— D Composé dēterminatif, formé du nom de 
feu Gušnasp (cf. 408) et de dād «créé», «créé par Gušnasp». 


Gian, Catalogue BN 21, 94, 105, 107, 124; FRYE, ZA 8, 121 et 123; G6BL, TS 
50; Bop Log SG 49 n° 11. 


414. Gušnasp-dād-burz m.: B [g]w(s)n[sp]d tbw[lc], s. PIT 2.23. - P 
Possesseur du sceau PTT 2.23. — D Nom constituē par le prēcēdent 
Gušnasp-dād (cf. 413) et par l’adj. burz «exaltē», «Exaltē G.». 

Gien, Mon. Nyberg III, 20. 


415. Gušnasp-Hudād m.: B gwsnsp kwd t, s. UMP 48-21-8.— P Pos- 
sesseur du sceau UMP 48-21-8. — D Nom formé de Gušnasp (cf. 408) et 
de Hudād «bien créé» (< hu-dāta-) (cf. 452). 

Guide to the Exhibition of Persian Art, ed. PH. ACKERMANN, N. Y. 1940, 339, 
RR. 


416. Gušnasp-Māh m.: B gwënspm'h s. EL 1331, b. MOT 52a/; 
[gw]snspm Ih], b. QAN 87. - P Divers possesseurs de sceaux, celui d’un 
sceau apposé sur la bulle MOT 52a est un mage. - D Nom à deux 
divinités, formē de Gušnasp (cf. 408) et de Māh (cf. 510), «Gušnasp (et) 
Māh». 

Bor-Lux, SG: rien!; FRYE, QAN 61b (D 121); Gien, A/ 24, 200. 


417. Gušnasp-Ohrmazd m.: B gwsnsp'whrmzd, s. MMA 93.17.11; 
gwšnsp whrmzd mn, s. PIT 3.6. — P Le possesseur du sceau MMA 93.17.11 
est mage, fils de ...-dād (cf. d 1); nom du pēre d'un mage nommē 


11/94 Gušnasp-Vehdād 418.24. 


Māhād-Gdušnasp (cf. 512), possesseur du sceau PIT 3.6. — D Nom à deux 
divinités, formē de Gušnasp (cf. 408) et d' Ohrmazd, «Gušnasp et Ohr- 
mazd». 

Brunn, SSS 146 n° 38; Gien, Mon. Nyberg III, 22. 


418. Gušnasp-Vehdād m.: B gwënspywyhd't, a OIMC A. 2487. - P 
Possesseur du sceau OIMC A. 2487. - D Nom constitué par le ND 
Gušnasp (cf. 408) et le composé dēterminatif Veh-däd (cf. 977), «créé par 
le Meilleur (des dieux»). 

WILLIAMS, AJSL 44, 253 n° 95. 


419. Gušn-dād m.: B gwšnd '*t, s. EL 262. — P Possesseur du sceau EL 
262. - D Nom constitué, de Gušn, nom abrégé de Gušnasp (cf. 408) et 
de dād «créé» (<dāta-). | 

Bop Log SG 113 n° 235, ne mentionne même pas l'inscription. 


420. Gušnēn m.: B gwšnyn, s. MMA 86.11.41, b. coll. privée Gand!. 
— P Deux possesseurs différents; du sceau MMA 86.11.41, fils de Vēh- 
Gusnasp (cf. 981), et d’un sceau apposé sur une bulle de Gand. - D 
Hypocoristique du nom abrégé Gusn ( < Guënasp). 

BRUNN, SSS 146 n° 40: déchiffrement commencé à un mauvais endroit. 


421. Gušnēn-dād m.: B [gw]šnynd 't, b. KEV 16'. — P Possesseur du 
sceau apposé sur la bulle KEV 16. — D Composé déterminatif, de 
l’hypocoristique précédent Gušnēn (cf. 420) et de dād «créé», «créé par 
Gušnēn)». 


422. Gušnēn-mard m.: B [gw?]šnynmlt, b. KEV 33'. - P Possesseur 
du sceau apposé sur la bulle KEV 33. - D Nom constitué par deux noms 
abrēgēs, l’hypocoristique Gušnēn (cf. 420) et Mard «homme» < Mard- 
būd (cf. 575). 


423. Guštāsp m.: B gwstsp, s. DCP 3.55; gwš(t')sp, b. BNP 16.5a. — 
P Plusieurs possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle 
BNP 16.5a est mage, fils de Hu-hôm (cf. 456). — D Bahuvrīhi, descen- 
dant de Vistäspa-, «qui (a) des chevaux détachés». 

Gian-Gys, SSDCP 95; Gran, Catalogue BN 121; Mn, ZPNB 1, 1,97 n° 379. 


424. Gyān-Sām m.: B (y)'xem, s. BNP 1.12. - P Possesseur du sceau 
BNP 1.12. - D Peut-être composé de gyän «âme» (< *vyäna-) et du nom 
de Säm (<Säma- «noir» cf. 823), «âme de Säm». 

Gian, Catalogue BN 18; Mu, ZPNB I, 1, 74 n° 280. 


425—430. Ham-mihr 11/95 


H 


425. (Hadarān)-Māh-Ādur-Gušnasp m.: B hal’nm’h’twrgwsnsp 'n, 
b. TS 365. — P Pēre d'un mage nommē Frāy-Gušnasp (cf. 375), posses- 
seur d'un sceau apposē sur la bulle TS 365. — D Le premier terme rēsiste 
à l’analyse; le reste du mot est un nom à deux divinités, «Mäh (et le) feu 
Gušnasp». 

GOBL, TS 49. 


426. Haft m.: B Apt, s. DCP 1.17. - P Possesseur du sceau DCP 1.17, 
fils de Ruvän-T'ös-Pir (cf. 819). - D Peut-être nom abrégé descendant de 
*Hafti-: cf. Hınz, NÜ 110, ou s’agit-il simplement du nombre «sept» 
(< hapta), abrégé d'un nom *haft-buxt «sauvé par les sept (planētes)» ? 

Gıen-Gys, SSDCP 31; Hınz, NÜ 117. 


427. Haftän m.: B kpt’n, s. PMB 1245. — P Possesseur du sceau PMB 
1245. — D Patronyme du précédent (cf. 426). 


HoRN-STE, SS 37 n° 39 (= 1244) et pl. III, considère ce mot comme une 
graphie erronée pour * 'pst'x, ce qui est possible. 


427a. Hamadān m.: B ’hmt’n, s. IBT s. nl. - P Possesseur d'un 
sceau IBT. - D Le toponyme bien connu (G1GN, Glossaire 15a) est utilisé 
ici comme anthroponyme. 


428. Hamazäsp m.: B 'mcspy, i. SKZ 30. - P Roi de Géorgie, sous 
Šābuhr Ier. - D La forme parthe est écrite avec un k à l'initiale. Aussi 
le nom peut-il s'expliquer, comme l’indique Back, comme un bahuvrihi, 
formē de *hamaz (< *ham-āza-) «combat» et asp, «qui (a) des chevaux 
de combat». 

GIGN, Glossaire 15a; Back, SSI 181. 


429. (Ham-bay) m.: B ’n(bg), s. BNP 4.85. — P Possesseur du sceau 
BNP 4.85. D Bahuvrīhi formē de ham «même» et bay «dieu» (< baga-), 
«qui (a) le même dieu»? Mais la lecture étant incertaine, il pourrait 
s'agir aussi de quelques lettres sans signification. 

Gian, Catalogue BN 44. 


430. Ham-mihr m.: B ’mt[l?], s. PMB 2765; ('m)tly, m. Suse 675; 
"mtr ’n, b. TS 601. — P Possesseur du sceau PMB 2765; comptable (?) de 
monnaies à Suse; père d'un scribe du Feu Gušnasp, nommé Buxtög (cf. 
260), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle TS 601. — D Bahuvrīhi, 
formē de ham «même» et de mihr «amitié ou contrat» (< miĝra-), «qui 
(a) le même contrat (ou amitié)». 


11/96 Ham-mihrag 431.-437. 


HoRrN-STE, SS: rien!; GIGN, Cahiers DA FI 8, 143; GöBL, TS 52: l’interpreta- 
tion que j'avais proposée (Amihr), d’après Hınz, NÜ 29 (*ämißra-), doit être 
abandonnée, car le préverbe ā- ne peut s’expliquer. La suggestion de GERSH (Fs. 
Pagliaro 177) d'un *kamidra- comparable à v.p. hamigya- «ennemi» n’est guère 
plausible, en onomastigue. 


431. Ham-mihrag m.: B 'mtiky, a BML CH 4. — P Possesseur du 
sceau BML CH 4. — D Hypocoristigue du précédent (cf. 430). 

Bıv, Catalogue BM 68a; Gran, Varia 1976, 127-128, où jai indiqué que 
* Amihr serait la meilleure transcription d’une graphie plusieurs fois attestée, 
mais inexplicable sur le plan sémantique. 


432. Hammihr-Arda(x)šīr m.: B 'mtl'lt’štl, s. IOL L. 120'. - P 
Possesseur du sceau IOL L. 120, fils de Peröz-Ohrmazd (cf. 765). — D 
Nom constitué par Ham-mihr (cf. 430) et le nom d’ Arda(x)šīr (cf. 126). 


NB. Ce nom est un bon exemple de l’emploi de ’ au lieu de A, dans les deux 
mots du composé. 


433. Ham-var m.: B 'nwl, s. BNP 4.91.—P Possesseur du sceau BNP 
4.91.— D Bahuvrīhi, formē de ham «même», et var «serment» (< *vara-), 
«qui (a) le même serment». 

Gian, Catalogue BN 45. 


434. Hargēn m.: B higyny, s. BML BA 1. — P Possesseur du sceau 
BML BA 1. - D Peut-être hypocoristigue d’un nom abrégé de harg 
«travail, œuvre». 

Bīv, Catalogue BM 54b; Gien, Varia 1976, 142. 


435. Hēn-bar m.: B hynbry, s. DCP 3.74. P Possesseur du sceau 
DCP 3.74. - D Etymologie incertaine, peut-être un ancien titre, le 


second membre pouvant venir de la rac. bar-. 
Frye, CIIran IIL/VI, pl. LIII, 201; Gien-Gys, SSDCP 114; Hınz, NŪ 112: 


*haina-. 


436. Hērbed-duxt f.: B [h]ylptdwhty, s. DCP 4.1. — P Possesseur du 
sceau DCP 4.1. — D Ancien patronyme féminin, formé du titre descen- 
dant de *aē(ra-pati- «maître enseignant», et de duxt «fille», «fille 
d'hērbed». 

Frye, CIIran III/VI, pl. XXXIX, 74; Gien-Gys, SSDCP 36. 


437. Hôm m.: B kwmy, s. BML AC 4; (hwm), m. Suse 774. P 
Possesseur du sceau BML AC 4; comptable (?) de monnaies à Suse. — D 
Descendant du ND Haoma (plante sacrée). 

Bıv, Catalogue BM 47a; Gian, Cahiers DAFI 8, 143; Justı, NB 126a. 


438.46. Hordād II/97 


438. Höm-AÄdur m.: B kwm Toni Tal, 8. DCP 3.40. — P Père de Vištās- 
pān (cf. 1014), possesseur du sceau DCP 3.40.— D Nom à deux divinités, 
formé de Höm (< haoma-) et de Adur (< ātg-), «Höm (et) Adur». 

GIen-Gys, SSDCP 81. Ce nom est une bonne preuve de ce que le mot ädur 
ne réfère pas nécessairement à un nom de feu dans les noms propres: cf. GIGN, 
Pad nām 76 § 3.4.2.4, où j'ai été toutefois trop critique. 

439. Hömag m.: B kwmky, s. YNT B-8/84!. - P Possesseur du sceau 
YNT B-8/84. — D Hypocoristique du nom Hôm (cf. 437). 

Justi, NB 130b; Mu, OnP 8.1715; Hınz, NÜ 120. 


440. Hömag-Bay-Mä(h)-Burz-Mihr m.: B %wmkbgm '(y)bw(l)cmtr ` 
s. DCP 3.64. P Possesseur du sceau DCP 3.64, fils de Farrox-bandag 
(cf. 355). — D Nom constitué par le précédent Hömag (cf. 439), un nom 
à 2 divinités «Bay (et) Māh», et le nom de Burz-Mihr (cf. 244). 
Gian-Gys, SSDCP 104. 


441. Hēm-āzād m.: B kwm ‘ct, b. KEV 43!. - P Possesseur du sceau 
apposé sur la bulle KEV 43. — D Composé déterminatif, formé de Hēm 
(cf. 437) et āzād «noble, libre» (<āzāta-), «libre (grâce à) Hôm». 


442. Hēm-Frayād m.: B ?wml't, i. SKZ 30. - P Dignitaire à la cour 
de Arda(x)šīr, fils d'un archiviste (%).— D Composé dēterminatif, de Höm 
(<haoma-) et frayäd «secouru, aidé» (< fradäta-), «aidé par (le dieu) 
Hôm» ou fortifié par (la boisson) du haoma» (MARICQ, CO 64 n. 4). 

Gian, Glossaire 24a. La forme MP de ce nom est fautive, et c’est grâce à la 
forme parthe kwmprd't que l’on peut l’interpréter. On attend en effet, comme 
en pehl. des livres: *%wmplyd t'. Je ne pense pas que l'explication de Maricq, 
o.c., voulant justifier la graphie MP, puisse être retenue. 

443. Höm-Ohrmazd m.: B kwm ’whrmzd’n, s. AHG 100. - P Père 
d’un mage nommé Ohrmazd (cf. 702), possesseur du sceau AHG 100. - 
D Nom à deux divinités, formé de Hēm (cf. 437) et du descendant 
d’Ahura Mazdā, «Höm (et) Ohrmazd». 

VOLLENWEIDER, Catalogue Genčve 1, 92. 


444. Hörag m.: B hwik'n, i. ŠKZ 28. - P Père de Vahräm-bäd (cf. 
927), dignitaire à la cour de Pābag. - D Hypocoristique d’un nom 
abrege, de *Ahura-ka- ou de Xvar «soleil»? (dans ce cas, il faudrait 
transcrire Xvarag, cf. 1030); ou <*Hur-aka-, av. hurä- «boisson eni- 
vrante», cf. Hınz, NÜ 127: *hurä-käma-. 

Gian, Glossaire 24a; Back, SSI 221-222. 


445. Hordäd m.: B hwid’t, s. BNP 4.110; kwl(d')t, i. CE 2; kwrdtn, s. 
BNP 4.8. — P Possesseur du sceau BNP 4.110; personnage mentionné 
sur la stèle funéraire de Constantinople, fils d’Ohrmazd-äfrid (cf. 704); 


11/98 Hordäd-Mäh 446.-452. 


père de Tabandāy (cf. 882), possesseur du sceau BNP 4.8. — D Descen- 
dant du nom av. de V Amaša Sponta haurvatät- «intégrité». 
GIGN, Catalogue BN 33, 47; Gian, Glossaire 24a. 


446. Hordäd-Mäh m.: B [k]wld tmh, s. IOL L. 119!. — P Possesseur 
du sceau IOL L. 119, mage, fils de Mäh-08 (cf. 544). - D Nom à deux 
divinités, formé du précédent (cf. 445) et de Mäh, (cf. 510) «Hordād (et) 
Māh». 


447. Hordād-Mihr m.: B kwr(d)tmtry, s. BML AC 17. — P Possesseur 
du sceau BML AC 17, fils de Yazd-Xvar (cf. 1054). — D Nom à deux 
divinités, formé de Hordād (cf. 445) et du descendant de Mithra, « Hor- 
dād (et) Mihr». 

Bıv, Catalogue BM 48b (sans dēchiffrement); Gra, Varta 1976, 128. 


448. Hormizd m.: B (kwlmzdy), i. ŠMŠ 4; hwrmzdy, i. ŠKZ 26, 34. - 
P Père du roi des rois Säbuhr II (?); dignitaire en faveur duquel Šābuhr 
I® a établi une donation; autre dignitaire à la cour de Säbuhr I”, chef 
des scribes. — D Nom de roi, doublet d’Ohrmazd (cf. 702) (< Ahura 
Mazda): cf. Scum, WZKM 72, 67. 

G1GN, Glossaire 24b; Back, SSI 194. 


449. Hormizdag m.: B hwrmzdky, i. SKZ 26. - P Dignitaire en faveur 
duquel Säbuhr Ter établit une donation, fils du roi d'Arménie. - D 
Hypocoristique du précédent (cf. 448). 

GIGN, Glossaire 24b. 


450. Hu-čihr f./m.?: B hwctly, s. BNP 4.75. - P Possesseur du sceau 
BNP 4.75. - D Bahuvrīhi, formē de hu- «bien», et de Eihr «origine» 
(<čt0ra-), «qui (a) une bonne origine, beau», descendant de l’av. Hu- 
čiĝrā-. — 

G1GN, Catalogue BN 42: mal lu. L'existence de ce nom n’est pas tout à fait 


assurée, car le mot pourrait aussi faire partie d’une formule: Mn, ZPNB I, 1,51 
n° 172. 


451. Hučihr-Vahrām m.: B hweyhlwihl’n, a DCP 4.7. — P Père de 
Ramēhān (cf. 790), possesseur du sceau DCP 4.7. — D Titre honorifique, 
formē de hučihr (cf. 450) et du nom de roi Vahräm < Vsr20rayna-). 

Gian-Gys, SSDCP 61. 


452. Hu-dād m.: B ?wd 't, s. BML AE 4; hwd’ty, b. TS 650; kwd 't', 
s. PMB 4148!. - P Possesseurs d’un sceau apposé sur la bulle TS 650 et 
du sceau PMB 4148; pēre d'un mage nommē Ādur-Hudād (cf. 64), 


453.60. Huniy-Arda(x)šīr 11/99 


possesseur du sceau BML AE 4.— D Nom formé de hu- «bon» et du part. 
däd «créé» (<däta-), «bien créé». 
GOBL, TS 54. 


453. Hu-Farrbay m.: B hwpinbg, b. KEV 42!. — P Possesseur d'un 
sceau apposē sur la bulle KEV 42. — D Nom formē de hu- «bon» et du 
nom de feu Farrbay (cf. 343), »bon (est le feu) Farrbay». i 


454. Hu-gušn m.: B kw(gwsn)[’n], b. QAN 192. - P Père d'un mage 
nommé Xvadāy-mard (cf. 1028). - D Nom formē de hu- «bon» et du nom 
abrégé Gušn (<Guënasp), «bon Gušn». 

Fryer, QAN 63b (D 248); Gian, AI 24, 207. 


455. Hu-Gušnasp m.: B (hw)gwšnsp', ms. GOTHA 375!. — P Posses- 
seur du sceau Gotha 375.— D Nom formé de hu- «bon» et du nom de feu 
Gusnasp, «bon (est le feu) Gušnasp». 


456. Hu-Höm m.: B hwhwm’n, b. BNP 16.5a. — P Père d'un mage 
nommé Gustäsp (cf. 423), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 
16.5a. — D Nom formé de hu- «bon», et de kūm (< haoma-), «bon (est) 
le haoma», ou bahuvrihi, «avec le bon haoma». 

Gion, Catalogue BN 121. 


457. Hu-kar m.: B [hw]kl’ny, b. QAN 103. - P Père de Ādur-Farr 
(cf. 53), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 103.—D Appella- 
tif formē de hu- «bon» et -kar (< *kara-), «qui agit bien, bienfaisant»: 
cf. kwkly, KSM 11/KKZ 7. 

FERYE, QAN 60b (D 61); Gien, AI 24, 201. 


458. Hu-mat m.: B h(w)mt'n, b. TS 604. — P Père de Buxtög (cf. 260), 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle TS 604. — D Descendant de 
lav. hu-mata-/hu-mati (?) «bien pensé». “g 

GÖBL, TS 53. 


459. Humäy f./m. (?): B hwm(y), m. SUSE 942. — P Comptable (?) 
de monnaies à Suse. - D Descendant de lav. hu-matia-, «habile, doué 
de force magique». 

G1GN, Cahiers DAFI 8, 144; Mu, OnP 8.1723 et IPNBL, 1, 51 n° 177. 


460. Huniy-Arda(x)3ir m.: B hunyd’rthätr, s. ANS 15 (C. 1). — P 
Possesseur du sceau ANS 15. — D Titre honorifique, formé de huniy 
«délicieux» et du nom de roi A. (cf. 126). 


GroPP, ANSMN 19, 137; Gian, StIr 4, 174: l'interprétation que j'avais 
proposée lā, est à rejeter (hu-nīd serait écrit *hwnyt). 


II/100 Huniyāg-Vahrām 461.466. 


461. Huniyāg-Vahrām m.: B hwnyd 'kwlhl'n', s. DCP 2.8. - P Père 
d’un mage nommé Māh-Frāy-Gušnasp (cf. 537), possesseur du sceau 
DCP 2.8. - D Titre honorifique, formé comme le précédent, de kuntyāg 
«délicieux» et du nom de roi V. (cf. 926). 

Frye, CIlran III/VI, pl. XLI, 94; Gien-Gys, SSDCP 73. 


462. Hu-päd m.: B kwp *t, i. DE 48, 1.—P Visiteur ayant gravé son 
nom sur la synagogue de Doura-Europos. - D Appellatif formē de hu- 
«bon» et de pād «protégé» (< pāta-), «bien protégé». 

Gian, Glossaire 24a; Mu, OnP 8.159/539. 


463. Hu-pand m.: B hwpndy, s. BML CD 1. P Possesseur du sceau 
BML CD 1. - D Nom formé de hu- «bon» et de pand «conseil» (< av. 
pantā-, v.p. pa@ï-), «de bon conseil». 

B1v, Catalogue BM 64b. 


464. Hu-pāy m.: B %wp y['x], s. BML ZS 3. — P Père de Sāsān (cf. 
827), possesseur du sceau BML ZS 3. — D Composē dēterminatif, formē 
de khu- «bon» et de l’av. pāyu- «bon protecteur». 


Brv, Catalogue BM 121 b (n’a pas lu); Gien, Varia 1976, 145; Mu, On P 8.300 
et 307. 


465. Husrav m.: B hwslwb, m. pass., a. EL 18 et 37; kwslwy, s. EL 
901; [k]wslwy, b. MOT 26a!: [Aw]siwy, s. VAU 227; hwslwb[ n], b. MFT 
9b. — P Roi des Rois (Xusrö I et II); possesseur de vaisselle d’argent, 
déposée au Musée de l’Ermitage (EL 18); nom du père de Burzēn-varz 
(cf. 241), possesseur d’une autre vaisselle d'argent (EL 37); différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau EL 901 est mage, fils d’Adur-Farr- 
bay (cf. 54), celui du sceau VAU 227 porte le titre de Roi; enfin c’est le 
nom du pēre d'un mage nommē Mihräd-Farrbay (cf. 617), possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle MFT 9b. — D Descendant de Pav. 
hu-sravah- «de bonne réputation, renommé». 

argenterie: SMIR, VS pl. 56 n° 90 et 54 n° 88; HERZ, A MI 4, 149; HENN, Mitt 
49; Lrv-Luk, VDI 1964, 164 n° 7 et 165 n° 14; Harm, AA ASH 21, 261-262 n° 
8 (lire -whl'm est impossible); FRYE, J RAS 1973, 7 n° 1; Beunn, MMJ 9, 117 
n° 30 et 119 n° 37; Gran, StIr 13, 23, 25; sceaux: Bok-LukK, SG 49 n° 9; FRYE, 
TA 8, 122 (n’a pas vu l'inscription). Cf. Mu, ZPNB I, 1, 49 n° 167: Haosrauuah-. 


466. Husrav-Māh m.: B hwslwdm de DCP 3.75. - P Possesseur du 
sceau DCP 3.75. — D Nom formē du précédent (cf. 465) et de l’ethno- 
nyme māk (<v.p. māda-) «mède», peut-être «Renommē (comme) 
Mēde». 

GIGN—Gxs, SSDCP 114. 


467.-474. Jamēn II/101 


467. Husrav-Mäh m.: B hwslwm’’h, b. TS 697, b. MFT 80b!. - P 
Possesseurs de sceaux apposés sur les bulles mentionnées. — D Nom 
formé de l’appellatif husrav (cf. 465) et du ND Mäh, «Renommē (grâce 
à) Māh». 

GÖBL, TS 56. 

468. Hu-vālān m.: B hww’l’n, s. MOT 1.6.— P Possesseur du sceau 
MOT 1.6, fils de Mihr-... (cf. M9). — D Ancien patronyme, peut-être 
formé de hu- «bon» et de väl «force, puissance» (< *vard-), «avec la 
bonne force»: cf. Mu, ZPNB I, 1,53 n° 183: Huuaraz-, et BARTH, AIW 
1850: kuuarozāna-. 

Giax-Gys, Pad nām 110. 


J 


469. Jagôy m.: B ykwd’n, s. BNP 4.21. - P Père de Pus (cf. 782), 
possesseur du sceau BNP 4.21.— D Peut-être, hypocoristique du descen- 
dant du v.perse yakā- «sissoo» (sorte d'arbre indien) (< *yakauya-?), cf. 
pehl. des livres jay (Mack, CPD 46). 

GIGN, Catalogue BN 34. 


470. Jahēn m.: B y'dyn, i. SKZ 30. - P Echanson à la cour d’Ar- 
da(x)šīr. — D Hypocoristigue en ën d'un mot d’étymologie inconnue. 

GIGN, Glossaire 37a; Back, SSI 274: Vētymologie ici proposée (< *yauda-) 
nécessiterait une graphie différente: *ywd-. 

471. Jam m.: B (ym), b. BNP 15.1b. — P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle BNP 15.1b. — D Descendant de l’av. Yima-, skt. 
Yama-, mais la lecture du nom reste douteuse. 

(Gong. Catalogue BN 118; Justi, VB 144-145. 


472. Jamag m.: B ymk', s. BNP 3.5. — P Le possesseur de ce sceau 
est mage, fils de Xvadāy-būd (cf. 1025). — D Hypocoristique du prēcē- 
dent (cf. 471) (< * Yama-ka-). 

GIGN, Catalogue BN 26; Mu, OnP 8.179344. 


473. Jämäsp m.: B y ment), m. passim. — P Roi des Rois (497—499). 
— D Descendant du n. pr. av. Jämäspa-: Mu, IPNBI,1,55n' 196. 


474. Jamēn m.: B ymyn', a. EL 21. — P Père de Pür (cf. 778), 
possesseur d’une coupe en argent déposée à l’Ermitage. — D Autre 
hypocoristique de Jam (cf. 471). 


Herz, AMI 4, 151; HARM, A 21, 257 n° 4; Brunn, MMJ 9, 116 n° 
24; GIGN, StIr 13, 36. 


II/102 Jāmēn-Bay 475481. 


475. Jāmēn-Bay m.: B y 'm(yn)bg, b. QAN 167b.— P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle QAN 167b, fils de Jānag (cf. 476). - D 
Apparemment, nom constitué par Jamēn (cf. 474) et le ND Bay 
( < * Baga-). 

FRYE, QAN 64b (D 396); Gra, AI 24, 205. 


475a. Jämög m.: b y mwk', b. MFT 74a. — P Père de s’hwë (cf. S 0), 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 74a. — D Peut-être 
hypocoristique d'un nom abrégé de Jāmāsp (cf. 473). 


476. Jänag m.: B (y’n)k', b. QAN 167b. — P Père de Jamēn-Bay (cf. 
475), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 167b. - D Peut-être 
hypocoristique de jan «âme» (< *gyān- < *vyāna-). 

FRYE, QAN 64b (D 396); Gian, AI 24, 205. 


477. Jēš m.: B ywšy, s. DCP 4.14. - P Possesseur du sceau DCP 4.14. 
— D Etymologie inconnue. Ou s’agit-il d’une graphie erronée pour *dwsy 
ou *zwšy, qui serait le descendant de lav. Zaoša-: Mn, IPNB I, 1, 105 
n 415. 

Fryer, CIIran LII/VI, pl. XL, 82; Gian-Gys, SSDCP 81. 


478. Jöy-bandag m.: B ywdbndky, s. BNP 4.23. - P Possesseur du 
sceau BNP 4.23. — D Bahuvrīhi, formē de jūy «combat» (< *yauda-) et 
du descendant du v.p. bandaka- «serviteur», «gui (4) des serviteurs 
pour le combat». 

Gien, Catalogue BN 35. 


479. Jöy-mard m.: B ywdmity, a. MFT 3, i. ŠKZ 33. — P Possesseur 
d'une vaisselle en argent de la coll. Foroughi; dignitaire à la cour de 
Šābuhr Ter. fils de Rāstag (cf. 796). - D Bahuvrīhi, formé de jūy «com- 
bat» (<yauda-) et de mard «homme» (< *mrta-), «gui (a) des hommes 
de combat». 


G1GN, Mon. Nyberg I, 271; Gian, Glossaire 38b; Back, SSI 275; Gian, Stlr 
13, 35. 


480. Jözen m.: B ywcyn', s. YU 619. — P Possesseur du sceau YU 
619, mage, fils de Gušnasp (cf. 408). — D Hypocoristigue d'un mot issu 
de la même racine que les 2 noms précédents: *yauza-/*yauda- «se 
battre». 

VON DER OSTEN, OIP 22, pl. 34; cf. Mu, OnP 8.766: *Kāra-yauza-. 


481. Jözmand m.: B ywcmnd, s. BML AF 7. — P Le possesseur de ce 
sceau est mage, fils de Mihr- Ādur-Gušnasp (cf. 622). - D Apparemment, 
dérivé de la rac. *yauza-, < *yauzmant, «combattant». 

Bıv, Catalogue BM 53a; Justı, NB 150a. 


482.87. Kām-Ohrmazd 11/103 


482. Juvān m.: B (yw’n), s. DCP 3.94. — P Le possesseur de ce sceau 
est fils de Pād-... (cf. P1). - D La lecture douteuse de ce nom peut 
reprēsenter juvān «jeune». 

Frye, CIlran III/VI, pl. XLVI, 132; Giex-Gys, SSDCP 141. 


K 


483. (Kab)-čihrag m.: B kpct(l)k', a. coll. privée NY. — P Possesseur 
d'une vaisselle d'argent. — D Peut-ētre sobriguet, formē de kab «singe» 
(cf. pehl. kabīg, pers. mod. kabī/kapī) ou «poisson», ou mieux descen- 
dant de lav. kafa- «ecume», et de čihrag ( < *č1Oraka-) «aspect, nature», 
«qui (a) aspect d'un singe», ou «de l'écume». 

FRYE, JRAS 1973, 10 n° liet pl. 5; Harm, AA ASH 21, 265 n° 14; Hz, 
NÜ 146: *kapa-: «poisson»; Gian, StIr 13, 26. 


484. Kadugān m.: B bo nl i. ŠKZ 31. - P Nom de famille, à 
laquelle appartient le prince Säsän (cf. 827), à la cour de Säbuhr I“. - 
D Dérivé patronymique du NP av. katu- «combat». 

MAR, CO 68, transcrit Kidoukän, mais renvoie, p. 69 n. 8, au Yt 13, 114 
(katu-); Back, SSI 227, transcrit Kadēgān et retient l’étymologie peu vraisem- 
blable proposée par GERSH, Fs. Pagliaro 201: *ka-tauka- «quelle descendance!» ; 
SCHM, WZKM 72, 72, rejette Back, et propose à juste titre *katukāna-; Mu, 
IPNB I, 1, 58 n° 207; Gien, Glossaire 26a. 


485. Kafr-mād f.: B kplm’t, s. BNP 4.81. - P Possesseur du sceau 
BNP 4.81. - D Peut-être composé de kafr «chevreau» (< *kafra: selon 
Gers, apud Mu, OnP 8.759) et de mād «mère» (< mātā), «mère de 
chevreau» (?). Hınz, NÜ 144, analyse le nom comme *ka-frya- «Wie 
lieb!», ce qui donne un sens meilleur, mais le descendant pehl. serait 
alors écrit *kplyd. 

G16N, Catalogue BN 43. 


486. Kāmb (?) m.: B [k] ’mb[y?], s. BNP 3.31. — P Le possesseur de 
ce sceau est mage, fils de Xvar- Yazd (cf. 1042). — D Peut-ētre, descen- 
dant de *kambtyah- «moindre», utilisé comme sobriquet, mais le ’ 


annule cette interprētation. 
GIGN, Catalogue BN 30; Mu, OnP 8.728. 


487. Kām-Ohrmazd m.: B k*m ’whrmzd, s. IKB 1003. - P Possesseur 
du sceau IKB 1003. — D Composé de kām (<käma-) «volonté» et du 
descendant du ND Ahura Mazdā (cf. 702). 


Hops See, SS 29 n° 14, ont lu d’m’whrmzd, mais il s’agit bien d’un k à 
l’initiale (cf. 300). 


II/104 Kanārang 488.-493. 


488. Kanärang m.: B kn /ng'n, s. BNP 4.9, s. BML ZS 1. - P Père 
de Peröz-Hormizd (cf. 763), possesseur du sceau BML ZS 1 (le sceau 
BNP 4.9 n’etant qu’une copie). - D Titre devenu nom propre, expliqué 
par Henn, BSOAS 23, 50 sv.(= AI 15, 548-549; cf. aussi G. Dj. Da- 
VARY, Baktrisch 207-208) comme formé du descendant de l’av. karān- 
«frontière» et de Ur. anc. *drang- «qui fortifie», «protecteur des fron- 
tières», équivalant à marzbān (cf. 591). 

Gien, Catalogue BN 33; Brv, Catalogue BM 121a. 


489. Kandag m.: B kntk, i. DE 44, 2. - P Personnage ayant gravé son 
nom à la synagogue de Doura-Europos. - D Hypocoristique d’un nom 
abrégé, de kand- (< *kanta-) «creusé» (?). 

Gian, Glossaire 25b; Hinz, NÜ 146: *kantakāna-. 


490. Kard-srav m.: B kltslwby, i. SKZ 33. — P Vice-roi (bidaxs) à la 
cour de Säbuhr Ter. - D Composé de kard «fait» ou «action» (< *krta-) 
et de srav «réputation» (<av. srauuah-), «dont la réputation est faite, 
renommé», ou «qui (a) l¢ réputation de (hauts) faits». 

GIGN, Glossaire 25b; Back, SSI 226, lit à tort Kerdesrē (?). 


491. Kārin m.: B k 'Iny, i. SKZ 29, 31; k(')l(n)y, i. NPi 16; k’In’n, a. 
IBT s. n. — P Nom de famille de plusieurs dignitaires à la cour d’ Arda(x)- 
ģīr, de Pērūz (cf. 759) et de Gök (cf. 392), et d'Arda(x)šīr (cf. 126) à la 
cour de Säbuhr I", enfin de [...]z-Narseh (cf. z2), supporter du roi 
Narseh; père de Vindäd-Ohrmazd (cf. 1001), possesseur d’une coupe en 
argent du Musée de Téhéran. — D Hypocoristigue d'un nom abrégé, de 
kär «armée» (< *kār-ina-). [Cf. p.204.] 

Gien, Glossaire 25a; SKJAE, SIP 3.1, 41 à 43; Scum, Sprache 18, 189 sv., et 
apud Mu, OnP 293 § 11.1.8.5.3; BNF 7, 345-346. 
argenterie: GHIR, AO 2, 77-82; HENN, BSOAS 22, 133; BRUNN, MMJ 9, 119 n° 
34; SCHM, MSS 42, 197—205; Gra, StIr 13, 33. 


492. Kašag m.: B kskn, a. ALT-STIEHL fig. 33. — P Père de Dād- 
Gušnasp (cf. 289), possesseur d'une coupe en argent du Mazanderan. — 
D Etymologie inconnue, mais le nom peut ētre rapprochē du toponyme 
Kasak-röd, cf. J. MARKWART, Wehrot und Arang, 1938, 91 et 195. 


ALT-STIEHL, A A W V, 89 sv. et fig. 33; Harm, À A ASH 21, 265 n° 13; HARM, 
Mém. Menasce 197 n° 13; Gian, StIr 13, 25 n° 8. 


493. Kavād m.: B kw t, m. pass.; (k)w't,s. PIT 4.11. -P Roi des rois; 
possesseur du sceau PIT 4.11. — D Hypocoristique en -ād du titre connu 
en av. Kavi: < *kauuāta-. 


494.497. Kirdīr II/105 


Gien, Mon. Nyberg III, 23; Mu, IPNB I, 1, 58 n° 209: l'étymologie en 
relation avec l’av. kavt est plus vraisemblable que celle qui associe le nom au 
pehl. kavād «jeune animal»; Gran, Pad nām 68 $ 2.3.10; Benv, TNP 104. 


494. Kayr-Ādur-Farrbay m.: B kdil'twlplnbg, s. IKB s. n.!. — P Pos- 
sesseur du sceau IKB s. n.— D Composé, apparemment, d’un hypocori- 
stique de kavi (< *kavira-) et du nom de feu Adur-Farrbay (cf. 54). 


495. Kēn-xvāh-Šābuhr m.: B kynhw 'dyšhpwhry, a EL 618. — P 
Possesseur du sceau EL 618. — D Nom formē de 2 composēs: le premier 
pourrait être constitué de ken «vengeance» (< kaēna-) et de rvāh 
(<*rvādya-) «qui réclame la vengeance»; le second est le nom de roi 
Šābuhr (cf. 858). 

Bor-Lux, SG 49 n° 8, ont lu à tort le premier mot Ketxoda. 


496. Kirbakkar m.: B klpkrny, s. DCP 3.1. P Père de Spandarmad 
(cf. 843), possesseur du sceau DCP 3.1. - D Ce nom est bien connu 
comme épithète des le 3° s.: cf. Gian, Glossaire 25a (< *krpaka-kara- 
«qui fait de bonnes actions»). 


Ferye, CIIran III/VI, pl. XXXIX, 76; Gian-Gys, SSDCP 37; Gar, HMV 
178-179; Gran, Muséon 85, 553; Back, SSI 224-225; Scum, WZKM 72, 71. 


4968. Kirdag m.: B krtky, s. IBT s. n.!. - P Possesseur d’un sceau 
IBT. - D Part. passé secondaire: «fait» < *krtaka-. 


496b. Cf. p. 205. 


497. Kirdīr m.: B kityl, i. SKZ 35, i. KKZ 1, 3 à 5, 7; (k)lftyl?), i. 
KNRn 1; kltyly, i. KKZ 8, 11, 17, 18; klt[yly?], i. KNRm 33; kltyr, i. 
KNRm 8, 11; krtyr, i. ŠKZ 34, i. KSM 36, 38, 42, 45, 48 à 50, 56, i. 
KNRb 1, 3, 22 à 24, 27, 29 à 31; [kļrtyr, i. KSM 16; [kr]tyr, i. KSM 51, 
i. KNRm 59; [kr]ty[r], i. KSM 58; (k)rtyl, s. DCP 2.11. — P Hērbed sous 
Šābuhr I", Mogbed d'Ohrmazd et «Juge de tout l’empire» de Vahrām 
II à Narseh (nommé dans NPi, pthe 1. 14); possesseur du sceau DCP 
2.11, mage. — D Les différentes graphies de ce nom (grec xapretp, copte 
Kardël) et les interprétations variées qui en ont été proposées (cf. bibl. 
ci-dessous), ont donné lieu à toutes sortes de transcriptions, la plus 
généralement adoptée par les adeptes de la transcription archaïsante 
étant Kartir (Nyberg, de Menasce, Chaumont); mais la seconde syllabe 
contient nécessairement une voyelle longue, partout notée par y. Le 
timbre de la voyelle de la (rz syllabe peut par contre être difficilement 
décelable, comme semblent l’indiquer les formes grecques (K:pôep et 
Kapretp) qui hésitent entre 1 et a. Toutefois, il doit être © ou a (non e, qui 
serait noté par y, ni oju, qui serait indiqué par w). La forme MMP 


11/106 Kirdīr-Ardavān 498.—501. 


Kyrdyl devrait faire pencher vers :. L’etymologie la plus plausible de 
krt- étant le part. *krta- «fait», qui se transcrit kard, mais aussi -gird- 
dans des noms propres comme Yazdgird (cf. 1047). Ainsi ce nom s’expli- 
que-t-il le plus vraisemblablement comme un nom abrégé à partir de 
Yazdgird (de même que l’on a Däd, à côté de Mihr-däd, Tir-däd, 
etc....), muni du suffixe d'hypocoristigue -ira (> -(?)r), selon que l’a 
proposé Schm, WZKM 72, 72, qui rejette une proposition de BACK 
(< *kartr-ya-), mais en retient une autre *karti-ra qu'il corrige en *kart- 
ira/*krt-ira: je préfère la seconde solution, la 1** (kart- de la rac. «cou- 
per», Eilers, BM 7, 81) paraissant peu plausible sur le plan sémantique. 
Ainsi la transcription que j'avais proposée à Rome en 1970 (LPNM 
538), contestée par HINZ (0. c. 544), qui préférait Karder|/Kirder, me 
semble toujours valide. Une autre étymologie séduisante, dûe à Lrv 
(*krta-īra- «with manifesting energy») se heurte au fait que kria- ne 
peut guère avoir un sens transitif. 

GIGN, Glossaire 25b et 26a; SKJAE, SIP 3.1, 41; FRYE, CJIran IH/VI, pl. 
XLII, 103; Gran-Gvs, SSDCP 77; Henn, BSOAS 10, 952 note 5: «energetic, 
efficacious»; Gian, LPN M 538; EiL, BM 7,81: *kartißara- «porteur de ciseaux» 
(en relation avec l’emblème du koläh du Mage); Liv, À À ASH 25, 170 note 18; 
Szemerényi, apud Back, SSI 226-227; Scum, WZK M 72, 72. 


498. Kirdīr- Ardavān m.: B kltyl’rtw’n, i. SKZ 35. - P Dignitaire à la 
cour de Šābuhr I“. - D Nom constitué par le précédent (cf. 497) et le 
bahuvrihi Ardavān (< *arta-bānu-) «qui (a) l’éclat d’Arta» (cf. 125). 

GIGN, Glossaire 17a et 25b (les deux parties du nom ont été séparées à tort): 
Back, SSI 190; Mu, OnP 8.576. 


499. Kirdīr-Gušnasp m.: B kr(ty)lgwšnsp, b. BNP 7.9b. P Posses- 
seur d’un sceau apposé sur la bulle BNP 7.9b. - D Nom constitué par 
la juxtaposition de Kirdīr (cf. 497) et du nom de feu Gusnasp (cf. 408). 

(Goen, Catalogue BN 95. 


500. Kirdir-Säbuhr m.: B kitylšhpw([hl]y, s. MMA 81.6.282. - P Pos- 
sesseur du sceau MMA 81.6.282. — D Nom constitué par la juxtaposition 
de Kirdīr (cf. 497) et du nom de roi Säbuhr (cf. 858). 

BRUNN, SSS 141 n° 6: le nom ne peut signifier «Efficacious (is) Šāpūr». 


501. Kirmāy m.: B kyrm’y, s. BNP 2.33; kylm’’n, b. QAN 42. - P 
Possesseur du sceau BNP 2.33; pēre d'un mage, possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 42. - D Peut-être hypocoristique en Zu de kirm 
«ver, dragon» (< *krma-). 

G1GN, Catalogue BN 24; Fryz, QAN 60b (D 65); Gran, AI 24, 198; Gran, 
Pad nām 64 $ 2.3.5. 


502.—509. Mād-buxtag 11/107 


502. Kirmög m.: B kylmwky, s. PIT 4.22. — P Possesseur du sceau 
PIT 4.22. - D Hypocoristique de kirm «ver, dragon» (< *krma-). 
Gien, Mon. Nyberg III, 25; Gran, Pad nām 64 $ 2.3.3. 


503. Rood m.: B kylnwty, s. PIT 2.14. — P Possesseur du sceau PIT 
2.14. — D Etymologie inconnue: le 2d element -nöd apparait dans 
plusieurs noms au commencement. 

GIGN, Mon. Nyberg III, 19. 


504. Köhzäy m.: B kwhz’y, s. PMB 1110. - P Père d'Ohrmazd-duxt 
(cf. 710), possesseur du sceau PMB 1110. — D Ce nom est apparemment 
formē de köh «montagne» (< *kaufa-) et de zāy (pour zäd?), «né dans les 
montagnes» (?). 

HORN-STE, SS 32 n° 22, ont lu kwhz’t, mais le dernier signe est un y. 


505. Kūrēn m.: B kwlyn', s. BNP 2.26. — P Possesseur du sceau BNP 
2.26. - D Hypocoristique de l’adj. kör «aveugle» (< *kaura-). 
Gin, Catalogue BN 23. 


506. Köy-Mihr m.: B kwadymtl, s. MOT 4.3. - P Possesseur du sceau 
MOT 4.3. — D Le second terme du nom est le descendant du ND MiPra, 
mais le premier demeure incomprehensible. 

Gīc-Gvs, Pad nām 112. 


506a. Cf. p. 205. 


507. Kumārag m.: B (kw)m Ik, s. AMO O. 1896—1908.0.28'. — P Père 
d'un mage nommē Rādag (cf. 788), possesseur du sceau sus-mentionnē. 
— D Hypocoristique de kumär «garçon», cf. parthe man. kwm’r (MiMan. 
III, M 42 pass. et p. 33 note 4), skt. kumäraka «enfant, jeune homme». 


M 


508. Mābarz (?) m.: B m 'przy, s. DCP 3.25. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.25. — D Etymologie inconnue. 
Frye, CIIran III/VI, pl. XLIV, 122; Gian-Gys, SSDCP 69. 


509. Mād-buxtag m.: B m tbwhtk, b. TS 700. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle TS 700. — D Composé determinatif; de mād 
«mère» (<mātā) et buxtag «sauvé» (< *buxta-ka), «sauvé par la Mère 
(i.e. la déesse Mēre?)». ` 

GöBL, TS 56. 


II/108 Māh 510.-515. 


510. Mäh m./f. (?): B m'?, s. DCP 2.37, b. KEV 5d, b. MOT 12c/; 
(m'h), b. QAN 112, b. TS 211; m'hy, s. EL 475; mh'n, s. BNP 3.23; 
m'h'n, b. QAN 270, b. TS 366; m’(h)’n, s. EL 743. - P Différents 
possesseurs de sceaux, ceux du sceau DCP 2.37, et d’un sceau apposé sur 
la bulle QAN 112, sont des mages, celui d’un sceau apposé sur la bulle 
KEV 5d est fils de Gušnasp (cf. 408), celui du sceau EL 475 est fils de 
Peröz (cf. 759). C’est aussi le nom du père d’un mage nommé Bām (cf. 
181), possesseur du sceau BNP 3.23; du père de Mazd (cf. 600), posses- 
seur du sceau EL 743; du père d’un mage dont le nom est effacé, 
possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 270; enfin du père d’un 
mage nommé Farrox (cf. 352), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 
TS 366. — D Nom abrégé, du dieu Māh (< Māha-). 

FRYE, CIlran IIL/VI, pl. XX XIV, 32; Gien-Gys, SSDCP 150; FRYE, QAN 


61a (D 66) et 62a (D 151); Gien, Mém. Menasce 181; GīGN, AI 24, 202; GÖBL, 
TS 46 et 49; Bop Log, SG 53 n° 37 et 46; Gra, Catalogue BN 29. 


511. Māhād m.: B m? t’, a. MIJ M. 3754.9.64!.—P Le possesseur de 
cette vaisselle d’argent déposée au Musée d”Isračl est fils de Sūrēn (cf. 
853). - D Hypocoristigue du nom précédent (cf. 510). 

GIGN, étudié sur place le 19. 12. 1979; Gran, Pad nām 68 $ 2.3.10. et StIr 13, 
27. 


512. Māhād-Gušnasp m.: B m '? 'tgwšnep, s. PIT 3.6. — P Le posses- 
seur de ce sceau est mage, fils de Gušnasp-Ohrmazd (cf. 417). — D Nom 
constitué part le précédent (cf. 511) et le ND Gušnasp (cf. 408). 

Gian, Mon. Nyberg III, 22. 


513. Māh-Ādur m.: Bm ’h’Ttw]l, s. BML ED 4. - P Le possesseur de 
ce sceau est mage. — D Nom ä deux divinitēs, associant Mäh et Adur, 
«Mäh (et) Ādur». 

Bıv, Catalogue BM 77b, n’a pas lu; Gren, Varta 1976, 131. 


514. Māh-Ādur-Farrbay-Gušnasp m.: B m '?'twrpl(n)bggwšnsp', s. 
BNP 4.107.—P Possesseur du sceau BNP 4.107. — D Nom constitue par 
le précédent (cf. 513) et un autre nom à deux divinités, Farrbay- 
Gušnasp (cf. 346). 

Gian, Catalogue BN 47. 


515. Māh-Ādur-Farrox-Gušnasp m.: B m '? 'twrplhwgwsnsp ', s. YNT 
H. 60!. — P Le possesseur de ce sceau est mage. — D Nom constitué par 
l'association de Māh-Ādur (cf. 513) et de Farrox-Gušnasp (cf. 363). 


516—520. Māhād-Yazdān II/109 


516. Māh-Ādur-Frāy-Gušnasp m.: B m '? 'twrpl'dgwšnsp', 8. YU 593. 
— P Le possesseur de ce sceau est fils de Burz-Gušnasp (cf. 242). — D Nom 
constitué par l’association de Mäh-Adur (cf. 513) et de Frāy-Gušnasp 
(cf. 375). 

VdO, AOS, pl. XXXIV. 


517. Māh-Ādur-Gušnasp m.: Bm '? 'twrgwšnsp, s. BNP 3.6, b. MFT 
3b, b. MOT 8b!; m'h'twlgwënspy, b. TS 375; m'h'twrgwënsp', s. DCP 
3.78, 3.101; m(’)h 'twrgwšnsp', b. TS 122; m’h twrgwsnsp n, s. BNP 3.8; 
m'h 'twr[gļwšnsp[ al b. BNP 2.1b; m['%] twr gw[snsp] ’n, s. DCP 3.37. - 
P Différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle 
MFT 3b est fils de Pāb (cf. 722), celui d’un sceau apposé sur la bulle 
MOT 8b est fils de Burz-āzād (cf. 237), celui d'un sceau apposé sur la 
bulle TS 375 est fils de Gumārd (cf. 399). C’est aussi le nom du père d’un 
mage nommé Bābag (cf. 171), possesseur du sceau BNP 3.6, du père d'un 
mage nommé Veh-däd (cf. 977), possesseur du sceau BNP 3.8, enfin du 
père d’un mage nommé Ādur-Farrbay (cf. 54), possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle BNP 2.1b. — D Nom à deux divinités, «Māh (et le) 
feu Gušnasp»; on peut aussi l’analyser comme formé de Mäh- Adur (cf. 
513) et de Guënasp (cf. 408). 

Gıen, Catalogue BN 27,82; FRye, TA 8, 120; GÖBL, TS 46, 49; Freyr, CIlran 
III/VI, pl. LII, 192, XLII, 101, XXX V, 37; Gien-Gys, SSDCP 77, 119, 150; 
Gian, Pad nām 81 $ 3.5. 


518. Mäh-Ädur-Ohrmazd m.: Bm '?'twl'whrmzdy, b. MFT 15.—P Le 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 15 est fils de Farr (cf. 
340). - D Nom à deux divinités, «Mäh (et) le feu d’Ohrmazd»; ou, 
comme le précédent, formé de Māh-Ādur (cf. 518) et d’Ohrmazd (cf. 
702). 

FRYE, /A 8, 123. 


519. Māh-Ādur-Višnasp m.: B m '? twrwšnsp', s. BNP 4.96. - P 
Possesseur du sceau BNP 4.96. — D Nom à deux divinités, «Māh (et) le 
feu Gušnasp». La forme plus ancienne de Gusnasp: Visnasp 
(< *vršnāspa-) est très rare et seulement attestée quelquefois dans la 
glyptique. 

GIGN, Catalogue BN 45. 

520. Māhād-Yazdān m.: B m 'hiyzd ’n, s. DCP 3.10. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.10. — D Nom constitué par un hypocoristique Mähäd (cf. 
511) et un nom abrégé de l’un des nombreux composés avec Yazdän «les 
dieux» (cf. 1057-1067) (< *yazatānām). E 

Giax-Gys, SSDCP 48. 


11/110 Mähag 521.-528. 


521. Māhag m.: B m’hk, b. MFT 82c!. - P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle MFT 82c. - D Hypocoristique du nom Mäh (cf. 510). 


522. Mähän m.: B m’k’n, s. EL 980, b. MFT 32b. - P Différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau EL 980 est eunuque et kandarzbed 
de la Cour. - D Ancien patronyme du nom Mäh (cf. 510). 

BoRn-Luk, SG 48 n° 3; FRvx, IA 8, 126; Justı, NB 185. 


523. Mähän-däd m.: B m'h nd 't)', b. IBT 778c!.-P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle IBT 778c!. — D Composé déterminatif, formē 
du nom précédent Mähän (cf. 522) et du part. dād (< dāta-), «créé par 
M.». 


524. Māh-anēš m.: B mk nws, b. BNP 16.34b; mk rn{w}s, b. BNP 
10.13b, s. OIMC A. 17.222!; m Xh) ’nws, b. QAN 424b. - P Différents 
possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 424b 
est mage, fils de Gušnasp (cf. 408). - D Nom formé du ND Mäh (cf. 510) 
et de anēš «immortel» (< an-aoša-), «immortel Māh». 

Gian, Catalogue BN 105, 132; FRYE, QAN, introuvable; GIGN, A/ 24, 210. 


525. Māh-bādān m.: B mhp t'x, s. PIT 1.7. - P Possesseur du sceau 
PIT 1.7.-D Ancien patronyme d'un composé déterminatif, du ND Mäh 
(cf. 510) et de bād «protégé» (< pāta-), «protégé par Māh». 

Gien,-Gys, StIr 7, 27; Hınz, NÜ 157: *Māhīpāta-. 


526. Mäh-Bay m.: B m ’[hbg], b. KEV 40'; m['k]bg, b. KEV 41! -P 
Possesseur d'un sceau apposé sur les deux bulles KEV 40 et 41. - D Nom 
à deux divinités, composé de Mäh (cf. 510) et Bay (< * Baga), «Māh (et) 
Bay ». 


527. Māh-burz m.: B m'hb[wlc?], b. MOT 42 bl; m{’h)bwlc', b. QAN 
304 b; m’hb[wic '], b. QAN 363. - P Plusieurs possesseurs de sceaux, celui 
d'un sceau apposé sur les bulles QAN 304b et 363 est mage, fils d’ Adur- 
bān (cf. 36). —D Composé formē du ND Mā} (cf. 510) et de burz «exalté» 
(< *brza-), «Exaltē par Māh». 

FRYE, QAN 63b (D 221); Gran, Mém. Menasce 181-182. 


528. Māh-buxt m.: Bm'%bwht', b. QAN 232, 430b. — P Le possesseur 
d'un sceau apposé sur ces deux bulles est mage, fils d Ādur- Māh (cf. 66). 
— D Composé déterminatif, du ND Mäh (cf. 510) et de buxt «sauvé» 
(< *burta-), «sauvé par Mäh». 

FRYE, QAN 63b (D 221); Gian, AI 24, 208 et 210. 


529.—534. Māhēn-Burz-Ādur-Farrox-Gušnasp II/111 


529. Mäh-däd m.: B m{ kļd[ "es BML BL 3; m'’hd't',s. BNP 3.11; 
m'hdty, a BML DB 2; m ‘hd 't'n, b. YU A. 1932.6b; m'hd'T'n], b. BNP 
4.11b.- P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau BNP 3.11 est 
mage, celui du sceau BML DB 2 est mage, fils de Zurvān-dād (cf. 1091); 
c’est aussi le nom du père de mages, dont le nom est effacé, possesseurs 
de sceaux apposes sur les bulles BNP 4.11b et YU A. 1932.6b. - D 
Composé déterminatif, formé du ND Mäh (cf. 510) et de dād «créé» 
(<dāta-), «créé par Mäh», descendant de Uu. ancien * Māhīdāta-. 

Bıv, Catalogue BM Gla (n'a pas lu) et 70b; Gien, Varia 1976, 130; Gran, 
Catalogue BN 27, 88; Tor, JAOS 52, 203; Hınz, NU 156. 


530. Māh-dād-ašē m.: Bm 'hd t'šw(k)', i. VS III, 3.- P Père d’ Anēš- 
ruvän-panäh (cf. 113), propriétaire d'un sarcophage découvert à Bišā- 
pür. - D Nom formé du précédent (cf. 529) et de ašē «juste, sauvé» 
(<av. ašavan-). 

Goy. Mel. Benveniste 222. 


531. Māh-dād-Gušnasp m.: B m '%d'tgwšns[p], b. BNP 7.8b; 
m Ad 't gušn[spt], b. BNP 15.3b. — P Le possesseur d'un sceau apposé 
sur la bulle BNP 7.8b est mage, fils de Višēy (cf. 1012); c’est aussi le nom 
du père d’un mage, dont le nom est effacé, possesseur d’un sceau apposé 
sur la bulle BNP 15.3b.— D Nom constitué par le composé Mäh-däd (cf. 
529) et le ND Gušnasp (cf. 408). 

Gin, Catalogue BN 95 et 119. 


532. Māh-dād-Zar m.: B mhd 'tzl, s. PIT 1.6. - P Possesseur du sceau 
PIT 1.6, fils de Vindād-Čaryād (cf. 999). — D Nom constitué par Māh- 
dād (cf. 529) et un nom abrégé Zar (?) «vieux» (< *zarant-). 

Gian-Gys, StIr 7, 26. 


533. Māhēn m.: B m’hyn, s. BNP 3.29 (m'hyn), s. PMB 1064; 
m'hyn'n, e BML OA 6. - P Différents possesseurs de sceaux, celui du 
sceau BNP 3.29 est mage; père d'un mage nommé Däd-veh- Adur (cf. 
297), possesseur du sceau BML OA 6. — D Hypocoristique du ND Mäh 
(cf. 510). 


Gran, Catalogue BN 30; Honn rg, SS: rien; Bıv, Catalogue BM 118a; 
Low, Varta 1976, 131; Gian, Pad nām 67 $ 2.3.9. 


534. Māhēn-Burz-Ādur-Farrox-Gušnasp m.: B m 'hynblc 'twrplhwg- 
wēnsp', b. QAN 156b. — P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
QAN 156b. — D Nom constitué par la juxtaposition du nom précédent 
Māhēn (cf. 533), de Burz- Adur (cf. 228) et de Farrox-Gusnasp (cf. 363): 


II/112 Māh-Farrox 535—541. 


il ne semble pas possible d'interprēter cette succession de noms, connus 
par ailleurs, comme un nom et son patronyme, mais bien comme un seul 
nom de personne. 

FRYE, QAN 63a (D 202); Gren, Mém. Menasce 177. 


535. Māh-Farrox m.: B [m hplhwf ’n], b. MS 674b!. - P Père d'un 
mage nommé Arda(x)šīr (cf. 126), possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle MS 674b. — D Nom de juxtaposition, formē du ND Mäh et de 
farrox «lumineux», «Lumineux grâce à Māh». 


536. Māh-Fravardīn-Gušnasp m.: B m’hplwliyngw[sn]sp ', s. PIT 
4.16. — P Possesseur du sceau PIT 4.16. — D Nom à plusieurs divinités, 
«Māh, les Fravašis (et) Gušnasp». 

Gian, Mon. Nyberg III, 24; Gian, Pad nām 82 $ 3.5. 


537. Mäh-Fräy-Guänasp m.: B m '%hpi'dgwļ[ēn]sp ', s. DCP 2.8.-P Le 
possesseur de ce sceau est mage, fils de Huniyäg-Vahräm (cf. 461). — D 
Nom constitué par le ND Māk (cf. 510) et par le composé Fräy-Gusnasp 
(cf. 375). 

Fave, CIIran III/VI, pl. XLI, 94; Gien-Gvys, SSDCP 73. 


538. Māh-Gušnasp m.: Bm 'dgwš(n)spy, s. SMM A. 2387!. - P Posses- 
seur du sceau SMM A. 2387!. - D Nom constitué par le n.pr. Mäh 
«mēde» (< Māda-), et le ND Gušnasp (cf. 408). 


539. Māh-Gušnasp m.: B m 'hgwšnsp, a DCP 3.38, b. YU N. 4496; 
m 'hgwļšnsp %), b. BNP 16.308; m'hgw[šn]sp, b. MOT 38b!; m ’hgwsnsp ', 
m. PMB Gotha Z.V. 1666!; m’h(gwsnsp’n), b. YU A. 1931.76. - P 
Diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 3.38 est fils de 
Gusnasp (cf. 408), celui d'un apposé sur la bulle YU N. 4496 est mage; 
c’est aussi le nom du père d’un mage nommé Yazdān-dād (cf. 1062), 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle YU A. 1931.76. — D Nom à 
deux divinités, «Māh (et le feu) Gušnasp». 


Gian, Catalogue BN 130; Frye, CIIran III/VI, pl. XLII, 101; Gian-Gys, 
SSDCP 77; Torr, JAOS 52, 202 et 206. 


540. Māhīg m.: B m 'dyk, s. MFAB 65.1596!.— P Possesseur du sceau 
s. MFAB 65.1596. - D Hypocoristique d’un n. pr. Mäh «mède» (< *mād- 
ka) 


541. Māhin m.: B m’hn, a BML AE 3; m'hn',s. MMA 37.32. — P 
Possesseurs de sceaux. — D Hypocoristique du ND Mäh (cf. 510). 

Biv, Catalogue BM 5la; Gian, Varia 1976, 132; BRUNN, SSS 146 n° 42; 
Scam, apud Mn, OnP 291-296; Gian, Pad nām 66 $ 2.3.8. 


542.—549. Māh-Vahrām 11/113 


542. Māhir-Gušnasp m.: B m 'dlgwšnypy, b. MOT 54a!. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle MOT 54a. - D Nom constitué par un 
hypocoristique du n. pr. Mäh «mède» (< *mäd-ıra-) et le ND Gusnasp 
(cf. 408). 

Sur le suffixe -ir, cf. Scum, WZKM 72, 68. 


543. Mähög m.: B m’k(wk', b. MOT 18d!. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle MOT 18d. - D Hypocoristigue du ND Māh (cf. 510). 


544. Māh-öš m.(?): Bw% wš, b. BNP 10.25b; m(')hwš'n, s. IOL 
119!. — P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 10.25b; père 
d’un mage nommé Hordād-Māh (cf. 446), possesseur du sceau IOL 119. 
— D Bahuvrīhi formē du ND Māk (cf. 510) et du MP ő «intelligence, 
conscience» (<av. uš-), «qui a l'intelligence de Māh». 


545. Mähöy m.: B m 'dwy, s. DCP 3.68. P Possesseur du sceau DCP 
3.68. — D Hypocoristigue du n. pr. Mäh «mède» (< *mād-uya-). 
Faye, CIIran I1I/VI, pl. XLVII, 142; Gien-Gys, SSDCP 106. 


546. Mähräd m.: B mhl t, s. BML EH 1. -P Le possesseur de ce sceau 
est un mage. — D Hypocoristique de Mahr- (dans Mahraspand| Märas- 
pand < *mandra-spanta-, av. madra-spanta-) avec le suffixe -āta-: 
* Mandrāta-. 

Bīv, Catalogue BM 81a; sur le suffixe -ād (< *-āta), cf. Mu, IPNB 1, 1, 58 
n° 209, et Gian, Pad nām 68 $ 2.3.10. 


547. Mäh-röz m.: B m'’hlwc',s. ANS 6 (B.3).—P Possesseur du sceau 
ANS 6. - D Nom formé du ND Mäh (cf. 510) et du MP rz «jour», «jour 
de Māh», ou mieux «qui (a) la lumière de Māh». 

GRoPP, ANSMN 136; GIGN, StIr 4, 172-173. 


548. Māhšī f.: Bol ’h]sy, i. SN 1. - P Nom de la femme décédée et 
enterrée près de Hsian, fille de Pahlom-asp (cf. 732), de la famille Sūrēn. 
— D Ce nom, d’apres Harmatta, serait une forme iran. du N.O. reduite 
de *Māh-šūy «lune du mari» (?). 

Harm, LPN M 363-376, et AAASH 19, 113—147; Gran, Glossaire 14, bibl. 
n° 27. 


549. Māh-Vahrām m.: B m'?wl%/'x, a. AT. — P Possesseur d’une 
vaisselle en argent, appartenant à un collectionneur privé. — D Nom à 
deux divinités, «Mäh (et) Vahräm». 

GIGN, Stir 13, 27. 


II/114 Māh-veh 550.—556. 


550. Māh-veh m.: Bm ’hwyh, s. BML EQ 1, s. IBT 3095!, b. MFT 
76c!; m’hwyhl ’n], b. MFT 66a!; m’hwyhn, b. MOT 47al, 49a! et 51!. - 
P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau BML EQ 1 est mage, 
fils de Zardu(x)št (cf. 1077). C'est aussi le nom du père de Mihr-däd (cf. 
639), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 66a, et du père de 
Mihräd (cf. 615), possesseur d'un sceau apposé sur les bulles MOT 47a 
et 51. - D Nom formé du ND Māk (cf. 510) et de veh «bon» (< *vahyah), 
«Bon grâce à Māh». 

Brv, Catalogue BM 88b. 


551. Mäh-vindäd m.: B m hwnd t’, b. QAN 170b, 253b. - P Le 
possesseur d'un sceau apposé sur ces deux bulles est mage, fils d Anēš- 
buxt (cf. 109). - D Composé déterminatif du ND Mādk (cf. 510) et du part. 
vindād «trouvē» (< *vindāta-), «trouvē par Māh». 

FRYE, QAN 63b (D 224); Grex, Mém. Menasce 180; Gīax, AI 24, 206. 


552. Mäh-Viröy m.: B m’hwylwy, s. YNT H. 47!. — P Possesseur du 
sceau YNT H. 47.— D Nom constitué par le ND Mäh (cf. 510) et un 
hypocoristique de Vir «homme, måle», Vīrēy (cf. 1008) (< *vīr-auya-). 

Giron, Pad nām 66 § 2.3.7. 


553. Māh-Višnasp m.: B m 'hwyšnsp, s. WHM 108'. - P Possesseur 
du sceau WHM 108. - D Nom à deux divinités, Visnasp étant une forme 
ancienne de Gusnasp (cf. 408), «Mäh (et) Visnasp» (cf. 539.) 


554. Māh-Yazd m.: B m’hyz(d)y, s. DCP 3.57. P Possesseur du 
sceau DCP 3.57. — D Nom de juxtaposition formé du ND Māh (cf. 510) 
et de l’appellatif yazd (< yazata-). 

Gian-Gys, SSDCP 98. 


555. Māh-Yazd-Hitāsp m.: B m 'hyzdyt'sp, s. MOT 4.8. — P Posses- 
seur du sceau MOT 4.8.— D Nom constitué par le précédent Māh- Yazd 
(cf. 554) et peut-être, le descendant de *Hitäspa- «qui a des chevaux 
bien attachés»: cf. Mu, ZPNB I, 1, 50 n° 171. 


Gian-Gys, Pad nām 122: absence de h à l’initiale du second nom est 
difficilement explicable. 


556. Mäh-Yazdän m.: B m 'hyzdy'n, a DCP 3.2. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.2, fils de Diz-xrīd (cf. 319). — D Patronyme de Mäh- Yazd 
(cf. 554). 

Gian-Gys, SSDCP 37. 


557.—562. Manīr 11/115 


557. *Mälux (?) m.: Bm %why, i. NPi 46. — P Roi de Astabunän (?), 
peut-ētre d’une region de la pēninsule arabique (selon SKJAE), et digni- 
taire sous Narseh. — D Aucune ētymologie satisfaisante n’a ētē proposee, 
la forme parthe du nom (m ’lwk) ne coincidant pas avec celle du MP. 

GIGN, Glossaire 27a; SKJAE, SIP 3.1, 72 et 3.2, 130. 


558. Mān-ābād m.: Bm’n’p’t‘, s. BNP 5.6. — P Possesseur du sceau 
BNP 5.6. - D Nom formē de män «maison» (<av. dmāna-) et de ābād 
«prospère» (< *āpāta-)? 

Gro, Catalogue BN 49. 


559. Man-čihr m.: B mncyh( 0), b. TS 465; mnctl'n, s. DCP 4.32. - P 
Possesseur d’un sceau apposé sur la bulle TS 465; père de Dād-Gučm (cf. 
287), possesseur du sceau DCP 4.32. — D Malgré la graphie dēfective, 
c’est le descendant du nom du héros avest. Manus.t0ra-, «qui (a) la 
nature de Manu». 

GöBL, TS 50 (a lu à tort mwcd g); FRYE, CIIran 1II/VI, pl. XX XVI, 51; 
Gisn-Gys, SSDCP 168; ScHM, StIr 12, 285 propose de considérer le nom 


comme un doublet «profane» de Manuščihr, de même gu Hormizd par rapport 
à Ohrmazd. 


560. Mān-dād m.: B mn d t, s. DCP 3.117; m’nd’t, 8. BNP 1.15. P 
Deux diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau BNP 1.15 est fils 
de Dārāy (cf. 304). - D Composé dēterminatif de man (< av. manah-) 
«pensée», et du part. dād «créé» (< dāta-), «créé par la Pensée», i.e. 
probablement par la Bonne Pensée (Vohumanah-). La graphie m 'n- du 
second exemple semble aberrante, à moins qu’il ne s’agisse d’une autre 
racine. 


Fryer, Cllran III/VI, pl. XXXIV, 31; Gicn-Gvs, SSDCP 167; Gian, 
Catalogue BN 18. 


561. Manēz m.: B mnycy, a BML DJ 1. - P Possesseur du sceau 
BML DJ 1, fils de Tīrīg (cf. 902). - D Hypocoristigue d'un nom abrégé 
de man- «pensée» (< *man-aiča-). 

Brv, Catalogue BM 74a; Gian, Varia 1976, 136; Gran, Pad nām 64 $ 2. 3.4; 
Mu, OnP 8.937; Hınz, NÜ 158. 


562. Manīr m.: B mnyly, s. BNP 3.4. — P Possesseur du sceau BNP 
3.4, collaborateur (?) du temple du Feu du mage Vehden-Säbuhr (cf. 
979). — D Hypocoristique d'un nom abrégé de man- «pensée» (< *man- 
tra-). 

Gran, Catalogue BN 25; Gien, LPNM 538 (étymologie fausse); SCHM, 
WZKM 72, 67. 


II/116 Mānīrēn 563.—569. 


563. Mānīrēn m.: B [m?] ’nylyny, b. QAN 58. - P Possesseur du sceau 
apposé sur la bulle QAN 58. — D Peut-être hypocoristigue en ën d'un 
nom d’etymologie inconnue. 

FRYE, QAN 6la (D 83); Gian, AI 24, 198; BARTH, AIW 372. 


564. Mänrad m.: B m 'nldy, br. UMP 16680!.—P Ce personnage, dont 
le nom est appose sur une brique, est fils de Tīr-dād (cf. 899). — D 
Peut-ētre ancien titre, formē de män «demeure», et de rad (<ratu-), 
«chef religieux de la maison», mais le second terme devrait ētre ēcrit 
*.liy. 


565. Mār-ābād m.: B m T’p t, s. DCP 1.23. — P Possesseur du sceau 
DCP 1.23. — D Nom formé du descendant de manbra- «parole sacrée» 
(>māhr> mār), et de ābād (< *āpāta-) «protégé par les manthras». 

Frye, Cllran ĪT1/VĀ, pl. XX XII, 10; Gien-Gys, SSDCP 32. 


566. Märän m.: B m T’n, s. PIT 3.9; minim b. TS 248. - P Posses- 
seur du sceau PIT 3.9, mage, fils d’Adur-Mär-Adur-Farrbay (cf. 67); 
c’est aussi le nom du pēre de Fräyen-Gusnasp (cf. 377), possesseur d'un 
sceau appose sur la bulle TS 248. - D Patronyme d’un nom abrege de 
mär (<mandra-) «parole sacrée», ou forme pluriel du mot. 

GI6N-GYs, StIr 7, 35; GöBL, TS 47. 


567. Märaspand m.: B m spnd, s. BML EP 2, s. CPL II.284/; 
(m) ’I[spnd?], b. MFT 29b; m ’Ispndy, s. DCP 3.36; m ’Ispnd 'n, s. PIT 1.4; 
mhlspn(d)'n, s. PIT 2.6; m '(I)sp(n)d na PIT 3.5. - D Différents posses- 
seurs de sceaux, celui du sceau BML EP 2 est mage, fils de Burz-Māh- 
Gušnasp (cf. 243), celui d'un sceau apposē sur la bulle MFT 29b est fils 
d'Ādur-Farrbay (cf. 54); c'est aussi le nom du pēre d'un mage nommē 
Rösn (cf. 815), possesseur du sceau PIT 1.4, du père de Vāmty (cf. 672), 
possesseur du sceau PIT 2.6, et du père d’un mage nommé Brāh-axvēn 
(cf. 217). — D Descendant de l’expression av. madra- spoņta- «parole 
sainte», cf. 546. 

Bıv, Catalogue BM 88a; Frye, CIlran III/VI, pl. XLIV, 115; Gian-Gys, 
SSDCP 76; Gian-Gys, Stir 7, 26; Gian, Mon. Nyberg III, 18 et 21; FRYE, JA 
8, 126 (n'a pas lu). 

568. Mār-Bay-Ādur m.: B m bg twr, s. BML EG 14. — P Possesseur 
du sceau BML EG 14. — D Nom constitué par un nom abrégé Mär 
(<mäßra-) et d’un nom à deux divinités, Bay-Adur (cf. 193). 

Bıv, Catalogue BM 80b; Gran, Varta 1976, 144. 

569. Mard m.: B mit, a. AHG s.n., b. MFT 78e!; mift], s. BNP 5.10; 
(mlt, b. BNP 4.6b; m[lt?], s. DCP 2.17; mity, s. YNT H. 281 — P 
Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.17 est mage, 


570.—575. Mard-būd I1/117 


celui d’un sceau apposé sur la bulle BNP 4.6b est aussi mage et fils 
d'Ādur-Farr (cf. 58). — D Nom abrégé du type Mardbūd (cf. 575), 
mard < mrta- «mortel, homme», cf. le n. pr. en v.p. Martiya. 

argenterie: FRYE, JRAS 1973, 9, n° 10. BRUNN, MMJ 9, 113 n° 9. - GIGN, 
Catalogue BN 50, 86; Gien-Gys, SSDCP 82; Gian, StIr 13, 27, Mu, IPNB I, 
2, 25 n° 41. 


570. Mard m.: B mrdw, i. SKZ 29. - P Dignitaire à la cour d' Ardax- 
sir, secrétaire en chef. — D Nom abrégé, pouvant venir de * Mrdu-, du 
v.p. mrdu-=av. marazu- «court», cf. aram. Mrdw, babyl. Mar-du-u. La 
forme parthe correspondante m rd semble défective. 

GIGN, Glossaire 29a; Back, SSI 231: à rejeter. 


571. Märd m.: Bm lty, e BML BA 3. - P Possesseur du sceau BML 
BA 3. — D Peut-être nom abrégé, constitué par le part. märd «perçu, 
sentis, ou par l’ethnique mārd «Marde» (< *mārdu-, habitant de la 
Mardiane, région proche du Tabaristan, dont les habitants, les Mäpôor, 
sont souvent cités par les auteurs grecs (Hérodote I, 84, 125; Arrien, 
Anabase 4, 6, 6). 

Bıv, Catalogue BM 54b; Gien, Varia 1976, 141. 


572. Mardag m.: B mitky, s. BNP 1.14, s. IBT 3060'. - P Plusieurs 
possesseurs de sceaux, celui du sceau IBT 3060 est mage, fils de Vēh- 
Ohrmazd (cf. 986). — D Hypocoristique du nom abrégé Mard (cf. 569). 

Gian, Catalogue BN 18. 


572a. Cf. p.205. 


573. Mard-anöS m.: B mlt’nw(s), b. QAN 69; mlt’n’ws, s. BML EN 
1.--P Deux possesseurs de sceaux, celui du sceau BML EN 1 est mage, 
celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 69 est mage, fils de XY. — D 
Nom formé de mard «homme» (cf. 569) et de l’attribut anēš ( < an-aoša-) 
«immortel». 


Brv, Catalogue BM 85b; Gian, Varia 1976, 127; FRYE, QAN 61a (D 96); 
GIGN, AI 24, 199. 


574. Mardänöy m.: B mi[t?]n[ "Joy, s. DCP 3.100. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.100. — D La lecture du sceau étant assez incertaine, le nom 
ne se laisse pas analyser. Il ne peut être assimilé toutefois au nom 
precedent. 

Feye, CIIran 1II/VI, pl. XXXV, 38; Gian-Gys, SSDCP 148. 


575. Mard-būd m.: B mitbwt, s. BML EM 3, b. BNP 7.4b, b. IBT 
1910', s. IKB 1388, s. MOT 4.17; mitb[wt?], b. QAN 231b; mitbwt', a. 
CMA 61.200, s. BNP 2.16, 3.15, b. BNP 16.29, s. DCP 2.23, 2.24, 3.120, 


11/118 Mard-büdän 576.-577. 


s. EL 681, b. MOT 32b!, s. PMB 1214, b. QAN 33, b. TS 292; mitb[wt'], 
b. MOT 53a; mitbwt'n, b. QAN 171b, 198, 414. - P Possesseur d’une 
coupe en argent deposee au Musee de Cleveland; differents possesseurs 
de sceaux: celui d'un sceau appose sur la bulle BNP 7.4b est mage, fils 
de Däd-Bäbag (cf. 277), celui d’un sceau appose sur la bulle IBT 1910 
est mogbed, de la ville d’Erän-Xvarrah-Säbuhr, celui du sceau MOT 4.17 
est fils de Däd (cf. 270), celui d’un sceau appose sur la bulle QAN 231b 
est mage, fils de XY, celui du sceau BNP 2.16 est fils d’Azädmard (cf. 
164), celui du sceau BNP 3.15 est mage, fils de XY, celui du sceau DCP 
2.23 est mage, fils d’Adurbäd (cf. 33), celui du sceau DCP 2.24 est mage, 
fils d’Adur-Ohrmazd (cf. 71), celui d’un sceau apposé sur la bulle MOT 
32b est fils de Mihr- Adur-Xvar-Veh (cf. 627), celui d’un sceau appose 
sur la bulle MOT 53a est mage, celui du sceau PMB 1214 est mage, fils 
de Farrox-büd (cf. 357), celui d’un sceau appose sur la bulle QAN 33 est 
mage, fils de Däd-Ohrmazd (cf. 292); enfin c’est le nom du pere de Pērēz 
(cf. 759), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle TS 292; du père d'un 
mage nommé Anösag-däd (cf. 104), possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle QAN 171b; du père d'un mage nommé Gušnasp (cf. 408), posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 198, et du père d'un mage dont 
le nom est effacé, possesseur d’un sceau apposé sur la bulle GAN 414. — 
D Nom formé par la juxtaposition de mard «homme» (<mrta-) et du 
part. būd (<büta-). 

argenterie: FRYE, J RAS 1973, 9 n° 8; Brunn, MMJ 9, 114 n° 15. 

sceaux: Biv, Catalogue BM 84a; Gros, Catalogue BN 21, 28, 93, 130; HoRN-- 
STE, SS 25, 34; Gian-Gys, St/r 10, 200; FRYE, QAN 60b (D 54), 63b (D 222), 
64a (D 253 et 285); Gra, Mém. Menasce 179, 182; Gian, AI 24, 197, 206, 207; 
Frye, Cllran III/VI, pl. XXX V, 42, pl. XLIX, 164, pl. LI, 177; GIGN-GYs, 
SSDCP 96, 97, 169; Bor-Lux, SG 49 n° 17 (mal lu); GGBL, TS 48; Gran, Silr 
13, 27-28. 


576. Mard-būdān m.: B m([ltļbwt(')n', b. BNP 16.13b.— P Possesseur 
d'un sceau apposē sur la bulle BNP 16.13b. — D Patronyme du nom 
précédent (cf. 575). 

G1GN, Catalogue BN 125. 


577. Mardēn m.: B mit(yn ), b. EL s. 486b/; mltynk’n, i. SKZ 28. - 
P Possesseur d’un sceau apposé sur la bulle EL 486b; père de Puhrag (cf. 
777), dignitaire à la cour d'Arda(x)šīr. — D Hypocoristique du nom 
abrégé Mard (cf. 569). 

Gien, Glossaire 28b; Gian, Pad nām 67 $ 2.3.9; Back, SSI 231. 


578.-586. Māriy I1/119 


578. Mardën-veh m.: B mltynwh, s. DCP 2.26. — P Le possesseur de 
ce sceau DCP 2.26 est un mage. — D Nom constitué par le précédent (cf. 
577) et ladj. vek «meilleur». 

Frye, C’IIran III/VI, pl. L, 167; Gien-Gys, SSDCP 100. 


579. Mard-6š m.: B mit 'ws’n, b. QAN 18b; mit'w($)'n, b. QAN 1915. 
— P Père d'un mage nommé Ohrmazd (cf. 702), possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 18b; père d’un mage nommé Anösag-büd (cf. 
103), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 1915. — D Bahu- 
vrīhi, formé de mard «homme» (<mrta-) et de ūš (<av. uš-) «intelli- 
gence», «qui a l'intelligence de l’homme». 

FRYE, QAN 6la (D 66); Gien, Mém. Menasce 172 et 184. 


580. Mardöy m.: B mitwdy, s. BNP 4.65. — P Possesseur du sceau 
BNP 4.65. - D Hypocoristique du nom abrégé Mard (cf. 569). 
GIGN, Catalogue BN 41; Gran, Pad nām 66 $ 2.3.7. 


581. Mard-veh m.: B (m)ltwh, b. MFT 56a!. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle MFT 56a, mage, fils de Gušnasp- Adur (cf. 409). 
— D Nom constitué de mard «homme» (<mrta-), et de veh «meilleur», 
(< *vahyah-). 


582. Mārēn-dād m.: B m lynd t, a BML EL 2. — P Possesseur du 
sceau BML EL 2. - D Nom constitué par Vhypocoristigue Mārēn 
(<*mandr-aina-) «parole sacrée», et le nom abrégé Dād (cf. 270). 

Brv, Catalogue BM 83; Gien, Varia 1976, 144; Gran, Pad nām 67 $ 2.3.9. 


583. Marg m.: B mi(g)'x, s. DCP 3.5. - P Père de Vahräm (cf. 926), 
possesseur du sceau DCP 3.5. — D Apparemment nom abrégé, peut-être 
descendant de *margā- «prairie» (?), mais la lecture reste douteuse. 

Gian-Gys, SSDCP 41. 


584. Mār-Gušnasp m.: B m Igwsnsp, s. ANS 3 (A. 5.2). — P Posses- 
seur du sceau ANS 3. — D Nom constitué de mär, abrégé de Märaspand 
(cf. 567), et du ND Guënasp (cf. 408). 

Grorr, ANSMN 136; Gian, StIr 4, 172. 


585. Mār-Gušnaspān m.: B [m?] l[gw]šnep ’n, b. IKB J. 10/75b!. -P 
Possesseur du sceau apposé sur la bulle IKB J.10.75b. — D Patronyme 
du nom précédent (cf. 584). 


586. Māriy m.: B m lydy,s. BML JA 1.—P Possesseur du sceau BML 
JA 1.— D Hypocoristique du nom abrégé mär (< *mādr-iya-) «parole 
sacrēe». = 


Brv, Catalogue BM 105a; Gran, Varia 1976, 140-141; Gian, Pad nām 65 
$ 2.3.6. 


11/120 Mär-panäh 587.—593. 


587. Mār-panāh m.: B m Ion '%, s. PIT 3.3. — P Possesseur du sceau 
PIT 3.3, mage, fils de Farrox-vindäd (cf. 370). - D Nom formē de mär 
«parole sacrée» (< *manOra-) et de panāk «protection», «qui (a) la 
protection des manthras». 

Gien, Mon. Nyberg III, 21. 


588. Mār-Sahiy m.: B m 7shydy, s. BML AA 5. - P Le possesseur de 
ce sceau BML AA 5 est un scribe. — D Nom formē de măr «parole sacrée» 
(<mandra-) et peut-être d’un dérivé de la racine sah- «convenir» (*sa- 
hiy <*sah-iya?!), «aux manthras convenables (?)». 

Brv, Catalogue BM 44b; Gran, Varia 1976, 142. 


589. [Mär-Taybütä/Mardäy-büd] m.: B mit’ybwt’, s. BML AH 1. - 
P Possesseur du sceau BML AH 1, mage, fils d Anāhīd-panāh (cf. 98). 
— D Si le nom est syriaque, il signifie «plein de grâce»; s’il est iranien, 
il est à rapprocher de Mard-būd (cf. 575), mais le ’ final est alors très 
étonnant. 

Bıv, Catalogue BM 54a; Gren, Varia 1976, 133. 


590. Mār-virāy m.: Bm lwyl'd, s. BNP 5.1. - P Possesseur du sceau 
BNP 5.1. — D Peut-ētre, nom constitue, de mär «parole sacree» 
(<mandra-) et de viräy (< *vi-rādaya-) «arranger»? 

Gien, Catalogue BN 49; Scum, apud Mu, OnP 280 n° 11.1.1.3. 


591. Marzbän m.: B micp'n, s. AT 5, s. PIT 1.3. - P Plusieurs 
possesseurs de sceaux, celui du sceau AT 5 est fils d Abulsabz (?), nom 
arabe. — D Titre signifiant «garde-frontière» (< *marza-pāna-). 

Gien-Gys, StIr 6, 165; Gran-Gvs, StIr 7, 26; Justı, NB 197—198. 


592. Marzög m.: B mlzwky, a BML AC 7.— P Possesseur du sceau 
BML AC 7. - D Hypocoristique d'un nom abrégé à partir du précédent 
(cf. 591). 


Brv, Catalogue BM 47b; Gro, Varia 1976, 142; Gien, Pad nām 64 $ 2.3.3; 
Hınz, NÜ 169: *Mrzuka-. 


593. Masdak m.: B msdkn, s. BNP 4.41. - P Père de Farrbay (cf. 
343), possesseur du sceau BNP 4.41.— D Hypocoristigue du descendant 
du ND Mazdā; venu directement du grec (cf. grec Maašaxng)? 

Gıen, Catalogue BN 38: La forme ici attestée, en raison de la désinence -kn, 
identique à celle d’un bon nombre de patronymes de SKZ (cf. Pad näm 45-46 
et 52), peut aussi s'interprēter comme Mazdagän, et le nom, ainsi, serait Masd 
et non Masdag. Sur Masd, équivalent à Mazd, cf. E. A. GRANTOWSKIJ, Ranujaja 
istorija iranskix plemen perednej Azii, 1970, 253-258, et O. KLīma, Beiträge zur 
Geschichte des Mazdakismus, 1977, chap. 7, 85—109. 


594—601. Mazdak II/121 


594. Maštag m.: B mštky, s. BNP 4.87, 9.38, s. WAGB 42.11701.- P 
Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau BNP 4.87 est fils d’ Āhūg 
(cf. 93). — D Difficilement dérivé de maët «ivre». 

Giay, Catalogue BN 44, 71. 


595. Maštagāy m.: B mštk 'y, s. EL 1451. - P Possesseur du sceau EL 
1451. — D Peut-être hypocoristique du nom précédent Maštag (cf. 594). 
Bop Lo SG: rien!; Gren, Pad nām 64 $ 2.3.5. 


596. Mayänag m.: B md'nk', s. MOT 2.2. — P Possesseur du sceau 
MOT 2.2. — D Hypocoristigue d'un nom abrēgē, formē de mayān 
«moyen» (<*madyanaka-) (?). 

Gian-Gys, Pad nām 134; Hınz, NÜ 156: *madyaina-. 


597. Maz-an0$ m.: Bmz nwš, b. QAN 118.—P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 118. — D Nom formé de deux adjectifs: maz 
«grand» (< *mazā-) et anös «immortel» (<av. an-aoša-), «grand (et) 
immortel». 

FRYE, QAN 62a (D 161); Gien, Mém. Menasce 175; Mu, OnP 8.1059: 
*mazä-manah, 8.1060: *mazā-mi0ra-. 

598. Mazād m.: B mz’t, b. BNP 4.8c. — P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle BNP 4.8c. - D Hypocoristigue d’un nom abrégé à 
partir de maz «grand». 

GIGN, Catalogue BN 87 (interprétation basée sur une absence du d, dans 
Mazdād, et ā rejeter). 

599. Mazāygāy (?) m.: B m2 'yk'y, s. PMB 1538. — P Possesseur du 
sceau PMB 1538, fils de Sahād (cf. 822). — D Peut-être dérivé de maz 
«grand» (?): cf. 597, 598. 

HoRN-STE, SS 18 (n’a pas lu). 


600. Mazd m.: B mzd, b. BNP 5.1b, s. BML EG 2; m(2d), s. IBT 
3261!; mzdy, s. EL 743; mzd'n, s. MOT 2.5. — P Différents possesseurs de 
sceaux, celui du sceau BML EG 2 est un mage, celui du sceau EL 743 
est fils de Mäh (cf. 510); c’est aussi le nom du père d'un mage nommé 
Anēšag-zādag (cf. 107), possesseur du sceau MOT 2.5. — D Descendant 
du ND ou n. pr. Mazdā. 


Gian, Catalogue BN 90; Brv, Catalogue BM 80a; Gian, Varia 1976, 131; 
Bop Log SG 53 n° 37 (fausse lecture), Gien-Gys, Pad nām 135. 


601. Mazdak m.: B mzdky, s. DCP 4.28; mzdk', b. QAN 59. - P 
Diffērents possesseurs de sceaux. — D Hypocoristigue du descendant du 
ND Mazdā (<*Mazdaka-). 

FRYE, CIlran IIL/VI, pl. XX XVI, 49; Gien-Gys, SSDCP 157; Fryz, QAN 
61a (D 85); Gran, AI 24, 198; Justi, VB 201b; Hınz, NÜ 164. 


II/122 Mazdēsn 602.—608. 


602. Mazdēsn m.: B mzdst, s. MOT 4.18. — P Possesseur du sceau 
MOT 4.18. — D Graphie courante en pehl. des livres pour mzdysn, 
< *mazdā-yasna-, «mazdéen, descendant de lav. Mazdattasna-. 

Giax-Gys, StIr 10, 201; Mu, ZPNB I, 1, 61 n° 221. 


603. Mazdēz m.: B mzdyc, s. MFAB 65.1652!. - P Possesseur du 
sceau MFAB 65.1652, trésorier (ganjvar). - D Hypocoristique du nom 
Mazd (cf. 600) (< *mazd-aiéa-). 

Gian, Pad nām 64 $ 2.3.4. 


604. Mazd-Šāh m.: B [m]zdš'h, b. MFT 43b. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle MFT 43b, mage, fils d’ Āstād- Burzēn (cf. 156). 
— D Nom formé du ND Mazd (cf. 600) et de l’attribut sah «roi» 
(<xšāyadiya-), «Mazd (est) roi». 

FRYE, IA 8, 128. 


605. Mazd-Xvar m.: B mzdhwl, b. MOT 2b!. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle MOT 2b. — D Nom à deux divinités, formē des 
ND Mazd (< Mazdā) et Xvar (< *hvar-), «Mazd (et) le Soleil». 


606. Mēdūmāh m.: B mytwm’h, s. BML HG 2, s. DCP 2.42, s. MIJ 
65—412!, b. TS 99; mytwm’, s. EL 778, b. EL 485b!; mytwm’hy, s. EL 
671, b. MFT 59al; mytwm'h'n, s. MOT 3.2, s. MMA 86.11.40. - P 
Differents possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.42 est un mage, 
celui du sceau EL 671 est fils d’Ohrmazd (cf. 702); c’est aussi le nom du 
pēre d'un mage nommē Adur-Farrbay (cf. 54), possesseur du sceau MOT 
3.2, et du père d’un mage nommé Däden (cf. 282), possesseur du sceau 
MMA 86.11.40. — D Descendant du nom av. maidiiēi.māņha- «(nē) au 
milieu du mois». 

Bıv, Catalogue BM 103a; Gian-GYs, SSDCP 166; GGBL, TS 46; Bor-Lux, 


SG 53 n° 47 et 50; Gian-Gys, Pad nām 117; BRUNN, SSS 147 n° 45; Just, NB 
184a; MH, IPNB I, 1,60 n° 218. 


607. Meh-būd m.: Bmyhbwt, s. BNP 4.78. - P Possesseur du sceau 
BNP 4.78, fils de Bänag (cf. 183). - D Composé dēterminatif de meh 
«(plus) grand» (< *maOya-) et du part. būd (< *būta-), «devenu (plus) 
grand». 

GIGN, Catalogue BN 43; Gian, Pad nām 69 $ 3.2. 


608. Mērag-būd m.: B m(ylk)bwt’n, s. BNP 3.24. — P Père d'un mage 
nommé Buzt-Bay (cf. 256), possesseur du sceau BNP 3.24. — D Composé 
determinatif de mērag «jeune homme» (< *maryaka-) et du part. būd 
(< *būta-), «devenu jeune homme». 

Gien, Catalogue BN 29; Gien, Pad nām 69 $ 3.2. 


609.-613. Mihr II/123 


609. Mērēg m.: Bmylwky, s. DCP 4.10.— P Possesseur du sceau DCP 
4.10. — D Hypocoristique de mer «jeune homme» (< *marya-). 
GIGN—Gxs, SSDCP 68; Gian, Pad nām 64 $ 2.3.3. 


610. Mēšag m.: B myšky, s. INW IX B 112'. - P Nom inscrit sur le 
sceau INW IX B 112.— D Peut-ētre dērivē de mēš «brebis». 
Gien, Yädgär Pur-Dāvūd 50. 


611. Mezag m.: B myck'n, s. IKB 1.34, 12/60!, s. PIT 2.5. — P Père 
d' Ādig (cf. 20), possesseur des deux sceaux IKB I.34, 12/60 et PIT 2.5. 
— D Hypocoristique ou diminutif du descendant de l’ethnique v.p. 
Mačiya- (< *Mačiyaka-). 

Gian, Mon. Nyberg III, 17-18. 


612. Mezagān m.: B myck nn b. QAN 8. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle GAN 8. — D Patronyme du nom précédent (cf. 611). 
Frye, QAN, 60a (D 8); Gra, AJ 24, 196. 


613. Mihr m.: B mtl, b. BNP 4.7b; mtly, s. BNP 5.12, s. DCP 3.30, 
3.43, s. PIT 4.35, 4.38, b. TS 605, s. KEV 516! et 1051!; mtr, a. AOMT 
27, b. BNP 16.36c, b. YU A. 1932.7a, b. KEV 46/; (mtr), b. BNP 16.37a; 
mtry, i. DE 43,1, 43*, 1, 45,1, 48,1, 2, 50,1, i. SMS 1; mtr[y], i. DE 44,1, 
s. EL 856; mtr', b. BNP 15.2d; mifr ], b. BNP 7.5b; mtl’n, b. MOT 42a}; 
mil(’Xn}, s. PIT 2.4; mir n, i. ŠKZ 34, s. MB 17, s. YU 601!: mtir Tn, b. 
BNP 7.5b; mtrwn b. BNP 10.1le; mtr ”n, b. KEV 5cl; mtr'[n?], s. 
DCP 3.42. - P Noms de personnages inscrits à la synagogue de Doura- 
Europos; différents possesseurs de sceaux, celui du sceau KEV 1051 et 
celui du sceau EL 856 sont mages, celui du sceau apposé sur la bulle 
BNP 7.5b est mage, fils de Mihr; c’est aussi le nom du père d'un mage 
nommé Farrbay (cf. 343), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MOT 
42a; du père d'un mage nommé Ohrmazd (cf. 702), possesseur du sceau 
PIT 2.4; de la famille d'un scribe de Ray nommé Aštād (cf. 155), 
dignitaire à la cour de Säbuhr I"; du père d'un mage nommé Mihr (cf. 
ci-dessus), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 7.5b; du père 
de (Gušnasp) (cf. 408), possesseur du sceau YU 601; du père de Vek- 
Adur (cf. 967), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle KEV 5c. — D 
Nom abrégé, descendant du ND Mi6ra. 

G1GN, Catalogue BN 50, 86, 93, 104, 119, 133; FRYE, CI Iran IIL/VI, pl. LIV, 
205; Gian-Gys, SSDCP 72, 88; Gren-Gys, StIr 7, 32, 38; Gran, Mon. Nyberg 
III, 17; Göst, TS 53; Ton, J AOS 52, 203; Gıian-MÜLL, StIr 6, 63; Bop Log, 


SG 49 n° 16; GIGN, Glossaire 29b; Justi, VB 207-208; Gian, StIr 13, 37; TAN, 
Silkroad 43 n° 27. 


II/124 Mihr-Ābēy 614.-620. 


614. Mihr-Äböy m.: B mtl’pwdy, s. BNP 4.24. - P Possesseur du 
sceau BNP 4.24. — D Nom de juxtaposition, formē des descendants du 
ND Mira et du ND Ap «Eau». 

GIGN, Catalogue BN 35; Gian, Pad nām 65 $ 2.3.7. 


615. Mihräd m.: B mir t, s. DCP 2.6; mtr '(t)y, s. YNT H. 25!; mtr t', 
b. MOT 47al, 51!; mtr] t', b. MOT 49al; aisem, s. BNP 4.56. P 
Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau apposé sur les bulles 
MOT 47a, 49a et 51, est fils de Mäh-veh (cf. 550), celui du sceau DCP 
2.6 est peut-être scribe; nom du père d’ Adur (cf. 22), possesseur du sceau 
BNP 4.56. - D Hypocoristique du descendant du ND Midra (< *Miðr- 
āta-). 

Frye, C/Iran IIL/VT, pl. LXI, 123; Gian-Gys, SSDCP 67; Gien, Catalogue 
BN 40; Gro, Pad nām 68 $ 2.3.10; Scum, Aclr 17, 399400. 

616. Mihrād-Bay m.: B mir 'tbg'n, s. BNP 3.7. - P Père d'un mage 
nommé Ÿazd-Ohrmazd (cf. 1050), possesseur du sceau BNP 3.7. — D 
Nom constitué par le précédent (cf. 615) et le nom abrégé Bay 
(< *Baga). 

G1ax, Catalogue BN 27. 

617. Mihräd-Farrbay m.: B mtl't'plnbg, b. MFT 9b. — P Possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle MFT 9b, mage, fils de Husrav (cf. 465). 
— D Nom constitué d'un hypocoristique Mihräd (cf. 615) et du nom de 
feu Farrbay (cf. 343). 

FRYE, JA 8, 122: «no inscription». 


618. Mihrād-Gušnasp m.: B mir 't Tgwën]sp', b. MOT 56a!. - P Pos- 
sesseur du sceau MOT 56a. — D Nom constitué par l’hypocoristique 
Mihräd (cf. 615) et le nom de feu Gusnasp (cf. 408). 


619. Mihr-Ādur m.: B mtl'twly, s. MOT 3.8; mtr'twr, b. PIT 4b}; 
(mtr)'twr, b. IBT s.n.b!; mtr'twr', b. MOT Bal: mtr’twry, s. MFAB 
65.15891; (mtr 'twr)y, s. BNP 3.25. - P Différents possesseurs de sceaux, 
celui du sceau MOT 3.8 et du sceau BNP 3.25 sont mages, celui du s. 
MFAB 65.1589 est fils de Vēk-mog-... (cf. V 5). - D Nom à deux 
divinités, formé des descendants du ND Mi6ra et du ND Atr, «Mihr (et) 
Ādur (le feu)». 

Gian-Gys, StIr 10, 200; Gian, Catalogue BN 29; Gran, Pad nām 72 $ 3.4.2. 


, 620. Mihr-Ādur-bun m.: B mtr ’twibwny, s. DCP 3.20. — P Possesseur 
du sceau DCP 3.20. - D Nom formé du précédent Mihr-Ādur (cf. 619) 
et de bun «fondement» (?), qui n’apparaît dans l’onomastique sassanide 


que dans le nom Bun-anēš (cf. 224). 
Gian-Gys, SSDCP 66. 


621.—625. Mihr-Ādur-Vahrām II/125 


621. Mihr-Ādur-Farrbay m.: B nil twiplnbg, s. YNT H 78; 
mil'twlplnt£g), s. DCP 3.86; mtr'twrplnbg, s. DCP 4.30; b. TS 21; 
mir "twrplnbg, s. BML AF 8; mtr twrprnbg, s. PMB 1591. — P Différents 
possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle TS 21 est 
mage. — D Nom à deux divinités, formé du descendant du ND Mi6ra et 
du nom de feu Ādur-Farrbay (cf. 54), «Mihr (et le) feu Farrbay», ou 
constitué de Mihr-Adur (cf. 619) et de Farrbay (cf. 343). 


Pro, EW 25, 432; Gian-Gys, SSDCP 129, 161; GOBL, TS 44; Brv, Catalogue 
BM 53a; Grien, Varta 1976, 135, HoRN-STE, SS 23. 


622. Mihr-Ādur-Gušnasp m.: B mtr 'twrgwšnsp', s. BML AF 7, s. 
BNP 4.95, s. MIJ 65.3921; mtl 'twlgwšsnsp n, b. TS 584. P Différents 
possesseurs de sceaux; père d'un mage nommé Jözmand (cf. 481), pos- 
sesseur du sceau BML AF 7; père de M..., possesseur d’un sceau apposé 
sur la bulle TS 584. — D Nom à deux divinités, formé du descendant du 
ND Mira, et du nom de feu Adur-Gusnasp (cf. 63), «Mihr (et le) feu 
Gušnasp», ou constitué de Mihr- Adur (cf. 619), et de Gušnasp (cf. 408). 

Bıv, Catalogue BM 53a; Gian, Catalogue BN 45; GöBL, TS 52. 


623. Mihr-Ādur-Māh m.: B mtr'twrm'h, s. DCP 2.28. — P Le posses- 
seur de ce sceau DCP 2.28 est mage. - D Nom à 2 divinités, formē du 
descendant du ND Mira et du nom de feu Ādur-Māh (cf. 66), «Mihr 
(et le) feu Mäh» (Adur-Mäh peut être aussi un nom à deux divinites?), 
ou constitué de Mihr-Adur (cf. 619) et de Mäh (cf. 510). 

Gian-Gys, SSDCP 102. 


624. Mihr-Ādur-Ohrmazd m.: B mtl'twl'whlmzd'n, b. TS 586. — P 
Père d’Adur-bözid (cf. 41), possesseur du sceau apposé sur la bulle TS 
586. — D Nom à deux divinités, formē du descendant du ND Mira et 
du nom de feu Adur-Ohrmazd (cf. 71), «Mihr (et le) feu Ohrmazd» 
(Adur-Ohrmazd peut être aussi un nom à 2 divinitēs?), ou constitué de 
Mihr-Adur (cf. 619) et de Ohrmazd (cf. 702). 

Gösı, TS 52. | 


625. Mihr-Ādur-Vahrām m.: B mitr'twrwlhl'm, b. BNP 16.138; 
mir ’twrwihl’n, s. DCP 2.1. - P Possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 
BNP 16.13a; pere d'un mage nommē Yazdän-däd (cf. 1062), possesseur 
du sceau DCP 2.1. — D Nom à deux divinités, formē du descendant du 
ND Miôra et du nom de feu Adur-Vahräm (cf. 80), «Mihr (et) le feu 
Vahrām» (Adur-Vahräm peut être aussi un nom à 2 divinitēs?), ou 
constitué de Mihr-Adur (cf. 619) et de Vahräm (cf. 926). 

Gien, Catalogue BN 124; Gian-Gys, SSDCP 38. 


11/126 Mihr-Ādur-Višnasp 626.—631. 


626. Mihr-Ādur-Višnasp m.: B mitr'twlwšnspy, s. DCP 5.46. - P 
Possesseur du sceau DCP 5.46 ou personnage dēfunt dont on commē- 
more l’âme. - D Nom à deux divinités, formē du descendant du ND 
Midra et du nom de feu Ādur-Višnasp (cf. 84), «Mihr (et le) feu Guš- 
nasp» (cf. 622). 

Frye, C/Iran III/VI, pl. LIII, 202; Gian-Gys, SSDCP 108. 


627. Mihr-Ādur-Xvar-Veh m.: B mtr twr(hwlwh)'n, b. MOT 32b!. — 
P Père de Mard-būd (cf. 575), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
MOT 32b. - D Nom constitué par la juxtaposition d'un nom à 2 
divinités, Mihr- Adur (cf. 619) et d’un nom constitué de Xvar «soleil» et 
de veh «bon». 


628. Mihr-āfrīd m.: B mtr plyt'n, b. IBT 2466/, b. TS 364. — P Père 
de Payvān-Gušnag (cf. 758), possesseur d’un même sceau apposé sur les 
bulles IBT 2466 et TS 364. — D Composé dēterminatif du descendant du 
ND Mira et du part. āfrīd «créé» (< *ā-frīta-), «créé par Mihr». 

GösL, TS 49; Gra, Pad nām 69-70 $ 3.2. 

629. Mihrag m.: B mtlky, s. PIT 3.2, s. YU NCBS 914!, mo. ANS 
s.n.l; mtrky, i. ŠKZ 30, s. BML AB 8 et CH 4, s. BNP 5.12, s. MOT 5.2, 
b. TS 15; mtrk', s. PIT 4.28. — P Différents possesseurs de sceaux, celui 
du sceau PIT 3.2 est un mage, celui du sceau BML AB 8 est fils de Vivān 
(cf. 1015) et d’un sceau apposé sur la bulle TS 15, un scribe; celui du 
sceau BNP 5.12 est fils de Frahäd (cf. 373). C'est enfin un dignitaire à 
la cour d'Arda(x)šīr, et fils de T'ēsar (cf. 911). — D Hypocoristique du 
descendant du ND Miĝra( < *Mi6raka-). 

Gong, Mon. Nyberg III, 21; Gian, Glossaire 29b; Brv, Catalogue BM 46a et 
68a; Gien, Catalogue BN 50; Gian-GYs, Pad nām 115; GÖBL, TS 44; Mar, CO 
64-65; Back, SSI 232; Mn, OnP 8.1110, 1141; Hınz, NU 167; Scum, Aclr 17, 
405; GIGN, Varia 1976, 134. 

630. Mihrān m.: B mir x, i. ŠKZ 34; mtr'Tn?],s. DCP 3.42; mtr['n]', 
b. KEV 40; [mtr'n]', b. KEV 41. - P Nom de famille d'Aštād (cf. 155), 
scribe, originaire de Ray, à la cour de Säbuhr Ir: différents possesseurs 
de sceaux, DCP 3.42, et de celui apposé sur les bulles KEV 40 et 41. — 
D Pro-patronyme du descendant du ND Mi6ra (< *M:Orāna-). 

Gian, Glossaire 29b; FRYE, CI Iran IIL/VI, pl. LIV, 205; Gien-Gys, SSDCP 
88; Mar, CO 72-73; Back, SSI 231; Scum, apud Mn, OnP 290 $ 11.1.8.3.2.; 
Jusri, VB 214-216; Scum, Acfr 17, 405. 

631. Mihrān-Tīr-dād m.: B mtr'’ntyld't, b. MFT Ile — P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle MFT 11c. — D Nom constitué par le 
pro-patronyme Mihrän (cf. 630) et le composé Tīr-dād (cf. 899). 

FRYE, IA 8, 122. 


632.—638. Mihr-buxt = 11/127 


632. Mihr-Aspiyān m.: B mtl ’spyd ’n, s. DCP 3.24.—P Possesseur du 
sceau DCP 3.24.— D Nom constitué par le descendant du ND Mi6ra (cf. 
613), et le patronyme d’un hypocoristique d’un nom abrégé (< *asp- 
iya-äna-)! 

FRYE, Cilran 1II/VI, pl. XLIV, 119; Gian-Gys, SSDCP 69. 

633. Mihr-āvēz m.: B mtl’wyc, s. BNP 4.7. - P Possesseur du sceau 
BNP 4.7. - P Si le 1° membre du composé est clair (cf. 613), le second 
demeure énigmatique, et ne peut guère être en relation avec le premier. 

Gıen, Catalogue BN 33; Justi, NB 208: «an Mithra hangend» n’est guère 
possible! 

634. Mihr-bādag m.: B [mjtr[p t?]k [x], b. QAN 2. - P Père d'un 
mage nommē Ādur-Ardag (cf. 30), possesseur d'un sceau apposē sur la 
bulle QAN 2. - D Composé dēterminatif, formé du descendant du ND 
Mira et du part. sec. bädag «protégé» (< *pāta-ka-) «protégé par 
Mihr». 

FRYE, QAN 60a (D 2); Gian, Mém. Menasce 170, MH, OnP 8.1138, 1168. 


635. Mihr-bān m.: B [mtr]b[’n], b. QAN 76. — P Père d'un mage 
nommé Gušnasp (cf. 408), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
QAN 76. — D Descendant du bahuvrīhi *Miĝra-bānu-, «qui a l'éclat de 
Mithra». 

FRYE, QAN 61b (D 106); Gran, AI 24, 200; Mu, OnP 8.1177; Justi, NB 
208a; SCHM, AcIr 17, 403. 

636. Mihr-bed m.: B milpty, a DCP 3.59. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.59. — D Nom formē du descendant du ND MiOra et de lav. pati- 
«chef, maître», qui signifie peut-être «qui (a pour) maitre Mihr». 

Gian-Gys, SSDCP 101. 

637. Mihr-bēzīd m.: B mtlbweyt, a PMB 1041; mtrbwcyt, a BML AA 
7, s. IBT 31381, mtrbwcyt', a. EL 252. - P Possesseur d’une coupe en 
argent du Musée de l’Ermitage; différents possesseurs de sceaux. — D 
Composé déterminatif du descendant du ND Mt6ra et de bozīd «sauvé» 
(< *baučayata-). 

argenterie: Herz, A MI 4, 154; OrB-TRE, SM pl. XII; Lrv-Luk, VDI 1964, 
164 n° 8; Harm, AAASH 21, 262 n° 9; Brunn, MMJ 9, 113 n° 12. 

sceaux: HORN-STE, SS 31 n° 18; Brv, Catalogue BM 45a; Gran, Varta 1976, 
142; Justı, NB 209a; Gra, StIr 13, 28. 

638. Mihr-buxt m.: B mtlbwhty, s. MIJ 79.41.117'; mtrbwht, a BML 
EL 1.—P Deux possesseurs différents de sceaux. — D Composé dētermi- 
natif du descendant du ND Miĝra et de buxt «sauvé» (< *buxta-), 
«sauvé par Mihr». 

Brv, Catalogue BM 83a; Gien, Varia 1976, 141. 


11/128 Mihr-däd 639.—643. 


639. Mihr-däd m.: B mtrd't, s. DCP 1.15; mtrdtn, s. BML BL |1; 
m(tr|(d ut. b. MFT 66a!. — P Le possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle MFT 66a est fils de Mäh-veh (cf. 550); nom du père de Pīr-čēr-ātaxš 
(cf. 772), possesseur du sceau DCP 1.15, et du père de Nämöy (cf. 673), 
possesseur du sceau BML BL 1. — D Composé déterminatif du descen- 
dant du ND Mtdra et du part. dād «créé» (< *däta-) «créé par Mihr». 

Frye, CIIran III/VI, pl. XX XI, 3; Gian-Gys, SSDCP 30; Brv, Catalogue 
BM 60b; Gra, Varia 1976, 129; Justi, NB 209-213; Mu, OnP 328; Scan, Acir 
17, 397-398. 


640. Mihr-dād-Fravardīn m.: B mird 'tplwityn, a IKB 1537. — P Le 
possesseur du sceau IKB 1537 est mage et père d’ Ādur-Farrbay-Sēnbuxt 
(cf. 57). — D Nom constitué par le précédent (cf. 639) et le ND Fravardīn, 
«les fravashis» (< *fravartīnām). 

HOoRN-STE, SS 24 n° 2. 


641. Mihr-dānaxš m.: B mild ’nhsy, s. PIT 2.34. — P Le possesseur de 
ce sceau PIT 2.34 est fils de Veh-Ohrmazd (cf. 985). — D Si le 1° element 
du composé est clair (< Mi6ra-), le second ne se laisse pas identifier, à 
moins d'interpréter le nom comme *Mihrdän «don de Mihr» + axs- (?). 

Gien—Gvs, StIr 7, 41. 


642. Mihrēn m.: B milyny, s. BNP 4.46, b. QAN 202b; [m]tlyny, 
s. BNP 4.69; mtlyn[y?], s. MOT 4.14; mtryn, s. BML LA 5, s. BNP 4.115, 
b. PIT Läd: mtryny, s. BNP 4.43. — P Différents possesseurs de sceaux, 
celui d’un sceau apposé sur la bulle PIT 14d est mage; nom du père de 
Säbuhr-kärin (f.) (cf. 860), possesseur du sceau BNP 4.115. — D Hypoco- 
ristigue en ën du descendant du ND Mira (< *midraina-). 

Gien, Catalogue BN 38, 42, 48; FRYE, QAN 64a (D 258); Gian, Varta 1976, 
179; Gian-Gys, Pad nām 128; Bıv, Catalogue BM 107a; Mu, OnP 289 
$ 11.1.8.3.2; Grian, Pad nām 67 $ 2.3.9. 


643. Mihr-Gušnasp m.: B [{mtlgw]šnsp', b. BNP 16.33a; mtrgwënsp , 
b. MFT 17b; mtrgw(šļnsp ', s. BNP 4.17; mtr gw[3]nsp', b. QAN 19. — P 
Différents possesseurs de sceaux, celui d'un sceau apposé sur la bulle 
BNP 16.33a est mage, fils de Dād-Gušnasp (cf. 289); celui d un sceau 
apposé sur la bulle MFT 17b est mage, fils de Gušnasp-dād (cf. 413); 
enfin c’est le nom du père d'un mage nommé Peröz (cf. 759), possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle QAN 19. — D Nom à deux divinités, formē 
du descendant du ND Mira et du nom de feu Gušnasp (cf. 408), «Mihr 
(et le feu) Gušnasp». 


Gian, Catalogue BN 34, 141; Frye, IA 8, 123; FRYE, QAN 64b (D 416); 
Gong, AI 24, 197. 


644.—650. Mihr-Ohrmazd II/129 


644. Mihr-Husrav m.: B mtihwslwb, b. TS 752. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle TS 752. — D Nom de juxtaposition formē du 
descendant du ND MtOra et du n. pr. Husrav «renommé» (<av. hu- 
sravah-), (cf. 465). 

GößL, TS 57. 


645. Mihriy m.: B mtlydy, a MET 33!. — P Possesseur du sceau MET 
33, fils de Bay-Tūr (cf. 203). — D Hypocoristigue en -iy du descendant 
du ND Mt6ra. 

GIGN, Pad nām 65 $ 2.3.6. 


646. Mihrizēn m.: B mircyn', s. DCP 3.45. P Possesseur du sceau 
DCP 3.45. — D Hypocoristique d'un nom abrégé *Mihriz, de *Mi®ra- 
čanah- «qui désire Mithra» ou *Midra-Cidra- «qui a la nature de Mi- 
thra». 


Frye, C/Iran III/VI, pl. LII, 188; Gian-Gys, SSDCP 89; Mu, OnP 284 
$ 11.1.7.2; Scum, St/r 12, 284. 


647. Mihr-mehīg m.: B mirmsyky, s. BNP 4.6. — P Possesseur du 
sceau BNP 4.6. — D Nom formé du descendant du ND M:dra et d'un 
dérivé de meh (< *masya(h)-)! 

Gian, Catalogue BN 32; Justi, NB 216; Gian, Pad nām 63—64 $ 2.3.2. 


648. Mihr-Narseh m.: B milxrs[k% '], a BNP 5.8; [m]trn[rshy], i. 
MNFd 1; mt(r]nrsh[y], i. MNFd 4; mirnrshy, a DCP 3.66; [mļtrnrshy, s. 
MIJ 65.393!. - P Premier ministre sous plusieurs rois sassanides, notam- 
ment Yazdgird I et II; différents possesseurs de sceaux, celui du sceau 
BNP 5.8 est mage. — D Nom de juxtaposition, formē du descendant du 
ND Mi6ra et du ND (ou nom de roi, cf. 644 du même type?), Narseh 
(<*naryasa(n)ha-). 

GIGN, Glossaire 29b; Gra, Catalogue BN 50; Gian-Gys, SSDCP 105; Justi, 
NB 205b. 


649. Mihrög m.: B mtlwk’n, s. BNP 4.111. - P Père de Burz-Adur- 
Husrav (cf. 230), possesseur du sceau BNP 4.111. - D Hypocoristique 
en -0g du descendant du ND Miß®ra. 

GIGN, Catalogue BN 48; Goy, Pad nām 64 $ 2.3.3; Justı, NB 206b. 


650. Mihr-Ohrmazd m.: B mir ’whlmzdy, s. BML CH 1 et DB 1; 
mlér'whrimzd, s. BML AF 6; mtr whlm2dn, s. PMB 1.6056/. - P Diffe- 
rents possesseur de sceaux, celui du sceau BML AF 6 est mage; c’est 
aussi le nom du père de Farrbay (cf. 343), possesseur du sceau PMB 


11/130 Mihr-ēš 651.—656. 


1.6056. - D Nom à deux divinités, formē des descendants des ND Mira 
et Ahura Mazdā, «Mihr (et) Ohrmazd». [Cf. p. 204.) 
Biv, Catalogue BM 52, 68, 70; Gra, Varia 1976, 135; Justi, NB 216. 


651. Mihr-58 m.: B mir wë b. QAN 80 et 199. - P Différents posses- 
seurs de sceaux, celui d”un sceau apposē sur la bulle GAN 80 est mage, 
fils de XY.—D Bahuvrīhi, formē du descendant du ND Mi®ra et de av. 
uğ- «intelligence», «qui (a) l'intelligence de Mihr». 

FRrYE, QAN 61b (D 111) et 64a (D 254); Gian, AI 24, 200 et 207. 


652. Mihröy m.: B mtlwdy, s. PIT 4.18; mtrw(y), b. JT lal. - P 
Possesseur du sceau PIT 4.18; nom du père de (Xastān?), possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle JT la. - D Hypocoristique en -0y du 
descendant du ND Mira. 

Gien, Mon. Nyberg III, 24; Goen, Pad nām 65-66 $ 2.3.7; Justı, NB 206. 


653. Mihrēzan m.: B mtlweny, s. INW IX B 1141; mt[lw]e[n]k’n, i. 
ŠKZ 28. — P Le possesseur du sceau INW IX B 114 est un scribe; père 
de Šābuhr (cf. 858), dignitaire à la cour de Päbag (Liste II de ŠKZ). - 
D D’après la forme parthe correspondante mirbwznkn (Gran, Glossaire 
58a), ce patronyme est composé du descendant du ND Mibra et de 
büzan (< *baujana-) «jouissance, possession», «jouissance de Mihr», cf. 
grec MSpoBouté&vnc, arm. Mehružan. 


GIGN, Glossaire 29b; MAR, CO 64—65; BENV, TNP 114-115; Back, SSI 232; 
Justi, NB 209; Scum, AcIr 17, 403. 


654. Mihr-panäh m.: B mérpn'h, i. TT IV, 4. - P Personnage ayant 
fait ériger un daxma à Taxt-e Tā ūs, fils de Yazdān-duxt (cf. 1063). — D 
Bahuvrīhi formē du descendant du ND Miĝra et de panāk «protection» 
(<*panäße-), «qui (a) la protection de Mihr». 

GROPP, apud Hınz, AIFF 260: n’a pas lu le nom; Just, NB 216b. 


655. Mihr-Sāsān m.: B mirss[n]’n, s. BML CB 1. — P Père de Pērēz- 
duxt (cf. 761), possesseur du sceau BML CB 1. — D Nom de juxtaposi- 
tion, formē du descendant des ND M:Ora et Sāsān (cf. LIV, AAASH 25, 
176-178: l’etymologie n’est pas assurée). 

Bıv, Catalogue BM 62; Gra, Varia 1976, 142. 


656. Mihr-Šābuhr m.: Bmträhp[whry?], s. WAGB 42.765; mtlšhpwbhi, 
s. IBT 456. - P Deux possesseurs différents de sceaux. — D Nom de 
juxtaposition formé du descendant du ND Mi®ra et du nom de roi 
Šābuhr. 


GIGN—GYS, sous presse. 


657.—663. Mihr-Xvar 11/131 


657. Mihr-Sähag m.: B ntrš'hky, s. BML CF 2. - P Possesseur du 
sceau BML CF 2. — D Nom formē du descendant du ND Mi6ra et du n. 
pr. Šāhag (cf. 866). 

Bıv, Catalogue BM 66; Justi, NB 216. 


657a. Mihr-Šāh-Bay m.: B mtl M LK 'bgy, a IBT 460!. — P Possesseur 
du sceau IBT 460. — D Nom formē de la juxtaposition de Mthr (cf. 613), 
šāh «roi» et Bay < *Baga-. 


658. Mihr-Tahm m.: B mtrt%(m)y, s. BNP 4.32. — P Possesseur du 
sceau BNP 4.32, fils de (Panj-asp...) (cf. P5). — D Composé du descen- 
dant du ND Mißra et de tahm «vaillant, brave» (<tarma-), «Vaillant 
grâce à Mihr». 

Gran, Catalogue BN 36. 


659. Mihr-Uruspar m.: B mélwlwspr, i. DE 47, 2. - P Personnage 
mentionné à la synagogue de Doura-Europos. - D Nom formé du 
descendant du ND Mißra et d’un autre nom non identifié. 

Gien, Glossaire 29b. 


660. Mihr-Vahrām m.: B mirywihl’n, s. PIT 4.14; mtr wlhl'n, s. DCP 
3.89. — P Différents possesseurs des sceaux PIT 4.14 et DCP 3.89. - D 
Nom de juxtaposition formé des descendants des ND Mtdra et 
Vərəĝrayna, ou du nom de roi Vahräm. 


Giran, Mon. Nyberg III, 24; Feye, CIIran IIL/VI, pl. XLVII, 147; Gren- 
Gys, SSDCP 131. 


661. Mihr-Varāz m.: B mtrwr’c, s. OIMC A. 25484!. - P Possesseur 
du sceau OIMC A. 25484. - D Nom de juxtaposition formē du descen- 
dant du ND Mi6ra et du n. pr. Varāz «sanglier» (<av. varāza-) (cf. 
940). 

Ma, IPNB 1, 1, 91 n° 355: Varäza-. 


662. Mihr-Viröy m.: B mtrwylwd'n, b. MET 933a. — P Père de 
Yazdān-anēš (cf. 1058), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MET 
933a. — D Nom formé du descendant du ND Mi®ra et de l’hypocoristi- 
que V?röy (cf. 1008). 

Gro, StIr 8, 185—188; Gren, Pad nām 65—66 $ 2.3.7. De nombreux hypocori- 
stiques de Hr sont attestés en ēlamite: Mu, On P 8.1091, 1106, 1103, 1097, 1102. 


663. Mihr-Xvar m.: B mirhwin, s. BML AF 5. - P Père d'un mage 
nommé Burz- Adur-Gusnasp (cf. 229), possesseur du sceau BML AF 5. 
— D Nom formē du descendant du ND Mi6ra et du mot xvar «soleil» 
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(<*huar-), «Mihr le soleil», ou peut-ētre nom ā 2 divinitēs, Mihr (et) 
Xvar». 
Brv, Catalogue BM 52b; Gian, Varia 1976, 140. 


664. Mihr-xvāst m.: B mtihw’sty, a EL 473; mtrhwst, i. ŠKZ 30, 34: 
mtr[hw]st, i. NPi 45; mtrhw’st’n, b. KEV 37!.—P Possesseur du sceau EL 
473; dignitaire à la cour d'Arda(x)šīr, fils de Barēsag (cf. 187), autre 
dignitaire à la cour de Säbuhr, ayant le titre de trésorier; seigneur de 
Borsippa (?%) à la cour de Narseh; père de Varesan-duxt (cf. 952), 
possesseur du sceau apposé sur la bulle KEV 37. — D Composé dētermi- 
natif du descendant du ND Mira et du part. zväst «desire», «Desire 
par Mihr». 


Bor-Lux, SG 53 n° 49; Gran, Glossaire 29b; SkIAE, SIP 3.1, 72—73 et 112; 
Justı, NB 205. 


665. Mihr-Yazd-xvāst m.: B miryzdihw'sty, s. PIT 2.35. — P Posses- 
seur du sceau PIT 2.35. — D Composé de Mihr- Yazd, «le dieu Mihr», et 
du part. rvāst «désiré», «Desire par Mihr le dieu». 

Gian-Gys, StIr 7, 42. 


666. Mis-pādēn m.: B mysp tun, b. TS 591.— P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle TS 591. — D Peut-être hypocoristique en -ēn d’un 
composé déterminatif, formé du descendant du v.p. *miça- «Mithra» et 
du part. pad (< *pāta-) «protégé», «Protégé par Mithra». 

G6BL, TS 52 (lecture à rejeter); Scum, Ac/r 17, 414; Hınz, NÜ 165. 


667. Mörüdiy m.: B mwlwtydy, s. BNP 4.30. - P Possesseur du sceau 
BNP 4.30, fils de Caxrid (cf. 267). - D Hypocoristique d'un nom abrégé, 
formé peut-être d'un part. *morüd (<av. mrūta- «dit»?). 

G1GN, Catalogue BN 36. 


668. Mušēn m.: Bmwsyn, s. IKB 1075.— P Possesseur du sceau IKB 
1075. — D Peut-être hypocoristique en -ēn d'un nom d’animal mus 
«souris», cf. pers. mod. müs. 

HoRN-STE, SS 40 n° 46. 


N 


669. Nābān m.: B x b'n'x, s. DCP 3.13. — P Père de V?r-böz- Adur (cf. 
1006), possesseur du sceau DCP 3.13. — D Peut-ētre adj. signifiant 
«proche», cf. av. nabā-nazdišta- (?). 

Gian-Gys, SSDCP 52. 


670.-677. Narsak 11/133 


670. Näduk m.: B n'dwky, i. SKZ 34. - P Dignitaire à la cour de 
Šābuhr I“, affecté à la prison. — D Adj. signifiant «délicat» (< *nāduka-), 
cf. pers. mod. nāzuk. 


GIGN, Glossaire 29b; MAR, CO 71 note 18; Back, SSI 234; MH, On P 8.1251; 
JUSTI, NB 227b. 


671. Nāmāy m.: B SM ’y, s. BNP 9.54. - P Possesseur du sceau BNP 
9.54. — D Hypocoristique d’un nom abrégé de nām «nom, réputation». 
Goy, Catalogue BN 73. 


672. Nāmiy m.: B ŠMydy, s. PIT 2.6. - P Posssesseur du sceau PIT 
2.6, fils de Māraspand (cf. 567). — D Hypocoristigue d'un nom abrégé de 
nām «nom, rēputation». 

Gian, Mon. Nyberg III, 18; Gran, Pad nām 65 $ 2.3.6. 


673. Nämöy m.: B ŠMwdy, s. BML BL 1; n'mwy, e DCP 3.39. — P 
Deux diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau BML BL 1 est fils 
de Mihr-dād (dv. 639). - D Hypocoristique d'un nom abrégé de nām 
«nom, rēputation». 


Bıv, Catalogue BM 60—61; Gien, Varia 1976, 129—130; Frye, CIIran III; 
VI, pl. XLII, 100; Gran-Gvs, SSDCP 77; Gien, Pad nām 65—66 $ 2.3.7. 


674. Narēman m.: B nlym(n), s. EL 788. - P Possesseur du sceau EL 
788, fils de Sam (cf. 870). — D Descendant de lav. Nora-manah-, «à 
l'esprit viril, fort»: MH, IPNB I, 1, 64-65 n° 232. 


675. Narēman-dādag m.: B [n]iymnd tk', a. EL 38. — P Possesseur 
d’une coupe en argent du Musée de l’Ermitage. — D Nom de juxtaposi- 
tion, formē du nom précédent (cf. 674) et du n.pr. Dādag: cf. Hınz, N Ū 
85: *Dātaka- 

Herz, AMI 4, 155; Smir, VS pl. 53 n° 87; Liv-Lux, VDI 1964, 164 n° 6; 
HARM, AAASH 21, 261 n° 7; FRYE, JRAS 1973, 8 n° 6; Brunn, MMJ 9, 112 
n° 5; Gian, StIr 13, 31-32; Scum, Aischylos 37. 


676. Narēn m.: B nlyny, s. AMO O. 1896.1908.0.28/; nl[yn?]y, s. 
PMB 1046. — P Deux possesseurs diffērents de sceaux, celui du sceau 
AMO est mage, fils de Gund-Xvār (cf. 403). — D Hypocoristique d'un 
nom abrégé de nar «homme» (< Narman, cf. 674). 

Hops Grp SS 31 n° 19b. 


677. Narsak m.: B nrsky, S. BML EO 6, s. EL 852; ndskn, s. DCP 
2.46. — P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau EL 852 est un 
scribe. C’est aussi le nom du père d’un mage nommé Säbuhr (cf. 858), 
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possesseur du sceau DCP 2.46. — D Hypocoristigue du n. pr. Narseh 
(<*narya-sa(n)ha-ka-), cf. 678. 

Brv, Catalogue BM 87b; Bok-Luk, SG 49 n° 6 (mal lu); Gong Gen SSDCP 
170. 


678. Narseh m.: B nlshy, s. BML CA 3; nrshy, i. ŠKZ 24, 25, 26, 31, 
33, 34, i. NPi 45, i. NVS 2, i. SPs I, 7, i. SMS 4, i. ŠTBn I, 9, s. PMB 
1043, coll. priveel; [nr?]shy, i. NPi 2, 27; ndsh[y], i. NPi 6; nr(shy), i. NPi 
14; nrs[k]ly, s. EL 787; nrsh'n, s. DCP 3.49, s. AMO O. 1967-712; nish'n, 
b. QAN 74; nrehykn, i. ŠKZ 33; nrehyk n, s. MB 4. - P Différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau d’une coll. privée est trésorier; 
différents personnages: roi du Sind, du Sagestän et Tūrestān, fils de 
Säbuhr I“, devenu Roi des Rois (293-303); prince à la cour de Säbuhr 
I”; autre prince, fils de Peröz (cf. 759), et autre prince, fils de Šābuhr (cf. 
858), ou de Däd-Spahr (cf. 294), seigneur d'Undīgān; satrape de Rind; 
autre dignitaire, fils de Barrag (cf. 190); chef de l’intendance; prince de 
la liste des dignitaires de Narseh; dignitaire, fils de Bay-Säbuhr (cf. 201); 
seigneur d’Antioche (2°"° liste de Narseh); mage, fils de Varāz (cf. 940), 
dans l’inser. de Persēpolis; grand-père de Säbuhr II, roi des rois; c’est 
aussi le nom du père de Xrad-veh (cf. 1019), possesseur du sceau DCP 
3.49; du père d” Ardaxšīr (cf. 126), possesseur du sceau AMO O. 1967- 
712; du père de Šabuhr (cf. 858), dignitaire à la cour de Šābuhr Ter, du 
père d’un conseiller des mages, dont le nom est effacé, possesseur d’un 
sceau apposé sur la bulle QAN 74; du père d’un mage nommé Sēnag (cf. 
839), possesseur du sceau MB 4. — D Descendant du ND *narya-sa(n)ha-, 
cf. av. Nairto-sarmha. 

Brv, Catalogue BM 62a; Gran, Glossaire 30; SKJAE, SIP 3.1, 114; HORN- 
STE, SS 31 n° 19a; Bor-Lux, SG 181 n° 726 (n’a pas lu); Frye, CH oran IIL/VI, 


pl. LIJI, 198; Giax-Gys, SSDCP 92; FRYE, QAN 61b (D 103); Gian, AI 24, 
199; Gro Mot StIr 6, 60. 


679. Narseh-duxt f.: B xrshydwhty, i. ŠKZ 26. - P Dame des Sakas, 
sous Šābuhr I”. — D Patronyme féminin, formē du n. pr. Narseh (cf. 678) 
et de duzt «fille», «fille de Narseh». 

GIGN, Glossaire 30b; MAR, CO 60—63. 


680. Narseh-Kārin m.: B nrskyk Iny, s. PIT 1.1.—P Père d’Ohrmazd- 
duxt (cf. 710), possesseur du sceau PIT 1.1. - D Nom formē par la 
juxtaposition de Narseh (cf. 678) et du nom de famille Kārin (cf. 491). 

GīaN, Mon. Nyberg III, 16. 


681.—688. Nērēsang II/135 


681. Narseh-Šāh m.: Barabéh e BML AA 3.—P Possesseur du sceau 
BML AA 3.—D Nom formē du n. pr. Nasse h (cf. 678) et du titre šāk 
«roi», «Narseh (est) roi». 

Brv, Catalogue BM 44b; Jusri, NB 225b. 


682. Nāšpād m.: B nwršptkn, i. ŠKZ 35. - P Père de Vālān (cf. 932), 
dignitaire à la cour de Säbuhr I“. — D La graphie MP semble défectueuse 
par rapport au pthe n 'šptkn et au grec Naoradıyav. Etymologie incer- 
taine: il s’agit peut-être d’un composé déterminatif, avec -pād «pro- 
tégé» (mais nāš est énigmatique), ou d’un titre avec le descendant de 
-pati. 

GIGN, Glossaire 30b; Back, SSI 235. 

683. Naxātāb (?) m.: B nhy tp, i. DE 48, 1. - P Personnage ayant 
gravé son nom dans la synagogue de Doura-Europos. — D Le premier 
membre du composé est peut-être nax «premier», mais la suite du nom 
est incompréhensible. 

G1GN, Glossaire 30a. 


684. Nāziy m.: B n cydy, s. DCP 3.99. — P Possesseur du sceau DCP 
3.99, fils de Gēk (cf. 392). - D Hypocoristigue de *näz «délicatesse», cf. 
pers. mod. nāz «tendresse, délicatesse». 

Gian-Gys, SSDCP 146; Gian, Pad nām 65 $ 2.3.6. 


685. Nāzuk m.: B x cwky, s. IKB 1556. P Possesseur du sceau IKB 
1556, fils de V?röy (cf. 1008). - D Adj. signifiant «tendre, délicat» 
(< *näzuka-). 

HoRN-STE, SS 34 n° 30. 

686. (Nek)-Farrāy (?) m.: B nkyprn y,s. BML KA 2. — P Possesseur 
du sceau BML KA 2. - D Si le second élément du nom semble contenir 
le descendant du mot *farnah-, le premier élément demeure incomprē- 


hensible. 
Bīv, Catalogue BM 105b; Gran, Varia 1976, 145. 


687. Nöröman m.: B nylwmn, i. TX II, 1; ny[lw]mn, i. TX I, 4.—P 
Père de Farrox-būd (cf. 357), qui a fait don, à Tang-ī Xēūšk, d’un jardin 
irrigué. — D Comme Narčman (cf. 674), c’est le descendant de lav., 
noramanah-, sous la forme *nairiiô.manah, «à l'esprit viril» (cf. av. 
nairuô.näman, BARTH, AIW 1054). 

GIGN, Glossaire 30b. 

688. Nērūsang m.: B nyl’wengy, s. BNP 4.12; nyrwsg, a BNP 1.6. - 
P Différents possesseurs de sceaux. — D Descendant du ND av. nairiið- 
satjha-. 

Giax, Catalogue BN 16 et 33. 


H/136 Nēvēn 689.—695. 


689. Nēvēn m.: B nywyn'n, s. DCP 3.83. — P Père d Afš-razag (cf. 
91), possesseur du sceau DCP 3.83.— D Hypocoristigue d’un nom abrégé 
de nēv «bon» (< *natbaina-). 

FRYE, C/Iran ILI/VI, pl. LIT, 185; Gien-Gys, SSDCP 125; Gian, Pad nām 
67 $ 2.3.9. 


690. Niš-Farrbay (?) m.: B nšp(r)nbg, s. YNT H. 35!.—P Possesseur 
du sceau YNT H 35. — D Seule, la dernière partie du nom fait penser 
à un composé en -baga. L'ētymologie à proposer, d’un nom formé du 
préfixe niš- «dehors» et du nom de feu Farrbay, demeure très douteuse. 


691. Nöd m.: B (nwt), s. BNP 9.27. — P Possesseur du sceau BNP 
.27, ayant le titre de «seigneur» (xvadäy, à moins qu'il ne s’agisse du 
patronyme). — D Si la lecture du nom est très incertaine, l’existence d’un 
nom abrégé, formē de Nöd, élément bien attesté dans les noms suivants 
(cf. 692, 693...) est possible. 
Giran, Catalogue BN 70. 


692. Nöd-Ädur m.: B nwt'twry, s. WAGB 42.762!. - P Possesseur du 
sceau WAGB 42.762. - D Le premier élément du nom reste ēnigmati- 
que: faut-il y voir une transposition étrange de (arm. nor «nouveau», 
comme peut le faire penser l’équivalent MP du toponyme arménien 
Nor-$irakan, qui est rendu dans ŠKZ 30, nwthštrkn (cf. MAR, CO 46 note 
4), interprété comme la «nouvelle Sirakan» (nom d'un groupe scythi- 
gue)? 


693. Nēd-Ādur-Farrbay m.: B nwt'twrplnbg, s. BML EP 4. - P 
Possesseur du sceau BML EP 4. — D Comme le nom précédent, le 1° 
membre du nom n’est pas analysable, le second étant le ND du «feu 
Farrbay» (cf. 343). 

Biv, Catalogue BM 88a; Gian, Varia 1976, 136. 


694. Nödag m.: B nwtky, s. KEV 1059!. - P Possesseur du sceau 
KEV 1059. — D Hypocoristigue du nom Nöd (cf. 691). 


695. Nöd-ArdaxSiragän m.: B nuwt I[th](ēt)lkn, s. BNP 2.28. P 
Possesseur du sceau BNP 2.28. — D Ce nom est apparemment le même 
que celui de l’Adiabène, écrit de la même manière, dans SKZ 30 et sur 
les sceaux BML OA 1 et DCP 1.7: cf. Mar, CO 46 note 4. Ce pourrait 
être un patronyme, formé de deux éléments: Nöd et le nom de roi 
Arda(x)str. 

G1GN, Catalogue BN 23. 


696.—702. Ohrmazd 11/137 


696. Nöd-Farrbay m.: B nwtprnbg, a BML AC 3. — P Possesseur du 
sceau BML AC 3, ayant le titre de *päsdänig, dont la signification est 
imprécise, à rapprocher peut-être de MP pad 'lyk, attesté dans NPi 32 
(SKJAE, SIP 3.1, 119: «guardian» (?)). —D Nom formé de Nöd (cf. 691) 
et du nom de feu Farrbay (cf. 343). 

Brv, Catalogue BM 47a. 


697. Nöd-Görag m.: B nwtgwrk, b. QAN 4. - P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 4. — D Nom formé de Nöd (cf. 691) et du 
descendant du n. pr. *Gauraka: Hınz, NÜ 105. 

FryE, QAN 60a (D 4); Gran, AI 24, 196. 


698. Noe m.: B nwky, s. DCP 3.70. - P Possesseur du sceau DCP 
3.70, fils de Sāsān (?) (cf. 827). — D N. pr. signifiant «nouveau» (< *Wa- 
vaka-). 

Frye, CIIran III/VI, pl. L, 173; Gian-Gys, SSDCP 110; Justi, NB 227b; 
Hınz, NÜ 175. 


699. Nox-däd m.: B nhwd t, s. BML OA 4. — P Père de Veh-Adur- 
Farr-čēr (cf. 970), possesseur du sceau BML OA 4. — D Nom formē du 
part. dād „créé“ et de l’epith. nox „premier“ (<*nahva-), „créé le 
premier“, 

Bīv, Catalogue BM 118a. Gian, Varia 1976, 132. 


700. Nox-Ohrmazd m.: B nhw’whrmazdy, i. ŠPs I, 6. - P Pēre de 
Vahräm (cf. 926), handarzbed du Sagestān. — D Nom composé de nor 
«premier» (<*nahva-) et du descendant du ND Ahura Mazda, «Pre- 
mier grâce à Ohrmazd». Il peut s’agir aussi bien d’un titre honorifique, 
si Ohrmazd est un nom de roi. 

Gian, Glossaire 30a; Back, SSI 197. 


0 


701. Odā-baxt m.: B ’wt'bhty, i. ŠKZ 26. - P Dignitaire sans titre de 
la cour de Šābuhr I". — D Le premier membre du composé reste sans 
étymologie plausible, le second, bazt, signifie «sort, lot», ou «partagé». 

Gian, Glossaire 18b. 


702. Ohrmazd m.: B whrmzdy, i. KKZ 4 à 6, 17, KNRb 28, i. NPi 
15, i. SPs I, 3, s. PIT 4.1, s. IKB 1369; [ 'whr]mzdy, i. KSM 4, 1. KNRm 
15; "whr[mzdy], i. KSM 7; [whr]mzdy, i. KSM 7; ['wh]rmzdy, i. KNRm 


11/138 Ohrmazd-Ādur 703. 


9; w[krmzdyt],i. KNRm 13; [%]hrm2dy,i. KNRm 14; ’whrmzd, s. BNP 
3.28, 4.80, b. BNP 1.3c, 6.le, s. IKB 1441, s. YNT B-8/37, s. DCP 2.25, 
s. AHG 100; 'whrm[zd?], b. BNP 3.lb; ’whrm[zd), b. BNP 6.1f; 
whl(r)(mļzd, b. BNP 10.12c; 'w[hrmzd], b. QAN 18b; "whrm(zd), b. QAN 
41; (*ohr)m[2d?], b. QAN 450; ('whrmzd), b. MOT 17c!; ("whrm[zd)), b. 
JT 11c!; ['whr](m2d), jarre Suse; hlmzdy, s. AT 8, s. MOT 4.15; 
['*w]hlmzdy, s. PIT 2.4; ['Jwhlmzdy, s. DCP 3.76; '"whl(mzdy?|, s. PMB 
1178; *whl(m2dy?], b. TS 31; "whrmzd’n, s. PIT 3.1, s. EL 671, b. MOT 
15b!, 39b!, b. MFT 16b; whrmzd['n], s. BML EJ 2; whrmfzd'n], s. 
BML EP 3; ("w)hr[mz]d’n, s. YNT G. 32!.—P Roi des rois, fils de Šābuhr 
I, roi d'Ēran et d’ Anērān; nombreux possesseurs de sceaux, celui du 
sceau BNP 3.28 est mage, fils de (Yazd) (cf. 1045); celui d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 18b est mage, fils de Mard-ēš (cf. 579); celui du 
sceau IKB 1369 est mage; celui du sceau PIT 2.4 est mage, fils de Mihr 
(cf. 613); celui du sceau DCP 2.25 est mage, fils d Ādur-bandag (cf. 37); 
celui du sceau AHG 100 est mage, fils de Höm-Ohrmazd (cf. 443). C’est 
le nom de celui qui a fermé et scellé la jarre de monnaies sassanides 
découverte à Suse en 1976. C’est enfin le nom du père de Vārin (cf. 953), 
possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 41; du père d’un mage 
nommé Pamgön (?) (cf. 743), possesseur du sceau PIT 3.1; du père d'un 
mage nommé Veh-büd (cf. 973), possesseur du sceau BML EJ 2; du père 
d’un mage nommé ...-Farrox (cf. f 1), possesseur du sceau BML EP 3; 
du père de Medömäh (cf. 606), possesseur du sceau EL 671; du père d'un 
mage nommé Farroz (cf. 352), possesseur du sceau YNT G. 32. - D Nom 
abrégé d’un composé avec Ohrmazd. 

Gian, Glossaire 18a; Gien, Catalogue BN 30, 43, 80, 82, 90, 91, 104; Frye, 
QAN 60b (D 64), 61a (D 66), 63b (D 229); Gran, Mém. Menasce 172, 173, 183; 
HoR-STE, SS 26 n° 7, 32 n° 25a, 33 n° 25b; Gian, Mon. Nyberg III, 17, 21, 22; 
Gian-Gys, SSDCP 99, 115; FRYE, CZZran IIL/VI pl. LIV, 206; Gian-Gys, Pad 
nām 131; Gian-Gys, StIr 6, 166; Bıv, Catalogue BM 82a, 88a; Gian, Varia 
1976, 137; Bop Log, SG 53 n° 47; FRYE, JA 8, 123 (n’a pas lu); VOLLENWEIDER, 
Catalogue I, 83—92; Gien, Cahiers DAFI 8, 140. 


703. Ohrmazd-Ādur m.: B 'whrmzd il, s. PIT 4.19; 'whrmzd 'twly, 
s. PMB 1147; "whr(mzd) Dos `. a BML AE 7; 'w[kr]mzd[ 'twlr',s. BML FB 
1. — P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau BML FB 1 est 
mage, fils de XY. — D Ce nom ne peut signifier «feu d Ohrmazd», mais 
doit être considéré comme un nom de juxtaposition constitué d’Ohr- 
mazd et Adur. De même, le nom d’ Ādur-Ohrmazd (cf. 71), où les 2 noms 
de dieux sont inversés, peut être considéré comme de la même catégorie, 
plutôt que comme un nom de feu. 


704.—710. Ohrmazd-duxt II/139 


Giran, Mon. Nyberg III, 24; HORN-STE, SS 32 n° 24; Brv, Catalogue BM 51b, 
9la; Gian, Varia 1976, 127, 133. 


704. Ohrmazd-āfrīd m.: B 'whrmzd ’plyt, i. CE 1. - P Père de Hordād 
(cf. 445), enterré à Constantinople. - D Composé déterminatif du des- 
cendant du ND Ahura Mazdä et du part. āfrīd «béni» (< *āfrīta-), 
«Bēni par Ohrmazd». 

GIGN, Glossaire 188. 


705. Ohrmazdän m.: B 'whrmz[d”]n, s. YNT H. 48. — P Possesseur 
du sceau YNT H. 48.— D Patronyme du n. pr. Ohrmazd (cf. 702). 
Pro, EW 25, 431 n°8. 


706. Ohrmazdān-Ādur m.: B 'whrmzd’n’twry, s. BNP 3.30. - P 
Possesseur du sceau BNP 3.30, ayant le titre de āyēnbed. — D Nom 
constitué par le précédent (cf. 705) et le nom abrégé Adur (cf. 22). 

G1GN, Catalogue BN 30. 


707. Ohrmazd-Arda(x)šīr m.: B ’whrmzd’rthätr, i. ŠKZ 23, 25. P 
Fils aîné de Säbuhr I“ et grand Roi d'Arménie. — D Nom constitué par 
la juxtaposition des n. pr. Ohrmazd (cf. 702) et Arda(x)čīr (cf. 126). 

GIGN, Glossaire 18a. 


708. Ohrmazd-Bay m.: B 'whrm2db[g?], s. KEV 1181!. — P Posses- 
seur du sceau KEV 1181. - D Nom de juxtaposition, formé des noms 
abrēgēs Ohrmazd (cf. 702) et * Bay. 


709. Ohrmazd-däd m.: B ‘whrmzdd'i, i. BL 8, s. BNP 4.89; 
'whlmzd 't, b. YU A. 1932.8a. — P Personnage mentionné sur la colonne 
funéraire de Bāy-i Lardī; possesseur du sceau BNP 4.89; possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle YU A. 1932.8a, mage, fils d Abān-dād (cf. 1). 
— D Composé déterminatif, du descendant du ND Ahura Mazda et de 
dād «créé» (<däta-), «créé par Ohrmazd». 

GIGN, Glossaire 18a; GIGN, Catalogue BN 44; Torr, JAOS 52, 204. 


710. Ohrmazd-duxt f.: B hrmzdwhty, s. PIT 1.1; %hrmzdwh(ty), s. 
PMB 1110. — P Deux possesseurs diffērents de sceaux, celle du sceau 
PIT 1.1 est fille de Narseh-Kärin (cf. 680), celle du sceau PMB 1110 est 
fille de Köhzäy (cf. 504). — D Patronyme féminin, formé du descendant 
du ND Ahura Mazdā et de duzt «fille» (< *duxti-), «fille d’Ohrmazd». 

Gian, Mon. Nyberg III, 16; Horn-Ste, SS 32 n° 22. 


II/140 Ohrmazd-duxtag 711.—719. 


711. Ohrmazd-duxtag f.: B 'whrmzdwhtky,i. ŠKZ 27. -P Fille du roi 
des Sakas, Narseh, à la cour de Šābuhr Te. — D Hypocoristique du nom 
prēcēdent (cf. 710). 

Gien, Glossaire 18a. 


712. Ohrmazd-Gušnasp m.: B hrmzdgwšnsp', s. YNT G. A: 
'whrm[z]dgwšśnsp', s. EL 830. - P Deux différents possesseurs de sceaux. 
— D Nom de juxtaposition, formé des n. pr. Ohrmazd (cf. 702) et Gušnasp 
(cf. 408). 

Bor-Lux, SG 53 n° 36. 


713. Ohrmazd-Šābuhr m.: B 'wh[l]mzdīy]š[ kpwh?)ly, b. QAN 441a. 
— P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 441 a. — D Nom de 
juxtaposition, formé des n. pr. Ohrmazd (cf. 702) et Šābuhr (cf. 858). 
FRYE, QAN 64a (D 262); Gran, AI 24, 210. 


714. Ohrmazd-Yazd m.: B 'whrmzdyzy, a PIT 4.10. — P Possesseur 
du sceau PIT 4.10. — D Nom formē du descendant du ND Ahura Mazdā 
et de l’épith. yazd (< yazata-), «Ohrmazd, dieu». 

GIGN, Mon. Nyberg III, 23. Le d du second mot est omis, et mal noté par le 
-y final. 


715. Ost-zād m.: B (')wst 2't, b. MFT 45b. - P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle MFT 45b. — D Nom formē de l’adj. ēst «ferme, 
solide» et du part. zād «nē» (<zāta-), «nē solide». 

Frye, JA 8, 128. 


716. ÖS m.: B ’w(3)’n, s. PMB 2740!. - P Père d'un mage nommé 
Veh-Ohrmazd (cf. 985), possesseur du sceau PMB 2740.— D Nom abrégé, 
par ex. de Ū$-tahm (cf. 718), formē de 6$ (<av. uš-) «entendement». 


717. Ofän m.: B wšn, s. BML AE 8. - P Possesseur du sceau BML 
AE 8, mage, fils de Varāz (cf. 940). - D Apparemment patronyme du 
nom abrégé précédent (cf. 716). 

Brv, Catalogue BM 51b; Gran, Varta 1976, 134 (étymologie à rejeter). 


718. Ūs-tahm m.: B 'wštkm, s. MOT 4.12. — P Possesseur du sceau 
MOT 4.12. - D Nom formē de ő «entendement», et de l’adj. tahm 
«vaillant, brave», «Vaillant par Ventendement (?)». 

(Gro (Ges Pad nām 127. 


719. ÖS-Xvadäy m.: B 'wšhwt'dy, s. DCP 3.33. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.33. — D Nom formé de Gë «intelligence», et de rvadāy 


«souverain», sans relation entre eux. 
Frye, CIlran III/VI, pl. XLIII, 105; Gien-Gys, SSDCP 75. 


720.—723. Pābag 11/141 


720. OŪz-(Mušāy) m.: B 'wcmwš'ydy, s. BNP 4.99. - P Possesseur du 
sceau BNP 4.99. - D Nom forme du descendant de l’av. aojah- «force» 
et d’un mot qui n’est guère analysable. 

GIGN, Catalogue BN 46. 


721. Ozën m.: B ’wcyny, s. DCP 3.41. - P Possesseur du sceau DCP 
3.41. — D Hypocoristique d'un nom abrégé avec öz «force» (<av. 
aojah-), ou nouvelle formation en MP, signifiant «fort, puissant». 

Gian-Gys, SSDCP 86; Gian, Pad nām 67 $ 2.3.9. 


P 


722. Pāb om B p’py, s. BML NB 5; p[’p’n?], b. MFT 3b. - P 
Possesseur du sceau BML NB 5, fils de Pus (cf. 782), père de Mäh-Adur- 
Gušnasp (cf. 517), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 3b. — 
D Nom familier pour «père» (< *päpa-). 

Brv, Catalogue BM 111a; FRYE, JA 8, 120. 


723. Päbag m.: B p'pky, i. ANRm 3, i. SH 4, i. ŠKZ 25, 27, 29, 31 
à 34, i. ŠNRb 4, i. ŠTBg 4, i. SVS 8, i. NPi 6, 15, s. BNP 2.15, s. EL 884; 
[p]'pky, a. MET s. n.; p I pkļy, b. QAN 222; p'pk'n, i. ŠKZ 25, 31, s. 
BML ZU 1; [p'p?]k'x, i. ED 3; o QD 2. - P Roi, grand-père de Säbuhr 
F"; premier ministre (hazäruft) sous Ardaxšīr I” et Šābuhr I; autre 
dignitaire surnommé Pērēz-Šābuhr (cf. 766) à la cour de Säbuhr I" et fils 
de Šambīd (cf. 871); autre dignitaire, fils de Vispur (cf. 1010); porteur 
de sabre; chef de la Cour; vice-roi (bidax$) à l époque de Narseh; satrape 
de Xusrē-šād-Ohrmazd, possesseur du sceau EL 884; vice-roi, fils d’Ar- 
dazxšīr (cf. 126), possesseur d’une coupe en argent du Musée d’Etat de 
Tbilissi; possesseur du sceau BNP 2.15; possesseur d’un sceau apposé 
sur la bulle GAN 222, fils de Xvadāy (cf. 1024); nom trouvé sur un 
ostracon de Qal‘a-ye Duxtar, fils de Vālān (cf. 932). C’est enfin le nom 
du père d’un roi nommé Säbuhr (cf. 858), du père d’un prince nommé 
Vālaxš (cf. 934), du père de XY, qui a fait élever la colonne funéraire 
de Eglid; du père de Brāy (cf. 218), possesseur du sceau BML ZU 1. - 
D Hypocoristique du nom précédent (cf. 722), < *Pāpaka-: Hınz, NU 
179. 


GIGN, Glossaire 31a; Gran, Catalogue BN 21: Bor-Lux, SG 48 n° 4; FRYE, 
QAN 64a (D 276); Gian, AI 24, 208; SKJAE, SIP 3.1, 33, 41; Brv, Catalogue BM 
121 b. 


11/142 Pābēn 724.—730. 


argenterie: AMIRANACHVILI, RSO 34, 149 sv, pl. III; Henn, BSOAS 24, 
353-356, Lux, IRAN 60 sv.; FRYE, JRAS 1973, 2-3; HARM, AAASH 21, 
252-256 n° 1; BRUNN, MMJ 9, 110 n° 1; HuFr-G1GN, AMI 11, 149; Gian, StIr 
13, 28. 


724. Pābēn m.: B p pyn, a PIT 3.8; p'pyny, s. DCP 3.50. - P Deux 
diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau PIT 3.8 est mage, et 
celui du sceau DCP 3.50 est fils d Abēšūy (cf. 9). — D Hypocoristigue de 
Päb (cf. 722), < *Päpaina-: Hınz, N Ū 179. 

Gian-Gys, StIr 7, 33; Gran-Gvs, SSDCP 93; Gian, Pad nām 67 $ 2.3.9. 


725. Pābiy m.: B p pydy, a DCP 3.3.— P Possesseur du sceau DCP 
3.3. — D Hypocoristique de Pāb (cf. 722). 
Gien-Gys, SSDCP 38; Gran, Pad nām 65 $ 2.3.6. 


726. Pābiz m.: B p'p(s)y, i. SKZ 33. — P Dignitaire à la cour de 
Šābuhr Ter, portant le titre de Peröz-Säbuhr (cf. 766), et fils (ou de la 
famille) de Šambīd (cf. 871). — D Certains auteurs (Maricq, Back) ont 
restauré la forme p 'p(k)y, Pābag; mais selon d’autres (Eilers, Skjaerve), 
il vaut mieux supposer une forme comparable au pthe p 'pyš, Päpic (-īč 
< *ahya-č, EILERS, Dēmāvand 269) et au grec Ilafic. C'est de toutes 
façons un hypocoristique de Pāb (cf. 722). 

Back, SSI 239; SKJar, SIP 3.2, 127. 


727. Päbös m.: B p'pwsy, s. DCP 3.122. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.122. - D Hypocoristique de Päb (cf. 722), avec le suffixe -ös, 
emprunté du grec à travers le syr. (?). 

FRYE, CIIran TIL/VI, pl. XLVI, 133; Gren-Gvs, SSDCP 107; Scum, StIr 
12, 284. 


728. Pādīg m.: B p tyk', b. BNP 7.6b. - P Le possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle BNP 7.6b est un mage. — D Hypocoristique d'un 
nom abrégé avec päd «protégé» (< päta-), pouvant venir de *Pätika-: 
Hınz, NÜ 187, lit *patika-, pour Vēl. battikka. 

Gien, Catalogue BN 94; Gian, Pad nām 64 $ 2.3.2. 


729. Päd-nar m. (?): B p tnl, s. DCP 3.94.—P Père de Juvān (cf. 482), 
possesseur du sceau DCP 3.94. - D Nom de juxtaposition formē de pād 
(<pāta-) «protētē» et de nar «homme, måle»? 

Frye, CIlran III/VI, pl. XLVI, 132; Gran-Gvs, SSDCP 141. 


730. Pahifarr m.: B phypl, s. BNP 2.11. — P Possesseur du sceau 
BNP 2.11. — D Nom formé du prev. pahi (< pati-) et du descendant de 
farnah «lumière», d’où «brillant» (cf. MP padnerög «fort»). 

Gian, Catalogue BN 21. 


731.-738. Päk 11/143 


731. Pahlav m.: B phlw, b. MFT 83a; plsw’n, b. BNP 16.10a. — P 
Père d'un mage nommé Sen (cf. 838), possesseur d'un sceau apposé sur 
la bulle BNP 16.10a; pere d’un chef de cavalerie nomme Däd-burz- Mihr 
(cf. 281), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 83a. - D 
Ethnique signifiant «parthe» (< *pardava-). 

GIGN, Catalogue BN 123. 


732. Pahlom-asp m.: B p '?[8]wmsp', i. SN 2. — P Père de Māhs (cf. 
548), enterrée près de Hsian. — D Bahuvrīhi, formē de pahlom «excel- 
lent» (< *partama-) et de asp «cheval», «qui a des chevaux excellents». 


GIGN, Glossaire 14, bibl. n° 27; Harm, LPNM 363-376 et AAASH 19, 
113—147. 


733. Pähn-sar m.: B p'?xsi, s. DCP 2.19. — P Possesseur du sceau 
DCP 2.19, mage, fils de Vehäd (cf. 966). - D Bahuvrīhi, formé de pahn 
«large» (<av. padana-) et de sar «tête», «qui (a) une large tête», mais 
il n’est pas sûr que cet épithète convienne au mot «tête». 

Frye, Cllran II1/VI, pl. LII, 196; Gien-Gys, SSDCP 89. 


734. Pāhr-asp m.: B ptispy, s. PIT 4.15. — P Possesseur du sceau PIT 
4.15. — D Bahuvrihi, formē de pähr «garde» (<*päßra-) et de asp 
«cheval», «qui (a) des chevaux de garde»! 

Gien, Mon. Nyberg III, 24. 


735. Pāhr-bād m.: B phlp t, s. DCP 4.19. P Possesseur du sceau 
DCP 4.19. - D Composé déterminatif, formé de pähr «garde» (< *päbra-) 
et du part. bäd «protégé» (< pāta-), «protégé par la garde». 

Gian-Gys, SSDCP 101. 


736. Pähr-däd m.: B phld't, s. DCP 3.58. - P Possesseur du sceau 
DCP 3.58. — D Composé déterminatif, formé de pahr «garde» (< *päbra-) 
et du part. däd «créé, donné» (<däta-), «créé, donné par la garde» (?). 

Frye, CIlran III/VI, pl. L, 169; Gian-Gys, SSDCP 99. 


737. Pāhrgēn f./m.?: B ptigyn, s. BNP 4.26. — P Possesseur du sceau 
BNP 4.26. - D Adj. signifiant «veilleur» (%), formē de pähr «veille, 
garde» (< *päbra-) et du suffixe -gēn (cf. sahmgen «terrible»). 

G1GN, Catalogue BN 35: räst doit être seulement un épithète du n. pr. 


738. Päk m.: B p'ky, i. NPi 44. - P Ce dignitaire à la cour de Narseh 
est qualifié de myhm 'n: l'interprétation de ce terme demeure probléma- 
tique, cf. SKJAE, SIP 3.2, 124: il peut s’agir soit d’un idéogramme pour 


11/144 Pāk-čihr 739.—744. 


«eunugue», soit d’un patronyme, soit d'un appellatif meh-män «d’une 
grande famille». — D Nom abrégé du suivant (cf. 739), constitué de l’adj. 
pāk «pur». 

Gien, Glossaire 31a; SKJAE, SIP 3.1, 71; Mack, IF 290. 


739. Pāk-čihr m.: B pwketry, i. SKZ 29, 32. - P Dignitaire à la cour 
d’Arda(x)Sir, fils de Vispur (cf. 1010); dignitaire à la cour de Šābuhr I", 
ayant le titre honorifique de Tahm-Säbuhr (cf. 890). - D La forme parthe 
p'šhr comparée au MP permet de considérer le nom comme un bahuv- 
rīhi, formé de pāk «pur» et de čihr «nature, race» (< čiĝra-), «qui (est) 
d’une race pure». 

GIGN, Glossaire 32b; MAR, CO 66, 70; Mack, IF 290. 


740. Pāk-nēv-dēst (?) m.: B p'knywdwst, s. DCP 6.5. — P Possesseur 
du sceau DCP 6.5. — D Apparemment, nom formé de deux adj. pāk 
«pur» et nēv «bon», et de döst «ami» (< v.p. daustr-), «ami pur et bon»? 
Mais il pourrait s’agir aussi seulement d’une formule, étant donnée 


l'étrange formation du nom. 
Gien-Gys, SSDCP 45. 


741. Pakur m.: B pkwry, i. DE 45, 2. P Scribe, ayant inscrit son 
nom dans la synagogue de Doura-Europos. — D Le nom est bien connu 
à l’époque parthe, en grec [laxopos, et en lat. Pacorus, mais l’etymologie 
reste énigmatique. Peut-être hypocoristique descendant de l'ir. anc. 
* Pak-ura-, formē sur la rac. pak «cuire» (proposition de Scum, lettre du 
5. 4. 1984). 

Giran, Glossaire 31a; Justi, N B 238-240. 


742. Pāmāhān (?) m.: B pm’k’n, s. PIT 4.31. — P Possesseur du 
sceau PIT 4.31. — D Patronyme, dont seul, le second élément, māk, ND 
de la lune, semble clair. Le début du nom pã- peut difficilement repré- 
senter päd «protégé», toujours écrit pt. 

GIan-Gys, StIr 7, 29. 


743. Pamgön m.: B pmgwn, s. PIT 3.1.— P Possesseur du sceau PIT 
3.1, mage, fils de Ohrmazd (cf. 702). — D Etymologie inconnue, seule la 
fin du mot peut représenter -gön «couleur, sorte». 

GIGN, Mon. Nyberg III, 21. 


744. Panāh-duxt f.: B pn'hdwht', s. YNT H. 20 - P Possesseur du 
sceau YNT H.29.— D Patronyme féminin, formé de panäh «protection» 
(< *pati-nāĝa-) et de duzt «fille», «fille de Panäh (nom abrégé)». 


745—751. Panj-buxt II/145 


745. Panāh-duxtag f.: B p(n)’hd[whltky, s. YNT B 2-52 |. - P 
Possesseur du sceau YNT B 2-52. - D Hypocoristique du nom prēcē- 
dent (cf. 744). 


745a. Panähvand m.: B pn'hwndy, s. IBT 344!. — P Possesseur du 
sceau IBT 344. — D Adjectif signifiant «protecteur» < *patinäda-vant. 


746. Panāh-veh m.: B (px) 'hwyh, a. FGW 66.1; pn ’hwyh’n, b. QAN 
50. — P Possesseur d'une coupe de la Freer Gallery of Art de Washing- 
ton; père d’un mage nommé Anösag-veh (cf. 105), possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle QAN 50. — D Nom formē de panāk «protection» et 
de veh «meilleur» (< *vahyah-), juxtaposés. 


FRYE, JRAS 1973, 10 n° 12; Brunn, MMJ 9, 114 n° 16; Gran, Stir 13, 
30-31; FRYE, QAN 61a (D 74); Gran, Mém. Menasce 174. 


747. Pand m.: B pnd, s. ANS B. 10. — P Possesseur du sceau ANS 
B.10. — D Nom abrégé, formē de pand «conseil» (<av. pantā-). 

GROPP, ANSMN 19, 136 n° 11 (mal lu); Gran, StIr 4, 173 (à rejeter; étudié 
sur place en 1980). 


748. Pandag m.: B pndk, s. BNP 9.10; pndk', s. ANS B. 11; pndk n, 
s. ANS B.11. — P Plusieurs possesseurs de sceaux, celui du sceau ANS 
B. 11 est mage, fils de Pandag, père ayant le même nom que son fils. — 
D Hypocoristique du nom précédent (cf. 747). 

Giran, Catalogue BN 67; GrorP, ANSMN 19, 137 n° 12 (mal lu); Gien, St/r 
4, 173. 


749. Pān-dād m.: Bpxd t',s. BML BE 6. - P Possesseur du sceau 
BML BE 6. - D Nom de juxtaposition, formé de pān «protecteur» 
(<*pāna-) et dād «créé» (< dāta-). 

Bīv, Catalogue BM 58b; Gian, Varia 1976, 145. 


750. Pand-Farrag m.: B pndp{ink?], i. NPi 44.—P Roi sous Narseh. 
— D Nom de juxtaposition, formē des n. pr. Pand (cf. 747) et Farrag (cf. 
341). 

SKJAE, SIP 3.1, 71. 


751. Panj-buxt m.: B pncbwht, s. YNT H. a - P Père de Burz (cf. 
226), possesseur du sceau Y NT H. 8.— D Composé déterminatif, de panj 
«cinq» (<av. panča-) et de buxt «sauvé» ( <*buzxta-), «sauvé par cinq 
(dieux ?}». 

Justı, VB 241a, considère, sans preuves, que les cinq désignent les 5 bons 
rois kayanides, ou les 5 sources de lumière. 


11/146 Panj-dēs 752.-758. 
752. Panj-dēs m.: B pncdys, s. BNP 7.9. — P Possesseur du sceau 
BNP 7.9. - D Bahuvrīhi, formē de panj «cinq» (<av. panca-) et de des 
«forme» (<av. daēsa-), «qui a cing formes». 
Gian, Catalogue BN 64. 


753. Panjöy m.: B p(nc)wy, b. MFT 19b. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle MFT 19b. — D Hypocoristique du nom abrégé Panj, 
d’un des composés précédents (cf. 751, 752). 

Frye, JA 8, 124; Gien, Pad nām 65 $ 2.3.7. 


754. Parikān m.: B pifdk'n], i. ŠKZ 31.—P Famille dans laquelle fut 
élevé le prince Sāsān (cf. 827), dignitaire à la cour de Säbuhr Te. - D 
Pro-patronyme, dont l’étymologie demeure incertaine: le grec a la 
forme Tlapıxav, et le y en MP et pthe doit représenter sans doute: 1. 


G1GN, Glossaire 31 b; Back, SSI 244: ne donne pas d’explication de sa lecture 
Fardegān. 


755. Parnuš m.: B pinsy, s. DCP 5.89. — P Possesseur du sceau DCP 
5.89. — D Peut-être correspondant MP du parthe prnwš «ancien». Cf. 
Mu, OnP 8.262. 

Giax-Gys, SSDCP: description oubliée par erreur. 


756. Parnuš-Ādur m.: B [pļinš'twly, b. QAN 274. — P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle QAN 274, mage. - D Apparemment formē 
de deux noms abrégés, du précédent (cf. 755) et du ND Adur. 

FRYE, QAN 63b (D 242); Gien, Mém. Menasce 181. 


757. Pāsfal m.: B p'sply, i. ŠKZ 34; p'splykn, i. SKZ 34. — P Digni- 
taire à la cour de Šābuhr Te. dont le père porte le même nom. — D 
L'ētymologie de ce composé est très incertaine: le premier membre ne 
peut guère remonter à un ancien *pasä- «après», mais seulement à une 
forme v. perse *päça-, correspondante à lav. päbra- «veille, garde», 
attesté dans plusieurs noms propres (cf. 734-737). Quant au second 
terme, il est clair que la forme parthe -prd, correspondante au MP -ply, 
doit faire remonter à un ancien *farda-, comme l'indique Back, mais le 


sens de cette racine demeure inconnu. 
GIGN, Glossaire 3la; Back, SSI 240. 


758. Payvān-Gušnag m.: B pdyw 'ngwšnky, b. TS 364, b. IBT 2466'. 
— P Possesseur d’un sceau apposé sur ces 2 bulles, fils de Mihr-Afrid (cf. 
628). - D Le premier terme demeure incompréhensible, même si pdy- 
peut représenter un mot bien connu «pas, trace» (pers. mod. pey); le 


759.—762. Pērēz-Gušnasp 11/147 


second est un hypocoristique d’un nom abrégé Gusn «mâle» (< *varsna-), 
attestē isolēment (cf. 406). 
GOBL, TS 49. 


759. Peröz m.: B pylwc, b. BNP 7.13b, s. CUNY Z. 18T, b. TS 292, 
s. YU 610!; pylwey, s. YNT G.8! pylwfcy], s. YNT H.89!; p«Dwcy, s. 
DCP 3.44; pylwc', b. QAN 19; prywzy, i. ŠKZ 26, 29; pryw[2y], i. SKZ 
31; plywzkn, i. ŠKZ 31; pylwc'n, s. EL 475; pyl[lwc]'n, s. MMA 99.22.56; 
pyrwc 'n, s. MOT 4.20. — P Prince en faveur duquel Šābuhr I” établit une 
fondation; autre dignitaire, fils du Roi de Mēsēne; dignitaire de la cour 
d’Ardaxsir, de la famille Kārtn; dignitaire de la cour de Šābuhr Ier. 
commandant de cavalerie; pēre de Narseh (cf. 678), prince sous Säbuhr 
I°"; différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle 
TS 292 est fils de Mard-būd(cf. 575); celui du sceau YNT H.89 est fils de 
Vahräm-bad (cf. 927); celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 19 est 
mage, fils de Mihr-Gusnasp (cf. 643); c’est enfin le nom du père de Mäh 
(cf. 510), possesseur du sceau EL 475, du père de Fräy-Gusnasp (cf. 375), 
possesseur du sceau MMA 99.22.56, du père de Vēn (cf. 994), possesseur 
du sceau MOT 4.20. - D Nom formē du préverbe pairi- et du descendant 
de l’av. aojah- «force, puissance», signifiant «victorieux». 

Gran, Catalogue BN 97, GÖBL, TS 48; Feye, CIIran IIL/VI, pl. LIII, 197; 
Gian-Gys, SSDCP 88; FryE, QAN 64b (D 416); Grian, AI 24, 197; Gian, 


Glossaire 32a; Bor-Lur, SG 53 n° 46; BRUNN, SSS 142 n° 14; Giax-Gys, StIr 
10, 205; Back, SSI 247; Justi, VB 247-251. 


760. Perözän m.: B pylwc x, a. EL s. 13, s. 257. — P Possesseur de 2 
coupes du Musée de l’Ermitage. — D Patronyme du nom précédent (cf. 
759). 

Sir, VS pl. 28 n° 56 et pl. 32 fig. 60; Herz, A MI 4, 154; Lrv-Luk, VDI 
1964, 161 n° 1 et 2; FRYE, JRAS 1973, 7-8 n° 3 et 4; HARM, AAASH 21, 256 
n° 2 et 3: Harm, Mém. Menasce 195 n° 2 et 3; Brunn, MMJ 9, 113 n° Set II; 
GIGN, Stir 13, 31. 


761. Pēroz-duxt f.: B pylwedwhty, s. BML CB 1, s. MFAB 65.1633'. 
— P Possesseur du sceau BML CB 1, fille de Mihr-Säsän (cf. 655); 
possesseur du sceau MFAB 65.1633. — D Patronyme féminin, constitué 
par Pērēz (cf. 759) et durt «fille», et signifiant «fille de Peröz». 

Bıv, Catalogue BM 62. 


762. Pöröz-Guänasp m.: B pylwegwsnsp, b. TS 581. — P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle TS 581. — D Nom composé de peröz 
«victorieux, triomphant» et du nom de feu Guënasp (cf. 408), «Triom- 
phant Gušnasp». 

GôsL, TS 52. 


II/148 Peröz-Hormizd 763.-770. 


763. Pöröz-Hormizd m.: B pyrwchwrmzdy, s. BML ZS 1. - P Posses- 
seur du sceau BML ZS 1, fils de Kanārang (cf. 488). — D Nom compose 
de peröz «victorieux», et du nom Hormizd (cf. 448), «Victorieux Hor- 
mizd». 

Bıv, Catalogue BM 121a. 


764. Peröz-Narseh m.: B pylwcnrshy, s. DCP 3.27.—P Possesseur du 
sceau DCP 3.27. — D Nom composé de pērēz «victorieux» et du nom de 
roi Narseh (cf. 678), «Victorieux Narseh». 

Gien-Gys, SSDCP 69. 


765. Pēroz-Ohrmazd m.: B pylwc| w]hlm2y, s. IOL 120'. - P Père de 
Hammihr-Ardazšīr (cf. 432), possesseur du sceau IOL 120. — D Nom 
composé de peröz «victorieux» et du nom de roi Ohrmazd (cf. 702), 
«Victorieux Ohrmazd». 


766. Pérôz-Säbuhr m.: B pylwcshpwhly, s. MMA 81.6.281; 
pylweshpwhry, s. DCP 3.71; prywzšhkpwhry, i. ŠKZ 33; pylwcšhpwbhl n, 8. 
MOT 2.4. - P Titre honorifique de Päbiz (cf. 726), fils de Sambid (cf. 
871), et dignitaire de la cour de Säbuhr I"; possesseurs des sceaux DCP 
3.71 et MMA 81.6.281; enfin père de Yazdgtrd (cf. 1047), possesseur du 
sceau MOT 2.4. — D Nom composé de pērēz «victorieux» et du nom de 
roi Šābuhr (cf. 858), « Victorieux Šābuhr». 


BRUNN, SSS 140 n° 4; Frye, CIlran III/VT, pl. LI, 179; Gren-Gys, SSDCP 
110; Gian, Glossaire 32a; Gro (Gen Pad nām 135. 


767. Peröz-Tahm m.: B pylwcthm, b. TS 30. — P Le possesseur d'un 
sceau apposē sur la bulle TS 30 est mage. — D Nom de juxtaposition, des 
n. pr. PEröz (cf. 759) et Tahm (cf. 884). 

GÖöBL, TS 45. 


768. Peröz-Yazdgird m.: B p(y)icyzdklty, b. QAN 216. P Possesseur 
d’un sceau appose sur la bulle QAN 216, apparemment, car il est 
mentionnē dans une formule. — D Nom formē de pērēz «victorieux» et 
du nom de roi Yazdgird (cf. 1047), «Victorieux Yazdgird». 

FRYE, QAN 64a (D 271); Gien, AI 24, 207. 


769. Peröz-Vistahm m.: B pylwc wstkm, m. pass. - P Roi ayant 
usurpé le pouvoir sous Xusrô II. — D Nom de juxtaposition, formē de 
Peröz (cf. 759) et de Vistahm (< * Vistaxzma-). 

Hixz, NÜ 267; Justi, NB 371. 


770. Pir m.: B pyly, s. PIT 4.7. — P Possesseur du sceau PIT 4.7. — 
D Appellatif bien connu en MP et pers. mod. «āgē, vieillard». 
Gien, Mon. Nyberg III, 23; Justi, VB 252a. 


771.-778. Pūr II/149 
771. Pīrag m.: B pylky, e MIJ 65.420!; pylk', b. QAN 115.—P Deux 
possesseurs diffērents de sceaux, celui d'un sceau apposē sur la bulle 
QAN 115 est mage, fils de Zör-veh (cf. 1087). - D Hypocoristigue du nom 
précédent (cf. 770). 
FRYE, QAN 62a (D 158); Justi, NB 252. 


772. Pīr-čēr-ātaxš m.: B pylcyl'th$, s. DCP 1.15. - P Possesseur du 
sceau DCP 1.15, fils de Mihr-däd (cf. 639). — D Si la lecture semble sûre, 
l'analyse du nom est difficile: est-ce le feu (ātaxš <av. ätr-?) qui est 
qualifié de pīr «ancien» et de čēr «brave, triomphant»? 

Frye, CIlran III/VI, pl. XX XI, 3; Gian-Gys, SSDCP 30. 


773. Pīrēz m.: B pyryc, s. YNT H. 33!. — P Le possesseur de ce sceau 
YNT H. 33 est mage. — D Si le nom n'est pas simplement mal écrit, 
comme je le soupçonne, pour *pyrwc, Pérüz (cf. 759), il pourra e analyser 
comme un hypocoristique de Pir (cf. 770), < *prraica-: cf. Gian, Pad 
näm 64 $ 2.3.4. 


774. (Pir)-Tahm m.: B (py)lth(m), b. BNP 16.22a. - P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle BNP 16.22a. — D La lecture de ce nom 
reste douteuse: nom de juxtaposition des n. pr. Pīr (cf. 770) et Tahm (cf. 
884). 

Gian, Catalogue BN 128. 


775. Pöyag/Püdag (?) m.: B pwdk’n, s. DCP 3.121. — P Père de 
Burzāvand, (cf. 236) possesseur du sceau DCP 3.121. — D Hypocoristi- 
que d’un nom abrégé (?) difficilement explicable, peut-être < MP. pöy- 
«Courir». 

Gian-Gys, SSDCP 147. 


776. Pūdēn m.: B pwtyn’n, s. PIT 2.1. - P Père d'un mage nommé 
Röz-veh (cf. 818), possesseur du sceau PIT 2.1. — D Descendant d'un 
ancien * Pūf-atna-, dont le sens n’est pas clair. 

Gian, Mon. Nyberg III, 17. 


777. Puhrag m.: B pwhrk, i. ŠKZ 28. - P Dignitaire à la cour du roi 
Pābag, fils de Mardēn (cf. 577). — D Nom abrégé, du nom de parenté 
puhr «fils», <av. pubra-. 

GIGN, Glossaire 32b. 


778. Pür m.: B pwl, a. EL s. 21.—P Possesseur d’une coupe du Musée 
de VErmitage, fils de Jamēn (cf. 474). - D Nom abrégé, forme tardive 
du descendant de l’av. pubra- «fils» (> puhr> pür). 


Herz, AMI 4, 151; Harm, AAASH 21, 257 n° 4; Harm, Mém. Menasce 
195—196 n° 4; Brunn, MMJ 9, 116 n° 24; Giren, StIr 13, 36. 


II/150 Pūr-Ādur-Māh 779.-786. 


779. Pūr-Ādur-Māh m.: B pul'twlm'h, s. DCP 1.12. - P Possesseur 
du sceau DCP 1.12, fils de... .- Vahräm (cf. v 1).— D Apparemment nom 
formē du prēcēdent (cf. 778), et d'un nom de feu Adur-Mäh (cf. 66). 

Gian-Gys, SSDCP 29. 


780. Purnäy m.: B pwXKn)’d, s. BNP 4.47; pwind’n, s. NMC DFa 
86091. - P Possesseur du sceau BNP 4.47: pere d’Adur-bäd (cf. 33), 
possesseur du sceau NMC DFa 8609. — D Descendant de l’av. paranäyu-, 
«adulte»? 

Gra, Catalogue BN 38. 


781. Purr-Xvarrah m.: B pwlGDH, a PIT 4.4. - P Possesseur du 
sceau PIT 4.4.— D Nom formē de purr (< av. parana-) «plein» et du mot 
ævarrah (ou farr?), venant de l’av. zvaranah- «lumière», «qui (a) pleine 
lumière». 

G1aN, Mon. Nyberg III, 22. 


782. Pus m.: B pwsy, s. BNP 4.21, s. BML NB 5; pws’n, b. QAN 
135b; BR(H), b. QAN 36. - P Différents possesseurs de sceaux, celui du 
sceau BNP 4.21 est fils de Jagöy (cf. 469). C'est aussi le nom du père de 
Pāb (cf. 722), possesseur du sceau BML NB 5, et du père d’un mage 
nommé Xvadäy-mard (cf. 1028), possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle QAN 135b. — D Nom de parenté, descendant du v. perse puça- 
«fils». 


G1GN, Catalogue BN 34; Brv, Catalogue BM 111a; FRYE, QAN 60b (D 58) 
et 62b (D 176); Gien, Mém. Menasce 173 et AI 24, 203. 


783. Pusag-büd m.: B pwskybuty, s. OIMC A. 6803'. — P Le posses- 
seur de ce sceau OIMC A. 6803 est mage. — D Composé déterminatif, 
formē d'un dērivē du nom prēcēdent Pus (cf. 782) et du part. būd. 


784. Pusagôg m.: B pwskwk', i. TT I, 5. — P Personnage ayant fait 
établir un daxma à Taxt-i Tā'us, fils de Xvaršēd (cf. 1039). - D Hypoco- 
ristique en -ög de Pusag (cf. 783): cf. franç. «fiston». 

GīGN, Glossaire 33a. 


785. Pus-anēš m.: B pws’nws, s. DCP 3.54. P Possesseur du sceau 
DCP 3.54. - D Nom composé de Pus «fils» (cf. 782) et de anös (<av. 
an-aoša-), «immortel», «fils immortel». 

Gienx-Gys, SSDCP 94. 


786. Pus-veh m.: B pwswyh, s. BNP 4.51; b. 16.25a, 16.28a, b. QAN 
29, 279, 493; p[ws?] wyk, b. QAN 158b; pwewyh’n, b. QAN 40; 
pw[swyh "in, b. QAN 348. — P Différents possesseurs de sceaux, celui 


787.-792. Rämig 11/151 


d'un sceau apposē sur les bulles BNP 16.25a et 16.28a est un mage; celui 
d'un sceau apposé sur la bulle QAN 29 est mage, fils d’ dur- V ehdäd (cf. 
83), celui d’un sceau apposé sur la bulle 158b est mage, fils de Farrox- 
däd (cf. 358), et d’un sceau apposé sur la bulle QAN 279 est aussi mage, 
fils d’ Ādurān-dād (cf. 26). C’est aussi le nom du père d’un mage nommé 
Spurrag (cf. 846a), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 40, 
et du père d’un mage nommé Bāffarrag (cf. 180), possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle QAN 348. — D Nom composé de Pus (cf. 782) et de 
veh «meilleur», < *vahyah-. 


Gran, Catalogue BN 39, 129-130; FRve, QAN 60b (D 48 et 63); Gian, Mém. 
Menasce 173, 183; Gian, AI 24, 197, 204, 208, 209; Justı, VB 256b. 


R 


787. Rādm..Bit,a. MFT 13. - P Possesseur d’une coupe de la coll. 
Foroughi. — D Part. signifiant «généreux» (<av. rāta-). 

7000 ans d'art en Iran, 139 n° 799; Gran, Mon. Nyberg I, 275 n° 13; GIGN, 
StIr 13, 26; SHAKED, Artibus Asiae 38, 1976, 47. 


788. Rādag m.: B /'tky, s. AMO O. 1896.1908.0.28/; [7?] tky, s. BNP 
4.114. — P Plusieurs possesseurs de sceaux, celui du sceau AMO est un 
mage. — D Hypocoristigue du nom prēcēdent (cf. '787): < *rātaka-. 

Gren, Catalogue BN 48. 


789. Räh-Ohrmazd m.: B l’s'whimzdy, a DCP 4.24. - P Possesseur 
du sceau DCP 4.24. - D Nom composé du descendant de lav. *räde- 
«chemin, voie» et du ND Ahura Mazdā, «(qui suit) la voie d Ohrmazd». 

Frye, CIIran ITI/VI, pl. L, 171; Gien-Gys, SSDCP 142. 


790. Ramēhān m.: B Imyh’n, a DCP 4.7. P Possesseur du sceau 
DCP 4.7, fils de Hu£ihr-Vahräm (cf. 451). — D Etymologie incertaine. 
Gian-Gys, SSDCP 61. 


791. Rāmēnēy m.: B /mynwy, s. CPL 11.237!. - P Possesseur du 
sceau CPL II.237. D Hypocoristique de rām (?), «bonheur, paix». 


792. Rāmīg m.: B /myk, a. EL S. 16. - P Possesseur d’une coupe du 
Musée de "Ermitage. — D Adj. dérivé de rām «heureux, paisible». 
SMIR, VS pl. 30 n° 58; Lrv-Lux, VDI 1964, 164 n° 10; HARM, AAASH 21, 


263-264 n° 11; Hanm, Mém. Menasce 197 n° 11; Brunn, MMJ 9, 115 n° 19; 
G1GN, StIr 13, 26. 


11/152 Räm-Mihr 793.-800. 


793. Räm-Mihr m.: B l’mmtry, a DCP 3.98. P Possesseur du sceau 
DCP 3.98. - D Nom compose de räm «paix» et du descendant du ND 
Mi®ra, «Bonheur (est) Mihr». 

Fave, CIIran ITI/VI, pl. LIV, 209; Gien-Gys, SSDCP 146. 


794. Rām-Šābuhr m.: B 1 ’mshpwhry, s. MFAB 65.1618!. — P Posses- 
seur du sceau MFAB 65.1618. - D Nom composé de ram «paix» et du 
nom de roi Säbuhr (cf. 858), «Bonheur (est) Säbuhr». 


795. Rāst-Ādur m.: B [/]st'twly, s. BML CC 4. - P Possesseur du 
sceau BML CC 4, mage. - D Nom formē de räst (écrit rast apparemment 
par erreur) «droit, juste», et du ND Adur (cf. 22), «Droit Adur». 

Brv, Catalogue BM 63b; Gian, Varia 1976, 128-129. 


796. Rästag m.: B Istk, i. SKZ 34; lstkn, i. SKZ 33; a. AOMT 26. - 
P Dignitaire à la cour de Šābuhr I, satrape de Veh-Ardaxšīr, père de 
Jöymard (cf. 479), autre dignitaire; possesseur d’une coupe de Kyoto. - 
D Hypocoristique, formē sur l’adj. séet «droit, juste» (< *rdsta-ka-). 

Gien, Glossaire 27 a; BACK, SSI 254; Tan, Silkroad 43 n° 26; Gran, StIr 13, 
37 n° 40. 


797. Rāstēn m.: B /'styny, s. MFAB 65.1649!. - P Possesseur du 
sceau MFAB 65.1649. - D Hypocoristigue formé sur l’adj. rāst «droit, 
juste» (< *rāstatna-). 

Gia, Pad nām 67 $ 2.3.9. 


798. Rästgöy-räh (?) m.: B r’stgwyl’s, s. BNP 4.34. — P Possesseur 
du sceau BNP 4.34. - D La transcription de ce nom demeure douteuse, 
car seuls sont comprehensibles le debut du mot (räst) et la fin (räh, 
«chemin»). 

Gin, Catalogue BN 36. 


799. Rāst-Šābuhr m.: B I ’stshpwhly, s. MMA 81.6.277; U ’stähpwhry, 
s. MCB O. 2954]; [7]'stšhpwhry, i. SPs II, 2. — P Possesseurs des sceaux 
MMA 81.6.277 et MCB O. 2954; père de Sēlūk (cf. 837), venu à Persépolis 
(au Sadstūn) sous le rēgne de Šābuhr II. - D Nom composé de räst 
«juste, droit» et du nom de roi Säbuhr, «Droit Säbuhr». 

BRUNN, SSS 143 n° 17; Gran, Glossaire 26a. 


800. Rāst-šūy-Ādur m.: B l ’styšwd 'twly, a MMA 10.130.1398.—P Le 
possesseur de ce sceau est mage, fils de Yazdgird (cf. 1047). — D Seuls 
sont compréhensibles le début du nom (rāst) et la fin (Adur). 


Brunn, SSS 143 n° 18: il ne peut s'agir d’un temple du Feu s'appelant 
Räst-söy! 


801.—809. Razmägöy (?) [Razmäyöd] 11/153 


801. Rāst-Xvar m.: B l’sthwl, b. TS 241. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle TS 241. - D Nom formē de rāst «droit» et du ND zvar 
«soleil» (<av. hvar-), «Droit Xvar». 

GOBL, TS 47. 


802. Raš m.: B /($)’n,s. MOT 3.1. - P Père d'un mage nommé Burz- 
ätaxs (cf. 235), possesseur du sceau MOT 3.1. - D Etymologie inconnue. 
Gian-Gys, Pad nām 114. 


803. Rašk-Rāstān m.: B isklst’n, s. AT 6. — P Le possesseur de ce 
sceau AT 6 est fils de Farrox (cf. 352). — D Si le 2°"° terme du nom 
s’explique aisément, le premier est peut-être un hypocoristique du nom 
précédent (cf. 802): cf. Hınz, NÜ 206: *ršaka-. 

GIGN-GYs, StIr 6, 165. 


804. Rašn m.: B /šny, s. EL 264. — P Le possesseur de ce sceau EL 
264 est scribe. - D Nom abrégé, descendant du ND av. Rasnu-. 
Bop Log SG 49 n° 7. 


805. Rašnag m.: B lsnky, i. DE 46, 3.—P Scribe (dpywr) ayant gravé 
son nom dans la synagogue de Doura-Europos. — D Hypocoristigue du 
nom précédent (cf. 805). 

GIGN, Glossaire 27a. 


806. Raxš m.: B /%šy, i. SKZ 29, i. NPi 16; I(höy), i. NPi 7. — P 
Général d’armee, sous Säbuhr Ir et Vahrām II. - D Descendant (?) du 
nom av. Jroxša-, dont le sens demeure incertain. 


G1GN, Glossaire 27 a; SKJAE, SIP 3.1, 33, 41-43; Herz, Paik 240; Mu, IPNB 
I, 1,38 n° 114. 


807. Rāzgurd m.: B l'cgwlty, i. N Pi 44. - P Roi à l’époque de Narseh. 
— D Le nom semble formē de rāz «secret», et de gurd «héros» (< *vrta-), 
mais leur relation n’est pas claire: «héros mystérieux» (?). 

GIGN, Glossaire 26a; SKJAE, SIP 3.1, 71. 


808. Razmād m.: B izmt'n, s. PIT 4.24. - P Père de Säbuhr (cf. 858), 
possesseur du sceau PIT 4.24. — D Apparemment hypocoristique d’un 
nom abrégé (< *razman- «phalange»). 

Lion, Mon. Nyberg III, 25. 


809. Razmägôy (?) [Razmäyöd] m.: B lzm glwd]y, i. NPi 45. - P 
Dignitaire sous Narseh, de la famille de Šambīd (cf. 871). — D Si, comme 
le suggère SKJAE, le -g- est pseudo-historique (pour -y-), le 2d terme 


11/154 Razür-Säbuhr 810.-815. 


serait un descendant de l’av. -Aiiaoda «combattant, lutteur», d’où 
«lutteur (dans la) bataille». 
GīGN, Glossaire 27b; SKJAE, SIP 3.1, 72—73 et 3.2, 127. 


810. Razūr-Šābuhr m.: B izwlyšhphly, b. BNP 16.68. - P Possesseur 
d'un sceau apposē sur la bulle BNP 16.6a. — D Peut-ētre toponyme 
devenu nom propre, formé de razūr «forêt» (< av. razura-), et du nom 
de roi (mal écrit) Säbuhr, d'où «forêt (de) Šābuhr». 

Gian, Catalogue BN 122. 


811. Rēv-Ādur-Farrbay m.: B lyw'twrplnbg, ms. Gotha s.n.!. — P 
Possesseur d'un sceau dont le moulage se trouve au PMB. - D Nom 
composé de zën (< av. *raivant-) «riche» et du nom de feu Adur-Farrbay 
(cf. 54), «Riche feu F.». 


812. Rēv-Mihr m.: B lywmtly, s. DCP 3.80; lywmtry, a MFAB 
65.1645!: lyumir n, i. ŠPs I,7.—P Diffērents possesseurs de sceaux, celui 
du sceau DCP 3.80 est fils de Döstag (cf. 320); père de Den (cf. 311), 
satrape de Zrang sous Säbuhr II. - D Descendant de Mir. *Raiva-Midra-, 
«riche grâce à Mithra», cf. grec ‘Peotone. 

Gıan-Gys, SSDCP 122; Gran, Glossaire 27b; Scum, AcIr 17, 403 et 413; 
Hrs NÜ 196. 


813. Rödag f.: B lwtky, i. SKZ 29, i. IBT s. n.!. — P Mère du roi des 
rois Ardaxšīr; possesseur d'un sceau IBT.— D Hypocoristigue d’un nom 
abrégé (peut-être < *rauta-ka- «rivičre»). 

GīaN, Glossaire 27 b; Back, SSI 255: comme le -t- pehl. ne peut représenter 
un d/6 av., une étymologie à partir de raoča- est, à mon avis, à rejeter. 


814. Rödduxt f.: B lwdwhty, i. ŠKZ 26. - P Princesse sous Säbuhr Ier 
et fille d’Anôsag (cf. 102). - D Patronyme féminin, composé d’un descen- 
dant de l’av. raoša- «croissance» (?) et de duxt «fille», dont le sens est 
incertain. 


Gian, Glossaire 27b; Back, SSI 254: il ne peut y avoir une origine semblable 
a celle du nom précédent (Rödag). 


815. Rôën m.: B lwšn, s. RML 266!; lwën', s. PIT 1.4, b. QAN 242. 
— P Diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau PIT 1.4 est mage, 
fils de Māraspand (cf. 567). - D Nom abrégé, descendant de l’av. 
raozšna- «lumineux». C'est aussi, dans le pehl. des livres, le nom sou- 
vent cité, d’un commentateur de l’Ecriture, abrégé peut-être de Rösr- 
čašm: Nep Manual II, 171a. 

Gien-Gys, StIr 7, 26; FRYE, QAN 64a (D 293); Gran, AI 24, 208. 


816—821. Sag-bus 11/155 


816. Röz-büd m.: B lwcbwty, s. BML 135.071. — P Possesseur du 
sceau BML 135.071, chef d’une corporation dont l’identification de- 
meure incertaine. — D Composé dēterminatif, formē de röz «jour, lu- 
miere» (< v.p. raučah- ou mieux de l’adj. av. raöcah-) et du part. būd, 
«devenu lumière-lumineux». Une autre explication, séduisante mais 
moins plausible, serait de lire -dwty, comme Bot, le nom signifiant 
«Lumière de Bouddha». 

Gien, Varia 1976, 146—147. 


817. Rözvarän m.: B lwcwl’n, b. TS 36. - P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle TS 36, mage, fils de Būd (cf. 219). - D Ancien 
patronyme d'un nom abrégé, formé de l’adj. rēzvar (< *rauča-bara-) 
«porteur de lumière, lumineux» (?). 

G6BL, TS 45. 


818. Rôz-veh m.: B lwcwk, a PIT 2.1; lwcwhy, a MMA 81.6.270; 
lwcwyhy, s. YNT B-7/188!.—P Différents possesseurs de sceaux, celui du 
sceau PIT 2.1 est mage, fils de Pūdēn (cf. 776). — D Nom résultant de 
Vinversion de *Veh-rôz, pers. mod. Behrüz, ir. ancien * Vahu-raucah- 
(av. Vohuraocah-: cf. Mn, Z PNB I, 1, 99 n° 389. 

Gien, Mon. Nyberg III, 16; Brunn, SSS 142 n° 11; Justi, NB 266-267. 


819. Ruvän-Tös-Pir m.: B lwb ’ntwspyl’n, s. DCP 1.17. — P Père de 
Haft (cf. 426), possesseur du sceau DCP 1.17. — D Trois mots semblent 
discernables: ruvän «âme» (<av. urvan-), Tös (<av. Tusa-, cf. Mn, 
IPNBL, 1, 81 n’ 310), et pīr (cf. 770), mais leur relation commune n’est 
pas claire. 

GIen-Gys, SSDCP 31. 


S 


820. Sad-dād m.: B std t, s. DCP 3.79. — P Possesseur du sceau DCP 
3.79.— D Composé déterminatif, formē de sad «cent» (< av. sata-) et du 
part. dād «créé», «créé part les cent (dieux?) (?)», ou simple nom de 
juxtaposition. 

Fryer, CIlran III/VI, pl. LI, 181; Gien-Gys, SSDCP 120. 


821. Sag-bus m.: B sgpwsy, i. ŠKZ 30.—P Dignitaire sous Säbuhr I”, 
maitre de chasse. — D Ancien patronyme, formē de l’ethnique sag 
(<saka) et de pus (< v.p. puca-), «fils de saka/scythe». 

Gian, Glossaire 33a. 


II/156 Sahād 822.-827. 


822. Sahäd m.: B sh’t’n, s. PMB 1538. — P Père de Mazäygäy (cf. 
599), possesseur du sceau PMB 1538. — D Hypocoristique en -ād d’un 
nom abrégé (de sah- «sembler»?). 

Horn-STE, SS 18 (n’ont pas lu). 


823. Säm m.: B s’m, s. BNP 4.105. — P Possesseur du sceau BNP 
4.105, fils de Burz- Adur-Mihräd (cf. 231). - D Descendant du nom av. 
Säma- «noir». 

GīGN, Catalogue BN 47; Mu, ZPNB I, 1, 74 n° 280. 


824. Sām-Ādur m.: Bs'm 'twr', a BNP 4.94. — P Possesseur du sceau 
BNP 4.94. — D Nom ä deux divinitēs, apparemment formē de Sam (cf. 
823) et du descendant de l’av. ätr-. 

G1an, Catalogue BN 45. 


825. Samb-Rām m.: B snpl'm, s. DCP 3.14. — P Père de Vēmēn (cf. 
993), possesseur du sceau DCP 3.14. - D Si le second élément rām 


«paix», demeure identifiable, le premier ne l’est aucunement. 
Gian-Gys, SSDCP 55. 


826. Sāmēnād (?) m.: B smyn t, s. BML CC 3. — P Possesseur du 
sceau BML CC 3.— D Peut-être dérivé de Sam (cf. 823) mais le ā devrait 
être noté. 

Brv, Catalogue BM 63a; Gran, Varia 1976, 129. 


827. Säsän m.: B s'sny, s. BNP 4.18; [8 s]ny, s. BML ZS 3; (elen, a 
BNP 9.63; s’s’n, i. ŠKZ 25, 28, 29, 31, 34, 35; ssn, s. BML BF 1; (ssny), 
s. DCP 3.70; s'snykn, i. ŠKZ 34, 35; s's [nkn?], i. NPi 5; sf's'nkn], i. NPi 
6; s'(s'nk)n, 1. NPi 15; s[sn?]’n, s. DCP 2.13. - P Nombreux dignitaires 
à la cour d'Ardaxšīr et de Säbuhr I“: un seigneur (xvadäy) éponyme de 
la dynastie, un autre fils d' Ursīg (cf. 913), un autre de la famille Sūrēn, 
un autre, seigneur d’Andigän, un prince (élevé?) par la famille Parikän, 
un eunuque fils de Säsan, enfin un juge; différents possesseurs de sceaux, 
celui du sceau BML ZS 3 est fils de Hu-pāy (cf. 464); c’est enfin le nom 
d’un prince nommé Narseh (cf. 678), à l’époque du roi Narseh; du père 
d’un eunuque nommé Säsän (cf. ci-dessus), du père de Vindär (cf. 1003), 
dignitaire sous Säbuhr I”; du père d’un mage nommé Dād-Farrox (cf. 
286), possesseur du sceau DCP 2.13; du père de Nög (cf. 698), possesseur 
du sceau DCP 3.70. — D C'est le nom d’un dieu, comme je l’ai montré 
(Päd nām 73—74) et de façon beaucoup plus complète, Liv (44 ASH 25, 
1977, 174-178), mais qui n’a pas reçu jusqu'ici d’etymologie satisfais- 
ante. 


828.-834. Sē-dād II/157 


GIGN, Glossaire 338; SKJAE, SIP 3.1, 32, 33, 41; Gran, Catalogue BN 34, 74; Biv, 
Catalogue BM 58b, 121b; Gien, Varia 1976, 140, 145; Frye, CIIran TIL/VI, pl. 
XLII, 102 et L, 173; Gian-Gvs, SSDCP 78, 110; Justi, NB 291. 

828. Sāsān-Ādur m.: B ss 'twr', i. MD I, 5, II, 5; s[ e n? twr', 8. 
MMA 62.66.11. - P Propriétaire d’un domaine et d'un puits près de 
Persépolis; possesseur du sceau MMA 62.66.11. — D Nom à 2 divinités, 
formé du ND Säsän (cf. 827) et du descendant du ND Atr-, «Sāsān (et) 
Adur». 

GiGN, Glossaire 33b; BRUNN, SSS 147 n° 43. 


829. Sāsānān m.: B ss'n'x', s. YNT H. 55!. - P Possesseur du sceau 
YNT H. 55. - D Ancien patronyme, formé sur le ND Sāsān (cf. 827). 


830. Sāsān-duxt f.: B s’s’ndwhty, s. DCP 3.16. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.16. — D Patronyme féminin, formē du ND Sāsān (cf. 827) 
et de duzt «fille», «fille de Sāsān». 

Frye, ClIran II1/VI, pl. XLV, 127; GIGN-GyYs, SSDCP 62. 


831. Sāsān-Mihrēn m.: B s(sn)miryn, s. DCP 3.46. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.46, Dis de Vahräm (cf. 926). — D Nom constitué par 
(association de Sāsān (cf. 827) et Mihren (cf. 642). 

Gia-Gxs, SSDCP 89. 


832. Sätärup m.: B st'py, i. ŠKZ 28. - P Roi d'Abarēnag sous 
Ardaxšīr. — D Etymologie incertaine. 

GIGN, Glossaire 33; Back, SSI 259: *sata-tapara- «hundert Äxte habend» 
gerait un nom bien ētrange. 

833. Sē-buxt m.: B sybwhty, b. TS 261; sybwht', s. BNP 4.37; 
[TL]T '-bwhty, s. BML ND 6; 3bwhty, s. MCB O. 2953!. - P Différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau MCB O. 2953 est scribe. — D 
Composé déterminatif, formé du nombre sé «trois» et du part. buxt 
«sauvé» (< *buxta-), «sauvé par les Trois» (e à. d par la Trinité selon 
le Christianisme?). 

GößL, TS 47; Gien, Catalogue BN 37; Biv, Catalogue BM 112b; Gran, Varia 
1976, 143; Justı, VB 293b; voit dans les trois la Bonne Pensée, Bonne Parole, 
Bonne Action; GIGN, JA 15, 303-304 et note 30, où j'ai mentionné une autre 
interprétation du nom, suggérée par les travaux de SHAKED: «sauvé par le 
médiateur» (i.e. Mithra). Le nom, très courant, est attesté dans les sources 
armēniennes, arabes, et syriaques: cf. BEDJAN, AMS IT, 536: sbwkt. Il faut 
rappeler enfin le nom de Severus Sebokht, traducteur syrien de la « Logique» de 
Paul de Perse, dédiée à Xusrö I* (cf. Baum, GSL 246-247). 

834. SēĒ-dād m.: B syyd t, b. BNP 16.33d. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle BNP 16.33d. — D Composé déterminatif, formē de se 
«trois» et du part. dād «créé» (<däta-), «créé par les Trois». 

Gīan, Catalogue BN 132. 


II/158 Sēd-Farr 835.-841. 


835. Söd-Farr m.: B sydwprnw, a DCP 3.93. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.93. - D Si les deux w sont une graphie defective pour y, le nom 
pourrait être un bahuvrīhi, composé de sēd ( < *zsaita-) «brillant», et du 
descendant de farnah-, «qui (a) une lumière brillante». Le s, au lieu de 
Š, est attesté dans le nom sarmate, transmis en grec ZŽatrapapgvng, mais 
le d (pour t) demeure problématique. 


Frye, CIlran III/VI, pl. LIII, 200; Gien-Gys, SSDCP 140; Scum, StIr 12, 
285. 


836. Sē-Gē-Gušnasp m.: B sygwgw[8]nsp ', s. MOT 3.9. — P Possesseur 
du sceau MOT 3.9, mage, fils de Spitämän (cf. 846). - D Le redoublement 
de la sequence -gw- ne semble pas être dû à une ditiographie, car le nom 
de Gē-Gušnasp est bien attestē dans le Vīdēvdād et le Vērangestān, IX, 
5, où c’est l’un des commentateurs de }’Ecriture. Ce nom est ici lie à Se- 
(abréviation des n° 833-834). 

GiGn-Gys, StIr 10, 202. 


837. Sēlūk m.: B slwky, i. ŠPs II, 1.- P Personngge venu à Persépolis 
sous Säbuhr II, fils de Räst-Säbuhr (cf. 799). - D Nom d’origine grecque, 
calque de Zedeuxoc. 

Giran, Glossaire 33a. 


838. Sen m.: B syn‘, b. BNP 16.10a; [syny], s. MFAB 65.1610. - P 
Différents possesseurs de sceaux, celui d'un sceau apposé sur la bulle 
BNP 16.10a est mage, fils de Pahlav (cf. 731), celui du sceau MFAB 
65.1610 est mage, fils de Frāy-Ohrmazd (cf. 376). — D Descendant du 
nom av. Saëna-: Mu, IPNB I, 1, 73 n° 273. 

GiGn, Catalogue BN 123. 


839. Sēnag m.: B synky, s. MB 4. - P Possesseur du sceau MB A 
mage, fils de Narseh (cf. 678). - D Hypocoristique du nom précédent (cf. 
832), < *saina-ka-. 

Gīa-MŪLL, StIr 6, 60. 


840. Sēn-buxt m.: B sy(n)bwhty, s. MOT 3.7. — P Le possesseur de ce 
sceau MOT 3.7 est un mage. — D Nom formē du descendant de lav. 
saēna- et du part. burt «sauvé» (< *buxta-): Cf. 57 et 838. 


Gīe-Gvs, StIr 10, 200: j'ai lu syw conformément à ce qui est écrit, mais il 
doit s'agir d'une erreur du graveur. 


841. Sēn-veh m.: B (s)ynwyh, b. PIT 2c!. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle PIT 2c. - D Nom composé du descendant de lav. 
saëna- «oiseau (mythigue)» et de vek «meilleur». 


842.-848. Srāy-pahrēz (?) II/159 


842. Söbäy (?) m.: B swp y, s. DCP 3.18. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.18. — D Il n’y a pas d’etymologie plausible. 
Frye, CIIran III/VI, pl. XLI, 90; Gian-Gys, SSDCP 65. 


843. Spandarmad f.: B spndimt, s. DCP 3.1. - P Possesseur du sceau 
DCP 3.1, fille de Kirbakkar (cf. 496). - D Descendant de l’av. spontä 
Armaiti$ «(déesse) de la sainte dévotion». 

Frye, CIlran TI/VI, pl. XXXIX, 76; Guir, HMV 178-179; Gian, Le 
museon 85, 553; Gian-Gys, SSDCP 37. 


844. Spandarmad-Jädaggöv m.(?): B spndrmty'tkgwb', a EL 5. — P 
Possesseur d’une coupe en argent du Musée de l’Ermitage. — D Nom 
composé du précédent (cf. 843) et du titre de jādag-gūv, attesté sur les 
bulles (cf. Gien, AA ASH 24, 104-105) «avocat, défenseur», «Spandar- 
mad (est mon) défenseur». 


SMIR, VS pl. 21 fig. 52; Herz, A MI 4, 149; Lrv-Lux, V DI 1964, 165 n° 12; 
Brunn, M MJ 9, 117 n° 28; Gran, Sir 13, 32. 


845. Spand-vard m.: B spndwlt’n, i. NPi 44. - P Père de Bērvān (cf. 
205), gouverneur d'une rēgion non-identifiče sous Narseh. — D Le nom 
semble être composé de spand «saint» (<av. spanta-) et de vard 
(< *varsta[t-), «vaillance, bravoure». 

GIGN, Glossaire 33b; SKJAE, SIP 3.1, 71 et 3.2, 125. 


846. Spitāmān m.: B sp'tm'n'n (pour *spyt'm'n'n!), e MOT 3.9. - 
P Père d’un mage nommé Šē-G06-Gušnasp (cf. 836), possesseur du sceau 
MOT 3.9. — D Pro-patronyme de l’av. Spitāma-. 

Go (Ges, StIr 10, 202; Mu, ZPNB I/1, 77, 291; Scum, WZKM 72, 80. 


846a. Spurrag m.: B spink',b. QAN 40. — P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 40, mage, fils de Pus-veh (cf. 786). — D Derive 
de spurr «parfait», < *sprnaka-. 

FRYE, QAN 60b (D 63); Gien, AI 24, 197; Justi, VB 310b: Zropéxnc. 


847. Srav-Yazd m.: B (sr 'w)yzd na BNP 3.16. - P Père d'un mage 
nommé Veh-däd (cf. 977), possesseur du sceau BNP 3.16.— D Nom formé 
des descendants de l’av. srauuah- «renom, réputation», et de l’av. 
yazala-. 

GIGN, Catalogue BN 28. 


848. Srāy-pahrēz (?) m.: B (sr) dphlyc, s. BNP 9.8.—P Possesseur du 
sceau BNP 9.8. - D Le 1° terme est peut-être le descendant de l’av. 
srayan- «beau» ou mieux le MP srāy «palais, maison», et le second 


semble identifiable comme pahrëz «soin, protection, abstention». 
G1GN, Catalogue BN 67. 


II/160 Sridöy 849.-854. 


849. Sridöy m.: B sitywd, i. ŠKZ 32. - P Dignitaire à la cour de 
Šābuhr I", fils de Sahtmust (?conservé seulement en parthe et en grec). 
— D Hypocoristique d’une transcription du nom av. Orita- (< *Orita-uya-) 
«troisième»: MH, ZPNB I/1, 82 n° 315. 

G1GN, Glossaire 33a; BACK, SSI 258: autre étymologie inacceptable. Le nom 
est attesté dans la généalogie de Zoroastre, VZ 53, sous la forme slytwk '(Srīdēg), 
et dans le même VZ 47 sv., le nom existe aussi sous la forme simple: slyt '= Srid. 

850. Srēš-Ādur m.: B slwš'twly, b. QAN 186. — P Le possesseur d’un 
sceau apposé sur la bulle GAN 186 est un mage. — D Nom à 2 divinités, 
formē des ND Srēš ( < av. sraosa-) et Adur (< av. āt;-), «Srôë (et) Adur». 

FRYE, QAN 63b (D 242); Gra, AI 24, 206. 


851. Srôë-bed m.: B srwspt, s. NMC DFa 697'. - P Le possesseur de 
ce sceau NMC DFa 697 est un mage. — D Ancien titre, composé de srös 
(<av. sraosa-) «obéissance, discipline» et de bed (<av. pati-) «chef», 
«maitre de discipline». 


852. Staxryād f.: B sthly't, i. SKZ 26. - P Reine pour laquelle Šābuhr 
I” établit une fondation. — D Composé dēterminatif, formē du descen- 
dant de lav. staxra- «fort, solide» et du part. dad «créé», «créé par le 
Fort (épithète d’un dieu)». 

Giren, Glossaire 33b; Back, SSI 259. 

853. Sūrēn m.: B swlyn, i. SKZ 29, 31, i. NPi 16, i. SN 2; swlyn', a. 
MIJ M. 3754.9.64. — P Nom de famille, à laquelle appartinrent des 
dignitaires de la cour d” Ardaxšīr, nommé Säsän (cf. 827), de la cour de 
Šābuhr Ier. nommé Ardazšīr (cf. 126) et de la cour de Narseh, nommé 
Ardaxšīr (cf. 126), sans doute identique au précédent; nom de famille de 
Pahlomasp (cf. 732), père de Mah$t, mentionnée sur l’astödäan de Hsian; 
nom du père de Mähäd (cf. 511), possesseur d’une coupe du Musée 
d'Israël. - D Hypocoristique de l’av. sūra- «fort» (< *sūraina-). 

G1GN, Catalogue BN 34a; SKJAE, SIP 3.1, 41; Harm, 4 A ASH 19, 113-147; 
Back, SSI 260; Gian, St Ir 13, 26-27; ScHm, MSS 42, 197-205. 

853a. (Suxr)-Ādur-Gušnasp m.: B swAl twrgwšnsp', b. MFT 58a. - 
P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 58a, fils de Zurvan (cf. 
1089). - D Le premier mot peut difficilement représenter (adi. suxr 
«rouge», la suite est un nom bien attesté (cf. 63). 


Š 


854. Šabag f./m.(?): B špk'x, s. DCP 3.114. — P Père de Friy (cf. 
380), possesseur du sceau DCP 3.114. — D S'il faut reconnaître dans 
šabag (< *xšapaka-) le nom de l’obsidienne, appliqué à un prénom, ce 


855.-858. . Säbuhr II/161 


dernier serait plutôt féminin (cf. fr. Marguerite < nom de la «perle» en 
sémitique). 
Frye, CIlran IIL/VI, pl. XXX VI, 53; Gien-Gys, SSDCP 165. 


855. Šabēn m.: B ($)byn, s. BNP 3.9. — P Le possesseur de ce sceau 
BNP 3.9 est mage, fils d’Astöyen (cf. 149). — D Etymologie incertaine, 
car la lecture est douteuse, difficilement < *ršap-atna- «nocturne», car 
on attend p au lieu de b. Peut-être hypocoristique du nom précédent (cf. 
854). 

Gin, Catalogue BN 27. 


856. Šabiy m.: B šbydy, s. BNP 3.2. - P Le possesseur de ce sceau 
BNP 3.2 est scribe. - D Hypocoristique de sab-(?) dont le sens est 
incertain’ 

GIGN, Catalogue BN 25. 


857. Šabiyā (?) m.: B š(p)yd'y, s. PIT 4.41. — P Possesseur du sceau 
PIT 4.41. - D Etymologie incertaine. 
Gian-Gys, StIr 7, 39. 


858. Šābuhr m.: B äkpwhly, e BNP 5.5, s. PIT 4.24, s. PMB 1335, 
s. MOT 4.2, s. YNT H. 46!, b. MOT 30!, s. DCP 2.47, s. NMC DFa 694!, 
i. SPs I, 2, II, 3, 5 à 8, i. SMS 2; šhpwWl)y, i. ŠPs I, 1; [č]hpwkly, i. ŠPs 
II, 10; šhpwk(()y, s. PIT 4.25; $hpwhry, m. pass., i. SH 1, i. ŠKZ 23, 25, 
26, 31, 33, 34, i. ŠNRb 1, i. ŠVŠ 2, 4, 11, i. KNRb 27, i. KKZ 1, 3, 6, 
12, 17, i. NPi 6, 33, 34, i. NVŠ 6, i. SPs I, 10, i. ŠTBn I, 3, II, 4, 9, s. 
BNP 3.32, 3.34, s. BML HI 1, s. DCP 2.46; [šhpw?]kry, i. KSM 1; 
Shp[whry], i. KSM 4; [&h]pwhlr]y, i. KSM 32; šļhļpwhry, i. KNRm 1; 
š[hļpwh[ry], i. KNRm 2, 15; [škļpwhry, i. KNRm 3, s. PMB 1037; 
[$hp]whry, i. KNRm 6; Sh[pw]h(ry], i. KNRm 8; s[hpw]hr[y], i. KNRm 
9; Shpwfh]ry, i. KNRm 39; šh[pw]hry, i. NPi 15; šhp[whļry, i. NPi 32; 
š'pw(hr)', a. MFT 9; [š?]pykry, b. TS 18; šhpwhl'n, a DCP 3.21; 
šhpwhrkn, a BNP 3.34, i. KNRb 29, i. KKZ 7. - P Roi des rois de V Ērān 
et de l’Anzrän, fils d'Ardaxšīr (= Šābuhr Iert. roi des Sakas (futur 
Šābuhr II); roi des rois, fils de Šābuhr II (= Šābuhr III); père de 
Vahrām, roi des rois (cf. 926) (=Šābuhr I”); roi de Mésène, fils de 
Šābuhr I"; différents dignitaires ā la cour de Šābuhr, dont le fils de 
Vēzan (cf. 995), un vice-roi (bidaxs), un fils de Narseh (cf. 678), un 
commandeur (framādār), un chef des impôts (hargbed); différents posses- 
seurs de sceaux, celui du sceau PTT 4.24 est fils de Razmäd (cf. 808), celui 
du sceau PIT 4.25 est fils de ...-Gušnasp (cf. g 1), celui du sceau MOT 
4.2 est fils de Vālān (cf. 932), celui d’un sceau apposé sur la bulle TS 18 
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est fils de Gušnasp-dād (cf. 413), celui du sceau DCP 2.46 est mage, fils 
de Narsak (cf. 677), celui du sceau DCP 2.47 est scribe; enfin c’est le nom 
du père d’Adur-Frazgar (cf. 61), possesseur du sceau DCP 3.21, et du 
possesseur d’une coupe de la collection M. Foroughi. - D Nom composé 
de šāh (< v.p. xšāyadiya-) «roi», et de puhr (<av. pubra-) «fils», donc 
une forme de patronyme «fils du Roi», légitimant peut-être un droit à 
Vhēritage. 

GIGN, Glossaire 34a; SKJAE, SIP 3.1, 33, 41,57, 59, 60; Gra, Catalogue BN 
30, 31, 49; Grax, Mon. Nyberg XII, 25; HoRN-STE, SS 33; Gra-Gvs, Pad nām 
111; Brv, Catalogue BM 104a; GögBL, TS 44; Frye, CIIran III/VI, pl. XLI, 92; 
GIGN-GYs, SSDCP 67, 151, 170; Justi, VB 284-287. 

argenterie: GIGN, Mon. Nyberg I, 274 n° 9, et StIr 13, 32. 


859. Šābuhr-duxtag f.: B šhpuhrdwhtk, i. ŠKZ 27; šhpuhrdwhtky, i. 
ŠKZ 25. - P Reine des Sakas, épouse du roi Narseh; fille du roi de 
Mesene Šābuhr (= petite-fille de Šābuhr I*).- D Hypocoristigue d'un 
patronyme féminin, formē de Säbuhr (cf. 858), et de duxt «fille». 

Gian, Glossaire 34a. 


860. Šābuhr-Kārin f.: B šhpwhryk 'lny, s. BNP 4.115. — P Possesseur 
du sceau BNP 4.115, fille de Mihren (cf. 642). — D Nom constitué par le 
nom de roi Säbuhr (cf. 858) et le nom de famille Kārin (cf. 491). 

GIGN, Catalogue BN 48. 


861. Säbuhr-Snöm m.: B šhpwhršnumy, i. ŠKZ 32. — P Titre honori- 
fique porté par Vahnäm (cf. 924), dignitaire à la cour de Säbuhr Ter. - 
D Nom formē du nom de roi Šābuhr (cf. 858), et du descendant de l’av. 
ršnaoma- «satisfaction, contentement», «contentement de Säbuhr». 

Gian, Glossaire 34a. | 


862. Sabzäd m.: B šbzdy, s. BNP 4.101. - P Possesseur du sceau BNP 
4.101. — D De même que la lecture est douteuse, l’etymologie est aussi 
problématique. 


Gian, Catalogue BN 46 (Le sceau a été catalogue aussi par erreur p. 73 sous 
le n° 9.56). 


863. Šād m.: B ty, s. PMB 1047; (8) ty, s. BNP 2.25, 5’, s. DCP 
2.16. - P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.16 est 
mage, fils de Gu... (cf. G 1). — D Descendant du v.p. Siyäta-, «heureux, 
Joyeux». 

Horn-Sre, SS 31; Gran, Catalogue BN 23; Gien-Gys, SSDCP 82; Je, 
NB 269b: Šād. 


864.-871. Šambīd 11/163 


864. Sädag m.: B3’tkn, b. BNP 16.35a. - P Père de Dakān (cf. 298), 
possesseur du sceau appose sur la bulle BNP 16.35a.— D Hypocoristique 
du nom precedent (cf. 863). 

Gran, Catalogue BN 133; Justi, VB 269b: Šādah et 270a: Šāčak. 


865. Šādrāy m.:Bštl%y, s. BNP 2.12. - P Possesseur du sceau BNP 
2.12.— D Le dēbut du nom semble ētre Šād (cf. 863), mais la fin demeure 
énigmatique. 

G1ax, Catalogue BN 21. 


866. Sähag m.: B š'?ky, s. KEV 483!. - P Le possesseur de ce sceau 
KEV 483 est un mage. — D Hypocoristique de l’appellatif du roi šāh 
(< *ršāyadiyaka-)). 


867. Šāhēn m.: B š'hyny, s. MOT 4.23; (š) hyn, s. DCP 4.6. — P 
Différents possesseurs de sceaux. — D Autre hypocoristique de l’appella- 
tif du roi 3ah. 

Gien-Gys, St/r 10, 207 (lecture erronée, au lieu de (y)t, il faut lire clairement 
h), Gien-Gys, SSDCP 53. 


868. Sahrab m.: B štrp, s. DCP 2.20. — P Le possesseur de ce sceau 
DCP 2.20 est un mage, fils de Veh-däd (cf. 977). - D Ancien titre, devenu 
nom propre, < *xša(ra-pāna- «qui protège le royaume». 

Frye, C//ran III/VI, pl. LITI, 195; Giax-Gys, SSDCP 90; Scum, Fest- 
schrift Palmer, 383. 


869. Sahrevar m.: B (št)/wr, b. QAN 189a; stlwyr’n, a. IBT s.n. — P 
Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 189a, mage, fils de 
Farrox (cf. 352); père d’Azarmig (cf. 166), possesseur d’une coupe du 
Musée Irān Bästän. — D Descendant du ND av. X šaOra vairiia, «pouvoir 
désirable». 

FRYE, QAN 63b (D 244); Gien, Mém. Menasce 178. 

argenterie: GHIR, AO 2, 77-82; HENN, BSOAS 22, 133; BRUNN, M MJ 9, 119 
n° 36; Gran, StIr 13, 21. 


870. Šām m.: B š'm'x, s. EL 788. — P Père de Narčman (cf. 674), 
possesseur du sceau EL 788. — D Equivalent au MP sam «gorgée» (< av. 
šāma-), ou au nom sēmitigue de la «Syrie» (MP Šām). 

Bop Log SG 50 n° 18; Justi, VB 281b; BARTH, AIW 1708. 


871. Šambīd m.: B šnbytkn, i. ŠKZ 33; šnb[y]tkn, i. NPi 45. — P Père 
de Pērēz-Šābuhr (cf. 766), dignitaire à la cour de Säbuhr Ier. père de 
Razmägöy (cf. 809), dignitaire sous Narseh. — D Peut-être nom de 
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famille, plutôt que patronyme (cf. SKJAE, SIP 3.2, 127), et selon plu- 
sieurs auteurs, emprunté à l’arménien, Smbat. 

GIGN, Glossaire 34b; SKJAE, SIP 3.1, 72; Back, SSI 261. 

872. Sämvär m.: B $'mw Ty, a PIT 4.5. — P Le possesseur de ce sceau 
PIT 4.5 est un échanson (?) (m(d)w ly). — D Apparemment composé de 
sam (cf. 870) et du suffixe -vär, «protecteur de la gorgée» (ou de la 
Syrie?). 

G1GN, Mon. Nyberg III, 22. 

873. Sard m.: B šldy, s. BNP 5.4. - P Possesseur du sceau BNP 4.5. 
— D Etymologie inconnue. 

Gian, Catalogue BN 49. 

874. Šarmiy m.: B Smydy, s. MMA 74.51.4425. - P Possesseur du 
sceau MMA 74.51.4425. — D Hypocoristique d’un nom abrégé, formé de 
šarm «pudeur, honte»: cf. Sarmi, poète de Qazvin, selon Justı, NB 
289b. 

Brunn, SSS 140 n° 5, a préféré voir dans SLM l’idéogramme de drôd «Paix», 
mais sans justifier la terminaison -ydy. 


874a. Cf. p. 205. 


875. Šēd m.: B šyty, s. BNP 2.27; šyt, b. MOT U - P Différents 
possesseurs de sceaux. — D Nom abrégé de Xvaršēd (cf. 1039), ou d'un 
composé de *réaita- »brillant«. 

Gian, Catalogue BN 23; Mu, OnP 8.1530; Gien, LPNM 536; Hınz, NÜ 
134—135. 

876. Šēdag m.: B šytky, s. BNP 4.36. — P Possesseur du sceau BNP 
4.36. — D Hypocoristigue du nom précédent (cf. 875) (*xšattaka-). 

Gian, Catalogue BN 37; Mu, OnP 8.1536; Hınz, NÜ 135. 

877. Šēdam m.: B šytmy, a DCP 4.23; &yt[mly, b. QAN 6. - P 
Différents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau apposé sur la bulle 
QAN 6 est fils d’Adur (cf. 22). - D Nom abrégé, à partir d'un ancien 
*rSaita-manah- «qui a un esprit brillant»: cf. Mu, OnP 284 $ 11.1.7.2. 

Frye, CIIran IIVI, pl. XX XIX, 77; Gran-Gvs, SSDCP 117; FRYE, QAN 
60a (D 6); Gian, AI 24, 196. 

878. Sir m.: B (šy)ľ’n, s. DCP 1.18. — P Père de Xvarin (cf. 1034), 
possesseur du sceau DCP 1.18. — D Nom du «lion», apparemment 
(< *šagra-) mais la lecture est douteuse. 

Frye, CIlran III/VI, pl. XX XII, 11; Gien-Gys, SSDCP 31. 

879. Šīr-nēv m.: B Syrnywy, s. PIT 4.40. — P Le possesseur de ce 
sceau PIT 4.40 est fils de Barrag (cf. 190). — D Composé de ër «lion» et 
de nēv «beau, bon», «beau (comme un) lion» (?). 

Gien-Gys, StIr 7, 38. 


880.-888. Tahmäsp 11/165 


T 


880. Tabagögän m.: B tpkwk’n, a. MFT 8. P Possesseur d'une 
coupe de la collection M. ForouGur. — D Patronyme d'un hypocoristi- 
que d'un nom abrégé, tabag (?). Le mot pehl. tabangög «boîte» (cf. MACK, 
CPD 81) ne convient pas ā un n. pr. 

Gien, Mon. Nyberg I, 274 n° 8; Gian, StIr 13, 33. 


881. Tabah m.: B tbk, s. DCP 1.22. - P Possesseur du sceau DCP 
1.22. — D Nom abrégé, de sens inconnu. 
Frye, CIIran III/VI, pl. XXXI, 8; Gien-Gys, SSDCP 32. 


882. Tabandāy (?) m.: Bipnd’y, s. BNP 4.8.—P Le possesseur de ce 
sceau BNP 4.8 est fils de Hordād (cf. 445). - D Hypocoristigue d'un adj. 
*taband «chaud» (?). 

Gin, Catalogue BN 33. 


883. Tābīg m.: B t'yyky, s. RML 140!. — P Possesseur du sceau RML 
140. — D Adj., d’un nom abrégé, formē de täb «briller» (?). 


884. Tahm m.: B ihmy, i. DE 42, 4, b. TS 514. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle TS 514; personnage dont le nom est inscrit à 
Doura-Europos. — D Nom descendant du n. pr. av. Taxma-. 

GG6BL, TS 52; Mu, ZPNB I, 1, 80 n° 304. 


885. Tahmag-dād m.: Bihmk d t, a. MMA L. 63.10.2.—P Possesseur 
d’une coupe du Metr. Museum de New-York. — D Composé déterminatif, 
formē de tahmag «vaillant» (< *tarma-ka-) et du part. dād «créé», «créé 
par le vaillant» (ēpithēte d'un dieu). 

GIGN, StIr 13, 32-33. 


886. Tahmān-buxt m.: B thm 'n(bw)ht, s. DCP 2.45. — P Père d'un 
mage nommé Ādur-Farrbay (cf. 54), possesseur du sceau DCP 2.45. — D 
Nom formē de l’adj. plur. tahmän «vaillants», et du part. buxt «sauvé» 
(< *buxta-). 

Frye, CIlran IIL/VI, pl. XXXIV, 34; Gien-Gys, SSDCP 170. 


887. Tahmän-duxt f.: B thm'ndwhty, s. YNT H. 27!. — P Possesseur 
du sceau YNT H 27.—D Patronyme féminin, formē de tahmän «vail- 
lants» et de duzt «fille», «fille des Vaillants». 


888. Tahmäsp m.: B thm(y)’sp, s. KEV 1050!. - P Possesseur du 
sceau KEV 1050. — D Bahuvrīhi, formé de tahm «vaillant» (<av. 
taxma-) et de asp «cheval» (<av. aspa-), «qui a de vaillants chevaux» 
(=pers. mod. Tahmäsp). 

Mu, OnP 8.1606: *Ta'mäspa-;, Justı, NB 319; Hnz, NÜ 232. 
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889. Tahm-dēn m.: B thmdyny, s. SMM 1927-31/1.17!. — P Posses- 
seur du sceau SMM 1927-31/1.17. - D Bahuvrīhi, formé de tahm « vail- 
lant» (<av. tarma-) et de den (< av. daēnā-), «qui a une daëna (double 
spirituel) vaillante». 


890. Tahm-Säbuhr m.: B thmshpwhry, i. ŠKZ 32; t{h]ms{hpwhry), i. 
NPi 16. -P Père de Pākčihr (cf. 739), dignitaire à la cour de Šābuhr Ier 
père d'Arda(x)šīr (cf. 126), dignitaire sous Narseh. — D Titre honorifi- 
que, formé de tahm «vaillant» (< av. tarma-) et du nom de roi Säbuhr 
(cf. 858), «Vaillant Šābuhr». 

Goy, Glossaire 35a; SKJAE, SIP 3.1, 42 et 3.2, 38 sv. $ 16. 


891. Tahm-Yazdgird m.: B t%myzdkrt, s. BNP 4.19. — P Le posses- 
seur de ce sceau BNP 4.19 est fils d'Ādur-Bay (cf. 38). — D Titre 
honorifique, formē de tahm «vaillant» (< av. taxma-) et du nom de roi 
Yazdgird (cf. 1047), «Vaillant Yazdgird». 

Gran, Catalogue BN 34. 


892. Tamgôn m.: B imgwn, s. BNP 4.22. - P Le possesseur de ce 
sceau BNP 4.22 est fils d’Ab-döstar (cf. 7). — D Etymologie incertaine, 
le nom semble être composé de tam «ténèbres» et gön (< gaona-) «cou- 
leur», «de couleur obscure» (?). 

Gian, Catalogue BN 35; Mack, CPD 83: pers. mod. tam. 


893. Tärôg m.: B t lwk',s. AT 13.—P Le possesseur de ce sceau AT 
13 est fils d’Afrin-duxt (cf. 89).—D Hypocoristigue d’un nom abrégé, de 
tār «obscuritē» (?), mais le n. pr. serait très péjoratif. 

GIGN—GYxs, StIr 6, 167. 


894. Taruniy m.: B trwnydy, a EL 192. - P Père de Bar-šamaš", 
possesseur du sceau EL 192. — D Si le nom nest pas sémitique, on 
pourrait l’expliquer comme un hypocoristique dérivé de tarun (< av. 
tauruna-) «jeune». 

Bor-Lux, SG 53 n° 42. 


895. Tat(a)rös m.: B ttlws(')[], i. NPi 2; ttwrs( ’)[n], i. NPi 17. -P 
Père de Vahnäm (cf. 924), coronateur de Vahräm III. — D Etymologie 
incertaine, nom à suffixe grēco-syr. en -ös: SKJAE, SIP 3.1, cite le nom 
grec OoSwponc, roi du Pont et du Bosphore, d’après Jusri, NB 331. 

GIGN, Glossaire 35; SRIAE, SIP 3.1, 28, 43. 


' Les noms sémitiques ne sont pas inclus dans ce dictionnaire. 


896.—903. Tīr-Māh II/167 


896. Tir m.: B tyly, b. QAN 48; tyry, s. DCP 4.9. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle QAN 48; père de Varāz (cf. 940), possesseur du 
sceau DCP 4.9. - D Descendant du ND *tīra-, et nom de la planète 
Mercure. 


Frye, QAN 61a (D 72); Gian, AI 24, 198; FRYE, C/lran IIL/VI, pl. XLI, 
95; Gran-Gys, SSDCP 68. 


897. Tiräd m.: B tyr t['n), s. BNP 4.31. - P Père d’Ardag (cf. 120), 
possesseur du sceau BNP 4.31.— D Hypocoristigue d'un nom composé 
avec le ND T’r (cf. 896), < *tīrāta-. 

Gian, Catalogue BN 36; Gran, Pad nām 68 $ 2.3.10. 


898. Tīrag m.: B tylky, s. MOT 1.4; tyrky, i. KTP I, SP-1.— P Le 
possesseur du sceau MOT 1.4 est fils de Yazd-xvāst (cf. 1055); person- 
nage ayant inscrit son nom sur un ostracon de Kara-Tepe. — D Hypoco- 
ristigue de Tr (cf. 896), < *tīraka-. 

Gıien-Gys, Pad nām 109; Lux, Kara-Tepe 1, 41. 


899. Tīr-dād m.: B fyldt, i. NPi 44; tyid 't',s. EL 1372; tyrd t, br. UMP 
16680'.— P Roi à l’époque de Narseh; possesseur du sceau EL 1372; père 
de Mānrad (cf. 564), dont le nom est gravé sur une brique (en dépôt à 
Philadelphie). - D Composé dēterminatif, formē du ND Tr (cf. 896) et 
du part. däd «créé» (< dāta-), «créé par Tir», descendant d'un ancien 
*Tīra-dāta-. Cf. syr. tyrdt (in Sumatar Harabesi: cf. VATTIONI, Augusti- 
nianum 13, 1973, 292 sv., passim). 

Giron, Glossaire 35b; SKJAE, SIP 3.1, 71; Bor-Lux, SG: rien; Hinz, NÜ 237. 


900. Tīrēn m.: B tylyny, s. BNP 4.3. - P Possesseur du sceau BNP 
4.3. — D Hypocoristique du nom divin Tor (cf. 896), < *Tīratna-, cf. 
aram. fyryn, pthe fyryn. 

GIGN, Catalogue BN 32. 


901. Tīr-Hudād m.: B tylhwdt, s. BML EN 5. — P Possesseur du sceau 
BML EN 5. - D Nom formé du ND Tir (cf. 896), et de Hudäd (<av. 
hu.dāta-, cf. 452). 

Brv, Catalogue BM 85b; Gian, Varia 1976, 142-143. 


902. Tirig m.: B tylyk'n, s. BML DJ 1.—P Père de Manëz (cf. 561), 
possesseur du sceau BML DJ 1.—D Hypocoristique du N D Tr (cf. 896). 
Bıv, Catalogue BM 74a; Gian, Varia 1976, 136. 


903. Tīr-Māh m.: B ty/m[']%, b. MFT 73a!.—P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle MFT 73a. — D Nom à deux divinités, formē des ND 
Tir (cf. 896) et Mäh (cf. 510), «Tir (et) Māh». 


11/168 Tir-Mihr 904.-911. 


904. Tīr-Mihr m.: B tyrmtry, i. SKZ 32. — P Chef de la citadelle de 
Šahrgird', dignitaire à la cour de Säbuhr Te. - D Nom à deux divinités, 
formē des ND Tir (cf. 896) et Mihr (< Mira), «Tir (et) Mihr». 

GIGN, Glossaire 35b. 


905. Tir-Ohrmazd m.: B tyl'whrmzd, b. TS 20. - P Possesseur d'un 
sceau apposē sur la bulle TS 20. — D Nom ā deux divinitēs, formē des 
ND Tir (cf. 896), et Ohrmazd (< Ahura Mazdā), «Tīr (et) Ohrmazd». 
Cette sērie de noms (903—905) peut avoir aussi une signification astrolo- 
gique, indiquant la conjonction de Mercure et de la Lune, de Mercure et 
du Soleil, de Mercure et de Jupiter (cf. Gien, Pad nām 81). 

GÔBL, TS 44; GīGN, Pad nām 75 note 108. 


906. Tiröy m.: B tylwy, m. Suse 478. — P Nom d'un comptable (?), 
écrit à l'encre sur une monnaie du trésor de Suse 1976. — D Hypocoristi- 
que du ND Tir (cf. 896). 

Gian, Cahiers DAFI 8, 142. 


907. Tirös m.: B fylwsy, a DCP 4.11. — P Possesseur du sceau DCP 
4.11. — D Peut-être hypocoristique du ND Tir (cf. 896), muni d'un 
suffixe grēco-syr. -0s. 

Frye, Cllran TII/VI, pl. XLI, 89; Gian-Gys, SSDCP 68; Scum, StIr 12, 
284. 


908. Tiyānag m.: B tyd’nk, i. ŠKZ 33. - P Satrape de Hamadān, 
dignitaire sous Šābuhr Ter. - D Etymologie inconnue. 
GIGN, Glossaire 35b; Back, SSI 265 (rien). 


909. Töhmen m.: B twhmyn, s. DCP 3.123. P Possesseur du sceau 
DCP 3.123. - D Hypocoristique d’un nom abrégé, formē de töhm «race, 
lignée» (< *taurmatna-). 

Frye, CIlran III/VI, pl. LITI, 194; Gren-Gvs, SSDCP 91; Gian, Pad nām 
67 $ 2.3.9. 


910. Tēs m.: B tws’, s. BNP 4.59. - P Possesseur du sceau BNP 4.59. 
— D Descendant du nom av. Tusa-, dont la signification est incertaine, 
peut-être nom abrégé de *Tusāspa- «qui a des chevaux emballés» (cf. 
Mn, ZPNB I, 1, 81 n° 310), ou abrégé du nom av. Hutaüsa (cf. Mu, 
IPNB 1, 1, 52 n° 179). 

G1GN, Catalogue BN 40; Justi, NB 322. 


911. Tēsar m.: B twsly, i. BL 1; twslk n, i. ŠKZ 30. — P Personnage 
dont le décès est commémoré sur une colonne funéraire à Bäy ī Lardi, 
fils de Farrox-zād (cf. 372); père de Mihrag (cf. 629), dignitaire sous 


' Maka, CO 70 note 4. 


912.-917. Vahišt II/169 


Arda(x)šīr. — D Hypocoristique du nom précédent Tēs (cf. 910), < *tau- 
sa-ra- ou *tusara- (?). 
GIGN, Glossaire 35b. 


912. Tūr-Spand-Gušnasp m.: B (tywlspndgwšsp 'n, a MOT 4.7. - P 
Père de Burzöy (cf. 249), possesseur du sceau MOT 4.7. - D Nom 
constitué apparemment par un ancien ethnique Tūr (<av. Tūra: Mn, 
IPNB 1, 1, 81 n° 309), et un composé de spand «saint» (<av. spanta-) 
et du nom de feu G., «Saint (est) Gušnasp». 

Gien-Gys, Pad nām 120. 


U 


913. Ursīg m.: B ’wisyk'n, i. ŠKZ 28. - P Père de Säsän (cf. 827), 
dignitaire sous le règne de Pābag. — D Etymologie incertaine: dérivé ou 
hypocoristique d'un sobriquet urs- (< *a-varsa-) «sans cheveux»: Mu, 
OnP 8.430; Back, SSI 196: *ā-varsa- est moins plausible (= «chevelu»). 

Gian, Glossaire 18a; Mack, (lettre du 6.2.77) suggère de lire *Öhlig/Öhrig, si 
le nom vient du MP *a-varda-. Les graphies différentes du pthe (’wrnwkn, GIGN, 
Glossaire 48a) et du grec ('Agyņxav) rendent toutes ces propositions plus que 
fragiles. 


V 


914. Vādām f.: B wt'm,s. YNT H. 10!. - P Possesseur du sceau 
YNT H. 10. - D Appellatif du nom de l’«amande» (cf. pers. mod. 
bādām). 


915. Vādēn m.: Bw tyn, o QD 3. - P Potier à Qal‘a-ye Duxtar. — D 
Hypocoristique d'un nom abrégé de l’un des composés avec vāta- 
«vent»: Hınz, NÜ 258. 

Hope Gong. AMI 11, 150. 


916. Vädöy m.: B w’twdy, s. Gorka 2551!. — P Possesseur du sceau 
GoTHA 2551, fils de Čabīg (cf. 265). - D Hypocoristigue formē sur le ND 
Vād (<av. vāta-) «vent». 


917. Vahišt m.: B wžšt', s. RML 1064!. —P Possesseur du sceau RML 
1064. — D Descendant de l’av. vahišta- «le meilleur». 


II/170 Vahištārān 918.-924. 


918. Vahištārān m.: B whyst’l’n, s. PIT 2.11. — P Possesseur du 
sceau PIT 2.11.- D Peut-être patronyme d'un hypocoristique formē sur 
le nom précédent (cf. 917): < *vahišt-ara-āna-?. 

Goy, Mon. Nyberg III, 19. 


919. Vahmag m.: B whmky, s. CUNY Z. 171. whmk', s. EL 254. - P 
Différents possesseurs de sceaux. — D Hypocoristique d'un nom abrégé 
(<*Vahma), de vahma- «prière, louange». 


Bor-Lux, SG 104 n° 172: «inscr. non déchiffrée». Cf. Mu, OnP 8.923; Hinz, 
NŪ 249; Mu, IPNB I, 1, 90 n° 347. 


920. Vahman m.: B whwmn, s. DCP 2.2, s. PIT 4.21. - P Différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.2. est eunuque. — D N. pr. 
homonyme du ND *Va{h)u-manah, av. Vohu.manah, le «Bon Esprit». 


Gien-Gys, SSDCP 38; Gien, Mon. Nyberg III, 25; Mu, On P 8.1035; Hınz, 
NŪ 250. 


921. Vahmanād m.: B whwmn 't, s. MCB O. 2940!. - P Possesseur du 
sceau MCB O. 2940. — D Hypocoristique du nom précédent (cf. 920): cf. 
GIGN, Pad nām 68 $ 2.3.10. Ou ce nom peut être identique au suivant, 
si l’on suppose une erreur de graphie (-d- manquant). 


922. Vahman-dād m.: B whwmnd t', s. AT 9; uXh?)mndt', s. DCP 
3.63. — P Deux différents possesseurs de sceaux. — D Composé détermi- 
natif, formé de Vakman (cf. 920) et du part. dād (<däta-) «créé par le 
Bon Esprit». 


Gicx-Gys, StIr 6, 166; Fryer, CIlran III/VI, pl. XLVII, 140; Gien-Gys, 
SSDCP 103. 


923. Vahman-gird m B whwmnklt, b. MFT 32c!. — P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle MFT 32c. — D Composé déterminatif, 
formé de Vahman (cf. 920), et du part. gird «fait» (< *krta-), «fait par 
le Bon Esprit». 


924. Vahnām m.: B whwn'm, i. ŠKZ 32, i. NPi 2, 12, 18, 20, 21, 26, 
27,s. ANS 16 (C1); wh[w]n 'm, 1. NPi 13; whwn Įm], i. NPi 27; [whw]n m, 
i. NPi 28. - P Commandeur (framädär) sous Säbuhr I”, autre dignitaire 
sous le même roi et portant le titre honorifique de Šābuhr-šnūm (cf. 861); 
fils de Tat(a)rös (cf. 895) et adversaire du roi Narseh; possesseur du 
sceau ANS 16. - D Bahuvrīhi, formē de vah ( < v.p. va(k)u-) «bon» et de 
näm «nom, réputation» (<näman-), «qui a une bonne réputation», cf. 
Mu, OnP 8.1742. 


Gicn, Glossaire 35b; SKJAE, SIP 3.1, 28, 38, 39, 43, 46, 47, 52, 54; GROPP, 
ANSMN 19, 137. 


925.-926. Vahräm 11/171 


925. Vahnämag m.: B whwn 'mk’n, ms. ANS!. - P Père d' Ardag (cf. 
120), possesseur d'un sceau dont il existe un moulage à l’ANS. — D 
Hypocoristique du nom précédent (cf. 924). 


926. Vahräm m.: B wihl’m, s. BNP 2.1, s. BML AF 9; whl'm'n, b. 
MFT 47a; wihl’n, i. ŠKZ 25, 26, i. KNRb 28 à 30, i. KSM 8, i. KKZ 6, 
7,9, 10, 11, 17, 18, i. KNRm 33, i. NPi 20, i. ŠPs I, 6, s. DCP 2.30, 3.111, 
b. BNP 7.7b, b. QAN 94, b. TS 610, s. PIT 3.7, s. MMA 81.6.268, b. YU 
A. 1931.75 et A. 1932.11; wIhl’[n], i. KSM 10; [wihl]’n, i. KNRm 14; 
wi[hl’nc], i. KNRm 15; wihll’n], i. KNRm 19; wi[hl’n?], i. KNRm 26; 
(w)lhl '(n), 1. NPi 17; wi[h]i’n, s. YNT B-7/76; [w}Ahl[’n], s. DCP 3.5; 
wikl'nl'n (!), s. DCP 4.17; wlkl'n, m. Suse 433; wikl'n'n, s. MOT 3.3, a 
DCP 3.46, e MMA 100 et 81.6.268; wlhl'nkn, i. KNRb 30, i. KKZ 7, 10, 
18; wik[l'n]ļkn, i. KNRm 33; (w)tl’n, s. DCP 4.26. — P Roi des rois, fils 
de Säbuhr Ier. roi des rois et frère d'Ohrmazd I® roi des rois, c. à. d. 
Vahräm I“; roi des rois, fils de Vahräm I”, c.ā.d. Vahräm Il: rot de 
Gēlān (= futur Vahrām I”); roi des Sakas (= futur Vahräm III); kan- 
darzbed du Sagestān, fils de Nox-Ohrmazd (cf. 700); différents posses- 
seurs de sceaux, celui du sceau BML AF 9 est mage, celui d'un sceau 
apposé sur la bulle BNP 7.7b est mage, fils de Gusnasp-däd (cf. 413), 
celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 94 est mage, fils d’Adur (cf. 
22), celui du sceau DCP 2.30 est chef de la garde (pährbed), celui du 
sceau DCP 3.5 est fils de Marg (cf. 583), celui du sceau Y NT B-7/76 est 
mage, fils de ...-Mihr (cf. m 3), celui du sceau PIT 3.7 est mage; ainsi 
que celui d’un sceau apposé sur la bulle YU A. 1931.75; celui du sceau 
MMA 81.6.268 est mage, fils de Vakrām; comptable (?) ayant écrit son 
nom sur une monnaie de Suse. C’est enfin le nom du père de Vahräm (II 
et III) roi des rois, du père d’un mage nommé . . .-dād (cf. d 1), possesseur 
du sceau MOT 3.3, du père de Sāsān- Mihrēn (cf. 831), possesseur du 
sceau DCP 3.46, du père d’un mage nommé Vahräm (cf. ci-dessus), 
possesseur du sceau MMA 81.6.268; du père de Farrox (cf. 352), posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 47a. — D Descendant du ND 
av. Vsro0rayna-. 

GIGN, Glossaire 36a; SKJAE, SIP 3.1, 46; Gian, Catalogue BN 19, 94; Biv, 
Catalogue BM 53a; Gian, Varia 1976, 134; Frye, QAN 62a (D 128); Gran, 
Mém. Menasce 174; FRYE, I A 8, 128 (n’a pas lu); FRYE, CI Iran III/VI, pl. LIV, 
203, et pl. LI, 183; Gren Ges, SSDCP 41, 89, 93, 112, 162; Gien, Cahiers DAFI 
8, 142; GOBL, TS 53; Gien-Gys, StIr 7, 29; TORR, J AOS 52, 202 et 204; BRUNN, 


SSS 143 n° 20; Gien-Gys, Pad nām 118; sur les correspondants en arm., cf. 
Scum, BNF 19, 322-323. 


11/172 Vahräm-bäd 927.-933. 


927. Vahräm-bäd m.: B wrtgnpt, i. SKZ 28, s. YNT H. 89. - P 
Dignitaire à la cour du roi Pābag (cf. 723), fils de Hēūrag (cf. 444); père 
de Pērēz (cf. 759), possesseur du sceau YNT H 89. D Composé 
determinatif, formē du ND Vahräm (cf. 926) et du part. bād «protēgē» 
(< *pāta-), «protēgē par Vahrām». 

GIGN, Glossaire 36b; Back, SSI 270: wrthnpt (sic!); Pro, EW 25, 429. 

928. Vahrām-dād m.: B wlhl’nd t, s. EL 617.—P Le possesseur de ce 
sceau EL 617 est mage, fils de Gušnasp-dād (cf. 413). — D Composé 
dēterminatif, formé du ND Vahräm (cf. 926), et du part. däd «créé» 
(<dāta-), «créé par Vahrām». 

Bor-Lux, SG 49 n° 11. 

929. Vahrām-Gušnasp m.: B whl’mgwsnsp, b. TS 372; 
[w]hl ’mgwsnsp', b. MFT 65a!. - P Différents possesseurs de sceaux. — D 
Nom formé des n. pr. Vahräm (cf. 926) et Gušnasp (cf. 408), « Vahräm 
(et) Gušnasp». 

GÔBL, TS 49. 

930. Vahrām-Šābuhr m.: B wihl'n#hpwh[ry?!], s. AMO O. 1891.459'. 
— P Possesseur du sceau AMO O. 1891.459. — D Nom ā deux divinitēs, 
formē du ND (ou nom de roi?) Vahräm (cf. 926) et du nom de roi Säbuhr 
(cf. 858), «Vahrām et Šābuhr». | 

Cf. arm. Vramsapowh: Scum, BNF 19, 331. | 

931. Vālād m.: B wid t, e MOT 4.25. — P Possesseur du sceau MOT 
4.25. - D Hypocoristique d'un nom abrégé, de wrdpt (ŠKZ 33) par 
exemple (< *vyd-āta-), cf. av. varaz- «faire, cultiver» (?). 

Gian-Gys, StIr 10, 207. 

932. Välän (Vardān?) m.: B wid'n, a ANS 14 (B 19); wrd'n, i. SKZ 
35, s. DCP 3.22, s. PIT 2.9; wrd [n], o. QD 2.—P Dignitaire sous Šābuhr 
I”, fils de Näspäd (cf. 682); différents possesseurs de sceaux, celui du 
sceau DCP 3.22 est fils d' Ādūg (cf. 21); père de Pābag (cf. 723), nom 
inscrit sur un ostracon de Qal‘a-ye Duxtar. — D Patronyme d'un nom 
abrégé, comme le précédent, de *vrdäna-. Cf. aram. wrdn, palmyr. wrdn, 
arm. Vardan. 

GIGN, Glossaire 36b; Back, SSI 269; Gien, Mon. Nyberg III, 18; GROPP, 
ANSMN 19, 137; Gian-Gys, SSDCP 67; Justi, NB 351-353; Hurr-GIGN, 
AMI 1}, 149. 

933. Vālān-bēzīd m.: B wld ’nbwcyt, s. BML CG 14. — P Le possesseur 
de ce sceau BML CG 14 est fils de Zariyān-Gušnasp (cf. 1080). - D 
Composé dēterminatif, formé du nom précédent Vālān (cf. 932) et du 
part. bēzīd «sauvé» (< *baučayata-), «sauvé par Vālān». 

Biv, Catalogue BM 67b; Gren, Varia 1976, 129. 


934.-940. Varäz 11/173 


934. Vālaxš m.: B wid ’h8, m. pass; wrd ’hsy, i. SKZ 31. -P Prince à 
la cour de Šābuhr I", fils de Pābag (cf. 723). - D Peut-être formē de 
val < *vrda- «pratique» et de la rac. *xšaya- «gouverner, diriger» (?). 
L’etymologie de Back, SSI 269 n° 356, est à rejeter, puisque MP 
-hsy/pthe -g8y representerait *-kasa (?). 

GIGN, Glossaire 36b. 


935. Vanēn m.: Bwnyn', s. BNP 4.55. P Possesseur du sceau BNP 
4.55. — D Peut-être hypocoristigue d’un nom abrégé de van <vanä- 
«arbre», ou mieux de *vana(t)- «triomphant». 

Gian, Catalogue BN 40; Hınz, NÜ 254: différents composés de van-. 


936. (Var-Ādur) m.: B (wl twr), g. QAN 36.30.281!. - P Nom apposé 
sur une sorte de galet du MMA, venant de QAN 36.30.281. — D Nom 
formé, peut-être, de var «ordalie» et de l’appellatif ādur ( < āty-), «orda- 
lie du feu» (?), comme semble l’indiquer le nom suivant (cf. 937). 


937. Var-Ādur-Farrbay m.: B wl'twrplnbg, s. PIT 4.33. — P Posses- 
seur du sceau PIT 4.33. — D Nom formé de var «ordalie», et du nom de 
feu A.F. (cf. 54), «ordalie du/par le feu Farrbay». 

Gian-Gys, StIr 7, 31. 


938. Vārag m.: B w Ik ',s. DCP 2.27; w Tky,s. MOT AT -— P Plusieurs 
possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.27 est mage, fils de Burzēn 
(cf. 239), celui du sceau MOT 4.1 est fils de Dibir-buxt (cf. 316). — D 
Hypocoristique d'un nom abrégé, peut-être, de vär «forteresse» (?). 


Frye, CIlran III/VI, pl. XLIX, 163; Gien-Gys, SSDCP 100; Gian-Gys, 
Pad näm 111. 


939. Vārān m.: B wl'n, s. BNP 3.19; wl'n'n, s. MOT 4.2. - P 
Possesseur du sceau BNP 3.19, mage du feu Farrbay; père de Säbuhr (cf. 
858), possesseur du sceau MOT 4.2. - D Peut-être patronyme d'un nom 
abrégé vär «forteresse» (?). 

Gian, Catalogue BN 29; Gian-Gys, Pad nām 111. 


940. Varäz m.: B wr °c, i. ŠKZ 29, 31, i. NPi 15, s. DCP 4.9, s. SMM 
EB. 1914/15-A. 11!; w’r’c’n, SPs I, 7; wi['c']n, s. BML AE 8.— P Nom 
d'une grande famille; diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau 
DCP 4.9 est fils de T?r (cf. 896), celui du sceau SMM est scribe; c’est aussi 
le nom du père d’un mage nommé Narseh (cf. 678), sous Šābuhr II; et 
du pēre d'Ošdn (cf. 717), possesseur du sceau BML AE 8. — D Descen- 
dant du nom av. Varāza-, «sanglier». 


II/174 Varāz-duxt 941.-948. 


GIGN, Glossaire 36a; SKJAE, SIP 3.1, 41; Fryer, C/Iran ITI/VI, pl. XLI, 95; 
Gian-Gys, SSDCP 68; Brv, Catalogue BM 51b; Gra, Varia 1976, 134; JUSTI, 
NB 348-349; Mu, IPNB 1, 1, 91 n° 355. 


941. Varäz-duxt f.: B wr’cdwhty, i. SKZ 26. - P Fille de Xöränzem 
(cf. 1018), reine d’Empire, pour laquelle Šābuhr I" établit une fonda- 
tion. — D Patronyme feminin, formē du nom precedent (cf. 940) et de 
duxt «fille», «fille de Varäz». [Cf. p. 204.] 

Grax, Glossaire 36a; Justi, VB 350a. 


942. Varāz-Ohrmazd m.: B wr 'c 'whrmzdy, s. EL 225. — P Possesseur 
du sceau EL 225. — D Nom honorifique, formé de Varāz (cf. 940) et du 
nom de roi Ohrmazd (< Ahura Mazdā). 

Bop Log SG 54 n° 54. 


943. Varāz-Pakur m.: B wl 'cpkwly, s. MOT 2.3. — P Possesseur du 
sceau MOT 2.3. — D Nom honorifique, formé de Varāz (cf. 940) et du 
nom de roi (parthe) Pakur (cf. 741). 

Gian-Gys, Pad nām 135. 


944. Varāz-puhr/pūr m.: B wr 'cpwhly, s. DCP 3.34; wl'cpwl, s. DCP 
3.102. — P Différents possesseurs de sceaux. — D Patronyme formé de 
Varāz (cf. 940), et du descendant de lav. puĝra-, «fils de Varāz». 

Frye, CIIran ITI/VI, pl. XLIV, 121; Gien-Gys, SSDCP 75 et 152. 


945. Vardag f./m.?: B widky, s. PMB 1057. — P Possesseur du sceau 
PMB 1057. — D Peut-être nom abrégé, < *vrtaka- «captif, prisonnier», 
ou mieux hypocoristique du nom de la «rose», < *vrda-ka-. 

HoRN-STE, SS 34; Justi, NB 351b. 


946. Vardag-dār f./m.?: B (wr)tkdly, s. DCP 2.4. — P Le possesseur de 
ce sceau DCP 2.4 est mage, fils de Yazdgird (cf. 1047). — D Peut-être 
ancien titre, s’il s’agit d’un composé de vardag «prisonnier» et du suffixe 
-dār «qui tient», d’où «gardien de prison». 

Frye, CIIran IIL/VI, pl. XLI, 88; Gian-Gys, SSDCP 66. 


947. Vārdān m.: B w’l[t?]’n, b. QAN 12b. — P Le possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle QAN 12b est mage. — D La lecture reste 
incertaine, comme l’etymologie. 

FRYE, QAN 60b (D 17); Gran, AI 24, 197. 


948. Vardänag m.: B wi[t]'nky, s. BML AC 16. — P Possesseur du 
sceau BML AC 16. - D Hypocoristique du nom Vardān (cf. Jusri, NB 
351-353), formé sans doute sur *varta/i- «vaillance». 

Brv, Catalogue BM 48b; Jusri, VB 353a. 


949.—956. Varsin 11/175 


949. Vardän-Mihr-Ädurän m.: B wrd'nmtr'twr'n, s. MFAB 
65.1656c!. — P Possesseur du sceau MFAB 65.1656c. - D Nom formé de 
trois termes, apparemment sans relation entre eux, Vardān (cf. 947), 
Mihr (cf. 613) et Adurän (cf. 24). 


950. Varēn m.: B wlyny, s. BNP 4.68.— P Le possesseur de ce sceau 
BNP 4.68 est fils de Barrag (cf. 190). — D Hypocoristigue d'un nom 
abrēgē, de var «ordalie» (?) (< *var-aina-). 

Gong, Catalogue BN 41; Gien, Pad nām 67 § 2.3.9. 


951. Varēnag m.: B wiynky, s. DCP 4.18. ~ P Le possesseur de ce 
sceau DCP 4.18 est fils de Varsin (cf. 956). — D Hypocoristigue d'un nom 
abrégé, de varēn «relatif à l’ordalie» (?) (< *varatnaka-). 

Giax-Gys, SSDCP 97. 


952. Varesan-duxt f.: B wlysndwht', b. KEV 37!. — P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle KEV 37, fille de Mihr-xväst (cf. 664). — D 
Patronyme féminin, dont le premier membre se laisse mal identifier: on 
peut penser à un composé de *variya «désir» (cf. Mu, OnP 8.990-991), 
mais que peut représenter -sn? [Cf. p.204.] 


953. Vārin m.: Bw’In, b. QAN 41. - P Possesseur d'un sceau apposé 
sur la bulle QAN 41, fils d’Ohrmazd (cf. 702). — D Hypocoristique d’un 
nom abrégé, de vär «forteresse»? (< *vārtna-). 

FRYE, QAN 60b (D 64): Gian, Mém. Menasce 173; Scum, Sprache 18, 
189-190, BnF 7, 345-346, et apud Mn, OnP 287 sv. $ 11.1.8. 


954. Varm-ö3 m.: B wim wë b. MFT 48a. — P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle MFT 48a. — D Peut-être, nom formē de deux facultés 
humaines, varm «mémoire» et ö8 (<av. u$-) «intelligence». 

FRYE, JA 8, 128. 


955. Varrag m.: B wlk, s. IKB 1235; wiky, s. PIT 2.25. - P Différents 
possesseurs de sceaux. — D Nom de l’«agneau», ou du «bélier» (< *var- 
naka-?). 

| HoRrN-STE, SS 39 (ont lu à tort GDH); Gien-Gys, StIr 7, 39. 


956. Varsin m.: B wisn ’n, s. DCP 4.18. — P Père de Varēnag (cf. 951), 
possesseur du sceau DCP 4.18. — D Hypocoristique d’un nom abrégé 
(< *vareina-), à rapprocher de * Varsaka-: cf. Mu, OnP 8.996, et SCHM, 
apud Mu, OnP 295 $ 11.1.8.6.2, de vars «cheveux»? 

Gian-Gys, SSDCP 97. 


II/176 Var-Xvären 957.-963. 


957. Var-Xvārēn m.: B wlhw lyn, b. KEV AH - P Père de Burz (cf. 
226), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle KEV 4b. -D Nom formē 
de var «ordalie» et d’un hypocoristique, dérivé du nom du «soleil», 
xvar- (?). 


958. Varzān-duxt f.: B wic'ndwhty, s. MMA L. 55.49.158', a WHM 
110!.— P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau MMA est fille 
de Gušnasp (cf. 408). — D Patronyme féminin, formē de varzān, qui peut 
s’analyser comme venant peut-être de l’av. varazäna- «assemblée», et 
de duxt «fille». 


N.B. Les 2 sceaux du MMA, exposés en vitrine, n’ont pas été publiés par 
BRUNN, SSS. 


959. Värzin m.: B w'len, i. SKZ 33. - P Satrape de Gay (Ispahan) 
sous Säbuhr Te. - D Etymologie incertaine, peut-être hypocoristigue 
d'un nom abrēgē ā partir de varz- «massue» (< *vazr-ina- > *varz-ina-) 
comme pourrait l'indiquer le correspondant grec Tovaptiv (=g”arzin). 
Les deux propositions de Back, SSI 266, sont à rejeter, et pour la 
formation et pour le sens. 

GIGN, Glossaire 35a. 


960. Vāspuhr m.: B w’spwhl, s. DCP 3.53. — P Possesseur du sceaù 
DCP 3.53. - D Le nom vient clairement d'un ancien *vāis-puĝra- «fils 
de vis, ou clan», désignation du «prince» sous les Sassanides à côté de 
vispuhr. 

Frye, ClIran II1/VI, pl. LI, 180; Griren-Gys, SSDCP 94; Ein, Festschrift 
Tagizadeh, 55 sv. 


961. Vastarčīn m.: B wstlcyn', a. MMA 6710 A.—P Possesseur d’une 
coupe en argent du Metr. Museum, fils d’Ardä-Köf (cf. 122). —D Etymo- 
logie incertaine, peut-être nom de métier, formē de vastar «vêtement» 
(<av. vastra-) et de can «couper (avec des ciseaux)» d’où «tailleur», 
formation propre au pers. mod. 

Brunn, MMJ 9, 118 n° 32; Gien, StIr 13, 34. 


962. Vay-buxt m.: B w dbwht',s. BML EC 6. - P Le possesseur de ce 
sceau BML EC 6 est mage, fils d’Adur-Farrbay (cf. 54). — D Composé 
dēterminatif, formé du descendant du ND av. Vayu- et du part. buxt 
«sauvé» (< *burta-), «sauvé par (le dieu du Vent) Vay». 

Biv, Catalogue BM 77a; Gian, Varia 1976, 130. 


963. Vay-Gušnasp m.: B w 'dgwšnsp', s. DCP 3.60. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.60. — D Nom ā deux divinitēs, formē du descendant du ND 
av. Vayu- et du nom de feu Gušnasp (cf. 408), «Vay (et le feu) Gušnasp». 

Frye, CIIran ITI/VI, pl. LI, 176; Gien-Gys, SSDCP 102. 


964.-971. Vehän 11/17'7 


964. Vayšān m.: B w y$n', s. EL 861. — P Le possesseur de ce sceau 
est mage, fils de Burz-Gušnasp (cf. 242). — D I] pourrait s’agir d'un 
composé de Vay- (<av. Vayu-) comme l'indique la graphie w ui dg. 


965. Veh m.: B wydy, a PIT 4.23. - P Possesseur du sceau PIT 4.23. 
— D Nom abrégé, adj. signifiant «sage» (< *vaidya-). 
Gien, Mon. Nyberg III, 25; Gran, Sprache 27, 34. 


966. Vehād m.: Bwh’t’n, s. DCP 2.19.— P Père d’un mage nommé 
Pähn-sar (cf. 733), possesseur du sceau DCP 2.19. — D Hypocoristique 
d'un nom abrégé, constitué par veh «bon». 


FRve, CIIran II/VI, pl. LIII, 196; Gien-Gys, SSDCP 89; Gien, Pad nām 
68 $ 2.3.10. 


967. Veh-Ādur m.: B wh twr, b. KEV 5c!.— P Possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle KEV Še, fils de Mihr (cf. 613). - D Nom formē de 
veh «bon» et du dieu du feu Ādur (<ätr-) «Bon (est) Ādur», ou «bon 
grâce à A.». 


968. Vēh-Ādur-Farr m.: B wyd twlpl(y), s. ANS 4 (B. 1). - P Père 
d’un mage nommé Däräyä-Ohrmazd (cf. 307), possesseur du sceau ANS 
4.- D Nom formē de veh «sage» (< *vaidya-) et du composé Ādur-Farr 
(cf. 53), «Sage (est) Ādur-Farr (litt. lumière de feu)», ou «sage grâce à 
A.F.». wyd- peut représenter aussi *vida- (av. vīdat: cf. Mu, IPNB 1,1, 
93-94 n° 364-365). 

GroPP, ANSMN 19, 136; Gran, StIr 4, 172; Gran, Sprache 27, 33. 


969. Vēh-Ādur-Farrbay m.: B w[yd 'Jtwrplnbg, s. BML FA 1. - P Le 
possesseur de ce sceau BML FA 1 est fils d’Ab-dänäg (cf. 5). - D Nom 
formē de veh «sage» (< *vaidya-) ou de *vida- «qui trouve» et du nom 
de feu Adur-Farrbay (cf. 54), «Sage (est) A. F.», ou «sage grâce à A F.». 

Bıv, Catalogue BM 90b; Gran, Varia 1976, 130; Grex, Sprache 27, 33. 


970. Vēh-Ādur-Farr-čēr m.: B wyd tworplcyl, s. BML OA 4. — P Le 
possesseur de ce sceau BML OA 4 est fils de Vox-dād (cf. 699). — D Nom 
constitué par le nom déjà attesté Veh-Adur-Farr (cf. 968) et ladj. cer 
«brave, vaillant» (?). 

Bıv, Catalogue BM 118a; Gian, Varta 1976, 132; Gien, Sprache 27, 33. 


971. Vehān m.: B wyh n', m. Suse 368. — P Comptable (?) du trésor 
de Suse 1976. — D Patronyme d'un nom abrégé Veh «bon». 
Gion, Cahiers DAFI 8, 141. 


II/178 Vēh-bandag 972.-977. 


972. Vēh-bandag m.: B wydbndky, s. BML NB 6. - P Le possesseur 
de ce sceau BML NB 6 est fils de Bay-dād (cf. 198). - D Nom formē de 
vēh «sage» (< *vaidya-) et de l’appellatif bandag «esclave, serviteur» 
(<v.p. bandaka-), «Sage esclave», ou simple juxtaposition de deux 
noms. 

B1v, Catalogue BM 111b; Gian, Sprache 27, 33. 


973. Veh-būd m.: B wyhbwt, b. QAN 132; wyhbwt', s. BML OA 5,s. 
BML EJ 2, b. QAN 32; wyh[bwt'], b. QAN 133. — P Différents posses- 
seurs de sceaux, celui du sceau BML EJ 2 est mage, fils d’Ohrmazd (cf. 
702), celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 32 est mage, fils de 
Gušnasp (cf. 408), celui d’un sceau apposé sur les bulles QAN 132 et 133 
est fils de Gusnasp (cf. 408). — D Composé déterminatif, récent, formē de 
veh «bon» et du part. būd (<büta-), «devenu bon». 

Brv, Catalogue BM 82a, 118a; Gran, Varia 1976, 137: lecture à rejeter; 


Fryer, QAN 62b (D 174) et 64b (D 355); Gien, Mém. Menasce 175; Gian, AI 
24, 197, 202. 


974. Vēh-Burz-Ādur m.: B wydbwlc 'twl'n, b. TS 574. — P Père de 
XY, possesseur d’un sceau apposé sur la bulle TS 574. - D Nom consti- 
tué par vēk «sage» (< *vaidya-) ou de *vida- «qui trouve» et le n. pr. 
Burz-Adur (cf. 228). 

GOBL, TS 52; Gren, Sprache 27, 34. 


975. Veh-Burz-Ādur m: B wyhbwlc'twrn, s. EL 777; 
whbwic twrļ al, s. YNT M. 10!.—P Père de Burz- Māh-Gušnasp (cf. 243), 
possesseur du sceau EL 777; père d'un mage nommé Burz-Vahräm (cf. 
251), possesseur du sceau YNT M. 10. - D Nom constitué par veh «bon» 
(<vahya(h)-) et len. pr. Burz- Ädur (cf. 228). 

Bor-Lux, SG 49 n° 10 (très mal lu); GIGN, Sprache 27, 33-34. 


976. Vēh-Burzēn-Ādur m.: B w(yd)bwl(cyn) 'twr 'n, s. PIT 4.29. - P 
Père de Gusnasp- Adur (cf. 409), possesseur du sceau PIT 4.29.-D La 
lecture reste douteuse, mais le nom est semblable pour la formation au 
précédent (cf. 975): constitué par vēh (< *vaidya- ou *vida-) et le n. pr. 
Burzen- Adur. 

Gian, Mon. Nyberg III, 26; Gra, Sprache 27, 34. 


977. Veh-däd m.: B whd t, a CPL 11.283!; whwd t, s. BNP 3.8, b. 
QAN 5, b. TS 582; whwdt, s. PIT 2.7; wyhd’t, m. Suse 367, s. BNP 3.16, 
s. EL 948; w(hyd 't), s. CPL 11.218!; wyhd zm, s. DCP 2.20. - P Différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau BNP 3.8 est mage, fils de Mäh- 


978.-981. Vēh-Gušnasp 11/179 


Ādur-Gušnasp (cf. 517), celui d'un sceau apposé sur la bulle QAN 5 est 
mage, fils de Yazdgird (cf. 1047), celui d’un sceau apposé sur la bulle TS 
582 est mage, fils d' Ādur- Mihr (cf. 68), celui du sceau PIT 2.7 est mage, 
celui du sceau BNP 3.16 est mage, fils de Srav- Yazd (cf. 847), celui du 
sceau EL 948 est mage, fils de Driyös (cf. 322); c’est aussi le nom d'un 
comptable (?) du trésor de Suse 1976, et du père d’un mage nommé 
Sahrab (cf. 868), possesseur du sceau DCP 2.20.—D Composé détermina- 
tif, formé de veh «meilleur» ou de *vah «bon» (< vahu-) et du part. dād 
«créé» (< dāta-), «créé par le Bon (épithète d’un dieu)»; il ne semble pas 
sûr que la forme *Vah-dad ait existé. 

Gong, Catalogue BN 27, 28; FRYE, QAN 60a (D 5); Gien, Mém. Menasce 
171; G6BL, TS 52; Gian, Mon. Nyberg III, 18; Gra, Cahiers DAFI 8, 142; 
Bon-Luk, SG 49 n° 14; Frye, CĪ Iran III/VI, pl. LIII, 195; Gros Ges SSDCP 
90; Mu, ZPNB I, 1, 99 n° 386: Vohu-däta-, et 90 n° 351: Vanhu.däta-. 


978. Vehdād-Gušnasp m.: B whd 'tgwsnsp ’n, b. TS 22. — P Père d'un 
mage nommé Ādurbād-Gušnasp (cf. 35), possesseur d’un sceau apposé 
sur la bulle TS 22. - D Nom constitué par le précédent (cf. 977) et le nom 
de feu Gušnasp (cf. 408). 

GöBL, TS 44. 


979. Vehdēn-Šābuhr m.: B whdynyshpwhry, s. BNP 3.4; 
whwdynshpwhly, s. BML AD 1. - P Plusieurs possesseurs de sceaux, 
celui du sceau BNP 3.4 est mage, celui du sceau BML AD 1 est «chef 
des entrepôts de l’Iran». — D Nom constitué par un bahuvrthi formē de 
veh «bon» et den «religion», devenu adj. «de la bonne Religion», et du 
nom de roi Säbuhr (cf. 858), d’où «De la bonne religion (i.e. mazdéen) 
(est) Säbuhr». 


Gian, Catalogue BN 25; Brv, Catalogue BM 49. Cf. arm. Vehdensapowh, 
mogbed de Yazdgird II, dans Eļiskē, passim, et Scum, BNF 19, 331. 


980. Veh-döst m.: B wyhdwst', b. TS 27.— P Le possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle TS 27 est mage, fils d’Erän-Gusnasp (cf. 335). — D 
Nom formé de veh «bon» (< *vahyah-) et de döst «aimant» (< *daustr-), 
«qui aime le bien». 

GOBL, TS 45: lecture à rejeter. 


981. Vēh-Gušnasp m.: B wydgwšnsp', b. BNP 16.6b; [wļydgwšnsp ', 
b. BNP 16.7b; wydgwsnsp’n, b. LAN-W 5b!, s. MMA 86.11.41. - P 
Différents possesseurs de sceaux; père d’Aböy (cf. 12), possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle IAN-W 5b; père de Gušnēn (cf. 420), posses- 
seur du sceau MMA 86.11.41. - D Nom formē de veh «sage» (< *vaidya-) 


11/180 Veh-Gušnasp-dād 982.-988. 


ou de *vida- «qui trouve» et du nom de feu Gušnasp (cf. 408), «Sage 
(est) Gušnasp», ou «sage grâce à G.». Cf. n° 968, 974, 976. 
Gien, Catalogue BN 122; Brunn, SSS 146 n° 40 (mal lu). 


982. Veh-Gušnasp-dād m.: B wyhgwsnspd t, s. DCP 2.14. - P Le 
possesseur de ce sceau DCP 2.14 est mage, fils de Bay-Adur-Farrbay (cf. 
194). D Nom formé de veh «bon» et du n. pr. Gušnasp-dād (cf. 413). 

Frye, CIlran III/VI, pl. XLI, 91; Gian-Gys, SSDCP 78—79. 


983. Veh-Mihr m.: B wyhmytr, s. AT 1.—P Possesseur du sceau AT 
1.— D Nom formé de veh «bon» (<vahyah-) et du descendant du ND av. 
Miôra-, «bon Mihr»? 

Gien-Gys, StIr 6, 163. 


984. Vehög m.: Bwy%wk', s. IKB 1229. — P Le possesseur de ce sceau 
IKB 1229 est mage, fils d’ Ādur-Kirdīr (cf. 65). - D Hypocoristique d'un 
nom abrégé de veh «bon», avec le suffixe Ge. 

HoRN-Sre, SS 25. 


985. Veh-Ohrmazd m.: B wyh’whr[mzd, s. PMB 2740'; 
wyh'whrmzd 'n, s. GOTHA 17691, whwhlmzd 'n, s. PIT 2.34. — P Différents 
possesseurs de sceaux, celui du sceau PMB 2740 est mage, fils d' Oš (cf. 
716); enfin c’est le nom du père d’un mage nommé X Y, possesseur du 
sceau Gotha 1769 et du père de Mihr-Dänaxs (cf. 641), possesseur du 
sceau PIT 2.34. - D Nom formé de veh «bon» (<vahyah-) et du descen- 
dant du ND Ahura Mazdā, «bon Ohrmazd» (?). 

G1GN, Catalogue BN 89; Gien-Gys, Stir 7, 41. 


986. Vēh-Ohrmazd m.: B wyd ’whrmzd ’n(y), s. IBT 3060'. - P Père 
d'un mage nommē Mardag (cf. 572), possesseur du sceau IBT 3060. — D 
Nom formē de vēk (< *vida-) et du descendant du ND Ahura Mazda, 
«gui trouve Ohrmazd»? 


987. Veh-rāst m.: B wžhwl st s. MB 12. — P Possesseur du sceau MB 
12.— D Dvandva à deux adj., formē de veh «bon» (<vahyah-) et de rāst 
«droit» (< rāsta-), «bon (et) droit». 

GIiGn-MÜLL, StIr 6,62. 


988. Veh-röz-däd m.: B whlwzdt, s. BNP 1982.85!.— P Le possesseur 
du sceau BNP 1982.85! est mage, — D Composé determinatif, formē du 
bahuvrihi veh-röz «qui a de bons jours (i.e. heureux)» et du part. dād 
«créé» (<däta-), «créé par Vehröz». Ce nom est bien attesté en pers. 
moderne sous la forme Behrüz (bhrwz). Cf. Vohuraoëah-, Mu, IPNB I, 
1, 99 n° 389. Cf. 818. 


989.-995. Vēzan 11/181 


989. Veh-sar m.: B whwsl’n, s. DCP 2.12. — P Père d'un mage 
nommé Ādur-Farrbay (cf. 54), possesseur du sceau DCP 2.12. - D 
Apparemment bahuvrīhi, formé de veh «bon» (<vahyah-) et de sar 
«tête» (<sarah-), «qui a une bonne tête (ou un bon chef?)», ou «un bon 


commencement». 
Gian-Gys, SSDCP 78. 


990. Vēh-Šābuhr m.: B wydshpwhly, b. QAN 11; [wydshpwhly], b. 
QAN 12; wydshpwhry, s. BNP 3.17. - P Le possesseur d’un sceau apposé 
sur les bulles QAN 11 et 12 est mage, fils de Druv (cf. 323), mogbed 
d'Ardaxšīr-X varrah. — D Nom formē par vēk «sage» (< *vaidya- ou 
*vida-) et le nom de roi Šābuhr (cf. 858), «Sage Šābuhr», ou «qui trouve 
S.». 


Frye, QAN 60a (D 15); Gian, Mém. Menasce 172; Gian, AI 24, 196, 207, 
214; GI1GN, Catalogue BN 28; Gian, Sprache 27, 34. 


991. Veh-zād m.: B whz't, b. TS 699. P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle TS 699. — D Nom formé de veh «bon» (<vahyah) et 
du part. zād «nē» (<zāta-), «bien-nē». 

GößL, TS 56; Justı, NB 360-361. 


992. Vēk m.: B wyky, s. DCP 3.31. — P Possesseur du sceau DCP 
3.31. - D Etymologie inconnue. Peut-être graphie erronée pour *wydy. 

FRYE, CIlran LII/VI, pl. XLIV, 114; Gien-Gys, SSDCP 72; Scan, StIr 12, 
285. 


993. Vēmēn m.: Bwymyn, s. DCP 3.14. - P Le possesseur de ce sceau 
DCP 3.14 est fils de Samb-Räm (cf. 825). - D Peut-être adj. dérivé de vēm 
«rocher», d’où «rocheux» (?). 

Gian-Gys, SSDCP 55. 


994. Vēn m.: B wyny, a MOT 4.20. — P Le possesseur de ce sceau 
MOT 4.20 est fils de Peröz (cf. 759). — D Nom abrégé, peut-être de la rac. 
*yaina- «voir». 

GIGn-Gys, StIr 10, 205. 


995. Vēzan m.: B wyenyk’n, i. SKZ 28. - P Père de Säbuhr (cf. 858), 
dignitaire sous le roi Päbag. — D Etymologie incertaine: selon HENN, 
ZDMG 90 (1936), 5, et JACKSON Mem. Vol. 48 note 2, l’origine du 
nom est parthe, rapporté par MAR, CO 64 note 5, et selon Back, SSI 
272, le nom est ā rapprocher du toponyme av. atritana-vaējah-; mais 
surtout, le nom est l’ancêtre du pers. mod. Bīžan (cf. aussi le fameux 


11/182 Vidimušt 996.—1001. 


héros kurde du roman Bīžan et Manīže, comme l’a signalé Justi, NB 
367. 
Gien, Glossaire 36b. 


996. Vidimušt (?) m.: B wydmēt(y), s. MFAB 65.1589!. - P Père de 
Mihr-Adur (cf. 619), possesseur du sceau MFAB 65.1589. — D L’inter- 
pretation de ce nom demeure précaire: il pourrait s agir de l’adj. attesté 
en pehl. des livres (Mack, CPD 90: wtymwšt «astonished»), mais la 
graphie fait pressentir aussi un composé avec Vēh-, dont le second 
membre est toutefois obscur. 


997. Vīfar m.: B wyply, i. ŠKZ 30; wyplkn, i. ŠKZ 33. - P Dignitaire 
sous Arda(x)šīr I”, et fils de Farrag (cf. 341); père d' Arda(x)šīr (cf. 126), 
dignitaire sous Šābuhr I. - D Etymologie incertaine, celle proposée par 
Back, SSI 273, *vaya(h)-farda- ne peut se déduire de la graphie. 

Gion, Glossaire 36b. 


998. Vindäd m.: B wn(d't)[ n], b. BNP 1.4b. — P Père d'un mage 
nommé Yazdān-dād (cf. 1062), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle 
BNP 1.4b. - D Nom abrégé, par ex. de Vindād-Gušnasp (cf. 1000), 
formē du part. vindād «trouvé». 

Gian, Catalogue BN 80; Justi, VB 369b. 


999. Vindād-Čaryād (?) m.: B wndtcld't', s. PIT 1.6. — P Père de 
Mākhdād-Zar (cf. 532), possesseur du sceau PIT 1.6. - D Nom formē du 
part. vindād «trouvé» et d'un composé qui ne peut s’analyser claire- 
ment, formé apparemment de dād. 

GIan-Gys, Stir 7, 26. 


1000. Vindād-Gušnasp m.: B wnd tgwšnsp', a. CMA 66.21: 
[w]ynd 'tgwšnsp ', b. BNP 16.9b. - P Possesseur d’une coupe en argent du 
Musée d'Art de Cleveland; possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 
BNP 16.9b. - D Nom formē du part. vindäd «trouvé» et du nom de feu 
Gušnasp (cf. 408). 


Frye, Zal 1971, pl. let 2, 3, p. 261 note 12; Brunn, M MJ 9, 114 n° 14 (a 
mal lu le nom); Gian, StIr 13, 34; Gong, Catalogue BN 123. 


1001. Vindād-Ohrmazd m.: B wnd 't'whrmzd, a. IBT s. n. — P Posses- 
seur de deux coupes en argent du Musée de Téhéran, fils de Kärin (cf. 
491). - D Composé déterminatif, formé du part. vindād «trouvé» et du 
descendant du ND Ahura Mazdā. 


Guir, AO 2, 77-82; Henn, BSOAS 22, 133; Brunn, MMJ 9, 119 n° 34 et 
119 n° 35; Jusri, NB 370a; Gian, StIr 13, 33. 


1002.—1008. Virôy 11/183 


1002. Vindar m.: B wyndl, a. MFT 10. - P Possesseur d’une coupe en 
argent de la coll. Foroughi. - D Hypocoristique d’un nom abrégé en -ra, 
à partir de *Vindafarnah- par ex. (<*Vindarao-). 

Gien, Mon. Nyberg 1, 274—275 n° 10; Scum, BnF 7, 340-341; Gran, Stir 13, 
33. 


1003. Vindär m.: B wnd 7, i. SKZ 35. P Père de Sāsān (cf. 827), 
dignitaire sous Šābuhr I”. - D Peut-être, comme le propose Back, SSI 
268, nom abrégé, formē par la rac. *vi-ni-där- «arranger, ordonner». 

Gian, Glossaire 36a. 


1004. Vīr m.: B wyl, a. MFT 5. - P Possesseur d’une coupe en argent 
de la coll. Foroughi. — D Descendant de l’ir. anc. *vīra- «mâle, homme», 
nom abrégé de lav. Vīrāspa- «qui(a)des hommes et des chevaux», cf. 
Mu, IPNB 1, 1, 94 n° 370, et Hınz, NÜ 262-264. 

Gian, Mon. Nyberg I, 272-273 n° 5; Gran, StIr 13, 34. 


1005. Viräz-bandag m.: B wyl cbndk', s. DCP 1.20. -— P Possesseur du 
sceau DCP 1.20. — D Nom formé du descendant du nom av. Vīrāza- (cf. 
Mu, IPNB 1, 1, 95 n° 371), bien connu comme le héros de PAVN, et de 
l’appellatif bandag, «vassal, serviteur» (< v. p. bandaka-), «serviteur de 
Vīrāz». 

Gīian-Gvs, SSDCP 31; Justı, VB 371a (à tort, Vīrāp). 


1006. Vir-Böz-Ädur m.: B wylbwc 'twly, s. DCP 3.13. — P Le posses- 
seur de ce sceau DCP 3.13 est fils de Vālān (cf. 932). — D Nom constitué 
par la juxtaposition du nom abrégé Vīr (cf. 1004), et de Bēz-Ādur 
(inversion de *Adur-Bôz, cf. Ädur-Bözid, n° 41). 

Giax-Gys, SSDCP 52. 


1007. Vīr-Nēd-Ādur-Farrbay m.: B wylnwt 'twrprnbg, s. DCP 3.47. - 
P Possesseur du sceau DCP 3.47.— D Nom constituē par la juxtaposition 
de Hir (cf. 1004), et de Nôd-Adur-Farrbay (cf. 693). 

Frye, CIIran III/VI, pl. LIV, 204; Gran-Gvs, SSDCP 91. 


1008. Viröy m.: B wylwdy, s. IBT 3136!; wyrwd, 1. ŠKZ 35; wylwd’n, 
s. IKB 1556, s. MOT 4.10. - P Chef du marche (väzärbed) sous Säbuhr 
I"; possesseur du sceau IBT 3136; nom du père de Nāzuk (cf. 685), 
possesseur du sceau IKB 1556, et du pere de Xvarrah-däd (cf. 1035), 
possesseur du sceau MOT 4.10. - D Hypocoristique du nom Nr (cf. 
1004). 

G1GN, Glossaire 36b; HoRN-STE, SS 34; Gian-Gys, Pad nām 123; Gien, Pad 
nām 65-66 $ 2.3.7; Justı, NB 366a: Wérod, et 371a: Vīrēs. 


11/184 Virzan / Virin 1009.-1013. 


1009. Virzan / Virin m./f.?: B wylcn' | wylyn', s. BNP 4.60. P 
Possesseur du sceau BNP 4.60. — D La lecture reste douteuse: aussi 
peut-il s’agir, soit d’un bahuvrihi composé de vīr «homme» ( < *vīra-) et 
de zan (<*Canah- «dēsir»), «qui désire des héros» (du type du v.p. 
Aspačanah-: Mu, OnP 8.126 et 1825), soit mieux d'un hypocoristique en 
-in de Vīr (cf. 1004): Mu, OnP 8.1097: * Vrrina-, et SCHM, apud Mu, OnP 
$ 11.1.8.5.5; Hınz, NÜ 264. 

GIGN, Catalogue BN 40. 


1010. Vispur m.: B wsplykn, i. SKZ 29; wspl[ylk[n], i. ŠKZ 33. - P 
Père de Pāk-čthr (cf. 739), dignitaire sous Ardaxšīr I”; père de Pābag (cf. 
723), dignitaire sous Säbuhr I“. - D Plusieurs interprétations ont été 
proposées: celle de Back, SSI 271, s'appuyant sur Mn, OnP 8.1133, et 
faisant remonter le nom à un ancien *visa-farnah, n’est pas sûre, puis- 
que le 2d terme devrait être écrit *-plny; celle de Bailey, BSOAS 13, 
123, remontant à *visa-pubra-, ne rend pas compte non plus de la 
scriptio defectiva -ply au lieu de celle qui est attendue: -pwhr (cf. pthe: 
šhypwhr). Toutes deux ne tiennent pas compte du correspondant grec. 

Gian, Glossaire 36b. 


1011. Višād m.: B wš 't’n, s. IKB 1326. — P Père d'un mage nommé 
Būd-mard (cf. 222), possesseur du sceau IKB 1326. — D Nom abrégé, 
constitué par le part. višād «ouvert» (< *višāta-) (?). 

HoRN-STE, SS 25; Justı, NB 371a. 


1012. Višūy (?) m.: B (wš)wd x, b. BNP 7.8b. - P Père d'un mage 
nommé Māhdād-Gušnasp (cf. 531), possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle BNP 7.8b.— D La lecture restant douteuse, l’étymologie l’est tout 
autant: peut-être formé du préfixe vi- et de šūy «mari»; on pourrait aussi 
lire ce nom U8öy (?). | 

Giron, Catalogue BN 95. 


1013. Vištāsp m.: B wšt spy, s. DCP 3.73; wšt'sp', s. BNP 3.10, b. 
BNP 16.23a; wst’sp’n, s. BNP 4.53, s. DCP 3.73.—P Différents posses- 
seurs de sceaux, celui du sceau DCP 3.73 est fils de Vīštāsp, celui du 
sceau BNP 3.10 est mage, fils de Däd-Ohrmazd (cf. 292); c’est aussi le 
nom du pēre de Farrbay-Narseh (cf. 347), possesseur du sceau BNP 4.53, 
du pēre de Vištāsp (cf. ci-dessus). — D Descendant du nom av. Vīštāspa- 
«qui a des chevaux détachés»: ef. Mu, ZPNB I, 1,97 n° 379, et I, 2, 29 
n° 59: v.p. Vistäspa-. 

Gian, Catalogue BN 27,39, 128; FRyE, CI Iran III/VI, pl. L, 170; Gren-Gvs, 
SSDCP 114; Justi, NB 372-373. 


1014.—1020. Xrad-Yazd-dād H/185 


1014. Vištāspān m.: B [wšt”?]8p[ x], s. DCP 3.40. — P Le possesseur 
de ce sceau DCP 3.40 est fils de Hēm-Ādur (cf. 488). — D Patronyme du 
nom prēcēdent (cf. 1013). 

Gian-Gys, SSDCP 81. 


1015. Vivān m.: B wywn'x, s. BML AB 8. P Père de Mihrag (cf. 
629), possesseur du sceau BML AB 8.— D Peut-ētre, descendant du nom 
v.p. Viväna-: cf. Mu, ZPNB I, 2, 29 n° 60. 

Bīv, Catalogue BM 46a; Gian, Varia 1976, 134; Justi, NB 374a. 


1016. Vuzurg m.: B wclg, s. BML CG 11. - P Le possesseur de ce 
sceau BML CG 11 est mage. - D Descendant de l’adj. v.p. vazrka- 
«grand» (ou titre devenu nom propre). 

Bıv, Catalogue BM 67a; Gian, Varia 1976, 130; Justı, NB 359b. 


X 


1017. Xöduk m.: B hwtwky, i. ŠKZ 30. - P Chef des approvisionne- 
ments, et dignitaire sous Arda(x)šīr I". — D Hypocoristique du titre 
parthe hwtwy, formē de *hva- «soi-même» et de *tav- «ètre puissant», 
«qui a la force par lui-même» (< *xvatava-ka-). 


GIGN, Glossaire 24b; Back, SSI 222. Mack, IF 87, 288, lit en s’appuyant sur 
le grec: Hu-. 


1018. Xôränzëm f.: B hwlncym, s. BNP 4.77; [hwln)cym, i. ŠKZ 25; 
[kw]lncym, i. ŠKZ 26. — P Reine d’empire; épouse de Säbuhr Ier. et mère 
de Varāz-duxt (cf. 941); possesseur du sceau BNP 4.77. D Etymologie 
incertaine, celle proposée par Back, SSI 222, qui en fait un composé de 
rvarsnah- et de *(h)anjämyä- («lieu de réunion du Xvarrah»), ne con- 
vient ni pour le sens, ni pour la forme, puisque -ncym ne peut représen- 
ter le second terme reconstruit. 

Gian, Glossaire 24 a. 


1019. Xrad-veh m.: B hrtwyh, s. DCP 3.49. — P Le possesseur de ce 
sceau DCP 3.49 est fils de Narseh (cf. 678). - D Nom formé du descen- 
dant de l’av. xratu- «sagesse» et de l’adj. ver «bon» (<vahyalh)-), «bon 


par (sa) sagesse». 
Frye, C/Iran III/VI, pl. LII, 198; Gran-Gvs, SSDCP 92. 


1020. Xrad-Yazd-däd m.: B %7tyzd 't, s. DCP 4.4. — P Possesseur du 
sceau DCP 4.4. — D Nom formē de Xrad (< av. xratu- «sagesse») et du 
n. pr. * Yazd-dād. 

FRYE, CIIran IIVI, pl. XXXVII, 55; Gian-Gys, SSDCP 4445. 


I1/186 Xūgbān 1021-1027. 


1021. Xūgbān m.: B hwkp'n, a IBT 3055!. — P Possesseur du sceau 
IBT 3055. — D Peut-être nom de métier, formé de zūg «porc» (< *hūka-, 
cf. av. hü-) et de bān (< *pāna-), «qui protège les porcs» (= «porcher»). 


1022. Xūzig m.: B hwcky, a PIT 4.2. — P Possesseur du sceau PIT 
4.2. — D Ethnique, descendant du v.p. (h)äjiya- «ēlamite» (< *hūjaka-). 
Cf. arm. Xuzik: HüBscx, AG 45. 

Gīcx, Mon. Nyberg III, 22. 


1023. Xvadāy-dād m.: B hwt’d’t, s. DCP 2.32. — P Le possesseur de 
ce sceau DCP 2.32 est mage. — D Composé déterminatif, formē du titre 
zvadä «seigneur» ( < *hva-tāvya-) et du part. dād «créé» (< dāta-), «créé 
par le seigneur» (appellatif d Ohrmazd). 

Frye, Cilran IIVI, pl. XL, 86; Gian-Gys, SSDCP 127. 


1024. Xvadäy m.: B hwt'(d)y, s. BNP 4.104; huwt Tdy], s. PIT 4.12; 
hwi’y, s. BNP 1.2, s. PIT 1.2, b. TS 243; M[R JH ’n, b. QAN 222. -P 
Diffērents possesseurs de sceaux; pēre de Bay-dād (cf. 188), possesseur 
du sceau BNP 4.104; pēre de Pābag (cf. 723), possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle QAN 222. - D Titre devenu nom propre, signifiant 
«seigneur, maître» (< *hva-tävya-). 

Gian, Catalogue BN 15, 47; Gian, Mon. Nyberg III, 16, 23; GOBL, TS 47; 
FRYE, QAN 64a (D 276); Gian, AI 24, 208. 


1025. Xvadāy-būd m.: B hwt 'dbwty, s. INW IX B 130!; hut'dbwt'n, 
s. NMC DFa. 39!; kut'ybut'n, s. BNP 3.5. — P Le possesseur du sceau 
INW IX B 130 est mage; pēre d'un mage nommē Āzād-mard (cf. 164), 
possesseur du sceau NMC DFa. 39; pēre d'un mage nommē Jamag (cf. 
472), possesseur du sceau BNP 3.5.— D Nom formē de zvadäy (cf. 1024), 
et du part. būd (<būta-). 

GIGN, Catalogue BN 26. 


1026. Xvadäy-döst m.: B M RH Ydwsty, s. DCP 2.31. - P Père d'un 
mage X Y, possesseur du sceau DCP 2.31.— D Nom formē de Xvadāy (cf. 
1024), et de döst «ami» (< *dausty-), «qui aime le Seigneur», ou «aimé 
par le Seigneur» (à lire -dust < *dusta-). 

Frye, CIIran III/V1, pl. L, 172; Gian-Gys, SSDCP 142; Hinz, NÜ 55: 
*bagačušta- et 61: *bagazušta-. 


1027. Xvadāy-Gušnasp m.: B ?wt'ygwšnsp', s. MCB 0.2959!. — P 
Possesseur du sceau MCB 0.2959. — D Nom formē de Fane. titre zvadäy 
(cf. 1024), et du nom de feu Gušnasp (cf. 408). 


1028.-1035. (Xvarrah)-däd 11/187 


1028. Xvadäy-mard m.: B but doit, b. QAN 135b et 192. P 
Differents possesseurs de sceaux, celui d’un sceau appose sur la bulle 
QAN 135b est mage, fils de Pus (cf. 782), celui d’un sceau appose sur la 
bulle 192 est aussi mage, fils de Hu-gusn (cf. 454). -D Nom de juxtaposi- 
tion (comparable à celui de mog-mard), formé de zvadäy (cf. 1024) et de 
mard «homme» (<mrta-). 

FRYE, QAN 62b (D 176) et 63b (D 248); Gran, AI 24, 203, 207. 


1029. Xvar m.: B kwl, m. Suse 749 (et 279). - P Comptable (?) du 
trésor de Suse 1976. — D Nom abrégé, d'un composé avec le «soleil» 
(<av. hvar-, skt. svār-). 

GIGN, Cahiers DAF I 8, 142-143. 


1030. Xvarag m.: B hwik, s. DCP 2.5; hwik(y?), m. Suse 72. — P 
Possesseur du sceau DCP 2.5; comptable (?) du trésor de Suse 1976. — 
D Hypocoristique ou dérivé du nom précédent (cf. 1029). 

Giax-Gys, SSDCP 66; Gien, Cahiers DAFI 8, 141. 


"1031. Xvā(h)r-dād m.: B hw’rd’'t‘, s. PIT 2.36. — P Possesseur du 
sceau PIT 2.36. - D Nom formē de rvä(h})r «doux, aimable» et du part. 
dād «créé» (< dāta-), ou si l’on lit kwhr, le premier membre serait rvahar 
«sœur » ? | 

GIaN-Gys, Stlr 7, 42. 


1032. Xvarēn m.: B hwlyn, s. EL 1416. — P Possesseur du sceau EL 
1416. — D Hypocoristigue du nom abrēgē Xvar (cf. 1029). 
BoR-Luk, SG: rien. 


1033. Xvarig m.: B hwlyky, s. INW IX 2032'. - P Possesseur du 
sceau INW IX 2032. - D Hypocoristigue d'un nom abrēgē d'un com- 
posē avec Xvar (cf. 1029). 


1034. Xvarin m.: B hwin(y), s. BNP 4.61; hwin', s. DCP 1.18. - P 
Diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 1.18 est fils de Šīr 
(cf. 878). - D Hypocoristique du nom abrégé Xvar (cf. 1029). 


Giran, Catalogue BN 41; Fryer, CIlran ILI/VI, pl. XXXII, 11; Gran-Gys, 
SSDCP 31; Gra, Pad nām 66 $ 2.3.8; ScHm, apud Mn, OnP 287 sv.$ 11.1.8. 


1035. (Xvarrah)-dād m.: B hwlyhd te MOT 4.10. — P Le possesseur 
de ce sceau MOT 4.10 est fils de Viröy (cf. 1008). — D Nom formé 
peut-être du descendant de l’av. zvaranah- «lumière», et du part. dād 
«créé« (< dāta-), mais la graphie serait inhabituelle. 

Gien-Gys, Pad nām 123. 


II/188 X varrah-Gušnasp 1036.-1042. 


1036. Xvarrah-Gušnasp m.: B GDHgwšnsp', b. BNP 7.12b; 
GD{Hgwsns]p', b. BNP 7.14b. — P Possesseur d'un sceau apposé sur 
deux bulles différentes de la BN. — D Nom à deux divinités, formē du 
descendant de l’av. zvaranah- «lumière», et du nom de feu Gušnasp (cf. 
408). 

Gien, Catalogue BN 96-97. 


1037. Xvarrah-Māh-Gušnasp m.: B@DHm[ 'hgwļšnsp, b. QAN 355. 
— P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 366. — D Nom de 
juxtaposition formē de Xvarrah et de Māh-Gušnasp (cf. 539). 

FRYE, QAN 60b (D 32); Gran, AI 24, 209. 


1038. Xvarrah-Mihr m.: B GDHmtry, a ANS 19 (D. 4). — P Père de 
Däd-Gusnag (cf. 288), possesseur du sceau ANS 19. — D Nom à deux 
divinités, formé des descendants de l’av. zvaranah- «Lumière», et du 
ND Mibra-, «Lumière (et) Mihr». 

GROPP, ANSMN 19, 137; Gien, StIr 4, 174-175. 


1039. Xvaršēd m.: B hwi(s)yt, i. TT I, 5. - P Père de Pusagög (cf. 
784), qui ordonna d'ētablir un daxma pour lui-même à Taxt-e Tā *ūs. - 
D Descendant de l’av. kvars-xšaēta- «soleil brillant» (BARTH, AIW 
1848), cf. pers. mod. zoršīd. 

GIGN, Glossaire 24a; Justi, NB 180. 


1040. Xvaršēd-Māh m.: B hwisyt mh, s. BNP 4.14; kwl[lsy?]tm "kb. s. 
DCP 2.44. — P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.44 
est mage, fils de ...-Gušnasp (cf. gl). — D Nom à deux divinités, formé 
des ND Xvarsed (cf. 1039) et Mäh (cf. 510), «Soleil (et) Lune». 

Gien, Catalogue BN 34; Frye, CIlran ITT/VI, pl. XX XIII, 26; Gran-Gvs, 
SSDCP 168; Gra, Pad nām 75 $ 3.4.2.3, et 81: il peut s’agir d'un nom à 
rēfērence astrologigue. 


1041. Xvarizmān m.: B hwlzmn, s. DCP 6.9. - P Possesseur du sceau 
DCP 6.9.— D Ethnique, descendant de lav. vvātrizam-, cf. v.p. Uvāraz- 
miya- «chorasmien». Cf. NPi 45 (Gian, Glossaire 24a et 53b; SKJAE, 
SIP 3, 1, 100). 

GIGN-Gxs, SSDCP 48. 


1042. Xvar-Yazd m.: B ?wlyzd'n, s. BNP 3.31.— P Père d'un mage 
nommé Kamb (cf. 486), possesseur du sceau BNP 3.31. — D Nom formē 
du descendant de l’av. hvar- «soleil» et de l’appellatif yazd «dieu» 
(< yazata-), «le dieu Soleil». 

GIGN, Catalogue BN 30. 


1043.-1047. Yazdgird 11/189 


1043. Xvašag m.: B hwëk', s. IBT 3137!. — P Possesseur du sceau 
IBT 3137. - D Hypocoristique ou dérivé de l’adj. xvas «joli, agréable». 
Cf. arm. Xošak': Justi, NB 173a. On peut lire aussi le nom Hēšag «épi» 
ou nom d’un des 12 signes zodiacaux. 


Y 


1044. Yasn m.: B ysn’n, b. MOT 38b!. — P Père d'un mage nommé 
Māh-Gušnasp (cf. 539), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MOT 
38b. - D Nom abrégé, descendant de lav. yasna-, d'un composé comme 
* Mazdā-yasna-: cf. Mu, IPNB I, 1, 61 n° 221) ou Mazdēsn (cf. 602). 


1045. Yazd m.: B (y)zdy, s. MMA 62.66.4; (y2d)[ aile BNP 3.28. - 
P Possesseur du sceau MMA 62.66.4; père d’un mage nommé Ohrmazd 
(cf. 702), possesseur du sceau BNP 3.28. — D Nom abrégé d’un composé 
comme le n. pr. av. Huyazata- (Mu, IPNBI,1,51n' 175) ou de l’un des 
noms suivants. 

Brunn, SSS 142 n° 13; Gran, Catalogue BN 30. 


1046. Yazd-bôzäm m.: B yzdtbwc'm, s. YNT H. 2; yzdtbwc'm, s. 
BML BE 6. - P Différents possesseurs de sceaux. — D Nom de citation, 
constitué par le descendant de l’av. yazata- «dieu», l’impér. bz «sauve» 
et le pron. enclit. *-am (?): «O dieu, sauve-nous!“ (de formation semiti- 
que: cf. syr. Mēthā-rahmeh). 

Brv, Catalogue BM 58b; Gian, Varia 1976, 145 (lecture à rejeter); Gong, TA 
15, 310 n° 14, et 308 n. 45. 


1047. Yazdgird m.: B yzdklty, s. BNP 2.8, s. PIT 4.27, 4.32, s. MOT 
2.4, s. MFAB 65.1630!, s. CUNY Mon. 5!, b. YU A. 1932.12; yzdkrt', m. 
passim; (yzdkrt'), e BNP 4.45, s. YU 592; (yzd)klt, b. QAN 95; yzd(k)lt', 
a. MFT 7; yzdklt'n, s. DCP 2.4; y(z)d(k)lt n, b. QAN 5; [y]zdklt 'n, s. MMA 
10.130.1398; yzdkrt'n, b. BNP 10.8b, b. MOT 50!, b. KEV 9b; 
yzd[kļrt'n, b. KEV 7b!; yzdkrt[ al, b. KEV 8b'. - P Différents posses- 
seurs de sceaux, celui du sceau BNP 2.8 est mage, fils d Adur- Yazdān 
(cf. 85), celui du sceau MOT 2.4 est fils de Peröz-Säbuhr (cf. 766), celui 
du sceau YU 592 est fils de Fazdag (cf. 1056), celui d’un sceau apposé 
sur la bulle GAN 95 est mage, fils de XY; c’est aussi le nom du père d’un 
mage nommé Vardag-dār (cf. 946), possesseur du sceau DCP 2.4, du père 
d'un mage nommé Rāst-šūy-Ādur (cf. 800), possesseur du sceau MMA 


II/190 Yazd-Gušnasp 1048.-1052. 


10.130.1398, du pere d’un mage nomme Veh-däd (cf. 977), possesseur 
d'un sceau appose sur la bulle QAN 5, du pēre d'un mage nommē 
Dēn-Farrbay (cf. 314), possesseur d'un sceau apposē sur les bulles BNP 
10.8b, KEV 9b, et MOT 50. Enfin c’est le nom du possesseur d’une 
coupe en argent de la coll. Foroughi. — D Composé déterminatif, formé 
du descendant de l’av. yazata- «dieu» et du part. -gird «fait» (< krta-), 
«fait par le dieu». [Cf. p. 204.] 

Gros, Catalogue BN 20, 38, 102; Gien, Mon. Nyberg III, 25-26; GIGn-Gvys, 
StIr 7, 30; Gian-Gys, Pad nām 135; Torr, J AOS 52, 204; FRYE, QAN 60a (D 
5), 62a (D 129); Gra, Mém. Menasce 171 et 175; Frye, CIIran IIL/VI, pl. X LI, 
88; Gian-Gvs, SSDCP 66; Brunn, SSS 143 n° 18. 

argenterie: MFT 7: Gian, Mon. Nyberg I, 273 n° 7; GIGN, StIr 13, 35. 


1048. Yazd-Gušnasp m.: B (yzd)gwsnsp , b. BNP 6.ld. — P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle BNP 6.1d. — D Nom formē du 
descendant de l’av. yazata- «dieu» et du nom de feu Gušnasp (cf. 408), 
«Dieu (est) Gušnasp». 

Gien, Catalogue BN 90. 


1049. Yazd-Narseh m.: B yzdtnrshy, s. EL 829. — P Possesseur du 
sceau EL 829. — D Nom formē du descendant de l’av. yazata- «dieu» et 
du nom de dieu ou de roi Narseh (cf. 678), «Dieu (est) Narseh». 

BoR-Luk, SG 53 n° 51. 


1050. Yazd-Ohrmazd m.: B (yzd) whrmzd, s. BNP 3.7; 
yzd{ "whr]mz[d], b. BNP 4.8b. - P Différents possesseurs de sceaux, celui 
du sceau BNP 3.7 est mage, fils de Mihräd-Bay (cf. 616), celui d’un 
sceau apposé sur la bulle BNP 4.8b est mage, fils d’ Ādur-Farrbay (cf. 
54). — D Nom formē des descendants de l’av. yazata- «dieu» et du ND 
Ahura Mazdā, «Dieu (est) Ohrmazd». 

GiGx, Catalogue BN 27, 87. 


1051. Yazd-Pürän-Mihr m.: B yzdt'pwl'nmtr, s. MOT 1.7. - P Père 
de Dārā-sag (cf. 303), possesseur du sceau MOT 1.7. — D Nom formē, 
apparemment, d’un patronyme dérivé de * Yazd-pür, lui-même ancien 
patronyme constitué par les descendants de l’av. yazata- «dieu» et de 
pubra- «fils» («fils de dieu»), et du nom de Mi6ra. 

Gian-Gys, Pad nām 110. 


1052. Yazd-Šābuhr m.: B 'yzdtšhpwkly, s. YNT H. 43!. — P Posses- 
seur du sceau YNT H. 43. — D Nom formé par le descendant de l’av. 
yazata- «dieu» et le nom de roi Šābuhr (cf. 858), «Dieu (est) Šābuhr», 
ou par la juxtaposition des n°s 1045 et 858. 


1053.—1060. Yazdān-bandag II/191 


1053. Yazd-Vahrām m.: B yzdtwlhl ’n, s. DCP 4.22.—P Possesseur du 
sceau DCP 4.22. — D Nom formē par le descendant de l’av. yazata- 
«dieu» et le nom de dieu ou de roi Vahräm (cf. 926), «Dieu (est) 
Vahrām». 

FRYE, CIIran IIL/VI, pl. LI, 178; Gros (Gen SSDCP 113. 


1054. Yazd-Xvar m.: B yz[d]hw(l)’n, s. BML AC 17. — P Père de 
Hordäd-Mihr (cf. 447), possesseur du sceau BML AC 17. - D Nom formē 
du descendant de l’av. yazata- «dieu» et du ND Hvar- «soleil», «Dieu 
(est) le Soleil». 

Bıv, Catalogue BM 48b (n’a rien lu); Gien, Varia 1976, 128. 


1055. Yazd-xvāst m.: B yzdthw’st, s. MOT 1.4. - P Père de Tīrag (cf. 
898), possesseur du sceau MOT 1.4. - D Composé déterminatif, formé du 
descendant de lav. yazata- «dieu» et du part. rvāst «désiré, voulu», 


«voulu par le dieu». 
Gien-GYs, Pad nām 109. 


1056. Yazdag m.: B yzdky, s. BNP 4.20, yzdk'n, s. YU 592!. - P 
Possesseur du sceau BNP 4.20; père de Yazdgird (cf. 1047), possesseur 
du sceau YU 592. — D Hypocoristique d’un nom abrégé, formé du 
descendant de l’av yazata- «dieu» (< *yazata-ka-). 

G1cx, Catalogue BN 34. 


1057. Yazdän-äfrid-Säbuhr m.: B yzd'n'plytšhpwhry, s. DCP 3.97. — 
P Possesseur du sceau DCP 3.97. — D Nom formē d'un composé dētermi- 
natif de yazdān «dieux» et du part. āfrīd (< *ā-frīta) «créé» (= créé par 
les dieux), et du nom de roi Säbuhr (cf. 858): «Créé par les dieux (est) 
Šābuhr». 

Gian-Gys, SSDCP 145. 

1058. Yazdān-anē6š m.: B yzd’n’nws, b. MET 933a!. — P Le posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle MET 933a est fils de Mihr- Vrröy (cf. 
662). — D Bahuvrīhi, formē de l’appellatif yazdān «dieux» et du descen- 
dant de l’av. an-ao$a- «nectar», «qui (a) le nectar des dieux», ou nom 
de juxtaposition de deux éléments de noms. 


1059. Yazdān-bād om B yzd np t', s. DCP 3.108. — P Possesseur du 
sceau DCP 3.108. — D Composē dēterminatif, formē de yazdān «dieux» 
et du part. bād «protégé» (< pāta-), «protégé par les dieux». 

Frye, C/Iran IIL/VI, pl. XX XIV, 30; Gien-Gys, SSDCP 159. 

1060. Yazdān-bandag m.: B yzd nbndky, s. MOT 3.6. — P Le posses- 
seur de ce sceau MOT 3.6 est mage. — D Nom formē de yazdän «dieux» 
et du descendant du v.p. bandaka- «vassal», «serviteur des dieux». 

Gian-Gys, Pad nām 133. 


II/192 Yazdän-buxt 1061.—1066. 


1061. Yazdān-buxt m.: B yzd nbwht, a MFT 6; yzd nbwhty, s. BNP 
3.13; yzd(n)b(w)hty, s. EL 166. P Différents possesseurs de sceaux, celui 
du sceau BNP 3.13 est un mage; possesseur d’une coupe en argent de la 
coll. Foroughi. — D Composé déterminatif, formé de yazdän «dieux» et 
du part. burt «sauvé» (< *buxta-), «sauvé par les dieux». 


Gran, Mon. Nyberg I, 273 n° 6; Gian, Catalogue BN 28; Bor-Lux, SG 53 n° 
45 (lecture fausse); GIGN, StIr 13, 35. 


1062. Yazdān-dād m.: B yzd ’ndt, s. BML CC 5; yzd ’nd *t, s. DCP 2.1, 
2.10, s. YNT 1, b. YU A. 1931.76; yzd'n(jd't, b. BNP 1.4b. - P 
Diffērents possesseurs de sceaux, celui du sceau DCP 2.1 est mage, fils 
de Mihr-Ādur-Vahrām (cf. 625), celui du sceau DCP 2.10 est mage, celui 
d'un sceau apposé sur la bulle YU A. 1931.76 est mage, fils de Mäh- 
Gušnasp (cf. 539); celui d'un sceau apposē sur la bulle BNP 1.4b est 
mage, fils de Vindād (cf. 998). - D Composé déterminatif, formé de 
yazdān «dieux» et du part. dād «créé» (< dāta-), «créé par les dieux». 

Brv, Catalogue BM 63b; Gran, Varta 1976, 129; Grey (Ges SSDCP 38 et 76; 


Fryer, CIlran IIL/VT, pl. XLI, 93; TORR, JAOS 52, 202-203; Gian, Catalogue 
BN 80; FRYE, Im. Erdmann 21 n° 1. 


1063. Yazdān-duxt f.: B yzd'ndwhty, s. DSC 36/1968'; yzd'ndwht', i. 
TT IV, 5. - P Possesseur du sceau DSC 36/1968; mère de Mihr-panäh 
(cf. 654), qui a fait ériger un daxma à Taxt-e Ta ūs. - D Patronyme 
féminin, formē de yazdän «dieux» et de duzt «fille», en juxtaposition. 


GIGN, Glossaire 38b; GROPP, apud Hınz, AIFF 260, a lu à tort wyh ndwht" 
«Wēhān, (seine) Tochter». 


1064. Yazdān-Friy-Šābuhr m.: B yzd'nplydšhpwhry, s. BNP 3.34. - 
P Ambassadeur (?) de Šābuhr III. - D Titre honorifique, formē du 
composé Yazdän-friy, «aimé des dieux» (< *yazatānām friya-) et du 
nom de roi Säbuhr (cf. 858), «Aimé des dieux (est) Š.». 

Gien, Catalogue BN 31. 


1065. Yazdān-gird m.: B yzd 'nklty, a DCP 3.72; yzd’nkrt', b. TS 209. 
— P Différents possesseurs de sceaux, celui d'un sceau apposé sur la bulle 
TS 209 est mage, fils de XY. -D Composé déterminatif, formé de yazdān 
«dieux» et du part. -gird «fait» (< krta-), «fait par les dieux». 


Frye, CIIran ITI/VI, pl. XLVII, 144; Gian-Gys, SSDCP 111; GößL, TS 
46. 


1066. Yazdān-tahm-Farrbay m.: B yzd 'nth[m]pr[n]by, i. DE 42, 3. — 
P Personnage mentionné à la synagogue de Doura-Europos. — D Nom 
constitué par le composé dēterminatif Yazdān-tahm «vaillant grâce aux 
dieux», et le nom de feu Farrbay (cf. 343). 

GIGN, Glossaire 38b., BRUNN, JAOS 92, 495. 


1067.—1073. Za(k)kūy II/193 


1067. Yazdög m.: B yzdwky, s. BNP 2.18, s. PIT 4.42; yzdw[ky], s. 
SMM EB. 1914/15-A. 12'; yzd(wk), s. MCB O. 2950!. - P Différents 
possesseurs de sceaux. — D Hypocoristigue d'un nom abrégé, descen- 
dant de l’av. yazata- «dieu» (< *yazat-uka-|-auka-). 

GIGN, Catalogue BN 22; Gian-Gys, StIr 7, 39; Gian, Pad nām 64 § 2.3.3; 
Scum, StIr 10, 158. 


1068. Yazdöy m.: B yzdtwy, s. OIMC A. 6002!. — P Possesseur du 
sceau OIMC A. 6002. - D Hypocoristigue d’un nom abrégé, descendant 
de l’av. yazata- «dieu» (< *yazatuya-). 

Gian, Pad nām 65-66 $ 2.3.7. 


1069. Yözön-Däräy m.: B ywcyn(d) l'(d)[y], s. BNP 4.48.—P Posses- 
seur du sceau BNP 4.48. — D Peut-être, adj. formē sur yöz «léopard» (cf. 
Mack, CPD 97), et nom de «Darius», mais la relation entre les deux 
termes n est pas claire. 

Gien, Catalogue BN 39. 


Z 


1070. Zabgar m.: B 2z(p)kry, s. BML KB 2. — P Possesseur du sceau 
BML KB 2. - D Peut-être, composé de *zapa- «tromperie» et du suff. 
-kara «trompeur» (?), mais la lecture demeure déjà douteuse. 

Bıv, Catalogue BM 106a; Gian, Varta 1976, 145: TAFAZZOLI, JA 1972, 
270-273. 


1071. Zābēg m.: B z'pwky, s. PIT 2.3. - P Possesseur du sceau PIT 
2.3. — D Peut-être, hypocoristique d’un nom abrégé, formé sur la racine 
*zap- comme le précédent (cf. 1070). 

Gien, Mon. Nyberg III, 17. 


1072. Zab(a)r m.: B zpik’n, i. SKZ 30. — P Père de Ziyak (cf. 1086), 
dignitaire à la cour d’Ardaxsir I”. - D Peut-être, à rapprocher de bal. 
zabr «bon, excellent»: GERSH, Garb 1969, 199, et Mn, OnP 252, 8.1808. 

GīGN, Glossaire 39a; Back, SSI 276. 


1073. Za(k)kôy m.: B zkwdy, s. EL 19.—P Le possesseur de ce sceau 
EL 19 est scribe. - D Hypocoristique d’un nom abrégé, peut-être 
d’origine sémitique: cf. syr. Zakkay, écrit zkydy sur un sceau MFT 
(Giren, ZA 15, 307 n° 4). 

Bor-Lux, SG 49 n° 5. 


II/194 Zar-Ādur 1074.—1081. 


1074. Zar-Ādur m.: B (zr)[ t]wr, b. BNP 16.20a. — P Possesseur d’un 
sceau apposé sur la bulle BNP 16.20a. — D Nom formē de zar, «jaune» 
et du descendant de āty-, mais la lecture reste douteuse. 

G1GN, Catalogue BN 127. 


1075. Zar-Ādur-Gušnasp m.: B zl [twrgwšnsp?], b. QAN 75. - P 
Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle QAN 75. — D Nom formē de 
zar «jaune» (?) et du nom de feu Ādur-Gušnasp (cf. 63), ou de Zar-Adur 
(cf. 1074) et Gušnasp (cf. 408). 

FRYE, QAN 61b (D 105); Gron, AI 24, 200. 


1076. Zarag m.: B zi(k)'n, s. KEV 646!. - P Père de B...-Gušnasp 
(cf. B 6), possesseur du sceau KEV 646. — D Hypocoristigue d’un nom 
abrégé zar «vieux» (< *zarant-), ou «jaune» (<zart-). 


1077. Zardu(x)št m.: B zitwhst', s. BNP 4.82; zitwhšt n, a BML EQ 
1. — P Possesseur du sceau BNP 4.82; père d’un mage nommé Maäh-veh 
(cf. 550), possesseur du sceau BML EQ 1. — D Bahuvrīhi, formé de 
*zarat, dont le sens n’est pas clair, et de ustra- «chameau», FDIJI 136. 


G1GN, Catalogue BN 43; Brv, Catalogue BM 88b; Mu, IPNB 1, 1, 105, 416; 
P. THIEME, KZ 95, 1981, 122-125. 


1078. Zardu(x)št-Ohrmazd m.: B zltwhst ’whrmzd, s. BNP 4.116. P 
Possesseur du sceau BNP 4.116. - D Nom formē de Zardu(x)st (cf. 1077) 
et du descendant d’Ahura Mazdä, «Zoroastre (et) Ohrmazd». 

Gien, Catalogue BN 48. 


1079. Zarēr m.: B ziyl, s. DCP 3.77. — P Possesseur du sceau DCP 
3.77. - D Descendant de l’av. zairi.vairi- «qui (a) une cuirasse d’or», 
nom d'un héros kayanide. 

Gıan-Gys, SSDCP 117; BARTH, AZW 1682; Mu, ZPNB I, 1, 104 n° 414. 


1080. Zariyān-Gušnasp m.: B zlyd 'ngwsnspy, s. BML CG 14. - P 
Père de Vālān-bēzīd (cf. 933), possesseur du sceau BML CG 14. - D Nom 
constitué par le pro-patronyme d'un nom abrégé, Zariyän étant le 
correspondant exact de véd. Harayäna- (de hāri- «aubère»), et le nom 
de feu Gušnasp (cf. 408). 

Bıv, Catalogue BN 67b; Gien, Varia 1976, 129; Scum, StIr 14, 101-103. 


1081. Zard-Mard m.: B (2z)/mit', e BML EQ 3. — P Possesseur du 
sceau BML EQ 3. - D Nom formé de zard (< *zarat-) et de mard 
«homme» (<mrta-) «qui conduit des hommes»! 

Brv, Catalogue BM 88b; Gra, Varia 1976, 137. 


1082.-1089. Zurvän 11/195 


1082. Zar-Mihr m.: B 2/mtly, b. BNP 16.32a; zimtī, b. TS 23; 
(zl?}mtl, s. IBT 3136!. — P Différents possesseurs de sceaux, celui d'un 
sceau apposé sur la bulle BNP 16.32a est un mage. — D Nom formé de 
zar «jaune» (?) et du descendant de Mi6ra-. 


Gien, Catalogue BN 131; GösL, TS 45; MAENCHEN-HELFEN, HMV 275; 
JusTi, VB 383. 


1083. Zar-Panäh m.: B zipn 'k, b. KEV 34!. - P Possesseur du sceau 
KEV 34. - D Nom formé de zar «vieux» (?) et de panāk «protection» 
(< *panāĝa-), «qui (a) la protection du Vieux (comme épithète d'un 
dieu)» (?). 


1084. Zarr-pus m.: B zinypwsy, s. DCP 3.9. — P Possesseur du sceau 
DCP 3.9. — D Ancien patronyme, formé d'un nom abrégé zarr «or» 
(<av. zaranya-) et de pus «fils» (<v.p. puça-)! 

Gian-Gys, SSDCP 46. 


1085. Zīrak m.: B zylky, s. BNP 3.1. P Le possesseur de ce sceau 
BNP 3.1 est scribe. - D Nom élogieux, signifiant «sage, intelligent» 
(Mack, CPD 99). 

GīGN, Catalogue BN 25. 


1086. Ziyak m.: B zydky, i. ŠKZ 28, 30, 32; zyk, i. KT I, SP 2. - P 
Maitre des convives, sous le roi Pābag et sous Šābuhr I°"; dignitaire, à 
la cour d* Arda(x)šīr, fils de Zab(a)r (cf. 1072); nom d'un scribe, sur un 
ostracon de Kara-Tepe. — D Etymologie inconnue. 

Gian, Glossaire 39b; Back, SSI 277; Luk, Kara-Tepe I, 41. 


1087. Zör-veh m.: B zwlwyhn, b. QAN 115. — P Père d'un mage 
nommé Pirag (cf. 771), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 
115. — D Composé dēterminatif, formé des descendants de l’av. zāvar- 
«force, puissance» et vahyah- «meilleur», «meilleur par la force». 

FRYE, QAN 62a (D 158). 


1088. Zötiy m.: B zwtydy, s. BML CA 2.-P Le possesseur de ce sceau 
BML CA 2 est fils d’Edöy (cf. 329). - D Peut-être, hypocoristique d’un 
nom abrégé, de zöt «prêtre» et le suffixe Au. 

Bīv, Catalogue BM 61b; Gicn, Varia 1976, 141-142. 


1089. Zurvän m.: B zwiw’n, b. MFT 58a. — P Père de (Suxr)-Adur- 
Gušnasp (cf. 8538), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle MFT 58a. 
— D Descendant de l’av. zrvan-. 


II/196 Zurvān-Māh 1090.—1092. 


1090. Zurvānād m.: B zwlwn 't'n', 8. DCP 4.20.—P Père de Dehen (cf. 
310), possesseur du sceau DCP 4.20. — D Hypocoristigue d'un nom 
abrēgē, formē du ND Zurvān (<av. zrvan-), dieu du «Temps». Ou le 
nom, mal écrit, serait équivalent au suivant. 


Frye, C/Iran III/VI, pl. L, 175; Gien-Gys, SSDCP 101; Gian, Pad nām 
68 $ 2.3.10. 


1091. Zurvän-däd m.: B zwlw'nd't, s. BNP 4.90; b. TS 415; 
zlw'nd TI. s. BML EQ 2; zwiw’nd ft], b. TS 24; zrwnd t, i. SKZ 35; 
zwlw md "lm, s. BML DB 2. - P Dignitaire à la cour de Šābukr I, fils 
de Bandag (cf. 184); différents possesseurs de sceaux, celui d'un sceau 
apposé sur la bulle TS 24 est fils de Gar- Ādur (cf. 387); c’est enfin le nom 
du père d'un mage nommé Mäh-däd (cf. 529), possesseur du sceau BML 
DB 2. - D Composé dēterminatif, formē du ND Zurvān (< av. zrvan- «le 
Temps»), et du part. dād «créé» (< dāta-), «créé par Zurvān». 


Gron, Catalogue BN 45; GösL, TS 45 et 50; Gian, Glossaire 39a; Biv, 
Catalogue BM 70b et 88b; Gien, Varia 1976, 135 et 137; Justı, NB 383-384. 


1092. Zurvän-Mäh m.: B zwlw'nm 'h, b. QAN 204.—P Le possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle QAN 204 est fils d Ardāy-Farr (cf. 130), 
qui est peut-être un mogbed. - D Nom à deux divinités, formē des ND 
Zurvān (<av. zrvan- «le Temps») et de Mäh (<mäha- «la Lune»), 
«Zurvän (et) Mäh». 


FRYE, QAN 64a (D 259); Gian, Mém. Menasce 179; Gian, Pad nām 74—75 
$ 3.4.2.3. 


ANNEXE 
Noms incomplets ou non identifiés 


AOB bytln, e MOT 4.4. - P Père d’un personnage nommé kyl’lwnt, 
possesseur du sceau MOT 4.4. — D Lecture et étymologie énigmatiques. 
Gian-Gys, Pad nām 113: la lecture Pidar ('B Ytl-n) demeure très douteuse. 


A 1 Ädur-...: B iii La PIT 4.26; twlb..., b. QAN 101; 
twihl....), b. QAN 93; 'twi’n..., b. TS 294; tw[...jly, s. MOT 3.11; 
tur[...'n],b. QAN 430b. - P Différents possesseurs de sceaux, celui du 
sceau MOT 3.11 est mage; père d’un mage nommé Büd-Mihr (cf. 223), 
possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 101; autre père d’un 
mage nommé Mäh-buzxt (cf. 528), possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle QAN 430b. - D Cf. 22. 


A2B hu(y)l'hd'ty, s. MOT 3.3. P Le possesseur de ce sceau est 
mage, fils de Vahräm (cf. 926). 


A 3 B af linn DCP 2.40. - P Père d'un mage nommé Ādur- 
Ohrmazd (cf. 71), possesseur du sceau DCP 2.40. 


A4B(n)ly(.)yl, s. BNP 9.43. 


A5B "nyw[...),s. DCP 4.30. - P Père de Mihr- Adur-Farrbay (cf. 
621). 


A 6 Asp-...: B [s]pl'yn..., 8. MET 642. — P Le possesseur de ce 
sceau est un mage. 


A 7 A...-Gušnasp m.?: B (‘yngwënsp), b. MOT 44a! et 45a!. - P 
Possesseur d’un sceau apposé sur les bulles MOT 44a et 45a. — D Nom 
peut-être formé de Ahēn (cf. 92), adj. signifiant «vrai» et de Gušnasp (cf. 
408). 


BOBb’n[w]t[ ’n], b. MFT 80a. — P Père d’un mage nommé ...-Farr- 
bay, possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 80a. 


B 1 Bāb-...::B [b]'p[...]dy, 8. NMC DFa 693. 
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B 2 B b{n)[... x), b. BNP 1.1b. - P Père d’un mage nommé 
Böy-Sahrevar (cf. 213), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle BNP 
1.1b. 

B3Bb[..]kytl’y,s. BNP 9.45. 


B4B0 Tt/p/z), s. FEJ 44. - P Père d'un mage nommé Däd-Ohrmazd 
(cf. 292), possesseur du sceau FFJ 44. 


B5Bbw'n',s. BML AF9.—P Père d'un mage nommé Vahräm (cf. 
926), possesseur du sceau BML AF 9. 


B6B...-Gušnasp M.?: B b[...]jgwënsp', s. KEV 646!. — P Le posses- 
seur du sceau KEV 646 est mage, fils de Zarag (cf. 1076). 


B 7 B (bg)nwdy, s. KEV 688'. 
B 8 (Bayän)-... : B bgy'n...,s. ANS 17 (C'2). 


B9B...en:Bb...yn|’n],s. DCP 3.35. - P Père de Burzöy (cf. 249), 
possesseur du sceau DCP 3.35. 


B 10 Buxt-...: B bwhft...], b. TS 681, b. QAN 99. — P Plusieurs 
possesseurs de sceaux, celui du sceau apposé sur la bulle QAN 99 est fils 
de Burz-Gušnasp (cf. 242). 


B 11 Büd-... : B bwt..., b. QAN 30. 


B 12 Burz-...: B b[wl]c[’...], s. DCP 3.37. — P Le possesseur de ce 
sceau est fils de Mäh- Adur-Gusnasp (cf. 517). 


B 13 Bar-... : B bip..., s. DCP 6.3. - D Peut-être nom d'origine 
sémitique. 


C 1 Čihr-M...: B ct{mwhn, s. KEV 1111! 
D 1 Däd-...:Bd#{...]'s'p,s. BNP 2.19; d’t..., b. TS 221; d’... b. 


MFT 51b'. - P Différents possesseurs de sceaux, celui du sceau apposé 
sur la bulle MFT 51b est mage, fils de Gušnasp (cf. 408). — D Cf. 270. 


Annexe II/199 
D2Bdī[x]'?p/m, s. WHM 109. 


F 1 Farrbay-Gušnasp-...:B pinbggwšnsp...”n,s. DCP 3.88. — P Père 
de Dād (cf. 270), possesseur du sceau DCP 3.88. 


F 2 Farrox-...: Bplhw...,b. PIT 1b!.- P Le possesseur d’un sceau 
apposé sur la bulle PIT 1b est mage. — D Cf. 352. 


G 1 B gu[...]k', s. DCP 2.16. - P Père d’un mage nommé Sad (cf. 
863), possesseur du sceau DCP 2.16. 


G 2 Gušnasp-...: B [g]wšn[s]p..., a AMO 1959.262; (gwšnsplyh/cy), 
s. BNP 9.1 : peut-être à lire Gusnasp-freh ?. — D Cf. 408. 


H 1B fs(t)'xy, b. JT lal. - P Le possesseur d’un sceau apposé sur 
la bulle JT la est fils de Mihröy (cf. 652). 


K IB khk(s), s. BNP 4.38. 
K2Bklcļhy,s. BML LA 1. 


K 3 B kyl’lwnt, a MOT 4.4.—P Le possesseur de ce sceau est fils de 
bytln (cf. A 0). 


M 1 Mäh-.....: Bm ’hipl...], b. MFT 33b; m’h(wys..),s. MMA L. 
55.49.155; m{(’h)t..... ], b. QAN 65b. — P Plusieurs possesseurs de 
sceaux, celui du sceau apposé sur la bulle QAN 65b est mage, fils de 
Däd-Ohrmazd (cf. 292). 


M 2 Māhēn-...-Gušnasp: B (m) 'hyn...gwsnsp, b. QAN 203b. - D 
Cf. 534. 


M 3 Māh-Farr....:Bm[']hprn..., b. MFT 50b!. - P Le possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle MFT 50b est mage, fils de XY. — D Cf. 
535? 


M 4 Māh-....-Gušnasp: B m ’[h?]bl’ngwsnsp, b. BNP 7.2b. 
M5Bm|[1..]$y, a BML NC 7. 
M 6 B nik[.]sy, s. YNT H. 7! 


M 7 B myi[..]ļny, s. BNP 4.73. 


11/200 Annexe 


M 8 Mēdēmāh-...: B m[y]twm h| ai, b. TS 29. - P Le possesseur 
d’un sceau apposé sur la bulle TS 29 est fils d’Adur-Tahm (cf. 78). - D 
Cf. 606. 


M 9 Mihr-....: Bmtr....... , b. QAN 83, b. YU N. 4490b et N. 
4498b, b. YU 602; mtr'...., b. QAN 71; mir. Jeng, b. MFT 82b!; 
mtl[ . jtm, b. MOT 13a; mtfr...]'n, b. BNP 16.8a; mi: ], b. BNP 
16.12a; mtr ’n[...]’n, s. MOT 1.6. - P Différents possesseurs de sceaux, 
celui d'un sceau apposé sur la bulle YU N. 4490 est mage, fils d' Ādur- 
Farrbay (cf. 54), celui d’un sceau apposé sur la bulle QAN 71 est mage, 
fils de ....-dād (cf. d1), celui d’un sceau apposé sur la bulle MFT 82b 
est mage, fils de Dād-Farrox (cf. 286); c’est aussi le nom du père d'un 
mage nommé ....-dād (cf. dl), et du père de Hu-välän (cf. 468). 


M 10 Mihr-....-Tahm: B mil[.... Wm, b. TS 508. 
M 11 B mâlp, a BML AA9. 
M 12 B mätkyly, a WAGB 42.1170. 


P 1 Påd-...: B přtnl, s. DCP 3.94. - P Père de Juvān (cf. 482), 
possesseur du sceau DCP 3.94. 


P2P....-büd: Bpm’’nbwt‘, s. PIT 4.34. 


P3B77....,5s. GOTHA 1769. P Le possesseur de ce sceau est 
mage, fils de Veh-Ohrmazd (cf. 985). 


P4P...-veh: Bal (ob b. QAN 158b. P Le possesseur d’un 
sceau apposé sur la bulle 158b est mage, fils de Farrox-dād (cf. 358). 


P 5 (Panj-asp)...: B pnc('s)pdh, s. BNP 4.32. — P Père de Mihr- 
Tahm (cf. 658), possesseur du sceau BNP 4.32. 


S0Bs%wš, b. MFT 74a. - P Possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle MFT 74a, fils de Jämög (cf. 475a). 


S 1 B sykd't, s. BML HG 1. 
S 2 Spitämän- ....B sp[y?]t’m’n ... mb MFT 57. - P Père d’un 


mage nommé Ādur (cf. 22), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle 
MFT 57. 


Annexe 11/201 


Š 1 B äyls, s. DCP 4.8. 


T 1 B ty[... jynk, b. QAN 197. - P Le possesseur d’un sceau apposé 
sur la bulle QAN 197 est mage, fils de Däd-Ohrmazd (cf. 292). 


VIB w(/)[....ļy,s. MB 17. - P Le possesseur de ce sceau est fils de 
Mihr (cf. 613). 


V 2 B undlw 't', b. QAN 82. — P Le possesseur d’un sceau apposé sur 
la bulle QAN 82 est mage, fils de XY. — D Peut-être à lire Vandar-vād, 
<*Vandar-vāta-: cf. av. Vaņdars-mainiš, Mu, IPNB 1, 1, 90 n° 349. 


V 3 B wnzn dy, a DCP 4.13. 


V 4 B w/np d (y), s. BNP 3.33. — P Le possesseur de ce sceau est 
mage, fils d'Ēvēn-dād (cf. 339). 


V 5 Vēh-mog-....: B wydmgwtr.., a MFAB 65.1589. - P Père de 
Mihr-Ādur (cf. 619), possesseur du sceau MFAB 65.1589. — D Sur le 
nom Veh, cf. Gra, Die Sprache 27, 32-35. 


V 6 B wym’ns, b. MFT 48a. - P Possesseur d'un sceau apposé sur la 
bulle MFT 48a. 


Y 1B yp[i] y, s. BNP 9.30. 

Y2By (s)...m,s. BNP 4.46. 

Y 3 B ysityn’n, b. BNP 10.18b, 10.27 b; [y]sltyn "mn b. BNP 10.15b; 
[y]}s[Ëltyn ‘nr, b. BNP 10.17b; y[slityn’n, b. BNP 10.19b. - P Père d'un 
mage nommé Burzēn (cf. 239), possesseur d'un sceau apposé sur les 5 


bulles mentionnées ci-dessus. 


Y 4 B ywnb..., s. MET 151. 
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a 1....-Ādur: BR... (or, b. BNP 13.lb;....(twr), b. BNP 
16.21b;.... twr'n, s. PMBs.n.— P Différents possesseurs de sceaux, 
celui d'un sceau apposé sur la bulle BNP 13.1b est mage, fils d' Adur- 
Burz (cf. 42); père d’un mage, possesseur du sceau PMB s.n. 


a 2...Ādur-frāy-Gušnasp: B ... twrpl[’ ļdgwšnsp', b. MFT 34a. — P 
Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 34a. 


a 3... Ādur-Gušnasp: B ... twrgwfš]nsp', b. MFT 69a. — P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 69a. 


bl...-Bäb-...:B...b’p....,b. BNP 10.1b. 


b 2....-Buxt: B |. ]dbwhty, a RML 340; ...bwht, s. DCP 1.24; 
«..bwht', b. BNP 4.9b. — P Différents possesseurs de sceaux, celui d’un 
sceau apposé sur la bulle BNP 4.9b est mage, fils d Ādur-Gušnasp (cf. 
63). 


b3...-Böyag: B ‘cstbwdky, s. BML ES 1. 


b 4 ...-Bôzän: B ....bwc'n, s. BNP 9.28. — P Le possesseur de ce 
sceau est mage, fils de XY. — D Le second élément du nom est clair: 
<-baujana (cf. SCHM, Litterae Numismaticae Vindobonenses 2, 1983, 
75-77). 


b5....-Burz:B....(bwic), b. BNP 10.5b. 


d1....-dād: B di, b. MFT 77d;...(d)t, b. YU A. 1932.7e; 
„..(d')t', b. BNP 16.12a;...d't'x[y%], b. QAN 71; h/ 'fstpd t'n, a MMA 
93.17.11. - P Différents possesseurs de sceaux, celui d'un sceau apposé 
sur la bulle YU A. 1932.7e est mage, celui d’un sceau apposé sur la bulle 
BNP 16.12a est mage, fils de Mihr-.... (cf. M9); c’est aussi le père d’un 
mage nommé Mihr-.... (cf. M9), possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle GAN 71, et d’un mage nommé Gusnasp-Ohrmazd (cf. 417), posses- 
seur du sceau MMA 93.17.11. 


d2B[.../d'y, s. DCP 3.23. 


f1....-Farrbay: B....plnbg, b. MFT 77b et 78b. - P Possesseur de 
sceaux apposēs sur les bulles MFT 77b et 78b, mage. 


f2....-(Farrox): B ....{(kw)', s. BML EP 3. P Le possesseur de 
ce sceau est mage, fils d’Ohrmazd (cf. 702). 
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di WEE -Gušnasp: B ..... gwšnsp, s. IBT 3036, b. QAN 166b; 
...[g]Jwšnsp, b. TS 7;...gwšnsp', b. IANW 1, b. MOT 37!; . . . gwšn(°}sp, 
s. PIT 4.25; ....-gwšnspy, s. DCP 6.13; ....(gwšnsp), b. BNP 10.12d: 
...(gw)sns{p], b. PIT 3b;...gwšnsp'n, s. BNP 3.11;..%..gwšnsp', b. TS 
277; |. m](h)gwsnsp ’n, s. DCP 2.44. - P Différents possesseurs de sceaux, 
celui d'un sceau apposé sur la bulle QAN 166b est mage, celui d'un sceau 
apposé sur la bulle PIT 3b est mage, fils de XY; c'est aussi le nom du 
père d’un mage nommé Māh-dād (cf. 529); possesseur du sceau BNP 
3.11; du père de Šābuhr (cf. 858), possesseur du sceau PIT 4.25; du pēre 
d'un mage nommé Xvarsed-Mäh (cf. 1040), possesseur du sceau DCP 
2.44. 


h 1....-Husrav: B ....hwsrw, b. TS 702. 
kl....-Kärin-...:B...k’rny...., s. IBT 882. 


mi....-Mäh:B..h..mdym’hy, s. DCP 2.41. - P Le possesseur de 
ce sceau est un mage, fils de XY. 


m 2....-Mard: B ....[mllt’n, b. MOT 17b; .... (ml)t’n, b. QAN 
111b. 


m 3....-Mihr: B [...m]tr[ 7 ]n', s. BML NE 1; [.. Jmtr[ ’n], s. YNT 
B-7/76. - P Père d'un mage nommé Vahrām (cf. 926), possesseur du 
sceau YNT B-7/76. 

m 4...-Mihrān: B ....m[tr]'x, b. BNP 16.19a. 


v 1...-Vahrām: B...()wl%l/'x, a DCP 1.12. - P Cavalier (?), père 
de Pür-Adur-Mäh (cf. 779). 


v 2 B wswš'n, s. DCP 6.41. - P Père d’Adur-bed (cf. 39), possesseur 
du sceau DCP 6.41. 


v3....-Višnasp: B....wšnspļ n], b. QAN 147b. — P Père de Däd- 
Farr (cf. 285), possesseur d’un sceau apposé sur la bulle QAN 147b. 


v 4....(Vēh)-Ādur-Farrbay-Gušnasp: B ...(wydYtwrplļnbļggwšnsp ', 
b. MFT 22b. - P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle MFT 22b. 
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z 1....z-Narseh: B ...cn(r)shy, i. NPi 16. — P Dignitaire à la cour 
de Narseh, de la famille Kärin (cf. 491). 
SKJAE, SIP 3.1, 41. 


z2....-Zurvān: B ...yxzwrw'n, s. BNP 4.86. 


Addenda et Corrigenda 


a 1 B....twr', b. QAN 85. - P Possesseur d’un sceau apposé sur la 
bulle QAN 85, mage, fils de Burzöy (cf. 249). 


glB...[gw]snsp, b. QAN 137. P Possesseur d'un sceau apposé sur 
la bulle QAN 137, mage, fils de Farrox (cf. 352). 


Le n° 952, Varesan-duxt est à supprimer. La lecture correcte du nom 
inscrit sur le sceau KEV 37 est maintenant Varāz-duxt, à joindre au n° 
941. 


Il faut ajouter: 


n° 33, Adurbäd ` 'twlpify], b. MFT 8b, peut-être un mogbed. 


n° 228, Burz-Adur : bwlcļ "hl b. KEV 4b; le possesseur de ce sceau 
est fils de Kārin (cf. 491). 


n° 491, Kärin : k'lyny'n, b. KEV 4b, père de Burz-Adur (cf. 228). Le 
nom pourrait être selon la graphie Kārēn < *kār-atna-? 


n° 650, Mihr-Ohrmazd : m(t)r’whrmzd, b. KEV 15b. 
n° 1047, Yazdgird ` yzdklty, a MCB 0.2833. 


SUPPLEMENT 


97a. Anāhīd-abzūd m.?: B ’n'hyt 'pzwt', s. YU s. n.!. — P Apparem- 
ment père de Šaš-buxt (cf. 874a), possesseur du sceau YU s. n. - D 
Composé dēterminatif, formē du ND Anākīd (cf. 97) et de abzūd «aug- 


mente, accru» (< *upa-juta-), «accru par Anāhīd» : cf. 17. 


178a. Bādag f.?: B b Yky, s. MCB s. n.!.- P Possesseur du sceau MCB 
s. n. — D Hypocoristique d'un nom abrégé, provenant, par exemple, de 
*Bādu-vazdah- ou *Baga-bādu-: cf. MH, OnP 8.180 et 8.187, mais cette 
explication est douteuse. 


274a. Dādag m.: Bd tky, s. AMO 1896—1908.0.28!.— P Le possesseur 
du sceau AMO 1896—1908.0.28 est un mage, fils de Kumār (cf. 506a). - 
D Hypocoristigue du nom abrēgē Dād (cf. 270). 


496b. Kirdīg m.: B krtyky, s. MCB 0.2861!. — P Possesseur du sceau 
MCB 0.2861. — D Hypocoristique d'un nom abrégé, d’un composé avec 
kird «fait» (< *krta-). 


506a. Kumār m.: B kwm 1, a AMO 1896-1908.0.28!. - P Père d'un 
mage nommé Dādag (cf. 274a), possesseur du sceau AMO 
1896-1908.0.28. — D Nom d'origine parthe (cf. parthe man. kwm r, 
MiMan. III, M 42 pass. et p.33 note 4), signifiant «garçon»; cf. skt. 
kumäraka «enfant, jeune homme». 


572a. Mardän m.: B mit’n, s. MCB 0.2872! - P Possesseur du sceau 
MCB 0.2872.— D Ad). formē sur le nom Mard (cf. 569) signifiant «viril», 
ou patronyme du même nom. 


874a. Šaš-buxt m.: B ššbwht, a YU s. n.!. — P Possesseur du sceau 
YU s. n., fils de Anākīd-abzūd (cf. 97a). — D Composé déterminatif, 
formé du nombre šaš «six» et du part. buxt «sauvé» (< *buxta-), «sauvé 
par les Six» (c. à. d. très probablement les six Amesha Spenta). 


Bābā 

Gundā 

Ardā 
Mār-Taybūtā 
Sabiyä 

Bäb 

Gangāb 

Pāb 

Šahr āb 
Nazxätäb 
Kamb 
Māh-ābād 
Mār-ābād 
Azād-bād 
Ard-bād 
Vahräm-bäd 
Yazdān-bād 
Asparbād 
Ādurbād 
Pāhr-bād 
Dād 
Abän-däd 
Ädurän-däd 
AÄduren-däd 
Adur-däd 
Ādur- Yazdān-dād 
Anösag-däd 
Anös-däd 
Bay-dād 
Burz-däd 
Even-däd 
Farrox-däd 
Gusnasp-däd 
Gusn-däd 
Gusnen-däd 
Hu-däd 
Māhān-dād 
Māh-dād 
Mān-dād 
Mārēn-dād 


I. INDEX INVERSE 


Mihrān-Tīr-dād 
Mihr-däd 
Nox-däd 
Ohrmazd-däd 
Pähr-däd 
Pän-däd 
Sad-däd 

Se-däd 
Tahmag-däd 
Tir-däd 
Vahman-däd 
Vahräm-däd 
Veh-däd 
Veh-Gusnasp-däd 
Veh-röz-däd 
Xrad- Yazd-dād 
(Xvarrah)-däd 
Xvā(h)r-dād 
Xvadāy-dād 
Yazdān-dād 
Zurvān-dād 
Adur-Hudäd 
Gušnasp- Hudād 
Tīr- Hudād 
Adur-Vehdād 
Gušnasp- Vehdād 
Vindäd 
Farrox-vindäd 
Mäh-vindäd 
Amurdäd 
Hordād 

Māhād 

Frāhād 

Šāhād 

Vehād 

Vālād 
Kafr-mād 
Razmād 
Vahmanäd 
Zurvānād 
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Sāmēnād 

Hu-pād 

Nāšpād 

Rād 

Brād 

Māhrād 

Mihrād 

Burz- Ādur- Mihrād 

Tīrād 

Šād 

Visad 

Aštād 

Dārāb- Aštād 

Kavād 

Hēm-Frayād 

Vindād-Čaryād 

Staxryäd 

Azäd 

Mazäd 

Hēm-āzād 

Burzād 

Burz-äzäd 

Böz-rözäd 

Anösag-zäd 

Veh-zäd 

Anēš-zād 

Ost-zād 

Farror-zäd 

Spandarmad 

Mänrad 

Bayän-rad 

Ērān-xrad 

Šabzdd 

Šēd 

Xvaršēd 

Fräz-Veh-bed 

Gulbed 

Ērbed 

Mihr-bed 

Adur-bed 

Srös-bed 

Sambid 

Anāhīd 
Ādur-Anāhīd 
Buxt- Anāhīd 
Burz-Anāhāīd 
Gušnasp-Anāhīd 


Index inverse 


Ohrmazd-āfrīd 
Mihr-äfrid 
Arz-āfrīd 
Čaxrīd 
Diz-xrid 

Bēzīd 

Farrox- Dārāyā-būzīd 
Vālān-bēzīd 
Mihr-bēzīd 
Ādur-bēzīd 
Baxt-bēzīd 
Jūzmand 
Pand 
Māraspand 
Dēnār-pand 
Hu-pand 
Burzāvand 
Panāhvand 
Nūd 

Kirnöd 

Ard 

Däd-Ard 
Gumärd 
Mard| Mārd 
Azäd-mard 
Zard-mard 
Büd-mard 
Gusnen-mard 
Duxt-mard 
Xvadäy-mard 
Jöy-mard 
Sard 
Spand-vard 
Yazdgird 
Tahm- Yazdgird 
Adur- Yazdgird 
Peröz- Yazdgird 
Yazdān-gird 
Vahman-gird 
Rāzgurd 
Mard-būd 
Pusag-būd 
Anēšag-būd 
Mērag-būd 
Meh-būd 
Veh-būd 
Farrox-būd 


Xvadāy-būd 

Röz-büd 

Mazd 

Ohrmazd 
Adur-Ohrmazd 
Ard-Ohrmazd 
Astvadird-Ohrmazd 
Bay-Ohrmazd 
Buxt-Ohrmazd 
Cihr-Ohrmazd 
Dād-Ohrmazd 
Dām-Ohrmazd 
Dārāyā-Ohrmazd 
Den-Ohrmazd 
Farr-Ohrmazd 
Farrox-Ohrmazd 
Fräy-Ohrmazd 
Friy-Ohrmazd 
Gusnasp-Ohrmazd 
Höm-Ohrmazd 
Käm-Ohrmazd 
Māh-Ādur-Ohrmaz2d 
Mihr- Ādur-Ohrma2d 
Mihr-Ohrmazd 
Nox-Ohrmazd 
Peröz-Ohrmazd 
Räh-Ohrmazd 
Tir-Ohrmazd 
Varāz-Ohrmazd 
Veh-Ohrmazd 
Veh-Ohrmazd 
Vindäd-Ohrmazd 
Yazd-Ohrmazd 
Zardu(x)št-Ohrmazd 

Yazd 

Ohrmazd- Yazd 

Mäh-Yazd 

Xvar- Yazd 

Srav- Yazd 

Hormizd 

Peröz-Hormizd 

Ardä-köf 

Bäbäg 

Bäbag 

Dād-bābag 

Pābag 

Šabag 
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Mihr-bädag 

Narēman-dādag 

Rādag 

Šādag 

Anösag-zädag 

Šēdag 

Āfrīdag 

Bandag 
Adur-bandag 
Ard-bandag 
Dād-bandag 
Farrox-bandag 
Jūy-bandag 
Veh-bandag 
Vīrāz-bandag 
Yazdān-bandag 

Kandag 

Pandag 

Ayandag 

Nūdag 

Abrödag 

Rödag 

Ardag 

Adur-Ardag 


Mardag 
Vardag 
Kirdag 
Büdag 
Yazdag 
Hormizdag 
Mähag 
Sähag 
Mihr-Sähag 
Gökäg 
Gulag 
Jamag 
Vahnämag 
Vahmag 
Homag 
Čašmag 
Bānag 
Ab-dānag 
Var-dānag 
J ānag 
Mayānag 
Tiyānag 
Dēnag 
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Sēnag 
Varēnag 
Rašnag 
Gušnag 
Dād-Gušnag 
Payvān-Gušnag 
Barag 

Dārag 
Kumārag 
Vārag 
Xvarag 
Zarag 
Bāffarag 
(Kab)-čihrag 
Mihrag 
Ham-mihrag 
Puhrag 
Pīrag 

Tīrag 
Nöd-Görag 
Hörag 
Aspörag 
Barrag 
Farrag 
Pand-Farrag 
Varrag 
Spurrag 
Dārā-sag 
Barēsag 
Kašag 
Xvašag 
Bāb-xvašag 
Mēšag 
Anösag 
Däd-anösag 
Rästag 

Adur- Rāstag 
Dõstag 
Maštag 
Buzxtag 
Mād-buxtag 
Ohrmazd-duxtag 
Panāh-duxtag 
Šābuhr-duxtag 
Druvag 
Pēyag 

Bāzag 


Index inverse 


Frazag 
Afš-razag 
Mezag 
Bārīzag 
Čūzag 
Bābīg 
Čabīg 
Māhīg 
Pādīg 
Rāmīg 
Tābīg 
Adig 
Mihr-mehig 
Azarmig 
Xvarıg 
Tirig 
Ursig 
Xūzīg 
Kanārang 
Asp-rang 
Nerösang 
Zäbög 
Bundög 
Yazdög 
Pusagög 
Māhēg 
Vehög 
Ekög 

J amög 
Kirmög 
Nög 
Adarēg 
Aznärög 
Tärög 
Merög 
Mihrög 
Buxtög 
Friyög 
Ārzēg 
Marzēg 
Marg 
Gurg 
Vuzurg 
Adüg 
Ahüg 
Bädüg 
Bänüg 


Māh 
"Tdur-Māh 
Buxt-Māh 
Burzēn- Māh 
Dādēn-Māh 
Dād-Māh 
Gēh- Māh 
Göhrän-Mäh 
Gušnasp- Māh 
Hordād-Māh 
Husrav- Māh 
Medomäh 
Mihr-Ādur-Māh 
Pūr-Ādur-Māh 
Tīr-Māh 
Xvaršēd- Māh 
Zurvān- Māh 
Tabah 
Anāhīd-panāh 
Anēšruvān-panāh 
Mār-panāh 
Mihr-panäh 
Zar-panäh 
Abzüd-xvarrah 
Purr-xvarrah 
Farrox-xvarrah 
Asp-rāh 
Aš-rāh 
Rästgöy-räh 
Mazd-säh 
Narseh-šāh 
Narseh 
Adur-Narseh 
Azäd-Narseh 
Buxt-Narseh 
Dād-Narseh 
Farrbay- Narseh 
Farr-Narseh 
Mihr-Narseh 
Peröz-Narseh 
Yazd-Narseh 
Däd-veh 
Ärad-veh 
Mard-veh 
Anösag-veh 
Mäh-veh 
Panäh-veh 
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Mardēn-veh 

Sēn-veh 

Mihr-Adur-Xvar-veh 

Zör-veh 

Adur-veh| Ādur-vēh 

Pus-veh 

Anös-veh 

Däräy-veh 

Röz-veh 

Burz-veh 

Mähsi 

Masdak 

Mazdak 

Pāk 

Narsak 

Zīrak 

Zīyak 

Nāduk 

Xöduk 

Sēlūk 

Nāzūk 

Vēk 

Gök 

Päsfal 

Bam 

Gusnasp-Bäm 

Vādām 

Vahnäm 

Adur-Vahnäm 

Vahräm 
Ādur-Vahrām 
Buxt-ruvān- Vahrām 
Burz-Vahräm 
Hučihr-Vahrām 
Huniyäg-Vahräm 
Māh-Vahrām 
Mihr-Vahräm 
Mihr- Ādur-Vahrām 
Yazd-Vahrām 

Dirām 

Samb-Rām 

Säm 

Gyān-Sām 

Ābursām 

Yazd-būzām 

Sedam 

Jam 
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Dösäram 
Xöränzem 
Tahm 
Adur-Tahm 
Ādur-Mihr-Tahm 
Aduröy-Tahm 
Mihr-Tahm 
Oš-Tahm 
Peröz-Tahm 
Peröz-Vistahm 
(Pir)-Tahm 
Hēm 
Hu-hôm 
Säbuhr-Snöm 
Ardazxsir-Snöm 
Bērād-sarm 
Nābān 
Xūgbān 
Mihrbān 
Marzbän 
Ādurbān 
Māh-bādān 
Hamadān 
Vārdān 
Mard-būdān 
Anāhīd-sūdān 
Farrox-dān 
Ohrmazdān 
Adur-Yazdān 
Māhād- Yazdān 
Māh-Yazdān 
Mezagān 
Nūd-Ardaxšīragān 
Tabagēgān 
Kadugān 
Avgān 
Dahān 
Māhān 
Pämähän 
Ramehän 
Vehän 
Parikän 
Vālān 
Hu-vālān 
Spitāmān 
Ermän 
Xvarizmän 


Index inverse 


Sāsānān 
Mār-Gušnaspān 
Āb-zēhr-Gušnaspān 
Vištāspān 
Ädurbed-Baypän 
Bay-čihr-vābarān 
Göbärän 

Märän 
Vahistärän 
Väran 

Rözvaran 
Mihrän 

Börän 

Adurän 
Vardän-Mihr- Adurän 
Bay-pasurän 
Sāsān 
Mihr-Säsän 
Anēšān 

Haftān 
Rašk-Rāstān 
Ardavān 
Kirdīr- Ardavān 
Vivan 

Bērvān 

Zurvān 

Juvān 

Farroxān 
Ardazsir-kayän 
Mihr- Aspiyan 
Perözän 
Däd-Burzän 
Fursaman 
Vahman 
Narēman 
Nērūman 

Ösän 

Vayšān 

Friyan 

Vēzan 

Gözan 

Mihrözan 
Burzan 

Saben 

Däden 
Farrox-däden 
Mis-päden 


Vādēn 
Dīdēn 
Tahm-den 
Marden 
Arden 
Büden 
Püden 

Den 

Hargen 
Pährgen 
Gurgen 
Ahen 

Jahen 
Māhēn 
Šāhēn 
Bay-Sähen 
Farrox-Sähen 
Dehen 
Jamen 
Vēmēn 
Tohmen 
Vanen 
Gusnen 
Gunda-Rasnen 
Naren 
Varen 
Xvaren 
Var-Xvarēn 
Burz- Mihr-čihrēn 
Mihrēn 
Sāsān- Mihrēn 
Mānīrēn 
Tīrēn 

Kören 
Aduren 
Süren 

Sen 

Musen 
Rāstēn 
Buxtēn 

Vēn 

Nēvēn 
Brāh-axvēn 
Astēyēn 
Mihrizen 
Ozēn 

Jūzēn 
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Burzēn 

Aštād-Burzēn 

Gušnasp-Burzēn 

Vastarčin 

Adur-Fravardin 

Mihr-dād-Fravardīn 

Mähin 

Kärin 

Narseh-Kārin 

Šābuhr-Kārin 

Vārin 

Xvārin 

Virin 

Varsin 

Vārzin 

Pamgēn 

Tamgön 

Asp-gūn 

Yasn 

Mazdēsn 

Rašn 

Rösn 

Gušn 

Dād-Gušn 

Hu-Gusn 

Mihr- Adur-bun 

Mäh-däd-asö 

Sātārup 

Jāmāsp 

Tahmasp 

Pahlom-asp 

Višnasp 
Ādur-Višnasp 
Māh-Ādur-Višnasp 
Mäh-Visnasp 
Mihr- Ädur-Visnasp 

Gušnasp 
Ādurān-Gušnasp 
Adurbäd-Gusnasp 
Adur-Farrbay-Guënasp 
Ādur-Frāy-Gušnasp 
Ādur-Gušnasp 
Ardā-Gušnasp 
Azād-Gušnasp 
Bām-Gušnasp 
Bērvān-Gušnasp 
Bör-Gusnasp 
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Buzxt- Ādur-Gušnasp 
Burz-Adur-Guënasp 
Burz-Gusnasp 

Burz- Māh-Gušnasp 
Burz- Mihr-Gusnasp 
Dādēn-Gušnasp 
Däd-Gusnasp 
Dārāy-Gušnasp 
Ērān-Gušnasp 
Farrbay-Gušnasp 
Farrox- Ādur-Gušnasp 
Farrox-Gušnasp 
Frāy-Gušnasp 
Frāyēn-Gdušnasp 
Frty-Zar- Māh-Gušnasp 
(Hadarān)- Māh- Ādur-Gušnasp 
Hu-Gušnasp 
Kirdir-Gusnasp 
Māhād-Gušnasp 
Māh-Ādur-Farrox-Gušnasp 
Māh-Ādur-Farrbay-Gušnasp 
Māh-Ādur-Frāy-Gušnasp 
Māh-Ādur-Gušnasp 
Māh-Dād-Gušnasp 
Mähen-Burz- Ādur-Farrox-Gušnasp 
Māh-Farvardīn-Gušnasp 
Māh-Frāy-Gušnasp 
Māh-Gušnasp 
Mähir-Gusnasp 
Mür-Gusnasp 
Mihräd-Gusnasp 

Mihr- Adur-Gusnasp 
Mihr-Gušnasp 
Ohrmazd-Gušnasp 
Pērēz-Gušnasp 
Se-Gö-Gusnasp 

Suxr- Ādur-Gušnasp 
Tür-Spand-Gusnasp 
Vahräm-Gusnasp 
Vay-Gusnasp 
Vehdäd-Gusnasp 
Veh-Gusnasp 
Vindād-Gušnasp 
Xvaday-Gusnasp 
Xvarrah-Gusnasp 
Xvarrah- Mäh-Gusnasp 
Yazd-Gusnasp 


Index inverse 


Zar- Ādur-Gušnasp 
Zariyān-Gušnasp 

Pāhr-asp 

Māh- Yazd-Hitasp 

Vistäsp 

Guštāsp 

Šāmvār 

Hēn-bar 

Zab(a)r 

Ardädar 

Vindar 

Vīfar 

Kirbakkar 

Hu-kar 

Pād-nar 

Mihr-Uruspar 

Veh-sar 

Pahn-sar 

Tösar 

Ab-Döstar 

Sahrevar 

Böy-Sahrevar 

Ham-var 

Xvar 

Āb-xvar 

Gund-xvar 

Mazd-xvar 

Yazd-rvar 

Mihr-xvar 

Räst-xvar 

Māhdād-Zar 

Vardag-dār 

Vindär 

Adur-där 

Zabgar 

Adurgar 

Ādur-Frazgar _- ~ ` 

Vēh-Ādur-Farr-čēr 

Adurdäd-{U £er) 

Zarēr 

Pāk-čihr 

Man-cihr 

Hu-čihr 

Mihr 
Adurän-Mihr 
Adur-Burz-Mihr 
Adur-Mihr 


De 


fe 


Index inverse 


Būd-Mihr 
Burz-Mihr 
Däd-Burz-Mihr 
Farr-Mihr 
Farrox-Mihr 
Ham-Mihr 
Hömag-Bay-Mäth)-Burz- Mihr 
Hordäd-Mihr 
Köy-Mihr 
Räm-Mihr 
Rev- Mihr 
Tir-Mihr 
Veh-Mihr 
Xvarrah-Mihr 
Yazd-Pürän-Mihr 
Zar-Mihr 

Säbuhr 
Abzüd-Säbuhr 
Adur-Säbuhr 
Arvand-Säbuhr 
Bay-Šābuhr 
Buxt-Šābuhr 
Burzād-Šābuhr 
Burz- Ādur-Šābuhr 
Dād-Šābuhr 
Dastgird-Šābuhr 
Farrox-Šābuhr 
Kēn-xvāh-Šābuhr 
Kirdīr-Šābuhr 
Mihr-Šābuhr 
Ohrmazd-Säbuhr 
Peröz-Säbuhr 
Räm-Säbuhr 
Rāst-Šābuhr 
Razūr-Šābuhr 
Tahm-Šābuhr 
Vahrām-Šābuhr 
Vehdēn-Šābuhr 
Vēh-Šābuhr 
Yazd-Säbuhr 
Yazdän-äfrid-Säbuhr 
Yazdän-friy-Säbuhr 

Väspuhr 

Dād-Spdhr 

Bīr 

Kirdir 

Adur-Kirdir 
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Enir 

Manir 

Pir 

Ruvān-Tēs-Pīr 

Šīr 

Gēlān-šīr 

Ardazšīr 
Ādur-Ardaxšīr 
Ohrmazd-Ardaxšīr 
Hammihr-Ardaxšīr 
Huniy-Ardazšīr 

Tīr 

Bay-Tīr 

Vir 

Azäd-bör 

Gör 

Farr 

Dād-Ādur-farr 

Veh- Adur-farr 

Ardaxšīr-farr 

Ardāy-farr 

Ardä-86y-farr 

Dād-farr 

Gundafarr 

Pahifarr 

Sed-farr 

Adur 
Bay- Adur 
Burz- Adur 
Dād-Ādur 
Dād-veh- Adur 
Duat-Ādur 
Farrbay- Adur 
Farrox-Bay-Ādur 
Gar- Adur 
Gušnasp-Ādur 
Hēm-Ādur 
Māh-Ādur 
Mär-Bay- Adur 
Mihr-Adur 
Nēd-Ādur 
Ohrmazd- Adur 
Ohrmazdän- Adur 
Parnus- Adur 
Räst- Adur 
Rāst-šūy- Ādur 
Säm-Adur 
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Sāsān-Ādur 
Srūš- Adur 
(Var-Ādur) 
Veh- Ādur 
Vēh- Burz- Ā dur 
Veh-Burz- Ādur 
Vēh-Burzēn- Adur 
Vīr- Böz- Ādur 
Zar-Adur 

Pakur 

Varāz-Pakur 

Pür 

Varāz-Pūr 

Vispur 

Panj-dēs 

Pabös 

Tat(a)rēs 

Tīrēs 

Tös 

Pus 

Bäb-pus 

Sag-pus 

Zarr-pus 

Ras 

Barznis 

Oš 

Mard-ēš 

Māh-ēš 

Jūš 

Varm-0$ 

Anös 
Adurbäd-anös 
Bun-anēš 
Duxt-anēš 
Farr-anös 
Farrbay-anēš 
Māh-anēš 
Mard-anēš 
Maz-anēš 
Pus-anös 
Yazdän-anös 

Mihr-ös 

Barzös 

Driyös 

Parnus 

Abdaxš 

Mihr-dänaxs 


Index inverse 


Välazxs 
Burz-ätaxs 
Pīr-čēr-ātaxš 
Raxš 
Abd-vaxš 
Veh-rāst 
Yazd-rvast 
Mihr- Yazd-xvāst 
Mihr-xvāst 
Hu-mat 
Asp-rast 
Ard-rast 
Haft 
Veh-döst 
Pāk-nēv-dēst 
Xvaday-döst 
Vahist 
Ardvahist 
Vidimust 
Zardu(x)št 
Odä-bazt 


"Emēd-būxt 


Se-buxt 
Mäh-buxt 
Panj-buzt 
Tahmān-buxt 
Yazdān-buxt 
Sen bat 
Adur-Senbuxt 
Adur-Farrbay-Sénbuxt 
Anēšūy-Sēnbust 
Mihr-buxt 
Dibīr-buxt 
Adur-buxt 
Anēš-buxt 
Vay-buxt 
Bāb-duxt 
Hērbed-duxt 
Rēddust 
Ohrmazd-duxt 
Anag-duxt 
Azarmīg-duxt 
Panäh-duxt 
Narseh-duxt 
Ērān-duxt 
Säsäan-duzt 
Tahmān-duxt 


Varesan-duxt 
Yazdän-duxt 
Varzän-duxt 
Fravardīn-duxt 
Armin-duxt 
Āfrīn-duxt 
Burz-Mihr-duxt 
Adurburz-Mihr-duxt 
Adur-duxt 
Farrox-duxt 
Varāz-duxt 
Peröz-duxt 
Ardäv 
Pahlav 
Husrav 
Burz- Ādur-Husrav 
Farrox-Husrav 
Kard-Srav 
Mihr-Husrav 
Šīr-nēv 
Spandarmad -Jädaggöv 
Druv 
Farrox 
Däd-Farrox 
Ard-Farrox 
Mäh-Farrox 
Adurän-Farrox 
Ādur-Farrox 
Axv-Farrox 
Mälux 
Sūbāy 
Brādāy 
Xvadāy 
Oš-xvadāy 
Buxt-xvadāy 
Tabandāy 
Ādur-Ardāy 
Maštagāy 
Burz-tagäy 
Mazāygāy 
Farrox- Mehdy 
Nāmāy 
Kirmāy 
Humāy 
Purnāy 
Hu-pāy 
Dārāy 
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Adur-Däräy 

Dād-Ādur-Dārāy 

Yözen-Däräy 

Bräy 

Sädräy 

Mär-viräy 

Nēk-Farrāy 

O2-(Mušāy) 

Kākhzāy 

Bāb-bay 

Dād-bay 

Mihrād-bay 

Ohrmazd-bay 

Māh-bay 

Mihr-Šāh-Bay 

(Ham-bay) 

Bayān-bay 

Jamēn-bay 

Farrbay 
Ādur-Farrbay 
Adur- Māh-Ādur-Farrbay 
Bay-Ādur-Farrbay 
Däd- Adur-Farrbay 
Den-Farrbay 
Hu-Farrbay 
Kayr- Adur-Farrbay 
Mihräd-Farrbay 
Mihr-Ādur-Farrbay 
Nis-Farrbay 
Nöd-Farrbay 
Nöd- Adur-Farrbay 
Rēv- Ādur-Farrbay 
Var- Ādur-Farrbay 
Vīr-Nūd-Ādur-Farrbay 
Yazdān-Tahm-Farrbay 

Ābiy 

Āb-čihriy 

Bäbiy 

Päbiy 

Sabiy 

Mērūdiy 

Gökiy 

Mär-Sakıy 

Nämiy 

Sarmiy 

Taruniy 

Dārty 
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Friy 
Mārty 
Burz-Mthr- Māriy 
Mīhriy 
Farriy 
Zētty 

Böy 
Eränän-böy 
Abēūy 
Mihr-Ābūy 
Adur- Aböy 
Dädöy 
Vādēy 
Edöy 
Sridüy 
Mardöy 
Yazdöy 
Jagūy 
Razmāgūy 
Dähöy 
Mähöy 
Panjoy 
Za(k)kūy 
Nāmēy 
Mardänöy 
Rämenöy 


Index inverse 


Mihröy 
Tiröy 

Viry 
Māh-vīrēūy 
Mihr-Viröy 
Aduröy 
Abēšūy 
Anēšūy 
Burzöy 
Anāhīd-rāz 
Varāz 
Mihr-Varäz 
Manēz 
Mazdēz 
Pīrēz 
Srāy-pahrēz 
Mihr-ävz 
Päbiz 
Mäh-röz 
Peröz 
Mäbarz 
Burzen-varz 
Burz 
Gusnasp-däd-burz 
Mäh-burz 
Ādur-burz 
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des Noms à trois ou quatre termes -classés selon le second élément 


Ādur 
Bay-Adur-Farrbay 
Burz- Adur-Gusnasp 
Burz- Adur-Husrav 
Burz- Ādur- Mihrād 
Burz-Adur-Sabuhr 
Buxt- Ādur-Gušnasp 
Dād-Ādur-Dārāy 
Dād-Ādur-Farr 
Dād-Ādur-Farrbay 
Farrox-Ādur-Gušnasp 
Kayr- Ādur-Farrbay 
Māh-Ādur-Farrbay-Gušnasp 
Māh-Adur-Farrox-Gušnasp 
Māh-Ādur-Gušnasp 
Māh-Ādur-Ohrmazd 
Māh-Ādur-Višnasp 
Mihr-Ādur-bun 
Mihr- Ädur-Farrbay 
Mihr- Ādur-Gušnasp 
Mihr- Ādur-Māk 
Mihr- Ādur-Ohrmazd 
Mihr-Adur-Vahräm 
Mihr-Ādur-Višnasp 
Mihr- Ādur-Xvar-veh 
Nöd- Adur-Farrbay 
Virnöd- Adur-Farrbay 
Pür- Ädur-Mäh 
Rev- Ädur-Farrbay 
Var- Ädur- Farrbay 
Veh- Ādur-Farr-čēr 
Zar- Adur-Gusnasp 

Bay 
Farrox-Bay-Ādur 
Mär-Bay- Adur 

Burz 
Ädur-Burz-Mihr 
Däd-Burz-Mihr 
Veh-Burz- Ädur 


Veh-Burz- Ädur 
Vēh-Burzēn- Adur 


Däd 
Gusnasp-däd-burz 
Māh-dād-Gušnasp 
Mihr-dād-ašū 
Mihr-dād-Fravardīn 


Farrbay 
Adur-Farrbay-Guënasp 
Adur-Farrbay-Senbuzt 


Fräy 
Adur-Fräy-Gusnasp 
Mäh- Adur-Fräy-Gusnasp 
Māh-Frāy-Gušnasp 


Māh 
Ādur-Māh-Ādur-Farrbay 
Burz- Māh-Gušnasp 
(Hadarān)- Māh- Ādur-Gušnasp 
Xvarrah- Māh-Gusnasp 


Mihr 
Adur-Mihr-Tahm 
Burz-Mihr-Čihrēn 
Burz-Mihr-duat 
Adur-Burz-Mihr-duxt 
Burz- Mihr-Gusnasp 
Burz-Mihr- Māriy 
Vardän-Mihr-Adurän 
Soy 
Ardä-soy-Farr 
Rāst-šūy- Ädur 


Veh 
Däd-veh- Adur 
Fräz-veh- Ädur 
Yazd 
Möh- Yazd-Hitasp 
Mihr- Yazd-xvāst 
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Les chiffres renvoient aux entrēes des noms et non pas aux pages du livre. 


a) Formes reconstruites de l'iranien 
ancien 


*abda- 8 
*abda-kaša- 6 
*abi-dainä- 339 
tābūya- 23 
*a-dvaišya- 9 
*aēūra-pali- 436 
*āfrīnā- 89 
*ā-frīta- 140, 628, 704, 1057 
“G-frita-ka- 88 
*ahura-ka- 444 
*an-aka- 96 
*an-ao$a-ka- 102, 105, 275 
*āpāta- 558, 565 
*āptya- 11 
*ā-prs-āna- 14 
*äpuya- 12 
*artya-pati- 337 
*arta- 30, 32, 116, 117, 131, 134, 135, 
137, 276 
*arta-bānu- 125 
*artaina- 133 
*arta-ka- 120 
*arta vahišta- 136 
*artāvan-tara- 119 
*arta-xsadra 126 
*arta-xš-ira- 126 
*arti- 116, 117 
*aryanäm 334, 335 
*aspa-baraka- 145 
*asp-tya-āna- 632 
*aspa-ugra- 145 
*asprnaka- 145 
*asp-xratu- 144 
tāsuka- 93 
*aätika- 20 
*ātr-d-ara- 48 
*tātr-dāta- 48, 271 


*ātr-farnah- 53 

*ātr-pāta- 22 

*ā-tū-ka- 21 

*äbuka- 93 

*ä-varsa- 913 

*a-varsa- 913 

*a-varda- 913 

*ayant-aka- 159 

*bādu-vazdah- 179 

*baga- 38, 54, 173, 193, 194, 199, 200, 
203, 256, 279, 343, 429, 475, 526, 
616, 657a 

*baga-bādu- 179 

*baga-cidra- 197 

*baga-dāta- 198 

*bagadušta- 1026 

*baga-farnah- 343 

*bagänäm- 195, 196 

*baga-pāna- 40 

*bagazušta- 1026 

*bānu-ka- 185 

*barat.yasah- 187 

*barjat- 191 

*barzäna- 233 

*bauéayata- 41. 192. 214, 637, 933 

*buujuna- 653 

*baur-āna- 209 

*baurāspa- 162, 208, 209 

*brāda- 218 

*brātā- 215 

*brātāya- 216 

*brda- 190 

*brz-aina- 239, 412 

*brzāna- 233 

*brz-auya- 249 

*būta- 103, 219, 222, 223, 357, 575, 
607, 608, 973, 1025 


Index 


*buxta- 44, 57, 75, 109, 253, 255, 256, 
258, 259, 261, 316, 528, 638, 751, 
833, 840, 886, 962, 1061 

*buxt-aina- 257 

*burta-ka- 254, 509 

*buxt-auka- 260 

*čapa- 265 

*čanah- 1009 

*čapara- 265 

*čašmaka- 266 

*čaxr-ita- 267 

*čicamidra- 268 

*C10ra- 268 

*C10raina- 245 

*čiðraka- 483 

*dāhvah- 299 

*dahāna- 298 

*dainā-bara- 313 

*daidayana- 310 

*dänäka- 5 

*dārāya- 49 

*dāraya- 303 

*dāta-farnah- 285 

*dāt-aina- 282 

*dāta-ka- 675 

*data-spabra- 294 

*daustra- 7, 320 

*dauša-āram- 321 

*did-aina- 317 

*dipīra- 316 

*dizā- 319 

*drang- 488 

*drva- 323 

*dušta- 1026 

*duxti- 710 

*far- 341 

*farda- 757 

*far-d-aka- 841 

*farnah- 54. 123. 130. 180. 273. 285, 
340, 342, 343. 348 à 351. 686. 835 

*farnah-baga- 54 

*farnah-dāta- 341 

*farna(h)va- 352 

*farnaxvā(h)- 27, 58, 134, 158, 286, 
352 

*farras-manah- 385 

*frača-ka- 378 
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*fračakara- 61 
*frāda- 60, 375, 376 
*frāda-farnah- 375 
*frāda-ina- 377 
*fradāta- 373, 442 
*fravartīnām- 59, 374, 640 
*friy-auka- 382 
*gangā- 386 
*gaodrānām- 391 
*gaubāra- 390 
*gau-čanah- 396 
*gauka- 392 
*gauk-āka- 393 
*gauk-iya- 394 
*gaura- 395 
*gauraka- 697 
*gunda- 400, 402, 403 
*hafti- 426 
*ham-āza- 428 
*(hjanjämya- 1018 
*hitäspa- 555 
*huar- 663 
*huarnahuant- 352 
*hūjaka- 1022 
*hūka- 1021 
*hur-aka- 444 

*hva- 1017 
*hva-tāvya- 1023, 1024 
*kafra- 485 
*ka-frya- 485 
*kambiyah- 486 
*kanta- 489 

*kapa- 483 

*kara- 457 
*kār-ina- 491 
*karti-ra/krt-1ra- 497 
*LartiBara- 497 
*kartr-ya- 497 
*ka-tauka- 484 
*katukäna- 484 
*kaufa- 122, 504 
*kaura- 505 
*kauuäta- 493 
*kavira- 494 
*krma- 501, 502 
*krpaka-kara- 496 
*krta- 490, 497, 923, 1047, 1065 
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*krta-īra- 497 *pāca- 757 
*krtaka- 496a *pak-ura- 741 


*mačiyaka- 611 
*mäd-ika- 540 
*mād-ira- 542 
*mād-uya- 545 
*madyanaka- 596 
*māhīdāta- 529 
*mähtpäta- 525 
*man-aiča- 561 
*man-ira- 562 
*manbr-aina- 582 
*mandrāta- 546 
*mārdu- 571 
*margā- 583 
*marya- 609 
*maryaka- 608 
*marza-pāna- 591 
*masya(h)- 365, 647 
*mādriya- 248, 586 
*mabya- 607 
*mazä- 597 
*mazä-manah- 597 
*mazä-midra- 597 
*mazd-aiča- 603 
*mazdaka- 601 
*mazdā-yasna- 602, 1044 
*miça- 666 
*mī6ra-bānu- 635 
*uibra-čanah- 646 
*midra-Cidra- 646 
*mibraina- 642 
*midraka- 629 
*midräna- 630 
*midräta- 615 
*mrdu- 570 
*mrta- 222, 328, 479, 569, 575, 579, 
581, 1028, 1081 
*näduka- 670 
*nahva- 699, 700 
*naibaina- 689 
*narrırö.manah- 687 
*narya-sa(n)ha- 70, 259, 291, 350, 
648, 677, 678 
*navaka- 698 
*näzuka- 685 
*nisu- 191 


*pāna- 36, 749, 1021 
*panāba- 654, 1083 
*pāpa- 722 
*pāpaina- 724 
*pāpaka- 723 
*partama- 732 
*pardava- 731 
*pasā- 757 
*pāta-ka- 634 
*pātika|patika- 728 
*pati-nāda- 98, 113, 744 
*patināba-vant- 745a 
*päbra- 734 à 737, 757 
*pīratča- 773 
*pūt-aina- 776 
*raiva-mi6ra- 812 
*raivant- 811 
*rāst-aina- 797 
*rāsta-ka- 74, 796 
*rātaka- 788 
*rauča-bara- 817 
*rauta-ka- 813 
*réaka- 803 

*rta- 116 
*sahikäna- 56 
*sah-iya- 588 
*saina-ka- 839 
*sprnaka- 846a 
*sūraina- 853 
*sūta- 100 

*šagra- 389, 878 
*taka-ya- 250 
*tausara- 911 
*taurmaina- 909 
*taxma-ka- 885 
*tīra- 896 
*iīra-dāta- 899 
*tīraina- 900 
*līraka- 898 
*tīrāta- 897 
*usara- 911 
*tus-āspa- 910 
*6rita-uya- 849 
*upa-juta- 17, 18 
*vahtšt-ara-āna- 918 


Index 


*valh)u-manah- 920 

*vahu-nāman- 79 

*vahu-raučah- 818 

*vahyah- 83, 105, 114, 252, 269, 306, 
550, 581, 746, 786, 975, 980, 983, 
985, 987, 989, 991, 1019, 1087 

*vaida-pati- 379 

*vaidya- 82, 965, 968, 969, 972, 974, 
976, 981, 990 

*yaina- 994 

*väis-pubra- 960 

*yanalt)- 935 

*vandar-vāta- V2B 

*vara- 433 

*yar-aına- 950 

*yar-ainaka- 951 

*varča- 241 

*vard- 468 

*varetaļi- 845 

*vārina- 953 

*yariya- 952 

*varnaka- 955 

*varsaka- 956 

*yarsına- 956 

*varšna- 758 

*varšnāspa- 63 

*vartaļi- 948 

*varz-ina- 959 

*yasta- 137 

*vaxsa- 8 

*vaya(h)-farda- 997 

*yazr-ına- 959 

*uida- 968, 969, 974, 976, 981, 986, 
990 

*yinda- 402, 403 

*vinda-farnah- 401, 1002 

*yindara- 1002 

*yindäta- 370, 551 

*ytra- 1004, 1009 

*oi-rädaya- 590 

*vīr-auya- 552 

*vīrina- 1009 

*višāta- 1011 

*visa-farnah- 1010 

*visa-pubra- 1010 

*vistarma- 769 

*orda-ka- 397, 945 
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*yrdäna- 932 
*vrda-pati- 398 
*yrd-äta- 931 
*orka- 404 
*ork-aina- 405 
*prên - 84 

*yršna- 408 
*yršnaka- 407 
*yršnāspa- 519 
*vrta- 807 
*ortaka- 945 
*vyāna- 424, 476 
*warza- 398 
*xrīta- 319 
*xšaita- 835, 975 
*rsaitaka- 876 
*xšaita-manah- 877 
*réap-aina- 855 
*ršapaka- 854 
*ršadra-pāna- 868 
*r$abrita- 153 
*réauda- 3, 123 
*ršaya- 934 
*r3äyabiyaka- 866 
*rvädya- 495 
*rvatava-ka- 1017 
*rvatävaya- 264 
*yakauya- 469 
*yama-ka- 472 
*yauda- 470, 478 ā 480 
*yauza- 480, 481 
*yauzmant- 481 
*yazata-ka- 1056 
*yazatānām friya- 1064 
*yazat-uka/-auka- 1067 
*yazatuya- 1068 
*zap- 1071 

*zapa- 1070 
*zarani- 384, 532, 1076 
*zarat- 1077, 1081 
*zātaka- 107 
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āp- 4, 386, 614 

arminiya- 138 

artāvan- 118, 123, 124, 130 
āzāta- 160, 441 
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bandaka- 37, 132, 184, 278, 355, 478, 
972, 1005, 1060 

daha- 298 

däraya-va(h)u- 301, 302, 304, 306, 308 

dastakarta- 309 

daustr- 740, 980, 1026 

didä- 317, 319 

druva- 323 

gausa- 189 

(h)üjiya- 1022 

käma- 487 

mačiya- 611 

māda- 466, 538 

marliya- 222, 569 

mrdu- 570 

nāman- 924 

padī- 463 

puça- 177, 782, 821, 1084 

rāsta- 987 

rada 146 

raučah- 816 

rautah- 13 

saka- 821 

Siyäta- 863 

uvārazmīya- 385, 1041 

va(h)u- 924, 977 

vazrka- 1016 

vivana- 1015 

ršāyadiya- 604, 858 

yakā- 469 


c) avestigue 


ahu- 158 

ahura mazdā- 135, 195, 199, 292, 448, 
487, 650, 710, 905, 942, 986, 1001, 
1050, 1078 

-āttoda 809 

airvaman 338 

airiiana vaëjah- 995 

amorotat 95 

amaša spanta 445 

anähitä 234, 255, 410 

an-aoša- 34, 101, 108 à 110, 113 à 115, 
224, 326, 342, 524, 573, 597, 785, 
1058 

aojah- 720, 721, 759 

apam napāt 238, 280 

apara- 2 
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ärmaitis 843 

arstät 155, 156, 301 

astuuat.srota- 150 

asa- 152, 154 

asa-vahista- 136 

asavan- 530 

asi- 116 

ātoropāta- 33, 34 

ätr- 23, 30 à 32, 36 à 39, 43, 44, 46, 48, 
50, 58, 60, 61, 64, 68, 75, 80, 82, 
84, 85, 87, 193, 387, 409, 438, 619, 
772, 824, 828, 850, 936, 967, 1074 

ätrs- 235 

auruuat- 139 

bāmya- 181 

baod- 212 

baoda- 333 

barat- 189 

bərozanlom lara 

236 


238 

barozu urtut- 

braza- 218 

čaxra- 267 

cidra- 4, 450, 739 

daēnā- 311, 889 

daēsa- 752 

dāhišta- 299 

dasa- 117 

dāta- 46, 52, 83, 104, 270, 271, 274 à 
279, 289 ā 292, 295, 296, 341, 358, 
419, 523, 529, 560, 639, 709, 736, 
749, 834, 852, 899, 922, 928, 977, 
988, 1023, 1031, 1035, 1062, 1091 

dmāna- 558 

driguš- 322 

sroxša- 806 

frača- 378, 379 

frašāta- 373 

fruia- 380 

friiana- 381 

gaëoa- 388 

gaona- 143, 892 

gari- 387 

gau- 392 

haoma- 437, 438, 442, 456 

hapta- 426 

haurvatāt 445 

hū- 1021 
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*hu-6āta- 64 raıdya- 154 
hu-mātta- 459 raočah- 816 
hu-mata-!'hu-mati- 458 raoôa- 814 
hurā- 444 raoxšna- 815 
hu-sravah- 465, 644 rašnu- 402, 804 
hutaösa- 910 rāta- 787 
huuarszāna- 468 ratu- 196, 564 
huyazata- 1045 rāda- 789 
hvar- 15, 341, 403, 605, 801, 1029, ruzman- 808 

1042, 1054 razura- 810 
hvar3-xšaēta- 1039 saēna- 57, 838, 840, 841 
jāmāspa- 473 sairima- 208 
kaëna- 495 sarah- 989 
kafa- 483 sata- 820 
karän- 488 spantä- 843, 845, 912 
katu- 484 spitäma- 846 
kavi- 128, 493, 494 sraoša- 850, 851 
māha- 510 srauuah- 49), 847 
maidītēi.māņha- 606 srayan- 848 
manah- 560 starra- 852 
man6ra- 546. 565. 566. 587, 588, 590 sära- 853 
manus. Cči)ra- 559 šāma- 870 


mitläi- 485. 509 

mādra- 67, 568 

mādra-spaņta- 546, 567 

mazdatiasna- 602 

marazu- 570 

midra- 68, 223, 349, 430, 506, 613 à 
615, 619, 621, 623, 624, 626, 629, 
630, 636, 641, 642, 644, 645, 649 à 
653, 655, 656, 904, 983, 1051, 1082 

mrüta- 667 

nabā-nazdišta- 669 

nairuo.näman- 687 

nairttē.saņha- 70, 678, 688 

nara-manah- 674, 687 

pairi- 759 

panca- 751, 752 

pantā- 313, 463, 747 

pāta- 131, 161, 462, 525, 666, 728, 
729, 735, 927, 1059 

patı- 39, 636, 682, 730, 851 

padana- 733 

pāyu- 464 

parma- 781 

parmäyu- 780 

pubra- 777, 778, 858, 944, 1051 


tauruna- 894 

tarma- 69, 73, 78, 658, 884, 888 à 891 
tīri- 203 

tūra- 912 

tusa- 819 

Orita- 849 

urvan- 113, 262, 819 

us- 544, 579, 651, 716, 954 
ustra- 1077 

vahista- 917 

vahma- 919 
vandara-mainis V2B 
varäza- 661, 940 

varoz- 931 

varszāna- 958 

vastra- 961 

vāta- 915, 916 

vayu- 964 

vorobrayna- 80, 451, 660, 926 
vīdat- 968 

vīrāspa- 1004 

vīrāza- 1005 

vištāspa- 1013 
vohu.manah- 560, 920 
vohu.raocah- 818 
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xratu- 10, 336, 1019, 1020 k} parthe 
xsadra vatrita- 213, 869 māh-šūy (t) 548 
xsnaoma- 129, 861 pāpič 726 
xväirizam- 1041 puhr 778 
xvaranah- 18, 371, 781, 1018, 1035, tyryn 900 

1088 l) moyen-perse 
yasna- 1044 


yazata- 554, 714, 1042, 1046 & 1056, 
1067, 1068 

yazatānām 85, 520 

yima- 471 

zairita- 2 

zairi.vairt- 

zaosa- 477 

zaodra- 16 

zari- 1076 

zaranya- 1084 

zāta- 106, 115, 372, 715, 991 

zrvan- 1089 à 1092 


d) mēde 
aspa- 408, 888 


1079 


e) védique/sanscrit 
harayäna- 1080 
kumāraka- 507 
xrûr- 1029 
yuma- 471 

D lumile 
battikka 728 
suzza 269 
tuppiltipi 316 
tuppiraltipira 316 
g) babylonien 
mar-du-u 570 

h) arameen 

mrdw 570 

tyryn 900 

1) grec 


Ariobarzanes 233 
Kirdeir|Karteir 497 
Mithrobarzanes 233 


j) arménien 
Nor-sirakan 692 


tādur-būz 1006 
*anag 96 
āmār- 94 
*a-sto 149 
*āznār 168 
bād 131, 161 
bādag 634 
*Bay 708 
*Dārāpanāh 301 
dēnāvar 313 
ērān 333 ā 336 
gyän 476 
*haft-buxt 426 
hudād 64 
kumār 507 
mahr- 546 
mähr-|mär- 565 
mār 67, 565, 566, 568 
mārd 571 

maz 597, 598, 599 
*“mihrdän 641 
*mihriz 646 
*mēorūd 667 
*näz 684 

* nöd 503 
*öhligjöhrig 913 
*pāsdānīg 696 
pus 177 

rām 791 ā 794 
*rast-asp 148 
*rašnēn 402 

sē 76 

sen 57 

*taband 882 
tahm 69, 73, 888 
tös 819 

*yast 137 
*veh-r0z 818 
*yi-ni-där- 1003 
višād 1011 
vistahm 769 
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xrid 319 zād 106, 115, 372, 715 
zväh 495 zāy 504 

ër 403 

xvāst 665, 1055 m) persan moderne 
zvadäymard 164 

*yazd-däd 1020 ein 961 


*yazd-pūr 1051 dil-ram 318 


